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ВВЕДЕНИЕ

Совет Безопасности представляет  Генеральной А ссам блее  н асто я ­
щий д о кл а д  1 в соответствии с пунктом 3 статьи 24 и пунктом 1 статьи 15 
У става .

Будучи по существу сводкой, п редн азн ачаю щ ей ся  д л я  руководства  
и только в общ их чертах  обрисовы ваю щ ей происходившие дебаты , этот 
д о к л а д  не м ож ет  зам енить  собой отчеты С овета  Безопасности, в которых 
дается  единственно полное и аутентичное излож ение  прений, имевших 
место в Совете.

Что касается  состава  членов Совета Безоп асн ости  в течение отчет­
ного периода, то следует  напомнить, что Г ен еральн ая  А ссамблея  на 
1595-м заседан ии  6 нояб ря  1967 года утвердила  избрани е  А л ж и р а ,  В ен­
грии, П аки стан а ,  П а р а г в а я  и С енегала  в качестве  непостоянных членов 
Совета  Безопасности  д л я  зам ещ ен ия  вакансий, образовавш ихся  в р е ­
зультате  истечения 31 д ек а б р я  1967 года срока  полномочий Аргентины, 
Б олгарии , М али, Нигерии и Японии.

Н астоящ и й  д о к л а д  охватывает  период с 16 ию ля 1967 года по 
15 июля 1968 года. В течение этого периода Совет провел 66  заседаний.

1 Настоящий доклад является двадцать третьим годовым докладом Совета Без­
опасности Генеральной Ассамблее. Предыдущие доклады были изданы под условными 
-обозначениями А/93, А/366, А/620, А/945, А/1361. А/1873, А/2167, А/2437, А/2712, А/2935, 
А/3137, А/3648, А/3901, А/4190, А/4494, А/4867, А/5202, А/5502, А/5802, А/6002, А/6302 
и А/6702.
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Часть I

ВО П Р О С Ы ,  Р А С СМ А Т РИ ВА В Ш И ЕС Я  СОВЕТОМ БЕЗОПАС НОС ТИ В П О Р Я Д К Е  
В О З Л О Ж Е Н Н О Й  НА НЕГО ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА П О Д Д Е Р Ж А Н И Е  

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О  МИ РА  И БЕ ЗОПАСНОСТИ

Глава 1
ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

A. О передаче Совету Безопасности материалов 
пятой чрезвычайной специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи по вопросу о положении 
на Ближнем Востоке

1. В п и сьм е  от 21 ию ля 1967 года (5 /8088) 
Генеральны й С екретарь  препроводил П р е д с е д а ­
телю  Совета  Безопасности  текст резолюции 2256 
(Е 5 -У )  Генеральной  А ссамблеи от 21 ию ля 1967 
года,  а т а к ж е  направил ,  к а к  об этом з а п р а ш и в а ­
лось  в постановляю щ ей  части резолюции, отче­
ты, докум енты ,  проекты резолюций и резолюции, 
приняты е на  пятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной  Ассамблеи.

B. Сообщения, полученные Советом Безопасно­
сти с 16 июля по 20 октября 1967 года

2. З а  этот период в Совет поступили сл едую ­
щие сообщ ения,  касаю щ и еся  различны х аспектов 
п олож ен ия  н а  Б л и ж н ем  Востоке:

a )  С ообщ ение ,  касаю щ ееся  пятой чрезвы чайной  
с п е ц и а л ь н о й  сессии Г е н ер а л ь н о й  А с с а м б л е и  
по в о п р о с у  о полож ении на  Б лиж нем  Востоке

3. В пи сьм е от 24 ию ля 1967 года  (5/8090) 
пр ед стави тел ь  С ою за Советских С оци али сти че­
ских Р е с п у б л и к  представил Совету текст з а я в л е ­
ния п р ав и тел ьств а  С С С Р  о работе  пятой ч резвы ­
чайной специальной сессии Генеральной А ссам б ­
леи, в котором , в частности, отмечалось, что 
А ссам блея  не смогла  принять  решения по основ­
ной проблем е  Б ли ж него  Востока, а именно по 
проблеме  в ы в о д а  израи льских  войск с оккупи ро­
ванных ар а б с к и х  территорий на позиции, кото­
рые они з а н и м а л и  до 5 июня 1967 года, и утвер ­
ж д а л о с ь ,  что Соединенные Ш таты  Америки, их 
некоторые союзники, а т а к ж е  те страны, на ко ­
торые было о к а з а н о  давлен ие  со стороны США, 
пом еш али  Генеральной  А ссам блее  выполнить ее 
прям ую  о б язан н о сть  в соответствии с целями 
У става  О р га н и за ц и и  О бъединенных Наций.

b)  С о о б щ ен и я ,  ка са ю щ и еся  о б ви н ен и й  в во ен ­
ны х  дейст виях и д р у г и х  инцидентах насилия ,  
с о в е р ш а в ш и х с я  в н а р у ш е н и е  р езо л ю ц и й  С о­

вета Безопасности о п р ек р а щ ен и и  огня  и 
свя за н н ы х  с этим вопросов

4. В связи с этим Совет получил следую щие
сообщения:

П и сьм а  представителя  И ордании от 17 июля (5 /  
8067),  18 ию ля (5 /8075) ,  16 октября  (5/8195) 
и 18 октябр я  (5 /8198) .

П и сьм а  представителя  И з р а и л я  от 17 июля (5 /  
8065 и 5 /8068) ,  18 ию ля (5 /8074) ,  19 июля ( 5 /  
8076, 5/8079 и 5 /8087) ,  8  сентября (5 /8145) ,
26 сентября  (5 /8169) ,  29 сентября (5/8173 и 
Согг.1), 4 октября  (5 /8181) ,  10 октября  ( 5 /  
8188), 13 октября  (5 /8192) ,  15 октября  ( 5 /  
8194) и 20 октября  (5 /8202) .

П исьмо представителя  С ою за Советских С о ц и а­
листических Республик  от 17 июля (5 /8071).

П и сьм а  представителя  Объединенной Арабской 
Республики от 17 ию ля (5 /8070) ,  6 сентября 
(5 /8140) ,  22 сентября (5 /8163) ,  6 октября  
(5 /8183) .

Письмо представителя  Л и в а н а  от 31 июля ( 5 / 
8106), информирую щ ее Генерального  С ек р ета ­
ря о том, что правительство  Л и в а н а  приняло 
резолюции 233 (1967) и 234 (1967) Совета 
Безопасности от 6 и 7 июня 1967 года.

П и сьм а  представителя  Сирии от 27 сентября 
(5/8171) и 10 октября  (5/8187) .

с) С ообщ ения  об о б р ащ ен ии  с граж данским н а ­
селением  и во енн опленн ы м и  и связанны е с 
этим вопросы

5. В связи с этим Совет получил следующие
сообщения:

П и сьм а  представителя  Объединенной Арабской 
Республики от 16 ию ля (5/8086) и 17 июля 
(5 /8064).

П исьм а  представителя  И з р а и л я  от 17 июля (5 /  
8069), 19 ию ля (5 /8082) ,  24 июля (5 /8092) ,
1 августа (5 /8104) ,  2 августа  (5 /8105) ,  3 ав гу ­
ста (5 /8108) ,  16 августа  (5 /8123) ,  25 августа
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(5 /8134) ,  28 августа  (5/8137) и 8  сентября 
(5 /8147) .

П и сьм а  представи теля  Сирии от 19 ию ля (5 /  
8077), 18 августа  (5 /8125) ,  1 сентября
(5/8138) и 3 о ктя бр я  (5 /8178) .

П и сьм а  п редстави теля  И ордан и и  от 27 июля 
(5 /8101) ,  4 августа  (5 /8110) ,  8 августа  (5 /  
8115) и 10 августа  (5 /8117) .

П исьмо председателя  группы арабск и х  госу­
д арств  от 18 августа  (5 /8127) .

й )  С ооб щ ен ия  о полож ении  в городе И ерусалим ,  
его окрестностях и Святых местах

6 . В связи  с этим Совет получил следую щие 
сообщения:

П и сьм а  пред стави теля  И ордан и и  от 19 июля 
(5 /8078) ,  2 августа  (5/8107) и 3 августа (5 /  
8109).

П исьмо представи теля  Сирии от 25 ию ля (5/8093 
и Согг.1).

е)  Д о к л а д ы  Г е н ер а л ьн о го  Секретаря

7. В связи с наруш ениям и  условий о п р ек р а ­
щении огня Генеральны й С екретарь  в дополни­
тельном д о к л а д е  от 17 ию ля 1967 года  (5 /7930/ 
А (1(1.23) сообщил, что после ожесточенной пере­
стрелки м е ж д у  вооруж енны м и силам и  И зр а и л я  
и Объединенной А рабской  Республики  в секторе 
Суэцкого к а н а л а  15 ию ля обе стороны приняли 
п редлож ени е  г е н е р а л а  О д д а  Б у л л а ,  Н а ч а л ь н и к а  
ш та б а  О Н В У П , о прекращ ении огня. Г ен ер ал ь ­
ный С екретарь  сообщ ил т а к ж е  Совету, что пер­
вые группы военных н аблю дателей  О р ганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  17 ию ля приступят к в ы ­
полнению функций по н аблю дению  по обеим сто­
ронам сектора  Суэцкого кан ала .

8. В трех последую щ их дополнительных д о к ­
л а д а х ,  опубликован ны х с 24 ию ля по 11 августа 
(5/7930/Аё(1.24— 26),  Генеральный С екретарь  со­
общ ил, что полож ение  в секторе Суэцкого к а н а ­
л а  в целом о ставалось  спокойным. 26 ию ля им е­
л а  место п ерестрелка  в израильско-сирийском 
секторе, но предлож ени е  о прекращ ении огня 
было принято  обеими сторонами.

9. Генеральны й С екретарь  сообщ ил (5/8053/ 
А (1(1. 1) 10 августа, что со времени н а ч а л а  н а ­
блю дения О Н В У П  за  п рекращ ени ем  огня в сек­
торе Суэцкого  к а н а л а  17 ию ля число военных 
наб лю д ателей  О р ган и зац и и  О бъединенных Н а ­
ций к 5 августа  было увеличено до 16 на  обеих 
сторонах  к а н а л а ,  причем 3 н аблю дательн ы х  пун­
к та  были установлены на стороне Объединенной 
А рабской  Республики  и 4 — на стороне И зраи ля .  
И сходя  из пересмотренных расчетов, в соответст­
вии с которыми требовалось  присутствие 46 в р е ­
менных набл ю д ател ей  в этом секторе, он предло­
ж и л  вы делить  дополнительно 21 наблю дателя .  
В д о к л а д е  д ается  т а к ж е  объяснение  п р ед л о ж е­
нию Н а ч а л ь н и к а  ш та б а  О Н В У П  И з р а и л ю  и О б ъ ­

единенной А рабской Республике  прекрати ть  в с я ­
кую военную деятельность  в районе Суэцкого  
к а н а л а ,  в том числе вход в к ан ал  или д ви ж ен и е  
по нему судов, з а  исключением судов А дми нист­
рации Суэцкого к а н а л а ,  на  один м есяц — н ачи­
н ая  с 27 ию ля 1967 года. И з р а и л ь  принял  это 
п редлож ени е  на  условии взаимности,  а О б ъ е д и ­
ненная А р а б с к а я  Р есп уб ли ка  за я в и л а ,  что со­
хранение существующего полож ения ,  когд а  она  
не осущ ествляет  никаких военных действий в 
районе Суэцкого  к а н а л а ,  будет служ ить  г а р а н т и ­
ей против какой-либо угрозы решению о п р е к р а ­
щении огня. В последующем д о кл а д е  от 28 авгу­
ста (5/8053/Ас1с1.2) Генеральный С екр етар ь  
сообщ ил, что и И зраи ль ,  и О бъедин енная  А р а б ­
ская  Р есп у б л и к а  согласились, что соглаш ение  
от 27 ию ля будет оставаться  в силе д о  тех пор, 
пока этими сторонами не будет принято другое 
решение.

10. В двух дополнительных д о к л ад ах ,  опубли­
кованных 25 и 28 августа  (5/7930/АсШ.30 и 31) ,  
Генеральный С екретарь  сообщил, что с 11 авгу ­
ста полож ение  в израильско-сирийском  секторе 
в целом о ставалось  спокойным. Ч то  касается  
полож ения  в секторе Суэцкого к а н а л а ,  то здесь  
с обеих сторон н а б л ю д а л а с ь  зн ач ительная  акти в ­
ность военно-воздуш ных сил, и 26 августа  в этом 
секторе к югу от И см аилии  и м ела  место сильная  
перестрелка.

11. Генеральный С екретарь  передал  4 и 7 сен­
тяб р я  донесения (5/7930/Ас1(1.32— 34) от  Н а ч а л ь ­
ника  ш та б а  О Н В У П , в которых указы валось ,  что 
ож есточен ная  перестрелка  4 сентября  бы ла  н а ч а ­
та  выстрелом со стороны Объединенной А р а б ­
ской Республики по израи льским  судам  в С у эц ­
ком за л и в е  и что 6  сентября  О бъедин енная  А р а б ­
ская  Р есп у б л и к а  снова первой откр ы л а  огонь в 
районе И см аилии .  В конечном счете н а б л ю д а те ­
ли добились  эфф ективного  п рек ращ ени я  огня.

12. В восьми дополнительны х д о к л ад ах ,  вы пу­
щ енных м еж ду  12 и 30 сентября  (5/7930/А<Ы. 
35— 41),  Генеральный С екр етар ь  сообщ ал  о но­
вых перестрелках  12, 20, 21, 22, 25, 27  и 29 сен­
тяб р я  и у к азы в ал ,  что, по дан ны м  военных н а ­
блю дателей  О р ганизац ии  О бъединенны х Н аций, 
перестрелк а  12 сентября  бы ла  нач ата  О б ъ е д и ­
ненной А рабской  Республикой , а 21 сентября  — 
И зр аи л ем .  Он сообщ ил д ал е е  о перестрелке
27 сентября  на протяж ени и  всего рай он а  от Кан- 
тар ы  до С уэц а  и п ри звал  обе стороны проявлять  
м акси м ал ьн у ю  сдерж анность  в секторе Суэцкого 
к а н а л а ,  строго соблю дать  достигнутое со гл аш е­
ние и пользоваться  ап п аратом  О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  по вопросу п рек ращ ен и я  огня. 
Что  касается  израильско-сирийского  сектора, то 
Генеральны й С екр етар ь  сообщил, что по состоя­
нию на 30 сентября  полож ение  в этом районе в 
общем о ставалось  спокойным.

13. Генеральны й С ек р етар ь  сообщил 4 о к тя б ­
ря  Совету  (5 /8182) о финансовой стороне содер­
ж а н и я  военных н аб л ю д ател ей  О р ганизац ии  О б ъ ­
единенных Н ац и й  в секторе Суэцкого кан ала .
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14. В д о к л а д е  от 13 о ктября  (5/7930/А(Ы.42) 
Генеральны й С екретарь  заяви л ,  среди прочего, 
что с 30 сен тя бр я  полож ение в секторе Суэцкого 
к а н а л а  о ст ав а л о с ь  спокойным, з а  исключением 
того, что 11 о ктября  обе стороны н ар у ш ал и  во з ­
душ ное п ространство  друг  друга .  П о  состоянию 
на 13 о к т я б р я  в израильско-сирийском  секторе 
п олож ен ие  в целом оставалось  спокойным.

15. В связи  с попытками добиться  в о з в р а щ е ­
ния прави тельствен ного  д о м а  ш таб -кварти ры  в 
р а с п о р я ж е н и е  О Н В У П  11 августа  1967 года Ге­
неральны й С ек р етар ь  (5/7930/Ас1с1.27) сообщил 
Совету  о предлож ени и ,  сделанном  прави тел ьст ­
вом И з р а и л я  о возвращ ен ии  правительственного  
д о м а  и одной трети относящейся к нему те рри то­
рии. И з р а и л ь  д а л  заверения ,  что он не будет ис­
пользовать  в военных целях  территорию, которую 
не было п р ед л о ж ен о  вернуть. В последующ ем 
д о к л а д е  от 22 августа (5/7930/Ас1с1.29) Г е н ер ал ь ­
ный С е к р е т а р ь  сообщил Совету, что он д ал  
О Н В У П  р а с п о р я ж е н и е  вернуться  на п р ед л о ж ен ­
ную терри тори ю  исходя из одних только  п р а к ­
тических со о бр аж ен и й  ввиду острой потребно­
сти в помещ ениях .  Это действие, добави л  Гене­
ральны й С екретарь ,  не означ ает  отхода от вы д ви ­
гавш и хся  им требований о том, что О р ган и зац и я  
О бъеди н ен н ы х  Н аци й  имеет право  на в о з в р а щ е ­
ние и исклю чительное  пользован ие  и владение  
всем ком п лексом  правительственного  дома. 
О Н В У П  вн овь  зан ял  помещ ения п рави тельствен­
ного д о м а  23 августа.

16. В пи сьм е от 25 ию ля (5/8094) п редстави ­
тель  Сирии сообщ ил Генеральном у С екретарю  
позицию своего прави тельства  в отношении пол­
номочий и ф ункц иони рования  О Н В У П .

17. Во исполнение пункта  3 резолю ции 237 
(1967) С о в е т а  Безопасности от 14 ию ня 1967 го ­
д а ,  к а с а ю щ е й с я  облегчения страданий г р а ж д а н ­
ского н аселен и я  и военнопленных, Генеральный 
С екр етар ь  18 августа  представил  п р ед в ар и тель ­
ный д о к л а д  (5 /8124) ,  составленный н а  основе 
ин ф орм аци и ,  полученной от Генерального  ком и с­
с а р а  Б А П О Р ,  и предварительны х д о к л а д о в  спе­
циального  п редстави теля  на Б л и ж н е м  Востоке 
г-на Н и л ь с а -Г е р а н а  Гуссинга.

18. В д о к л а д е ,  среди прочего, говорилось о 
н у ж д а х  лиц, перемещ енных во врем я и после не­
давн его  к о н ф ли кта ,  и оказан и и  им обещ анной 
ч резвы чайн ой  помощи, а т а к ж е  о п роблем е  в о з ­
вр ащ ен и я  л и ц ,  б еж авш и х  с зап адн ого  берега  р е ­
ки И о р д ан  н а  восточный берег, и о мероприятиях ,  
приняты х д л я  их возвращ ен ия  представи телям и 
заи н тер есо ван н ы х  правительств,  М еж д у н ар о д н ы м  
комитетом К р асн о го  К реста  (М К К К )  и К расны м  
П олу м есяц ем  Иордании.

19. В ноте о т  25 августа  (5/8133) Генеральный 
С екр етар ь  преп роводил  Совету текст ноты, по­
сланной им пр ави тел ьству  И з р а и л я  с просьбой о 
продлении с р о к а ,  установленного  И зр а и л е м  на 
31 августа  1967 года, д ля  во звр ащ ен и я  беж енцев  
на зап ад н ы й  берег реки И ордан .  Ответ И зр а и л я ,  
в котором говори лось  о готовности исполнить эту 
просьбу, был получен 11 сентября  (5/8153) .

20. Генеральный С екретарь  сообщ ил (5/8155) 
15 сентября,  что готовится к выходу д о кл ад ,  к а ­
саю щ ийся  гум анны х аспектов п олож ен ия  на 
Б л и ж н ем  Востоке.

21. Генеральный С екр етар ь  н ап рави л  2 о к т я б ­
ря Совету Безопасности окончательный д о к л а д  
(5 /8158) ,  составленный на основе информации, 
полученной его специальным представителем  
г-ном Гуссингом, о полож ении населения в р а й о ­
нах, в настоящ ее  врем я находящ и хся  под к он т­
ролем И зр а и л я ,  о мерах, принятых д л я  охраны  
и облегчения возвращ ен ия  беженцев, об о б р а щ е ­
нии с военнопленными и защ и те  гр аж д ан ск о го  
населения. В странах ,  которые посетил с п ец и аль ­
ный представитель,  ему о к азы вал о сь  всяческое 
содействие на всех уровнях и бы ла  пред о ставл е ­
на полная  свобода передвиж ения; однако  с п р е д ­
стави телям и  г р аж д ан ско го  населения, п ерем е­
щенными лицами , военнопленными и местными 
властям и  специальный представитель  встречался  
только в присутствии представителей п р а в и те л ь ­
ства. С пециальный представитель  считает, что, 
если бы ему бы ла  предоставлена  возможность,  
особенно в оккупированных районах ,  в стреч ать ­
ся и беседовать с кем он п о ж елает  без свидете­
лей, то это имело бы большое психологическое 
значение и обеспечило бы более откровенный 
обмен мнениями. Это мнение было вы сказан о  
представителем И зр аи л я ,  но не д ал о  никаких 
результатов.

22. Д о к л а д ы в а я  о безопасности, благосостоя­
нии и охране  населения в районах ,  находящ и хся  
под контролем И зр а и л я ,  которые были п о ставл е ­
ны под управление  израильской  военной адм и н и ­
страции, Генеральный С екретарь  заявил ,  что все 
население покинуло сирийский район, з а  и ск лю ­
чением примерно 6000 друзов,  которые не хотели 
покидать  своих мест и ж или в мире, и 250 других 
г р аж д ан ск и х  лиц, главны м  образом  в городе 
Эль-К унейтра .  С пециальный представитель не 
мог провести на месте специального р а с с л ед о в а ­
ния ж а л о б  Сирии по поводу того, что И з р а и л ь  
якобы  попирает  принципы гуманности, и поэтому 
эти ж а л о б ы  остались непроверенными. И з р а и л ь  
отверг  эти утверж дения .  Тем не менее сп ец и аль ­
ный п редстави тель  рассм отрел  некоторые воп ро­
сы, по которым неоднократно поступали ж а л о б ы  
Сирии, а именно о якобы имевш их место систе­
матических действиях, направленны х на изгнание  
всего коренного населения  из этого района,  и о 
г р а б е ж а х  и разруш ении целых деревень после 
прекращ ени я  военных действий. По вопросу о 
передвиж ении населения  г-н Гуссинг сообщил, 
что, хотя имелось много данны х о том, что б о л ь ­
ш ая  часть  населения покинула этот район до 
окончания военных действий, ему было трудно 
ввиду противоречивости сведений о событиях по­
следовавш его  п ери ода  установить, где проходила  
гр ан и ц а  м еж д у  физическим и психологическим 
давлен ием .  Судя по данным, полученным на м е­
сте, очевидно, что одной из серьезных причин 
бегства населения были некоторые действия, 
разреш ен ны е  местными военными начальниками .  
Специальный представитель  не имел никаких 
сообщений о том, что израильские  власти п р ед ­
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приним али какие-либо  действия, чтобы рассеять  
опасения населения.  Что касается  грабеж ей ,  то 
специальный представитель  пришел к довольно 
твердом у  заклю чению , что ответственность за  
массовое р азгр абл ен и е  города  Э ль-К унейтра  л е ­
ж и т  в основном на израильских  войсках. Сирия 
ж а л о в а л а с ь  т а к ж е  на «вы капы вание»  и « м е ж д у ­
народное  разгр аб л ен и е»  исторических ценностей 
в районе  археологических раскопок около Бани- 
яс; о д н ако  г-н Гуссинг сообщил, что в тех местах, 
которые были ему показаны , он не зам ети л  све­
ж и х  следов  раскопок.  Что к асается  вопроса  об 
уничтожении деревень, то он заяви л ,  что б оль ­
шие разр у ш ен и я ,  увиденные им в 3 или 4 д е р е в ­
нях, упом и навш и хся  в ж а л о б а х  Сирии, можно 
было в основном отнести за  счет военных дей ст ­
вий.

23. Что к асается  оккупированного  район а  з а ­
падного берега  реки И ордан ,  то из населения 
этого район а ,  составлявш его  1,1 млн. человек, в 
том числе 430 ООО беженцев, зарегистрированны х 
Б А П О Р ,  200 ООО человек выехали на восточный 
берег в ходе и после военных действий, кроме 
того, о к а за л о с ь  перемещ енным значительное чис­
ло  других  лиц. Ж а л о б ы  И ордании, касаю щ и еся  
гр а ж д а н с ко го  населения  зап адн ого  берега  реки 
И ордан ,  по которым И з р а и л ь  либо  выдвигал  
свою точку зрения,  либо  отвергал  их к а к  необос­
нованные, не могли быть расследованы  подроб­
но или проверены специальным представителем. 
Что к асается  ж а л о б  на попытки И з р а и л я  вы звать  
еще одно массовое бегство арабского  населения 
на  восточный берег реки И ордан ,  то истина, по- 
видимому, находится  где-то м еж д у  израильским 
заявлен и ем  о том, что население «ни как  не по­
буж д ал о сь»  к выезду, и у тверж ден иям и  б еж е н ­
цев о применении грубой силы и запугиван ия .  С о ­
вершенно очевидно, что главной причиной бегст­
ва  было осуществление военных действий и воен­
ной оккупации, особенно когда не п р ед п р и н и м а­
лось  никаких  мер по успокоению населения.

24. Ч то  к асается  населения, перемещенного в 
результате  разр у ш ен и я  некоторых деревень, на 
что ж а л о в а л а с ь  И орд ан и я ,  то специальный пред­
стави тель  представил  по этому вопросу более 
конкретны е подробности. В пограничном городе 
К а л к и л и я  было уничтожено 850 из 2000 домов. 
И з р а и л ь  заяви л ,  что разруш ен и я  были вызваны 
военными действиями, но арабский  мэр города 
зая в и л ,  что примерно л иш ь 15— 20 домов было 
разр у ш ен о  в ходе военных действий, до того как  
ком ан дую щ и й израи льск им и войсками п ред ло­
ж и л  населению  уехать. Через  три недели насел е ­
нию бы ло  разреш ен о  вернуться на  свои места. 
Три деревни рай он а  Л а т р у н а  были разруш ены ; 
и зраи льск ий  офицер связи ск азал ,  что б ольш ая  
часть  разруш ен ий  п рои зош ла  во врем я  военных 
действий, а израи льский  министр обороны з а я ­
вил, что р азруш ен и е  этих деревен ь  было прои з­
ведено из стратегических соображ ений  и по сооб­
р а ж е н и я м  безопасности. И згнанн ы м  ж и телям  
этих деревен ь  не разр еш и л и  вернуться  на свои 
места. В Х ебронском районе было уничтожено 
2 деревни. О б ъ яс н яя  причины р азруш ен и я ,  И з р а ­
иль у к а з а л ,  что в этих деревн ях  были базы  т е р ­

рористов организац ии «Э ль-Ф атах» ;  га зета  «М ух­
тар »  у т в е р ж д а л а ,  что члены о р ганизац ии  «Эль- 
Ф атах»  ли ш ь проходили через деревни и что ж и ­
тели никогда не сотрудничали с ними.

25. Что  касается  ж а л о б  И ордан ии  в отношении 
того, что израи льские  оккупационны е войска я к о ­
бы граби ли  «все», что находили в банках ,  то 
И з р а и л ь  отверг эти утверж ден ия .  П редстави тель  
И з р а и л я  заявил ,  что банковские  книги и деньги 
были изъ яты  под расписки с единственной целью 
проведения проверки полож ен и я  в этих банках .  
С пец иальном у представителю  было трудно со­
ставить  твердое  мнение относительно д о к л а д о в  о 
разгр абл ен и и  частной собственности военным 
персоналом, поскольку все это происходило за
2 м есяц а  до его приезда .  И зр аи л ь ск и е  власти 
заяви ли ,  что предприним ались  меры по п редот­
вращ ен и ю  гр абеж ей  и по их пресечению, когда  
таковы е  случались.

26. М нения по вопросу об экономических и со­
ци альн ы х условиях ж и зни  г р аж д ан ск о го  насел е ­
ния на зап адн ом  берегу реки И о р д ан  были про­
тиворечивы. Непосредственное наблю дение  ж и з ­
ни 4 основных городов п ок азало ,  что в р е зу л ь т а ­
те военных действий в развитии  экономики в ц е ­
лом наступил застой. П рави тельство  И з р а и л я  
заверило  специального представителя ,  что оно 
предприняло первые ш аги д ля  возобновления  
экономической деятельности.  З а т я ж к а  с возоб ­
новлением нормальной экономической ж изни п о ­
т р е б о в а л а  бы постоянного снаб ж ен и я  п родоволь­
ствием тех лиц, которые в настоящ ее  время не 
о б служ и ваю тся  по линии Б А П О Р .

27. У п равлявш и еся  Объединенной А рабской  
Республикой  районы Газы  и С и н а я ,о к к у п и р о в а н ­
ные И зр аи л ем ,  представляли  собой соответствен­
но плотно населенный район с численностью н а ­
селения около 455 000 человек, из которых 315 000 
составляли  беж енцы, зарегистрированны е  в 
Б А П О Р ,  и огромный полуостров, бо льш ая  часть  
населения  которого, насчиты вавш его  45 000— 
55 000 жителей ,  бы ла  сосредоточена в 2 горо­
д а х — Эль-Ариш  и Восточная К ан т а р а .  В д о к л а ­
де  в общ их чертах  описывались  слож ивш иеся  в 
этих р ай он ах  после окончания военных действий 
экономические и соци альн ы е условия, х а р а к т е р и ­
зуем ы е  безработицей  и трудностями.

28. Что к асается  п ередвиж ен ия  населения, то 
И з р а и л ь  обеспечил ж и те л я м  Газы  возм ож н ость  
посещ ать  родственников на  зап адн ом  берегу р е ­
ки И орд ан .  С ообщ алось ,  что еж едневно  по этому 
м ар ш р у ту  о тп р ав л ял о сь  6 больш их автобусов; 
в о зв р а щ ал и с ь  ли 6 автобусов  с п ас с а ж и р ам и  
к а ж д ы й  день —  неизвестно. Военный губернатор 
этого рай о н а  заяви л ,  что население  было и н ф ор­
мировано,  что все ж е л а ю щ и е  могут отправиться  
и р а б о тать  на зап ад н о м  берегу.

29. О пи сав  трудное полож ен ие  1000 г р а ж д а н ­
ских с л у ж а щ и х  и их семей в Эль-Арише, специ­
альный п редстави тель  з а я в и л ,  что в соответствии 
с достигнутой договоренностью  н а ч а та  п ер еп р ав ­
к а  5000 человек на  зап ад н ы й  берег Суэцкого к а ­
н ал а ,  но по зж е  он был и н форм и рован ,  что О б ъ ­
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еди ненн ая  А р а б с к а я  Р е сп у б л и к а  хотела  бы, что­
бы эти л и ц а  не переезж али ,  а оставались  на 
своих м естах ,  чтобы их присутствие могло под­
д е р ж а т ь  м о р ал ь н о е  состояние населения. О днако  
пр ави тел ьство  Объединенной А рабской  Р есп у б ­
лики протестовало  против з а д е р ж а н и я  примерно 
290 г р а ж д а н с к и х  сл у ж ащ и х ,  которые работали  
в Газе,  и потребовало ,  чтобы им разреш и ли  
присоединиться  к своим семьям, которым было 
р азр еш ен о  переправи ться  через Суэцкий кан ал .

30. Ч то  к а с а е т с я  полож ения  лиц, б еж авш и х  из 
районов ,  оккупи рован ны х И зр а и л е м ,  и вопроса  о 
их  в о звр ащ ен и и ,  то в д о к л а д е  содерж ится  о п и с а ­
ние о к а зы в а в ш е й с я  чрезвычайной помощи и 
удовлетворен и я  текущ их неотлож ны х потребно­
стей. Речь  ш л а  о 200 ООО человек, которые пере­
шли с за п а д н о го  н а  восточный берег реки И о р ­
д ан ,  и еще о  110 ООО человек, по дан ны м  Сирии, 
хотя И з р а и л ь  указы вает  ци ф ру  в 85 000 человек, 
п ереехавш и х  из ю го-западной части Сирии, и 
35 000 человек ,  переехавших через Суэцкий к а ­
нал  из полосы Г азы или Синая. Число з ар еги ст ­
р ирован ны х  в Б А П О Р  беж енцев  упомянутых
3 групп с о с та в л я л о  соответственно 93000,  17000 
и 3000 человек .

31. В д о к л а д е  содер ж ало сь  напоминание,  что 
в резолю ции 237 (1967) Совет Безопасности п ри ­
звал  И з р а и л ь  способствовать возвращ ен ию  этих 
п ер ем ещ ен н ы х  лиц, и при води лась  подробн ая  
и н ф о р м ац и я ,  полученная специальным п р е д с та ­
вителем  об эти х  3 группах.

32. П р а в и те л ь с тв о  Сирии в ы р а ж а л о  н а с т о я ­
тельное п о ж е л а н и е  возвратить  сирийских пере­
мещенных л и ц  в родные места  посредством в м е ­
ш ател ь ств а  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций, 
но сам о  не ж е л а л о  вступать в прям ы е переговоры 
с И зр а и л е м .  П озиция  прави тельства  И з р а и л я  по 
вопросу о во звр ащ ен и и  перемещ енных лиц, кото­
р а я  расп р о стр ан яется  т а к ж е  на Сирию и О б ъ ­
единенную А р абск у ю  Республику,  такова ,  что 
И з р а и л ь  и И о р д а н и я  достигли соответствующего 
соглаш ени я  и что, когда  начнутся переговоры с 
Сирией и Египтом , оно будет готово обсудить 
л ю б ы е  тр ебу ю щ и е  решения вопросы, в том числе 
и вопрос о в озвращ ен и и  перемещ енных г р а ж д а н ­
ских лиц.

33. В н а ч а л е  ию ля И з р а и л ь  объяви л  о н а м е ­
рении р а з р е ш и т ь  на определенных условиях в о з ­
в р ащ ен и е  перем ещ ен ны х лиц  на  западны й берег 
реки И о р д а н  и установил 10 августа  в качестве  
крайнего  с р о к а  д ля  возвращ ен и я  таких  лиц. Р а з ­
ногласия  относительно формы заявлен и я ,  тр еб у е ­
мого И з р а и л е м ,  не были урегулированы  до сове­
щ ан и я  п редстави телей  И зр а и л я ,  М К К К  и К р а с ­
ного П о л у м е с я ц а  И ордании, состоявш егося 
6 августа. Р ас п р е д е л е н и е  б лан ков  заявлен ий  н а ­
ч алось  12 августа ,  и И з р а и л ь  продлил п р ед ел ь ­
ный срок в о зв р а щ ен и я  беж енцев  до 31 августа. 
П о  дан ны м  п р а в и те л ь с тв а  И ордании, к 28 ав гу ­
ста п р ав и тел ьств о  И з р а и л я  утвердило  только 
4763 з а я в л е н и я ,  касаю щ и хся  16 266 человек, из 
общ его  ч и с л а  заявлен ий  в 40 000, касаю щ и х ся  
170 00 0  человек ,  которые были переданы через 
М е ж д у н а р о д н ы й  комитет К расного  Креста. И о р ­

дан ия  з а я в и л а  9 сентября ,  что общ ее число во з ­
вративш ихся  перемещ енных лиц  составило 14 150 
человек (14056  человек, по данны м  И з р а и л я ) .  
И зр а и л ь  и И о р д ан и я  вы двигали  различны е  п р о ­
тиворечивые объяснения наруш ения  н о р м ал ьн о ­
го осуществления операции по возвращ ен ию  пе­
ремещ енных лиц. П равительство  И ордан ии  о б в и ­
няло И з р а и л ь  в том, что вы д аваем ы е  и з р а и л ь ­
скими властям и  р азреш ен ия  не распространялись  
на  зарегистрированны х в Б А П О Р  беж енцев  и на 
перемещенных лиц, находивш ихся в л а гер я х  на 
восточном берегу, а т а к ж е  на перемещ енных 
лиц из районов И ер усали м а ,  В и ф леем а  и И е р и ­
хона. И з р а и л ь  обвинял И о р д ан и ю  в том, что она 
проводит нап равленн ую  против И з р а и л я  к а м п а ­
нию усиления беспорядков и прямого под стр ек а ­
тельства  как  среди возм ож н ы х репатриантов ,  
т а к  и среди ж ителей  западного  берега,  нанося 
серьезный ущ ерб  решению вопроса о в о зв р а щ е ­
нии перемещ енных лиц в целом.

34. Специальны й представитель  отметил, что 
если бы еж едневное число во зв р ащ ав ш и х ся  со­
ответствовало  потенциально возм ож н ом у у к а з а н ­
ному И зр аи л ем  числу, то к 31 августа могли бы 
возвратиться  только 35 000 перемещенных лиц. 
Он имел возм ож н ость  заверить  И зраи ль ,  что 
И о р д ан и я  ж е л а л а  пр о д о л ж ать  операцию  в о з в р а ­
щения в атмосфере сдерж анности.  В ответ на 
просьбу Генерального С екретаря  от 24 а в г у с т а .о  
продлении предельного срока  И зр а и л ь  и н ф о р м и ­
ровал  Генерального  С екретаря ,  что перем ещ ен­
ным лицам ,  которые не смогли воспользоваться  
ранее выданными разреш ениями, будет разреш ено  
возвратиться  в свои места  в течение устан овлен­
ного срока  и что будут р ассм атри ваться  до п о л ­
нительные отдельные заявл ен и я  и зая в л ен и я  о 
воссоединении семей.

35. П ерем ещ енн ы е л и ц а  в Объединенной А р а б ­
ской Р еспублике  вы разили  ж елан и е  в озврати ть ­
ся домой. Отношение И зр а и л я  к вопросу их в о з ­
вращ ен ия  было такое  же,  к ак  и излож енное  в ы ­
ше отношение к вопросу о сирийских перем ещ ен­
ных л и ц ах  (см. выше, пункт 32).  Объединенная  
А р а б с к а я  Р есп у б л и к а  считала,  что специальному 
представителю  следовало  начать  переговоры о т ­
носительно возвращ ен и я  перемещенных лиц и 
что М еж д у н ар о д н ы й  комитет Красного К реста  
мог бы взять  на  себя ответственность за  осущ е­
ствление любого достигнутого по этому вопросу 
соглашения.

36. Что  касается  н ад л еж ащ его  об ращ ени я  с 
военнопленными, о чем говорилось в пункте 2 
резолюции 237 (1967) Совета  Безопасности, то 
г-н Гуссинг заяви л ,  что М еж дународны й комитет 
К расного  К реста  в целом смог сыграть  в районе 
кон ф ли кта  в аж н у ю  роль агента  и нейтрального 
посредника. И орд ан и я ,  Сирия и О бъедин енная  
А р а б с к а я  Р есп у б л и к а  обвиняли И зр а и л ь  в пло­
хом обращ ении с военнопленными и в соверш е­
нии казней военнопленных. И з р а и л ь  отверг эти 
утверж ден ия  и вы р ази л  озабоченность по поводу 
о б ращ ен и я  с израи льским и  военнопленными в 
арабских  странах ,  у тв ер ж дая ,  что в О бъедин ен­
ной А рабской  Республике  и Сирии было убито
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несколько  изр аи ль ск и х  летчиков. Специальный 
п редстави тель  не смог расследовать  эти обвине­
ния, но в резу л ьтате  его посещений лагерей  воен­
нопленных у него создалось  впечатление, что об ­
ращ ен и е  с военнопленными обеих сторон было 
правильны м. Ч ерез  посредство М еж дун ародн ого  
комитета  К расного  Креста  был успешно з а в е р ­
шен обмен  военнопленными м е ж д у  И зр аи л ем ,  с 
одной стороны, и И орданией , Сирией и Л и в а ­
н о м — с другой. П ереговоры  м е ж д у  И зр аи л ем  и 
О бъединенной А рабской  Республикой  через по­
средство М еж д у н ар о д н о го  комитета  Красного 
К реста  еще не привели к достиж ению  какого-ли­
бо соглаш ения.

37. Ч то  касается  обращ ения  с еврейскими 
меньш инствами, в частности в некоторых арабских  
государствах ,  по поводу чего в ы р а ж а л  беспокой­
ство И зр аи л ь ,  то Генеральны й С екретарь  сооб­
щил г-ну Гуссингу, что полож ения  резолюции 237 
(1967) Совета  Безопасности  могли бы н а д л е ж а ­
щим о бразом  и столковы ваться  к а к  имею щ ие от­
ношение к  о бращ ен и ю  к а к  с арабским и, т а к  и с 
еврейскими л и ц ам и  в государствах ,  уч аство вав ­
ших в этой войне. П оскольк у  зан яться  этим 
конкретным аспектом вопроса  защ и ты  г р а ж д а н ­
ских ли ц  во врем я  войны о к азал о сь  возм ож ны м  
только к концу его пребы вания  в районе  кон ф ­
ликта ,  то специальный представитель  имел в сво­
ем р асп оряж ен и и  очень мало времени д л я  о б су ж ­
дения  или рассл ед о ван и я  действительного поло­
ж ен и я  меньшинств. С пециальный представитель  
н ап рави л  письменные запросы  И зр аи л ю ,  Сирии 
и Объединенной А рабской  Республике .  И зр а и л ь  
ответил, что з а  исключением мер безопасности, 
которые в н астоящ ее  врем я у ж е  отменены, какой- 
либо  дискри ми наци и  в отношении арабск и х  г р а ж ­
д ан  не проводилось. О бъедин енная  А р а б с к а я  Р е с ­
публика сообщ ила г-ну Гуссингу твердое  мне­
ние, что резолю ц ия 237 (1967) С овета  Б езо п а с ­
ности не относилась  к еврейскому меньшинству 
О бъединенной А рабск ой  Республики , и потребо­
в а л а  уточнения данного  толкования .  О н а  у т в е р ж ­
д а л а ,  что ответственность за  евреев, я в л яю щ и х ­
ся египетскими г р а ж д а н а м и ,  несет исклю читель­
но п рави тельство  О бъединенной А рабской  Р е с ­
публики. С пециальны й представитель  у к а з а л  на 
настойчивые утверж ден и я  о том, что от 500 до 
600 муж чин-евреев  (еврейское меньшинство в 
Объединенной А рабской  Р еспублике  насч иты ва­
ет примерно 2500 человек) находились  под стр а ­
ж ей  с н а ч а л а  войны. В ходе обсуж ден ия  его 
письма с сирийским правительством  последнее 
заверило  г-на  Гуссинга, что с еврейским мень­
шинством в Сирии (около 4000 человек) о б р а щ а ­
лись так и м  ж е  образом ,  к а к  и с другими сирий­
скими г р а ж д а н а м и .  П о  со ображ ен и ям  безопасно­
сти некоторые евреи, п одозреваем ы е в ан ти п ра­
вительственной деятельности,  были ограничены 
в передвиж ении, но такие  ограничения  касались  и 
отдельны х лиц из христианского  и м усульм анско­
го населения.

38. В заклю чени е  в д о к л ад е  отм ечались  усилия 
п рави тельств  и м еж д у н ар о д н ы х  организац ий  по 
оказан ию  помощи населению, п о страдавш ем у  от 
войны. Генеральны й С екретарь  вы р ази л  п р и зн а ­

тельность за  все добровольны е взносы д л я  о к а ­
зани я  помощи п о стр адавш ем у  населению  и о б р а ­
тился  с призывом  ко всем прави тел ьствам  и д о б ­
ровольным уч реж ден иям  о к а зы в а т ь  содействие- 
осуществлению  этой гуманной задачи .

39. В соответствии с пунктом 3 резолю ции 2254 
(Е 5-У )  Генеральной А ссам блеи  от 14 ию ля  1967 
года относительно полож ен и я  в И ерусали м е ,  
Генеральны й С екретарь  н ап р ави л  14 августа  С о ­
вету Безопасности  запи ску  (5 /8121) ,  в которой  
сообщ алось ,  что Генеральны й С екр етар ь  н а з н а ­
чил посла  Эрнесто А. Т а л ь м а н а  (Ш в ей ц ар и я )  в. 
качестве  личного представи теля  в И ерусали м е .  
Генеральны й С екретарь  отметил, что з а д а ч а  
миссии Т а л ь м а н а  будет состоять только  в п олу­
чении информ ации, которая  послуж и т  основой 
д ля  д о к л а д а ,  пред усм атриваем ого  в ы ш еуп ом ян у­
той резолюцией, и не будет с в я з а н а  с ведением 
каких-либо переговоров относительно осущ еств­
ления  выш еупомянутой резолюции.

40. Генеральный С екретарь  представи л  12 сен­
тяб р я  Совету  Безопасности  состоящий из дву х  
частей д о к л а д  (5/8146) о полож ении в И е р у с а ­
лиме. Ч а с ть  I д о к л а д а  о сн овы валась  н а  и н ф о р ­
мации, собранной личным представи телем  Гене­
рального  С екретаря  в течение его двухнедельной  
миссии.

41. И з л о ж и в  дан ны е  об изменениях  ге о гр аф и ­
ческого х ар а кте р а ,  в составе  населения  и муници­
пальном управлении И ер у сали м а ,  личный п ред ­
стави тель  сообщил, что после заявл ен и й  и з р а ­
ильских лидеров  у него не осталось  никаких сом­
нений в том, что И з р а и л ь  приним ает  все меры 
д ля  распространения  своего суверенитета  на  р а й ­
оны города,  которые он не к он троли ровал  до и ю ­
ня 1967 года. И сходя  из практических с о о б р а ж е ­
ний, еще не все израи льские  закон ы  и п останов­
ления  введены в силу, но было объявлено ,  что 
п оставлен а  з а д а ч а  у р авн ять  правовой  и адм и н и ­
стративный статус  ж ителей  всех районов  города.  
И зр а и л ь с к и е  власти недвусмысленно з а я в л я л и ,  
что процесс интеграции носит необратим ы й х а ­
рактер  и не п одлеж и т  решению  в ходе перегово­
ров.

42. П р и з н а в а я  серьезность экономических 
проблем , связанны х  с изменениями в Восточном 
И ерусали м е ,  израи льск ие  власти  у т в ер ж д ал и ,  
что во многих отношениях его эк оном ик а  п р о ­
цветает  б л а г о д а р я  притоку и зр аи ль тя н  и что не 
следовало  бы за т яги в ат ь  устранение  н еб л аго ­
приятных последствий п р ек р ащ ен и я  т у р и зм а  в 
И ерусали м .  Бы ли  приняты все меры, чтобы не 
отрезать  Восточный И ерусали м  от источников 
снабж ени я ,  располож ен ны х  на зап ад н о м  берегу, 
особенно от источников сн абж ен и я  сельскохозяй­
ственной продукцией. В Восточном И ерусали м е  
были введены и зраи льские  акц изны е  и т а м о ж е н ­
ные пошлины, подоходный налог, м униципальные 
налоги и п лата  за водительские права ,  причем их 
ставки были выше прежних. И зу ч а лс я  вопрос об 
имевш ем место повышении стоимости ж и зни , и 
были повышены ставки о кладов  долж ностны х 
лиц, но не до уровня, соответствую щ его и з р а и л ь ­
ским о к л ад ам .  Серьезные препятствия  на пути к



восстан овлен и ю  экономики были порож дены ф и ­
нансовыми п роблем ам и ,  в том числе закры тием  
банков в З а п а д н о м  И ерусали м е ,  и проблемой об ­
менного курса  иорданского  д и н ар а  по отношению 
к изр аи ль ск о м у  фунту.

43. В числе приняты х мер, касавш ихся  судеб ­
ной власти, м ож н о  у к а за т ь  перевод Верховного 
раввинского  суда  в Восточный И ерусали м .  К а к  
з а я в и л и  изр аи ль ск и е  власти, мусульманские  су­
д ы  ф ункц иони ровали  т а к  же,  к ак  и в прошлом.

44. Что к а с а е т с я  образован и я ,  то в Восточном 
И е р у с а л и м е  нам еч алось  ввести к ак  м ож но с к о ­
рее все зако н ы  и полож ения ,  касаю щ и еся  о б р а ­
зовани я ,  которы е применялись  в И зр а и л е  к 
арабск им  д етям ,  с использованием сущ ествую ­
щ и х  про гр ам м  и учебников и сохранением а р а б ­
ского я з ы к а  в качестве  основного я зы к а  обуче­
ния. Всем учителям , р аботавш и м  ранее, было 
предлож ено  п р о д о л ж а т ь  свою работу. И н ф о р м а ­
ция, полученная  личным представителем  из д р у ­
гих источников, в ы з в а л а  у него сомнение относи­
тельн о  того, будут ли учителя готовы сотрудни­
ч а т ь  с и зр аи ль ск и м и  в ластям и  в деле  откры тия  
ш кол.

45. К а с а я с ь  п олож ен ия  в И ерусали м е ,  как  его 
описываю т представи тели  арабского  населения, 
л ичны й п редстави тель  Генерального  С екретаря  
о бъясн и л ,  что  непропорционально большой о б ъ ­
ем  ин ф о р м ац и и ,  полученной им от израильской  
стороны, по сравнению  с информацией,  получен­
ной им из ар а б с к и х  источников, объясняется  ч а ­
стично тем ф акто м ,  что его обследования  осущ е­
с тв ля л и сь  в районах ,  контролируемых И зраи лем .  
П р е д с т а в и т е л и  И з р а и л я  заяви ли ,  что арабские  
л и ц а ,  с которы ми проводились беседы, з а  некото­
рыми исклю чениями, были членами О р ганизац ии  
о св о бо ж ден и я  П алестин ы  и что они не яв л ял и сь  
подлинными представителями населения. Л и ч ­
ный пред стави тел ь  отметил, что представленные 
е м у  а р а б а м и  документы были подписаны ш и р о ­
ким  кругом деятелей ,  в том числе многими д о л ж ­
ностными л и ц а м и  преж ней иорданской адм и н и ­
стр ац и и  и при зн ан н ы м и  руководителями р а з л и ч ­
ных религий.

' 46. В д о к л а д е  описывались  наиболее  сер ьез ­
ны е ж а л о б ы  арабов  на  израи льские  власти. 
Б о льш и н ство  арабов  з а я в л ял и ,  что м у су л ьм ан ­
ское  н аселен и е  было глубоко возмущ ено о ск в ер ­
нением И з р а и л е м  мусульманских  С вятых мест. 
Снос б у л ьд о зер ам и  135 п р и н а д л е ж ав ш и х  а р а б а м  
д о м о в  в к в а р т а л е  М а гр а б и  (у Стены п лач а)  и и з ­
гнани е  их обитателей ,  а т а к ж е  выселение 3000 
ж и те л е й  из т а к  назы ваем ого  еврейского к в а р т а ­
л а  в ы звал и  сильную  реакцию. П рименение и з ­
р аильского  гр а ж д а н с к о г о  п р а в а  было неп рием ­
л е м о  д л я  а р а б о в ,  равно  к а к  неприемлемы были 
и претензии израи льск их  властей на ю ри сди к­
ц и ю  н ад  м усульм ан ски м и  религиозными судами 
и их к о н тр о л ь  над  проповедями, произносимыми 
с мечети Э ль-А кса .  Роспуск избранного  муници­
п альн ого  с о в ета  Восточного И ер у сали м а ,  к а к  з а ­
я в л ял и  а р а б ы ,  представляет  собой наруш ение 
м е ж д у н а р о д н о г о  права .  Д ействия ,  предпринятые

арабским и деятелям и  по организац ии  государст­
венно-административной деятельности в соответ­
ствии с иорданским  закон одательством ,  не были 
признаны  израильским и властями. М еропри ятия  
И з р а и л я  в отношении налогов, т ам ож ен н ы х  по­
шлин, лицензий, имущ ества  беженцев, а т а к ж е  по 
другим экономическим вопросам р а с с м а т р и в а ­
лись арабским  населением к а к  притеснение, и все 
сильнее о щ ущ алось  экономическое давление .  
И м ело  место явно вы р аж ен н о е  противодействие 
усилиям израильских  властей ввести свою собст­
венную систему о б р азо ван и я  в арабских  ш к о ­
лах.

47. Л ичном у представителю  было заявлен о ,  
что ар абы  готовы сотрудничать с военным ок к у ­
пационным реж имом  по вопросам управлени я  и 
общественного благосостояния ,  но они вы сту п а ­
ют против насильственного включения г р а ж д а н ­
ского населения  в израи льск ую  государственную 
систему, что они рассм атри ваю т  это к а к  н а р у ш е ­
ние м еж дународного  права ,  которое за п р е щ а е т  
оккупирующей д е р ж а в е  изменять юридическую и 
административную  структуру оккупированной 
территории.

48. Все представители религиозных общин, с 
которыми встречался личный представитель,  
соглаш ались ,  что Святые места нуж даю тся  в осо­
бой охране  и что верующим долж ен  быть обеспе­
чен свободный доступ к этим местам. З аверен и я ,  
данны е в этой связи властям и И зр аи л я ,  наш ли 
полож ительный отклик. П ом им о м усульман, по 
существу, только  католич еская  церковь последо­
вательно  п р и д ер ж и в ал ась  противоположного 
мнения; В атикан  был убеж ден , что единственное 
решение, обеспечиваю щее необходимые гарантии  
охраны И е р у сали м а  и его С вятых мест, з а к л ю ч а ­
лось в том, чтобы поставить город и его окрест­
ности под м еж дународны й контроль в форме 
согриз 5е р а г а 1и т  (отдельной к у р и и ) . П р е д с т а в и ­
тели различны х религиозных общин вы разили  
надеж ду ,  что их связи с внешним миром, в том 
числе с арабским и странами, не будут н а р у ш е ­
ны. И з р а и л ь с к а я  сторона за в ер и л а  личного п ред ­
ставителя ,  что в этой области  будет проводиться 
л и б е р а л ь н а я  прак ти ка ;  что касается  в ъ езд а  из 
арабских  стран, то эти страны д олж н ы  вы д авать  
соответствующие разреш ения .

49. В части II д о к л а д а  и зл а га л с я  ответ И з р а и ­
ля  от 11 сентября  1967 года на письмо Гене­
рального  С екретаря  от 15 ию ля 1967 года, кото ­
рым п р еп р о во ж дал ась  резолю ция 2254 (Е5-У ) 
Генеральной Ассамблеи  от 14 ию ля 1967 года. 
В этом ответе министр иностранных дел И з р а и л я  
заявил ,  что необходимо обеспечить равны е п р а в а  
и возмож ности  всем ж и тел ям  города. Введение 
разграничений и барьеров  не отвечало бы ни 
м еж дународны м , ни иным интересам. П олитик а  
прави тельства  И з р а и л я  за к л ю ч а л а с ь  в обеспече­
нии н а д л е ж а щ е г о  в ы р аж ен и я  особого интереса 
трех крупных религий в И ерусали м е  в сотрудни­
честве с заинтересованными мировыми кругами 
путем га р ан ти р о ван и я  строгого у в аж ен и я  м усуль­
манских, а т а к ж е  христианских и еврейских С в я ­
тых мест, ответственность за  которые д о л ж н а
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быть в о з л о ж е н а  на авторитетные м усульм ански е  
власти.

С. Сообщения, полученные Генеральным Секре­
тарем, и просьбы о созыве заседаний

50. В письмах от 21 и 22 октябр я  (5 /8203 и 
5/8204) на  имя П р едсед ател я  С овета  Б езо п асн о ­
сти представи тель  И з р а и л я  обвинял О б ъ еди н ен ­
ную А р абск у ю  Республику  в предумышленном 
н ничем не спровоцированном нападении 21 о к ­
тяб р я  в 17 час. 30 мин. по местному времени на 
израи льский  эсминец  «Эйлат» в пункте с коорди­
натам и  31°20,5/ северной широты и 32°8' восточ­
ной долготы  в открытом море к  северу от С и ­
найского полуострова,  в то врем я когда  эсминец 
соверш ал  обычное патрулирование,  о чем О б ъ ­
единенная  А р а б с к а я  Р есп у б л и к а  бы ла  поставлена  
в известность за  несколько месяцев. П ервы е  р а ­
кеты к л а с с а  «зем ля  — земля»,  запущ енны е  из 
район а  гавани  П о р т -С аи д  с расстояни я  п р и м ер ­
но в 14 морских миль, вывели из строя корабль ,  
который встал  на  якорь.  В 19 час. 30 мин. по бес­
помощ ному судну были выпущены ещ е две  р а к е ­
ты, и в 20 час. 30 мин. к о м ан да  бы ла  в ы н у ж ден а  
покинуть тонущ ий «Эйлат». Бы ли  убиты 15 чле­
нов ком анды , 36 человек пропали  без вести и 
48 членов к ом ан ды  были ранены, причем 8 из 
них — серьезно. П р едстави тель  И з р а и л я  отри­
цал, что и зраи льск ий  ко р аб л ь  открыл огонь по 
П орт-С аиду ,  к ак  об этом у т в е р ж д а л и  власти  
Объединенной А рабской  Республики. Он н азв ал  
нападение  безответственным актом агрессии и 
у к а з а л ,  что это я вл яется  кульминационны м пунк­
том в серии серьезных наруш ений резолюций о 
прекращ ени и  огня и грубым наруш ением  м е ж д у ­
народного  морского права .

51. В дополнительном  до к л аде  от 22 октября  
(5/7930/Ас1с1.43) Генеральны й С екретарь  сообщил 
на основе информ ации, представленной ему Н а ­
чальником ш та б а  О Н В У П , что 21 о к тя б р я  с т а р ­
ший офицер связи Объединенной А рабской  Р е с ­
публики до ло ж и л ,  что в 15 час. 50 мин. по грин­
вичскому среднему времени (ГСВ) один и з р а ­
ильский к о р аб л ь  вторгся  в территориальны е во ­
ды О А Р, в 15 час. 55 мин. (Г С В ) — открыл огонь 
и что был открыт ответный огонь по эсминцу, 
который затонул  в 16 час. 17 мин. В 18 час. 
45 мин. (Г С В ) израи льский  офицер связи п од ­
твердил,  что на  израи льский  эсминец было совер ­
шено нап адени е  и он, по-видимому, затонул.  Он 
утв ер ж дал ,  что к о р аб л ь  находился  примерно в
13 м и лях  к востоку от П о р т -С аи д а  и примерно в 
10 м илях  от берега.  В ответ на письмо Н а ч а л ь ­
ника  ш та б а ,  в котором тот в ы р а ж а л  надеж ду ,  
что спасательн ы м  операциям  не будет оказан о  
противодействия,  старш ий офицер связи  О б ъ е д и ­
ненной А рабской  Республики  сообщил, что мест­
ному военному нач альн и к у  было зап рещ ен о  от ­
кр ы вать  огонь. Н а ч а л ь н и к  ш та б а  не имел досто ­
верной и н ф орм ац и и  относительно х а р а к т е р а  
нап адени я ,  поскольку  военные наблю датели  О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  в секторе С уэц ­
кого к а н а л а  не р асп о л агали  каким и-либо  средст­
вами наб лю д ен и я  за  такими инцидентами на м о­

ре. 24 о ктября  Генеральный С екретарь  сообщ ил 
(5/7930/Ас1с1.49), что Н а ч а л ь н и к  ш та б а  О Н В У П  
получил сообщение от старш его  оф и ц ера  связи  
Объединенной А рабской Республики , что эсм и ­
нец был по р аж ен  уп равляем ой  ракетой  с то р п ед ­
ного к а т е р а  Объединенной А рабской  Респ убли ки  
у П о рт-С аи да ,  когда  он находился  в 11 м орских 
м илях  к северо-востоку от П орт-С аида .

52. В письме от 22 о ктяб ря  (5/8205) п р е д с та ­
витель Объединенной А рабской  Республики  сооб ­
щил Совету Безопасности, что 21 о к т я б р я  в 
17 час. 30 мин. по местному времени был з а м е ­
чен израи льский  эсминец, который шел с б о л ь ­
шой скоростью в территориальны х  водах  О б ъ ­
единенной А рабской  Республики  у берегов П орт-  
С аи да ,  и что подразделени я  военно-морских сил 
Объединенной А рабской  Республики  в П о р т -С а и ­
де были вы нуж дены  принять меры самообороны, 
чтобы остановить продвиж ение  израи льского  к о ­
рабл я .  В результате  последовавш ей затем  пере­
стрелки израильский эсминец был потоплен. Он 
д обавил ,  что этому последнему агрессивному 
акту  наруш ения  условий п рек ращ ени я  огня  п ред ­
ш ествовал  ряд  нападений на  населенные города  
сектора  Суэцкого к а н а л а ,  что вынудило О б ъ е д и ­
ненную А рабскую  Республику  э в ак у и р о в ать  свы ­
ше 300 000 ж ителей  этого сектора.

53. В следую щем письме от 24 о к тя бр я  (5 /  
8207) представитель  О бъединенной А рабской  
Республики обвинил и зраи льск ие  войска  в п ред ­
умышленной, ничем не вызванной грубой агрес­
сии, совершенной 24 о ктября  в 12 час. 30 мин. 
( Г С В ) , когда  они вели длительный а р ти л л ер и й ­
ский обстрел города  Суэца,  в результате  которо­
го имелись многочисленные человеческие ж ер твы  
и причинен серьезный м атери альн ы й  ущерб. 
И зр аи л ьск и е  вооруж енны е силы подвергали  т а к ­
ж е  систематическому артиллери йском у  обстрелу 
промы ш ленны е предприятия ,  в том числе неф те­
перегонный за в о д  Суэца, за в о д  химических удоб­
рений в городе Н аср  и портовые сооруж ени я  
С уэца ,  в результате  чего они были полностью 
разруш ен ы  или им были причинены серьезные 
повреж дения .  Эти военные действия нельзя  было 
о п р а в д а ть  к а к  ответную меру на потопление и з ­
раильского  эсм ин ца  в территориальны х  водах  
О бъединенной А рабской Республики , поскольку  
они были н ап равлен ы  против г р а ж д а н с к и х  и про­
мы ш ленны х сооружений, а не против военных 
целей. Он заяви л ,  что и зраи ль ск и е  вооруженные 
силы не выполнили требован и я  военных н а б л ю ­
дателей  О рган и зац и и  О бъединенных Н аци й  о 
прекращ ени и  огня до тех пор, пока их планы 
агрессии не были осуществлены. Он обратился  с 
просьбой о созыве экстренного заседан и я  Совета  
Безопасности  д ля  рассм отрения  слож ивш егося  
серьезного п олож ен ия  и немедленного принятия 
мер против И з р а и л я  в соответствии с Уставом 
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций.

54. В письме от 24 о ктяб ря  (5/8208) п р ед ста ­
витель И з р а и л я  обвинил вооруж ен ны е  силы О б ъ ­
единенной А рабской Республики  в том, что они в
14 час. 30 мин. открыли огонь из городов Порт- 
И б р ах и м  и Суэц, на зап ад н о м  берегу Суэцкого
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к а н а л а ,  по и зр а и л ь ск и м  вооруж ен ны м  силам  на 
восточном берегу  к а н а л а  к северу от города  
П орт-Т ауф и к .  Б ы л  открыт ответный а р ти л л ер и й ­
ский огонь. Р а с п о л о ж ен и е  египетской ар т и л л е ­
рии было, по-видимому, причиной поп адани я  в 
некоторые нефтеочистительные сооружения.  Он 
добавил ,  что  предлож ени е  военных наблю дателей  
О р га н и за ц и и  О бъединенны х Н аци й  о п р е к р а щ е ­
нии огня в 17 час. 30 мин. было принято обеими 
сторонами и выполнено. Он обратился  с прось­
бой созвать  экстренное заседан ие  Совета  Б е з ­
опасности д л я  рассм отрения  акта  открытой аг ­
рессии и наруш ений  резолюций о прекращ ении 
огня со стороны О бъединенной А рабской  Р е с ­
публики.

55. 24 и 25  о к т я б р я  Генеральный С ек р етар ь  
п редставил  сообщ ения  о событиях 24 октября  
(5/7930/Ас1с1.44— 48) от Н а ч а л ь н и к а  ш та б а  
О Н В У П , в которы х  указы валось ,  что военные 
н а б л ю д а те л и  О рган и зац и и  О бъединенных Н а ­
ций не смогли  уточнить, с какой  стороны был от ­
кры т  огонь к  югу от М алого  Горького озера,  
который бы л  слышен 24 октября  в 12 час. 23 мин. 
(Г С В ) .  В 12 час. 31 мин. (ГС В ) и зраи ль ск и е  во ­
оруж енны е силы  открыли артиллерийский огонь 
по неф теочистительным сооружениям , р а сп о л о ­
ж ен ны м  п ри м ерн о  в 5 ки лом етрах  к з а п а д у  от 
города  П о р т -Т ау ф и к .  В 12 час. 35 мин. (ГС В ) в 
районе  П о р т -Т ау ф и к  — Суэц з а в я з а л а с ь  о ж е с т о ­
ченная  перестрелк а .  В 12 час. 35 мин. (ГСВ) в о ­
енные н а б л ю д а те л и  О р ганизац ии  О бъединенных 
Н ац и й  п р е д л о ж и л и  прекрати ть  огонь н ачи н ая  с 
13 час. 30 мин. (Г С В ) .  О бъедин енная  А р а б с к а я  
Р е сп у б л и к а  п р и н я л а  это предложение.  В 13 час. 
25 мин. (Г С В )  И з р а и л ь  заявил ,  что он согласен 
прек рати ть  огонь  в 15 час. 30 мин. (Г С В ) .  П осле  
тщетных усилий военных наб лю дателей  О р г а н и ­
зации О бъедин енны х  Н ац и й  добиться  согласия  
И з р а и л я  н а  скорейшее прекращ ени е  огня. Н а ­
чальн и к  ш т а б а  пр ед л о ж и л  п рекрати ть  огонь в
15 час. 30 мин., и это предлож ение  было принято 
О бъедин енной  А рабской Республикой в 14 час. 
45 мин. (Г С В )  и И зр а и л е м  — в 15 час. 13 мин. 
(Г С В ) .  Д о  устан овлен ного  времени п рек ращ ен и я  
огня имели м есто  сильные спорадические п ер е ­
стрелки.

В. Рассмотрение вопроса Советом Безопасности 
на 1369-м — 1371-м заседаниях (24—25 октяб­
ря 1967 года)

56. В п редвари тельн ой  повестке дня  1369-го 
зас е д а н и я  24  октября  предусм атривалось  р а с ­
смотрение писем  Объединенной А рабской  Р е с ­
публики и И з р а и л я  от 24 октября.  П о  просьбе 
пред стави тел ей  О бъединенной А рабской Р е с п у б ­
лики, И з р а и л я ,  И ордан ии  и Сирии они были 
п ри глаш ены  д л я  участия в работе  Совета.

57. П р е д с т а в и т е л ь  Объединенной А рабской  
Республики  обвини л  И з р а и л ь  в совершении им 
24 октябр я  а к т а  войны, самого серьезного со 
времени его агрессии 5 июня, который был н а ­
правлен  п р о ти в  гр а ж д а н с к о го  населения и п р о ­
мы ш ленны х предприятий  в районе Суэца, я в л я ю ­
щегося од н и м  из самы х ва ж н ы х  промыш ленных

районов О А Р. И з  д о к л адо в  Н а ч а л ь н и к а  ш та б а  
О Н В У П  явствует, что И зр а и л ь  отверг первое 
предлож ение  о прекращ ении огня, поскольку  ему 
нужно было еще д в а  часа  д ля  осуществления 
своих планов  агрессии и разруш ений. Это бы ла  
совершенно неспровоцированная  и пр ед н ам ер ен ­
ная  агрессия. О на  имела место вслед  за  н а р у ш е ­
нием территориальны х вод О бъединенной А р а б ­
ской Республики  21 октября  израи льским  эсм ин­
цем «Эйлат»  и его попыткой осуществить агрес­
сию против города  П орт-Саид. Эсминец был по­
топлен вооруженными силами его прави тельства  
в порядке  самообороны. Этот эсминец потопил 
2 к о р а б л я  Объединенной А рабской Республики  
в территориальны х водах  П о р т -С аи да  12 ию ля 
1967 года. П редстави тель  Объединенной А р а б ­
ской Республики призвал  Совет осудить и з р а и л ь ­
скую агрессию и применить принудительные ме­
ры в соответствии с полож ениями главы  VII  
Устава.

58. П р едстави тель  И з р а и л я  заявил ,  что эсм и ­
нец «Эйлат» был атак ован  египетским к о р а б ­
лем, оснащ енным ракетам и  «К ом ар»  советского 
производства,  когда  этот эсминец осущ ествлял  
обычное патрулировани е  за  пределами египет­
ских территориальны х вод. Возобновление атаки 
впоследствии и потопление беспомощного к о р а б ­
л я  п ок азали  преднамеренный х арактер  н а п а д е ­
ния. В результате  19 человек были убиты, 28 — 
пропали без вести и 16 человек были ранены. 
Применение  ракет  п редставляло  собой п р ед н ам е­
ренный акт военной эскалации. О бъедин енная  
А р а б с к а я  Р есп у б л и к а  за р ан ее  готовилась к это ­
му событию, эвак у и р о вав  население из р ай о н а  
С уэц а  и обострив н ап ряж енность  обстановки з а ­
явлениям и по радио  и в прессе о том, что н ад в и ­
гается  угроза  возобновления военных действий. 
П р есса  и радио  К а и р а  злорадствовали  по пово­
ду  известия о потоплении «Эйлата». И нциденты 
24 о ктября  явились  кульминационным пунктом 
длительного  р я д а  провокационных наруш ений 
Египтом условий прекращ ени я  огня путем ар ти л ­
лерийского обстрела  израильских  вооруж енны х 
сил с позиций, располож ен ны х вблизи от густо 
застроенных районов. П оскольку  не было в з а и м ­
ности в отношении прекращ ени я  огня, з аяви л  
представитель  И зр а и л я ,  то естественно, что вся 
система п рек ращ ен и я  огня расстроилась.  И з р а ­
иль вы рази л  готовность немедленно встретиться  
с представителями Объединенной А рабской Р е с ­
публики или лю бого  другого арабского  государ­
ства д л я  обсуж дения  мер, направленны х на соз­
дан и е  основы д ля  мирного будущего.

59. Ч то  к асается  обвинений в том, что на И з ­
раи ле  л е ж и т  вина за  отказ  от принятия первого 
предлож ени я  о прекращ ении огня, то п редстави ­
тель И зр а и л я  заяви л ,  что з а т я ж к а  с осущ ествле­
нием п рекращ ен и я  огня бы ла  в ы зван а  тем о б ­
стоятельством, что израи льский  центр связи  был 
р азруш ен  в н ач але  этих инцидентов. И зр а и л ь  з а ­
явил  о готовности сотрудничать в расследовании 
с целью  определения полож ения  «Э йлата»  в м о­
мент, когда  он был потоплен, и вы разил  уверен­
ность, что такое  расследовани е  д о каж ет ,  что к о ­
р а б л ь  был затоплен в открытом море.
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60. П р ед став и тел ь  Соединенного К оролевства  
в ы с к а за л  мнение, что следует использовать  весь 
авторитет  Совета,  чтобы требование  о п р е к р а щ е ­
нии огня соблю далось  и военные действия были 
п рек ращ ен ы  с обеих сторон. П о  его мнению, С о ­
вету след овало  бы ран ьш е  встретиться и принять  
необходимые меры. Он напомнил Совету, что 
Соединенное Королевство  неоднократно н а с т а и ­
в ал о  н а  назначении специального представителя  
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций. П р е д л о ж е ­
ния его п р ави тельства  совершенно ясны. Его 
нельзя  обвинить ни в промедлении, ни в оппози­
ции дей стви ям  О О Н , когда  н а ч а л а с ь  война 1967 
года. И м енно  промедление привело к конфликту, 
а затем  к тупику и в настоящ ее  врем я является  
причиной новых человеческих ж ертв  и р а з р у ш е ­
ний. Совет д о лж ен  н езам едли тельн о  принять м е­
ры д ля  принятия справедливой  и сб а л а н с и р о в а н ­
ной резолю ции о назначении специального  п р ед ­
стави теля  О О Н , уполномоченного р а зр е ш а т ь  
вопросы на месте.

61. П р едстав и тел ь  К ан ад ы  зам етил ,  что и м ев ­
шее место возобновление  военных действий под­
черк ивает  н ен адеж н ы й хар ак тер  условий пре­
к р ащ ен и я  огня. Он предлож ил ,  чтобы Совет Б е з ­
опасности принял  р я д  мер: во-первых, Совету 
следует  при звать  все стороны добросовестно со­
б лю дать  условия п рек ращ ени я  огня и прекратить  
все военные действия  в этом районе; во-вторых, 
Совет  д о лж ен  запроси ть  Генерального  С екретаря  
п редстави ть  д о к л а д  относительно того, какие  д о ­
полнительные ресурсы могут понадобиться  Н а ­
ч альн и ку  ш та б а  О Н В У П  д л я  осуществления его 
з а д а ч  в соответствии с согласованным мнением 
С овета  от 9— 10 ию ля 1967 года  о наблю дении за  
прекращ ени ем  огня в этом районе; и, в-третьих, 
Генерального  С ек р етар я  следует н е зам ед ли тел ь ­
но наделить  полномочиями, к а к  п р ед л агал и  д е л е ­
гации К ан ад ы ,  И ндии и Соединенного К о р о л ев ­
ства  с н а ч а л а  июня, послать  специального п ред ­
стави теля  на Б л и ж н и й  Восток, чтобы полож ить  
н ач ало  процессу восстановления  м ира  на основе 
справедли вой  и сбаланси рованной  резолюции.

62. П редстави тел ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р есп уб ли к  осудил преднамеренный 
артиллерийский обстрел населенных районов и 
пром ы ш ленны х целей израи льским и во о р у ж е н ­
ными силам и, которые открыли огонь и игнори ро­
вали  призывы военных наблю дателей  О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х Н ац и й  к немедленному 
п рек ращ ен и ю  огня. Э та  акция, за я в и л  он, после­
д о в а л а  за  провокационны м н ап равлени ем  и з р а ­
ильского  эсм ин ца  в территориальны е  воды О б ъ ­
единенной А рабской  Республики , которой п р и ­
ш лось принять  меры д л я  законной самообороны. 
Н о в а я  п ровок ация  израи льских  вооруж енны х сил 
я вл яется  серьезнейш им наруш ением решения  С о ­
вета  Безоп асн ости  о п рекращ ени и  огня и п р ед ­
с т ав л я е т  собой вызов  общ епри знанн ы м  нормам 
м еж дун ародн ого  п р а в а  и принципам У става  О О Н . 
Д ей ств и я  И з р а и л я  были не каким-то  просчетом 
или случайностью , а преднамеренной и за р ан ее  
сплани рован ной  вар в ар ск о й  акцией. К о н т р ж а л о ­
ба в Совете Безопасности ,  поспешно вы двинутая  
И зр а и л е м ,  н а п р а в л е н а  на  то, чтобы ввести в з а ­

блуж ден ие  Совет Безопасности  и мировое о б щ е ­
ственное мнение. Советский Союз решительно 
п о д дер ж ал  законное требование,  выдвинутое 
О А Р, о безоговорочном осуждении агрессивных 
действий И з р а и л я  в районе города  Суэц. Д о  тех 
пор пока  не будет п р ек р ащ ен а  н езак онная  о к к у ­
п ац ия  И зр а и л е м  арабских  земель, мир на  Б л и ж ­
нем Востоке не м ож ет  быть восстановлен. Н е о б ­
ходимо ускорить политическое урегулирование  
на Б л и ж н е м  Востоке. П р едстави тель  С ою за  С о ­
ветских Социалистических Р еспублик  п р ед ста ­
вил затем  следующий проект резолюции ( 5 /  
8212):

«Совет Безопасности,

рассмотрев  сообщение представи теля  О А Р 
относительно нового акта  агрессии со стороны 
И з р а и л я  в районе города  Суэц,

рассмотрев  т а к ж е  информацию , п р ед став ­
ленную Генеральным С екретарем  в докум енте  
5/7930/Ас1<144, о том, что израи льские  войска 
начали  и прод о л ж ал и  артиллерийский обстрел, 
игнорируя предлож ени я  Н а ч а л ь н и к а  ш таб а  
О р г а н а  О р ганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  по 
наблю дению  за  выполнением условий перем и­
рия о немедленном прекращ ении огня,

вы раж ая  глубокую  озабоченность тем, что в 
результате  этого акта  агрессии имею тся б оль ­
шие ж ертвы  среди мирного населения  и н ан е­
сен серьезный м атери альн ы й ущерб,

считая, что действия вооруж енны х сил И з ­
раи л я  в районе города Суэц явл яю тся  грубым 
наруш ением  резолюций Совета  Безопасности  о 
прекращ ении огня и военных действий от 6 ию ­
ня 1967 года (резолю ция 233) и от 7 июня 1967 
года (резолю ция 234) ,  а т а к ж е  других р е зо л ю ­
ций С овета  Безопасности по этому вопросу,

1. решительно осуждает И з р а и л ь  за  совер ­
шенный им акт  агрессии в районе города Суэц;

2. требует, чтобы И з р а и л ь  возместил  О б ъ ­
единенной А рабской  Республике  ущ ерб,  при­
чиненный этим актом;

3. настоятельно требует от И з р а и л я  строгого 
соблю дения упомянутых резолюций С овета  о 
прекращ ени и  огня и военных действий».

63. П р едстави тел ь  И ордан ии  заяви л ,  что п р о ­
шло около пяти месяцев, с тех пор к а к  И з р а и л ь  
оккупи ровал  огромные участки арабской  т е р р и ­
тории, и не было предпринято  ничего, чтобы и з ­
менить это положение.  Н едав н ее  нап адени е  И з ­
р а и л я  на  Суэц, п р о д о л ж а л  он, было лиш ь одним 
из звеньев цепи п р о д о л ж аю щ ей ся  израильской- 
агрессии. В оккупи рован ны х р ай он ах  И ордан ии  
и зраи ль ски е  вооруж енны е силы, в наруш ение  
м еж дун ародн ого  п р а в а  и У става ,  соверш аю т 
преступления, не имею щие себе- равны х в совре­
менной истории. В ш ироких м а с ш т а б а х  п р а к т и ­
куются пытки, г р аб еж и  и уничтожение и о р д а н ­
ских деревень. Эти акты п р о д олж аю тся ,  з а я в и л  
он, потому что О р ган и зац и я  О бъединенны х Н а ­
ций не за х о т е л а  за н я т ь  четкой и действенной 
позиции. Он настоятельно  п р и зв ал  Совет осудить
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изр а и л ь ск у ю  агрессию и п р и к азать  вывести и з ­
раильски е  окк упаци онны е  войска на  рубеж и, ко ­
торые они з а н и м а л и  до 5 июня 1967 года.

64. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики в ы р а з и л  озабоченность  по поводу человече­
ских ж ер тв  и разруш ен ий ,  имевших место в р е ­
зу льтате  потопления  «Э йлата»  и артиллерийской 
перестрелки в районе Суэца.  Он подчеркнул, что 
первым ш аго м  на пути к восстановлению  м ира  
д о л ж н о  бы ть  полное прекращ ени е  огня и о тказ  
обеих сторон от насилия.  Соединенные Ш таты  
А мерики, д о б а в и л  он, будут сотрудничать, чтобы 
п ри дать  а п п а р а т у  О р ганизац ии  О бъединенных 
Н ац и й  в это м  районе силу, соизмеримую  с его 
зад ач ам и .  С о б ы ти я  последних дней отчетливо по ­
к а з а л и  необходимость  принятия мер, способст­
вую щ их сп равед ли вом у  урегулированию  всех 
проблем, р а з д е л я ю щ и х  стороны в конфликте. С о ­
вет д о л ж е н  потребовать  точного соблю дения 
условий п р е к р а щ е н и я  огня и осудить все н а р у ­
шения; он д о л ж е н  действовать  в создавш ейся  
обстановке  беспристрастно,  не за н и м ая  односто­
ронней позиции и не при ним ая  резолюций в п оль­
зу  одной из сторон. П р едстави тель  Соединенных 
Ш тато в  А м ерики  внес следую щий проект р е з о ­
люции (5 /8 2 1 3 ) :

«Совет Безопасности,

г л у б о к о  обеспокоенны й  полученными им д о к ­
л а д а м и  и ж а л о б а м и  о военных действиях  м е ж ­
ду И з р а и л е м  и Объединенной А рабской  Р е с ­
публикой в  наруш ение  условий п рек ращ ени я  
огня,

б уд у ч и  убеж денны м  в том, что прогресс на 
пути к устан овлен ию  справедливого  и прочного 
м и ра  в эт о м  районе требует  взаим н ого  у в а ж е ­
ния условий п рек ращ ен и я  огня в соответствии 
с р езо л ю ц и ям и  Совета  Безопасности  и с о г л а ­
ш ениями м е ж д у  сторонами,

1. осуждает  всякие  и все наруш ения  условий 
п р е к р а щ е н и я  огня;

2 . настаивает  на том, чтобы заи н тер есо в ан ­
ные го су д а р с тв а  — члены О р ганизац ии  строго 
у в а ж а л и  у сл о ви я  п рек ращ ени я  огня в соответ­
ствии с р езо л ю ц и ям и  233, 234, 235 и 236 (1967) 
и согласован н ы м  мнением от 10 ию ля и п о л ­
ностью сотрудни чали с начальником  ш т а б а  О р ­
гана О р га н и за ц и и  О бъединенных Н ац и й  по 
наблю д ению  за выполнением условий п ерем и ­
рия и военным и наб л ю д ател ям и  О р ганизац ии  
О б ъ еди н ен н ы х  Н аци й  в выполнении ими зад ач ,  
связан н ы х  с этим;

3. призы вает  заинтересованные прави тел ьст ­
ва  д ат ь  категорические  у к а за н и я  всем военным 
силам  в о з д е р ж и в а т ь с я  от всякого ведения ог­
ня, к а к  это  требуется  в дан ны х резолюциях».

65. П р е д с т а в и т е л ь  Индии заявил ,  что п р е д н а ­
меренный х а р а к т е р  нап адени я  И з р а и л я  на район 
С уэц а  п о д т в е р ж д а л с я  отказом  И з р а и л я  принять  
первое п р е д л о ж е н и е  О Н В У П  о прекращ ении ог ­
ня. Он считает ,  что политика репрессалий, п рово­
д и м а я  И з р а и л е м ,  несовместима с решениями С о ­
вета Б езоп асн ости .  Кроме того, действия И з р а и ­

л я  н ар у ш ал и  резолю цию  236 (1967) Совета 
Безопасности от 12 июня о прекращ ени и  огня. 
П ри н и м ая  во внимание противоречивые з а я в л е ­
ния И з р а и л я  и Объединенной А рабской  Р е с п у б ­
лики относительно израильского  эсминца, он 
предлож ил, чтобы Генеральный С екретарь  дал  
распоряж ени е  о проведении дальн ейш его  р а с с л е ­
дования  с целью  установления,  находился  эсм и ­
нец «Эйлат»  в момент затопления  в территори­
альных водах  или в открытом море. И ндия  
считает, что не м ож ет  быть ослаблени я  н а п р я ­
женности в этом районе до тех пор, пока и з р а ­
ильские вооруж енны е силы не будут выведены 
из оккупированны х территорий. Он согласился  с 
необходимостью принятия справедливой  и с б а ­
лансированной резолюции, которая  д о л ж н а  опи­
раться  на определенные основополагаю щ ие по­
ложения .

6 6 . П р едстави тель  Б р ази л и и  заяви л ,  что им ев­
шие, к сож алению , место военные действия могут 
лиш ь отсрочить д ату  достиж ения  окончательного 
урегулирования  конфликта.  О н подчеркнул, что 
первым необходимым шагом в этом направлении 
является  строгое соблюдение условий п р е к р а щ е ­
ния огня.

67. П р едстави тель  Б олгарии  заявил ,  что, н а р у ­
шив территориальны е воды О бъединенной А р а б ­
ской Республики, израильский эсминец спрово­
цировал  справедливы е ответные меры, которые 
И зр а и л ь  использовал  в качестве предлога  для  
нападения  на Суэц. Кроме того, израи льские  во­
оруж енны е силы затяги вал и  принятие п р ед л о ж е­
ния о п рекращ ени и  огня, чтобы закончить  з а п л а ­
нированное массовое уничтожение населения  и 
разруш ен ие  сооружений. Он добавил ,  что до тех 
пор, пока  И зр а и л ь  п р о д о л ж ает  оккупировать  
арабскую  территорию, израильские  лидеры все 
врем я будут испытывать  искушение р а зв я зы в а ть  
военные действия, чтобы расш ирить  захвачен ны е 
территории; Совет д о лж ен  принять необходимые 
меры д л я  урегулирования  полож ения,  возни кш е­
го в результате  израильской  агрессии 5 июня. 
П р едстави тель  Б олгари и  заяви л ,  что Совет д о л ­
ж ен  осудить И зр а и л ь  за  совершенную им агрес ­
сию, потребовать  компенсацию  за  нанесенный 
у щ ерб  и п ри звать  И зр а и л ь  строго соблю дать  р е ­
золюции Совета Безопасности о прекращ ении 
огня, к а к  это предлож ено  в проекте резолюции, 
представленном  С С С Р.

6 8 . П редстави тель  Ф ранции вы разил  с о ж а л е ­
ние, что еще р а з  бы ла  применена сила, что м о ­
ж ет  л иш ь возобновить цикл новых и новых от­
ветных действий. Н е  р а с п о л а га я  дополнительной 
информацией,  он не хотел бы выносить суждения 
о том, кто несет ответственность за  происшедшие 
инциденты, но подчеркнул, что только на основе 
строгого соблюдения обеими сторонами условий 
прекращ ени я  огня м ож но было бы осуществить 
более ш ирокую  зад ач у  восстановления н о р м а л ь ­
ных условий во всем этом районе.

69. П редстави тель  Д ан и и  заявил ,  что инциден­
ты на Б л и ж н ем  Востоке еще р аз  п ок азали  неус­
тойчивость существующ его там  положения. Д о л ­
ж ны полностью соблю даться  условия п р е к р а щ е ­
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ния огня, а все наруш ения  следует порицать и 
осуж дать .  Д е л ега ц и я  Д а н и и  при ветствовала  бы 
лю бую  просьбу со стороны Генерального  С екр е ­
таря ,  н ап равлен н ую  на укрепление а п п ар а т а  по 
н аблю дению  за  п рекращ ени ем  огня в этом р а й о ­
не. Совет о б язан  стремиться  к достиж ению  с п р а ­
ведливого  и прочного м и ра  и сф ормули ровать  
сп раведли вы м  и сбалан си рован н ы м  образом  
принципы, на основе которых д о л ж н о  быть дос­
тигнуто прочное урегулирование  создавш егося  
полож ения .

70. П р едстав и тел ь  М али  обвинил И з р а и л ь  в 
наруш ении условий п рек ращ ени я  огня своим 
п реднам еренны м  н ап адени ем  на  Суэц, в р езу л ь ­
тате  которого было р азруш ен о  80 процентов про­
м ы ш ленн ы х предприятий этого рай о н а  и имелись 
человеческие ж ертвы .  Д е л ег а ц и я  М а л и  р а зд ел яет  
озабоченность,  в ы р аж ен н у ю  другими членами 
Совета,  относительно непрочного х а р а к т е р а  усло­
вий п р ек ращ ен и я  огня ввиду территориальны х 
при тязани й  И з р а и л я  и военной оккупации а р а б ­
ских территорий. Он д о бав и л ,  что до тех пор, по­
к а  И з р а и л ь  п р о д о л ж а е т  свою оккупацию, п оло­
ж ен и е  на  Б л и ж н е м  Востоке будет чревато  в зр ы ­
вом. О н з а я в и л  далее ,  что Совет д о лж ен  осудить 
н аруш ение  И зр а и л е м  резолюций С овета  Б е з ­
опасности о прекращ ени и  огня и распорядиться ,  
чтобы стороны строго соблю дали  условия п р е к р а ­
щ ения огня, а т а к ж е  потребовать  справедливого  
возм ещ ен ия  ущ ер б а ,  нанесенного Объединенной 
А рабск ой  Республике .  П редстави тель  М ал и  под­
д е р ж а л  проект резолю ции С С С Р .

71. П р едстави тел ь  Эфиопии с казал ,  что д ел е ­
гация  Эфиопии х отела  бы обеспечить у в аж ен и е  
резолю ций С овета  Безопасности  о прекращ ении 
огня и укрепить а п п ар а т  по н аблю дению  за  пре­
кращ ением  огня. Он считал, что Совет долж ен  
запроси ть  Генерального  С екретаря  представить 
полный д о к л а д  о недавних инцидентах  в этом 
районе,  чтобы Совет мог принять соответствую­
щ ие меры. О днако ,  к а к  отмечали другие  члены 
С овета,  п р ек ращ ен и е  огня является  л иш ь первым 
непрочным ш агом  в обеспечении м и ра  в этом 
районе. Н еобходим о принять  д альн ейш ие  меры, 
чтобы выйти из слож ивш егося  опасного тупика  и 
установить  справедли вы й и прочный мир. В этой 
связи он п о д д е р ж а л  предлож ени я  представителя  
Соединенного К ор о л евства  и заявил ,  что давно  
необходимо было послать  специального п р едста ­
вителя в этот район. П о  его мнению, специальный 
п редстави тель  д о л ж е н  установить кон такты  с з а ­
интересованными прави тельствам и  и действовать 
в соответствии с общ и м и руководящ и м и принци­
пами, устан овлен ны м и Советом.

72. П р едстави тел ь  Аргентины, подчеркнув 
серьезность происш едш их событий, заяви л ,  что 
необходи м а доп олн и тельн ая  и н ф орм ац и я  для  
при няти я  реш ения  относительно ответственности 
к а ж д о й  из сторон. О н считает, что Совет  до лж ен  
быстро вы р або тать  формулу,  которая  позволила  
бы обеспечить четкий б ал а н с  интересов и о б я з а ­
тельств  заин тересованн ы х  сторон и организовать  
конструктивные переговоры м е ж д у  ними. О н вы ­
рази л  н адеж ду ,  что м о ж ет  быть достигнуто со­

глаш ение  относительно резолю ции по существу  
этого вопроса, которая  о т к р ы л а  бы путь к дости­
ж ен и ю  справедливого  и прочного мира.

73. П редстави тел ь  Нигерии 25 о к т я б р я  на 
1370-м заседан ии  Совета  зая в и л ,  что если бы б ы ­
л о  доказано ,  что израи льский  эсминец  был потоп­
лен  при обстоятельствах ,  когда  нап ад ени е  на  не­
го было неправомерным, и если бы были уб ед и ­
тельные д о к а за т ел ь с т в а  того, что действия  И з р а ­
иля  против С уэц а  п р ед ставляли  собой акт во з ­
мездия, то он присоединился  бы к осуж дению  
обеих акций. Говоря о проектах  резолю ций, п ред ­
ставленны х Сою зом Советских С оц и али сти че­
ских Р есп уб ли к  и Соединенными Ш та т а м и  А м е­
рики, он зая в и л ,  что было бы бессмысленно 
ставить  их на  голосование, поскольку  резолю ция,  
не и м ею щ ая  общей п о ддерж ки  Совета,  не д ае т  
ж ел аем о го  эф ф ек та .  Он пр ед л о ж и л  сделать  
кратки й  перерыв в заседан ии  д л я  проведения 
консультаций относительно компромиссного  про­
екта  резолюции, который не у щ ем л я л  бы пози­
ции упомянутых двух  великих д ер ж а в ,  но обеспе­
чил эф ф ективное  решение, явл яю щ ееся  необходи­
мым ш агом  к предпринятию  систематических 
усилий по разреш ен ию  ар абск о-и зраи льского  во ­
проса в целом.

74. З а т е м  заседан ие  С овета  было закры то .

75. В, тот ж е  день, о ткры вая  1371-е з аседан и е  
Совета,  П редсед атель  Совета  объяви л ,  что в р е ­
зу льтате  консультаций было достигнуто со гл а ­
шение относительно со дер ж ан и я  следую щего п р о ­
екта  резолюции:

«Совет Безопасности,

серьезно  об еспокоенны й  недавними военны ­
ми действиями на  Б л и ж н е м  Востоке, соверш ен­
ными вопреки резолю циям  Совета  Б е зо п а сн о ­
сти, предписы ваю щ им прек ращ ени е  огня,

з а с л у ш а в  и рассмотрев  з аявл ен и я ,  сделанны е 
соответствую щ ими сторонами,

п р и н и м а я  во вн и м а н и е  и н ф орм ац и ю  об упо­
мянутых действиях, представленную  Г е н е р а л ь ­
ным С екретарем  в докум ен тах  5/7930/А<1(1.43, 
Ай(1.44, А (1(1.45, А(Ы.46, АсЫ.47, АсЫ.48 и А(М.
49,

1. осуждает наруш ения  п р ек ращ ен и я  огня;

2 . сожалеет о человеческих ж е р т в а х  и м а т е ­
риальном  ущ ербе ,  явивш ихся  результатом  этих 
нарушений;

3. вн о вь  подтверждает  необходимость с тро ­
гого соблю дения  резолю ций о прекращ ени и  
огня;

4. требует, чтобы го сударства  — члены О р г а ­
низации О бъедин енны х Н аци й ,  которых это к а ­
сается ,  немедленно прек рати ли  всякую  з а п р е ­
щ енную военную д еятельность  в этом районе  и 
полностью и без пром едления  сотрудничали с 
О рганом  О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  по 
н аблю дению  з а  выполнением условий п ерем и ­
рия».
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76. П о ско л ьк у  в озраж ен и й  против голосова­
ния в первую  очередь  по этому проекту р е зо л ю ­
ции не поступило, П редсед ател ь  поставил его на 
голосование.

Решение: Проект р е зо л ю ц и и  б ы л  принят е д и ­
н о г л а с н о  н а  1371-м за сед а н и и  25 октября [резо­
л ю ц и я  240 (1967)].

77. П осле  принятия  этой резолюции Г е н ер ал ь ­
ный С е к р е т а р ь  заяви л ,  что ст ал а  очевидной не­
об ходи м ость  усилить деятельность  по н а б л ю д е ­
нию, о сущ ествляем ую  в зоне Суэцкого к а н а л а  в 
соответствии с согласован ны м  мнением, до сти г­
нутым в С овете  9 и 10 ию ля 1967 года. В н а с т о я ­
щ ее  время в зоне Суэцкого к а н а л а  несут п а т р у л ь ­
ную с л у ж б у  43 н аб лю д ателя ,  р або таю щ и е  в 9 
н а б л ю д а те л ь н ы х  пунктах;  в их распоряж ени и  
им ею тся  д ж и п ы .  И х  мобильность ограничена,  и 
они не р а с п о л а г а ю т  средствами наблю дения  в 
в  воздухе и н а  море.

78. В р е зу л ь т ат е  консультаций с Н ач ал ьн и ко м  
ш т а б а  О Н В У П  относительно средств повышения 
эф ф ек ти вн о сти  операций по под д ерж ан и ю  состоя­
ни я  п р е к р а щ е н и я  огня стало очевидно, что необ­
ходимо п р и н ять  меры в следую щих н а п р ав л е н и ­
ях: 1) увеличить  число н аблю дателей  с 43 ч ело­
в ек  до 90 человек ;  2) удвоить число н а б л ю д а ­
тельн ы х  пунктов  с 9 до 18; 3) возмож но, следует  
и с п о л ь з о в ат ь  4 небольших п атрульны х к о р а б л я  
д л я  п ат р у л и р о в а н и я  в водах  Суэцкого к а н а л а  и 
в п р и л е га ю щ и х  к нему водах; 4) приобрести и 
и с п о л ь з о в ат ь  4 небольших вертолета  д ля  п о вы ­
ш ения мобильности  н аблю дателей  и обеспечения 
наблю дения  с воздуха,  по 2 вертолета  на к а ж ­
д ой  стороне Суэцкого ка н а л а .  Все эти меры б у ­
дут  связан ы  исклю чительно с резолю циями С о в е ­
т а  о п р ек р ащ ен и и  огня и достигнутым им с о г л а ­
сованны м  мнением, и поэтому они будут носить 
п ред вари тельн ы й  и временный характер .  Р а с ш и ­
рение  д еятельн ости  по наблю дению  приведет  к 
з н ач и тел ьн о м у  увеличению расходов  за  рам ки  
сметы, приведенной в документе 5/8182. Гене­
р ал ьн ы й  С е к р е т а р ь  напомнил т а к ж е  Совету, что 
в и зраи ль ско-и ордан ском  и и зр аи ль ск о -л и в ан ­
ском  с е к то р ах  присутствие н аблю дателей  было 
л и ш ь  символическим и поэтому здесь не было 
а п п а р а т а  д л я  о к а за н и я  помощи в осущ ествле­
нии резолю ц и й  С овета  от 6 и 7 июня, которые 
к ас а л и с ь  всех  секторов.

79. П р е д с т а в и т е л ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р е с п у б л и к  заявил ,  что, хотя проект  
резолю ции д ел егац и и  С С С Р  полностью обосно­
в а н  и п о л н а я  ответственность И з р а и л я  ясна,  он 
не в о з р а ж а л  против резолюции, представленной 
П р е д с е д а те л е м  Совета,  исходя из проявленного 
некоторыми ч лен ам и  ж е л а н и я  обеспечить еди но­
душие. В э т и х  обстоятельствах  не было необхо­
димости с тав и ть  проект  резолюции С С С Р  на го ­
лосование.  О н  подчеркнул, что мир в этом р а й о ­
не н е в о зм о ж ен  до тех пор, пока  и зраи льск ие  
в о о р у ж е н н ы е  силы оккупируют арабск и е  т е р р и ­
тории, и д о б а в и л ,  что з а с л у ж и в а л о  крайнего

со ж ален и я  то обстоятельство, что ни Совет, ни 
Г енеральная  А ссам блея  не приняли  мер по л и к ­
видации последствий израильской  агрессии. В то 
ж е  время,  з а я в и л  он, в Совете существует еди но­
душ ное мнение, что необходимо ускорить ко н ­
сультации с целью  вы работки  решения,  ведущ его  
к политическому урегулированию  п олож ен ия  на  
Б л и ж н ем  Востоке. К а с а я сь  заявл ен и я  Г е н ер ал ь ­
ного С ек р етар я  относительно увеличения числа 
наблю дателей  О О Н  в секторе Суэцкого к а н а л а  
и некоторых других мер, связанны х с н а б л ю д е ­
нием за  выполнением решений С овета  Б е зо п а с ­
ности о прекращ ени и  огня и военных действий, 
представитель  С С С Р  отметил, что, по словам  
Г енерального  С екретаря ,  Совет  все еще не смог 
рассмотреть  до кл ады  относительно многих под­
робностей. Он добавил ,  что вопрос о лю бом уве ­
личении числа  наблю д ателей  до лж ен  р а с с м ат р и ­
ваться  Советом в соответствии с его полном очия­
ми по Уставу.

80. П редстави тель  Соединенных Ш татов  А м е­
рики заяви л ,  что Совет поступил полож ительно  
и разумно, подтвердив ук азан и я  С овета  о пре­
кращ ении  огня, потребовав  взаимного  и точного 
соблю дения прекращ ени я  огня сторонами в ко н ф ­
ликте  и .осудив все наруш ения  прекращ ения  огня. 
Он отметил, что Совет о тк азал ся  встать  на о д н о ­
стороннюю точку зрения в отношении этого по­
л о ж ен и я  и изб р ал  сбаланси рованны й подход при 
рассмотрении этих инцидентов. В результате  
необходимость в голосовании по его проекту р е ­
золюции отпала .  Он считает, что недавние собы ­
тия подтвердили тот факт ,  что, хотя пр ек р ащ ен и е  
огня очень важ н о ,  полож ение  в этом районе т р е ­
бует т а к ж е  принятия новых мер по обеспечению 
прочного, нерушимого и справедливого  мира. 
Соединенные Ш таты  Америки считают, что п ред ­
лож ен н ы е  Генеральным С екретарем  меры по уси­
лению  операций по наблю дению  в зоне к а н а л а  
н аходятся  в соответствии с его ответственностью 
и его полномочиями по У ставу  и устан овивш ей­
ся практикой  О рганизац ии  Объединенных Н а ­
ций, и поэтому полностью п оддерж ивали  ин и ц и а­
тиву Генерального  С екретаря .

81. П редстави тель  К и тая  заявил ,  что д е л е г а ­
ция К и тая  чистосердечно приветствует принятую 
Советом резолюцию к а к  очень важ н ы й  первый 
шаг. Б е з  действительного прекращ ени я  огня, з а ­
явил  он, невозмож но созд ать  обстановку, спо­
собствую щ ую  достиж ению  прочного урегулиро­
вания.

82. П редстави тель  Сирии осудил предум ы ш ­
ленное нападение  И з р а и л я  на  Суэц. Этот акт 
агрессии, по его словам, подтверж ден  в до кл ад е  
Генерального  С екретаря  от 24 октября.  Он с к а ­
зал ,  что предлогом д л я  в арварского  нап адени я
24 о к тя бр я  было потопление израильского  эсм ин­
ц а  в территориальны х водах  Объединенной А р а б ­
ской Республики. П ри зы вы  И з р а и л я  к  миру, з а ­
явил  он, циничны и лицем ерн ы  и, к а к  правило, 
дел аю тся  с позиции силы в условиях з а х в а т а  чу ­
ж ой  территории и о к а за н и я  давления .  Он под­
твердил  мысль, что, о тк азы в аясь  от услуг а п п а ­
р а т а  О р ганизац ии  О бъединенных Наций по
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соблю дению  перемирия и от всех усилий, н а ­
п равлен н ы х  к достиж ению  мира,  И з р а и л ь  изб р ал  
доктри н у  п о д дер ж ан и я  состояния войны.

83. П р е дсед ател ь  Совета, выступая в качестве  
п редстави теля  Японии, приветствовал  р езо л ю ­
цию, при нятую  Советом в качестве  первого ш ага .  
Он настоятельно  п р и зв ал  Совет  изы скать  ф о р м у ­
лу, которая ,  будучи приемлемой д л я  заин тересо­
ванн ых сторон, у стан ови ла  бы прочный и с п р а ­
ведливый мир на Б л и ж н е м  Востоке.

Е. Доклады Генерального Секретаря по вопросу
о соблюдении условий прекращения огня

84. В д о к л а д е  от 31 октябр я  1967 года (5 /8053/ 
А (1(1.3 и Согг.1) Г енеральны й С екретарь  после 
новых консультаций с Н ач ал ьн и к о м  ш та б а  
О Н В У П  сообщил о потребностях  и д ет а л я х  в о з ­
м ож н ого  усиления операций по наблю дению , о 
чем упом и налось  в его заявлен и и  н а  1371-м з а с е ­
дан и и  С овета  25 октября .  В д о к л а д е  и зл а га л с я  
предварительны й п лан  р азм ещ ен и я  дополнитель­
ных наблю дателей ,  в том числе план  создания  
наб л ю д ател ьн ы х  пунктов, которые будут о р ган и ­
зованы  в консультации со сторонами; говорилось 
о необходимости проведения дальн ейш их кон ­
сультаций со сторонами относительно н ац и о н а л ь ­
ной п ри надлеж ности  наблю дателей ,  о районах  
действия  предлож енн ы х патрульны х кораблей  и 
вертолетов  и о других п роб лем ах  связи, п ередви ­
ж ен и я  и снабж ени я .  Генеральный С екретарь  п од ­
черкнул,  что у казан н ы х  мер будет недостаточно 
д л я  сохранения состояния п рек ращ ен и я  огня, ес­
ли только  стороны не будут п роявлять  м а к с и ­
м альной  сдерж анности ,  и поэтому он вновь пов­
торил свой призыв от 27 сентября ,  чтобы в слу ­
ч аях  предполагаем ы х  наруш ений условий п р е ­
к р ащ ен и я  огня к а ж д а я  сторона пр и бегал а  к 
исп ользован ию  системы наблю дения  О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н ац и й ,  а не п р о д о л ж а л а  
п р ак ти ку  немедленного применения мер насилия. 
Т огда  ж е  Генеральный С екр етар ь  представил три 
дополнительных сообщ ения  (5/7930/Ас1(1.50— 52), 
к асаю щ и хся  выполнения условий прекращ ени я  
огня. В этих сообщ ениях у к азы вал о сь  о н а р у ш е ­
нии обеими сторонами воздушного  пространства  
в зоне Суэцкого к а н а л а .  В целом полож ение  в 
израильско-сирийском  секторе оставалось  спо­
койным.

85. П р едстави тель  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р есп уб ли к  представил  10 ноября  п р о ­
ект резолю ции (5 /8236) ,  в котором предлагалось ,  
чтобы Совет  Безопасности  р азреш и л  Г е н ер ал ь ­
ному С екр етар ю  увеличить численность н а б л ю д а ­
телей в зоне Суэцкого к а н ала .  В этом проекте 
резолю ции говорилось:

«гСовет Безопасности,

н а п о м и н а я  о своих резолю циях  233 от 6 июня 
1967 года, 234 от 7 июня 1967 года  и 240 от
25 о к тя бр я  1967 года,

н а п о м и н а я  также об общ ем согласии, достиг­
нутом на  его 1366-м заседан ии  9 ию ля 1967 го ­

да, относительно нап равлен и я  н аб л ю д ател ей  в  
зону Суэцкого  к а н а л а ,

отмечая з ая в л ен и е  Генерального  С е к р етар я  
О р ганизац ии  О бъединенных Н ац и й  на 1371-м 
заседании С овета  Безопасности 25 о ктября  
1967 года, а т а к ж е  до кл ады  Генерального  С е к ­
ретар я  5/8053 от 11 июля 1967 года, 5 /8053/ 
А (1(1.1 от 10 августа  1967 года  и 5/8053/Ас1с1.3 и 
Согг.1 от 31 о ктября  1967 го да  относительно 
разм ещ ен и я  наблю дателей  О р ган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  в зоне Суэцкого  к а н а л а  и 
ж елательн ости  посылки дополнительного  числа  
наблю дателей  О р ганизац ии  О бъединенны х Н а ­
ций в этот район, а т а к ж е  предоставлени я  им 
технических и транспортных средств в ц ел ях  
более эф ф ективного  выполнения реш ения  С ове­
та  о прекращ ени и  огня и всех военных дейст­
вий,

отмечая также д о к л а д  Генерального  С ек р е ­
тар я  5/8182 от 4 октября  1967 года  о ф инан со­
вых последствиях  разм ещ ен и я  дополнительны х 
н аблю дателей  в зоне Суэцкого к а н а л а ,

п р и н и м а я  к сведению  вы ш еупом януты е д о к ­
л а д ы  Генерального  С екретаря ,

разрешает  Г енеральном у С екр етар ю  у вели ­
чить численность наблю дателей  в зоне С уэц ко­
го к а н а л а  до  90 человек, а т а к ж е  принять  м е­
ры, п р ед л агаем ы е  в его д о к л а д е  Совету  Б е з ­
опасности (5/8053/Ас1с1.3 и Согг.1),  относитель­
но предоставления  группе наб лю д ателей  О р г а ­
низации О бъединенных Н ац и й  дополнительны х 
технических и транспортных средств».

Р. Рассмотрение вопроса Советом Безопасности 
на 1373-м, 1375-м, 1377-м и 1379-м — 1382-м 
заседаниях (9—22 ноября)

8 6 . В письме от 7 ноября 1967 года  (5/8226) 
О б ъеди н ен н ая  А р а б с к а я  Р есп у б л и к а  проси ла  со­
зв ать  экстренное заседан ие  С овета  д л я  р ассм о т ­
рения опасного полож ения,  слож ивш егося  на 
Б л и ж н е м  Востоке в результате  упорного о т к а з а  
И з р а и л я  вывести свои вооруж енны е силы со всех 
территорий, которые он оккупировал  в р е з у л ь т а ­
те агрессии, совершенной им 5 июня 1967 года, 
против О бъединенной А рабской  Р еспублики . 
И ордан ии  и Сирии.

87. 9 ноября  н а  1373-м заседан ии  Совет  в к л ю ­
чил письмо Объединенной А рабской  Республики  
в свою повестку дня  и пригласил  представителей  
О бъединенной А рабской  Республики , И з р а и л я  и 
И ордан ии  по их просьбе за н я т ь  места  за  столом 
заседан ий  Совета.

8 8 . Вы ступая  по порядку  ведения, п р ед став и ­
тель Соединенных Ш татов  Америки, ссы лаясь  на 
установивш ую ся практи ку  Совета,  внес п р е д л о ­
жение  о том, чтобы заин тересованн ы е  стороны, 
заяви вш и е  о ж ел ан и и  выступить, а именно: О б ъ ­
единенная А р а б с к а я  Р еспублика  и И зр а и л ь ,  б ы ­
ли за с л у ш ан ы  до выступлений членов Совета.
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Решение: П осле  короткого обсуж дения, в  ходе  
которого вы ст упили  с з а я в л е н и я м и  представите­
л и  Сою за Советских Социалист ических Р е с п у б ­
л и к ,  И ндии ,  С оединенн ы х  Штатов А м е р и к и  и 
Н и ге р и и ,  Совет по  предлож ению  представителя 
Н и гер и и  с о гл а с и л с я  сделать неб о льш о й  переры в  
д л я  п р о в е д е н и я  консультаций.

89. П о  возобновлении заседан и я  Совета  п р е ­
ния были продолж ен ы , а затем  П редседатель  
Совета  поставил  предлож ени е  Соединенных Ш т а ­
то в  Америки на голосование.

Решение: З а  предлож ение  С оединенн ы х  Шта­
тов А м е р и к и  бы л о  подано  8 голосов  при  7 в о з ­
д ер ж авш ихся ,  причем  никто не  го л о со ва л  против, 
и это предлож ение  не б ы л о  принято.

90. П осле  голосования П редседатель  обратил  
внимание  С о в ета  на  д в а  других проекта  р езо л ю ­
ции. Один, представленный 7 ноября  1967 года 
Индией, М а л и  и Нигерией (5 /8227) ,  гласит  с л е ­
дую щ ее:

«Совет Безопасности,

вы раж ая  п р о д о л ж аю щ у ю ся  озабоченность 
серьезным полож ением  на Б л и ж н е м  Востоке,

н а п о м и н а я  о своей резолюции 233 (1967) от 
6 июня 1967 года в связи  с н ач алом  военных 
действий, со д е р ж а щ е й  призыв в качестве  п ер ­
вого ш аг а  к  немедленному прекращ ени ю  огня 
и п р е к р ащ ен и ю  всех военных действий в этом 
районе,

н а п о м и н а я  д алее  о резолюции 2256 (Е 5-У )  
Генеральной  Ассамблеи,

п о д ч е р к и в а я  срочную необходимость ум ень­
шения нап ряж енности ,  восстановления м и р а  и 
создан ия  н орм альн ой  обстановки в этом р а й ­
оне,

1. подтверждает, что справедливы й и проч­
ный мир н а  Б л и ж н ем  Востоке д о лж ен  быть д о ­
стигнут в р а м к а х  У става  О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й  и более конкретно в р а м к а х  сл е ­
д у ю щ и х  принципов:

1) О к к у п а ц и я  или приобретение территории 
путем  военного з а х в а т а  явл яю тся  недопу­
стим ы м и в соответствии с Уставом О р ­
г ан и зац и и  О бъединенных Н аци й ,  и, сле­
до вател ьн о ,  вооруж енны е силы И з р а и л я  
д о л ж н ы  быть выведены со всех те рри то­
рий, оккупи рован ны х в результате  н е д а в ­
него конфликта ;

и) Р а в н ы м  образом  к а ж д о е  государство 
им еет  право  ж и ть  в мире и в полной б е з ­
опасности,  свободным от угроз или актов 
войны, и, следовательно,  все государства 
этого район а  д о лж н ы  покончить с состоя­
нием войны или претензиями на наличие 
та к о в о го  и урегулировать  свои м е ж д у н а ­
ро д н ы е  споры мирными средствами;

ш )  Р а в н ы м  образом  к а ж д о е  государство  
этого рай он а  имеет право  находиться  в 
безопасности в п ределах  своих границ, и 
для  всех государств-членов этого района 
является  обязательны м у в а ж а т ь  сувере­
нитет, территориальную  целостность и по­
литическую независимость друг друга;

2 . подтверждает далее,  что

1) д о лж н о  быть справедливое  у р е гу л и р о в а ­
ние вопроса  о палестинских беж енцах;

и) д о л ж н а  быть гаран ти я  свободы судоход­
ства в соответствии с м еж дународны м  
правом по м еж дународны м  водным пу­
тям в этом районе;

3. просит Генерального  С екретаря  н а п р а ­
вить в этот район специального п редстави те­
ля ,  который вступил бы в кон такт  с з а и н тер е ­
сованными государствами, в целях к о о р д и н а­
ции усилий д л я  достиж ения  целей этой р е з о ­
люции и представления  д о к л а д а  Совету в тече­
ние тридцати  дней».

91. Второй проект резолюции (5 /8229) ,  п р ед ­
ставленный т а к ж е  7 ноября  Соединенными Ш т а ­
тами Америки, гласит:

«Совет Безопасности,

выраж ая  продо л ж аю щ у ю ся  озабоченность 
серьезным полож ением на  Б ли ж нем  Востоке,

на п о м и н а я  о своей резолюции 233 (1967) в 
связи с началом  вооруж енны х действий, содер ­
ж а щ е й  призыв в качестве первого ш а г а  к не­
медленному прекращ ению  огня и всех военных 
действий в этом районе,

на п о м и на я  д алее  о резолюции 2^56 (Е5-У ) 
Генеральной Ассамблеи,

п о д ч ер к и ва я  срочную необходимость умень­
ш ения напряж енности  и достиж ения  с п р ав ед ­
ливого  и прочного мира, в условиях которого 
к а ж д о е  государство  этого рай он а  может ж и ть  
в безопасности,

п о д ч ер ки ва я  далее,  что все государства-чле­
ны при принятии ими У става  О рганизац ии 
О бъединенных Н ац и й  взяли  на  себя о б я з а ­
тельство действовать  в соответствии со ст ат ь ­
ей 2 Устава ,

1. подтверждает, что выполнение в ы ш еу к а ­
занн ы х  принципов У става  требует  достиж ения 
состояния справедливого  и прочного м ира  на  
Б л и ж н е м  Востоке, охваты ваю щ его  вывод в о ­
оруж енны х сил с оккупированной территории, 
прекращ ени е  состояния войны или претензий 
на  наличие таковых, а т а к ж е  взаимное п р и з ­
нание и у в аж ен и е  п р а в а ,  к аж д о го  государства  
этого рай он а  на  суверенное существование, 
территориальную  целостность, политическую 
независимость, безопасные и признанные г р а ­
ницы и свободу от угрозы силой или примене­
ния силы;
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2 . подтверждает д а л ее  необходимость:

a)  г а р ан ти р о ван и я  свободы судоходства по 
м еж д у н ар о д н ы м  водным путям в этом районе;

b)  достиж ения  справедливого  у р егу л и р о ва ­
ния проблем ы  беженцев;

c) г ар ан ти р о в ан и я  территориальной непри­
косновенности и политической независимости 
к а ж д о го  государства  этого рай он а  посредст­
вом мер, вклю чаю щ и х  создание  дем и л и тар и зо ­
ванных зон;

й )  достиж ения  ограничения расточительной 
и разруш ительн ой  гонки вооружений в этом 
районе;

3. просит  Генерального  С екретаря  назначить  
специального представителя ,  который н а п р а ­
вится  на  Б л и ж н и й  Восток, чтобы установить 
и под дер ж и вать  контакты  с заин тересованн ы ­
ми государствам и ,  с тем чтобы оказы вать  им 
помощ ь в р а з р а б о т к е  решений в соответствии 
с целям и  настоящ ей  резолю ции и в установле­
нии справедливого  и прочного м и ра  в этом р а й ­
оне;

4. просит  Г енерального  С екретаря  д олож и ть  
Совету Безопасности  к а к  м ож но скорее отно­
сительно прогресса  в усилиях  специального 
представителя» .

92. О тк р ы в ая  прения 9 ноября,  министр иност­
р анных дел  О бъединенной А рабской  Республики 
зая в и л ,  что последний акт агрессии И з р а и л я  
24 октябр я  не оставил  никаких  сомнений в отно­
шении серьезности полож ения ,  существующего в 
этом районе. Со времени агрессии И зр а и л я  
5 июня Совет не смог выполнить свою прямую  
обязанность :  осудить агрессию, об язать  И зр а и л ь  
вывести свои вооруж ен ны е  силы на позиции, к о ­
торые они за н и м ал и  4 июня 1967 года, и опреде­
лить  ответственность И з р а и л я  за  м атери альн ы й 
ущ ерб  и человеческие ж ертвы ,  причиненные им 
арабским  странам . Ч р е зв ы ч а й н а я  специ альная  
сессия Генеральной А ссамблеи  не смогла  о т р а ­
зить в резолюции единодушную  приверженность 
принципу, за к л ю ч а ю щ е м у с я  в том, что военная 
окк упаци я  лю бой части территории одного госу­
д ар с т в а  другим  совершенно недопустима. Он 
заяви л ,  что .неспособность О р ганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  принять  решение способствовала 
невыполнению И з р а и л е м  резолюций чрезвычайной 
сессии о И е р у сали м е  и о возвращ ении беж енцев 
и осуществлению новых актов агрессии в секторе 
Суэцкого к а н ала .  Т а к а я  политика террора  при­
вел а  к  серьезным ж е р т в а м  среди граж д ан ского  
населения в этом районе и вы нудила  пр ави тел ь ­
ство Объединенной А рабской  Республики  э в а к у ­
ировать  более 300 ООО жителей.  К а с а я сь  со в е щ а ­
ния в верхах  в Х артум е  в августе 1967 года, он 
заявил ,  что приняты е там  решения пред у см атр и ­
вали  мир, а не кап итуляц ию , политическое урегу­
лирование,  краеугольн ы м  кам н ем  которого я в ­
ляется  немедленный и безусловный вывод и з р а ­
ильских вооруж ен ны х  сил на позиции, которые 
они зан и м али  до 5 июня. Это является  основным 
требованием, отвечаю щ им  У ставу  О рганизац ии

О бъединенных Н аций. Совет Безопасности  о б я ­
зан  ли к ви д и ровать  последствия настоящ ей  агрес­
сии и приступить к проведению курса, который 
привел бы к норм ализац ии  обстановки в данном 
районе путем применения полож ений У става .  
Ц ен тральн ы м  вопросом полож ения  на  Б л и ж н е м  
Востоке я вляется  насильственное изгнание  ж и т е ­
лей П алестин ы  из их домов. О р ган и зац и я  О б ъ ­
единенных Н аций, преемник Л иги  Н ац и й ,  я в ­
л яется  единственным полномочным органом , ко ­
торый м ож ет  обеспечить этому народу  в о з м о ж ­
ность осуществить свое право на  сам о о п р едел е ­
ние.

93. М инистр иностранных дел з а я в и л  дал ее ,  
что и зр а и л ь ск а я  агрессия 5 июня д о л ж н а  р а с ­
см атри ваться  сам ы м  серьезным о б разом .  И з р а ­
иль не д о л ж е н  уходить от своих обязательств ,  
приняты х по Уставу  и в соответствии с общ и м и 
соглаш ени ям и  о перемирии, обязательны й х а р а к ­
тер которых заф и кси р о ван  в их полож ениях .  Он 
настоятельно  при зы вал  к прек ращ ени ю  оказан и я  
военной, политической и экономической помощ и 
И з р а и л ю  до тех пор, пока  И зр а и л ь  не вы полни т  
своих об язательств  в соответствии с У ставом  и 
не выведет  своих войск со всех территорий, кото­
рые он окк упи ровал  в результате  агрессии. С л о ­
ж и в ш а я с я  обстановка ,  заявил  министр иност­
ранных дел, относится к категории наруш ений м и ­
ра, требую щ их от Совета  применения соответст­
вую щ их полож ений Устава. В заклю чени е  он 
с к азал ,  что м инимальной мерой, которую  м о ж е т  
принять  Совет, я вл яется  требование  о н ем едлен­
ном выводе войск И з р а и л я  на позиции, которы е 
они зан и м ал и  4 июня. В случае о т к а з а  И з р а и л я  
вывести свои войска  Совет д о л ж е н  применить 
принудительные меры.

94. П редстави тел ь  Индии, внося проект  р е з о ­
люции трех государств (5 /8227) ,  от имени его а в ­
торов заяви л ,  что аф ро-ази атские  и л а т и н о а м е ­
рикански е  члены С овета  изучили все п р е д л о ж е ­
ния, выдвинутые в ходе пятой чрезвычайной сес­
сии Генеральной  Ассамблеи,  и при няли  во 
вним ание  мнения других членов С овета  и з а и н ­
тересованны х сторон, чтобы вы р або тать  с п р ав ед ­
ливый и сбаланси рованны й текст. Текст  проекта  
резолю ции в есьм а  сходен с проектом резолюции 
л ати н о ам ер и к ан ск и х  стран  (5 /8227) ,  п р ед став ­
ленным пятой чрезвычайной сессии Г енеральной 
А ссамблеи. Его цель  — не только четко и зл о ж и ть  
соответствую щ ие У ставу  принципы, на  основе 
которых д о лж н ы  реш аться  проблем ы  на Б л и ж ­
нем Востоке, но и св я зать  их воедино, чтобы при­
д а т ь  всем им равн ую  законность и обеспечить 
равенство  обязательств .  Так, в пункте 1, преду­
см атри ваю щ ем  вывод вооруж енны х сил И з р а и л я  
со всех территорий, оккупированны х в р е з у л ь т а ­
те недавнего конфликта ,  со де р ж а л с я  призы в п о ­
кончить не только  с состоянием войны, но т а к ж е  
и со всякими претензиями на наличие  таковы х, 
и п одчеркивалось  признание  за  к а ж д ы м  г о су дар ­
ством этого района  права  находиться  в безо п ас ­
ности в пределах  своих границ. Что к асается  
вопроса  о беж енцах ,  о котором говорится  в пун­
кте 2 , то совершенно ясно, что речь идет здесь  
только  о палестинских беж енцах,  а не о лицах ,
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которые приобрели  такой  статус  в результате  
июньского конфликта .  С точки зрения авторов 
п роекта  резолю ции, к а к  только  И зр а и л ь  отведет 
свои войска ,  проблем а  т а к  н азы в аем ы х  новых 
беж енцев ,  п о р о ж ден н ая  июньским конфликтом, 
автоматически  будет разреш ен а .  Ч то  касается  
вопроса  о свободе  судоходства, то во время не­
оф и ц и альн ы х  консультаций были подняты неко­
торые вопросы, касаю щ и еся  ссылки «в соответ­
ствии с м еж д у н ар о д н ы м  правом». Авторы проек­
та  резолю ции, заяви л  представитель  Индии, т щ а ­
тельно и зу ч ат  лю бы е доводы, которые могут 
быть вы двинуты  в Совете в отношении этого или 
других п олож ен ий  представленного  проекта. Х о­
тя п редстави тель  Индии о т д а в а л  себе отчет, что 
некоторые п олож ен и я  п роекта  не отвечали п о ж е ­
л а н и я м  сторон и по ним были р асхож дения  в 
Совете, авторы  проекта  резолюции стремились 
сблизить противоп олож ны е  мнения, чтобы поло­
ж и ть  н а ч а л о  процессу мирного урегулирования  
кризиса  в З а п а д н о й  Азии.

95. П р е д с т а в и т е л ь  Нигерии заяви л ,  что цель 
п р а в и те л ь с т в а  Нигерии — не только  восстан о­
вить статус-кво, существовавш ий до 5 июня, но 
и создать  обстановку,  в которой все народы  это ­
го район а  м огли  бы ж и ть  в мире. Он считал, что 
проект  резолю ции трех государств, несомненно, 
лучш е лати н о ам ер и к ан ск о го  проекта  резолюции, 
и подчеркнул ,  что этот проект был представлен 
д л я  п р и н яти я  решения в соответствии с главой VI 
Устава .  Он не смог убедить ни арабов ,  ни и з р а ­
ильтян  в том ,  что их требования,  а именно: с о д ­
ной стороны, никаких переговоров до безогово­
рочного в ы в о д а  израи льских  вооруж енны х сил и, 
с другой стороны, никакого отвода вооруж енны х 
сил, если то л ь к о  об этом не будет достигнуто 
соглаш ени я  в ходе двусторонних переговоров, не­
вы полнимы . О д н ако  он реком ендовал  проект р е ­
золюции тр е х  государств к ак  наиболее  с б а л а н с и ­
рованный и с к азал ,  что Совет д о лж ен  заявить  
обеим сторонам ,  что не м ож ет  быть м и р а  на 
Б л и ж н е м  Востоке, если они не изменят  своих по­
зиций.

96. П р е д с т а в и т е л ь  С ою за Советских С о ц и а л и ­
стических Р е с п у б л и к  заявил ,  что вывод и з р а ­
ильских в о оруж ен н ы х  сил с оккупированны х 
арабск их  территорий является  предпосылкой 
у р е гу л и р о в ан и я  на Б л и ж н ем  Востоке. О днако  
И з р а и л ь  п ри н и м ает  меры по закреп лен ию  своей 
оккупации путем колонизации и ведения р а з ­
говоров о вели ком  И зр аи л е ,  п ы таясь  аннексиро­
вать  И е р у с а л и м  в наруш ение  норм м е ж д у н а р о д ­
ного п р а в а  и резолюций О р ганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й .  Он заявил ,  что агрессия И з р а и л я  
п р и в ела  к з а к р ы т и ю  Суэцкого к а н а л а  в н ар у ш е ­
ние м е ж д у н а р о д н ы х  соглашений, а присутствие 
и зр а и л ь с к и х  вооруж енны х сил м еш ает  О б ъ еди ­
ненной А р а б с к о й  Республике  открыть к а н а л  д ля  
судоходства .  Он добавил ,  что экспансионистские 
п ланы  И з р а и л я  по-преж нем у осущ ествляю тся 
при попустительстве  его мощ ных сторонников, 
п р е ж д е  всего  Соединенных Ш тато в  Америки. Хо­
тя  нек о то р ы е  полож ения  проекта  резолюции не 
полностью о т р а ж а ю т  позиции Советского Союза, 
д ел е га ц и я  С С С Р  поддерж ит  проект резолюции

трех государств, если против него не выступят  
арабские  страны. П о  существу, позиция С овет ­
ского С ою за  по вопросу урегулирования  п о л о ж е ­
ния на  Б л и ж н е м  Востоке заклю чается  в том, что 
агрессия д о л ж н а  быть осуж дена;  израи льские  
войска д олж н ы  быть отведены на линии, которые 
они зан и м али  до 5 июня; кром е того, И зр а и л ь  
д о лж ен  компенсировать  арабским  государствам  
ущ ерб, нанесенный этим государствам , и вы п ол­
нить резолюции Генеральной Ассамблеи об И е ­
русалиме. Что касается  проекта  резолюции С о­
единенных Ш татов  Америки, з а я в и л  п редстави ­
тель Советского Сою за,  то он имел целью под­
д е р ж а т ь  при тязани я  агрессора  на арабские  зе м ­
ли. М о ж ет  слож иться  впечатление, что основным 
условием прочного м ира  на  Б л и ж н ем  Востоке 
д о лж н о  быть не четко сф ормули рован ное  п оло­
ж ен ие  относительно вы вода  израи льских  войск с 
арабских  земель, а разреш ен ие  целой серии д р у ­
гих проблем. Это условие отвечало  бы только 
интересам И зр аи л я .  П редстави тель  С ою за  С овет ­
ских Социалистических Р еспублик  считал, что 
новая ф орм ула  вы вода  войск, с о д е р ж а щ а я с я  в 
проекте Соединенных Ш татов  Америки, п ред ­
ставл яет  собой ш аг  н а за д  по сравнению с ф о р м у ­
лой, излож енной в проекте л ати ноам ерик ан ских  
стран, и она зап у ты в ал ась  указан ием  на « б ез ­
опасные и признанные границы». П редстави тель  
С С С Р  хотел бы знать, о каких  границах  идет 
речь. Кто уполномочен реш ать ,  насколько без ­
опасны эти границы, и кто д о лж ен  п ри зн авать  
их? Эти вопросы, з аяви л  советский представи­
тель, остаются без ответа  и оставляю т широкий 
простор д л я  различных толкований, что могло 
бы позволить И зр а и л ю  отвести свои войска 
только  до рубежей, которые он считает удобны ­
ми. П римечательно,  заяви л  представитель  С С С Р , 
что И з р а и л ь  утверж дает ,  что соглаш ения  о пере­
мирии от 1949 года больш е не имеют о б я з а т е л ь ­
ной силы. П роект  резолюции С Ш А  допускает, что 
израи льск ие  вооруженные силы не обязательно  
будут выведены со всех захваченны х арабских  
земель,  и в нем не содерж ится  никакого п о л о ж е­
ния относительно недопустимости приобретения 
территории путем ее зах вата .

97. П редстави тель  Соединенного К оролевства  
считал, что налицо почти полное согласие отно­
сительно метода н а ч а л а  достиж ения  прочного и 
справедливого  урегулирования .  Н у ж н о  предпри­
ни м ать  немедленные действия; им ею щ аяся  у С о ­
вета в настоящ ее  время возм ож н ость  м ож ет  о к а ­
заться  последней.

98. Д а л е е  представитель Соединенного К о р о ­
лев ств а  заявил ,  что основной целью является  д о ­
стижение прочного м ира  на  Б л и ж н ем  Востоке. 
П рави тельство  Соединенного Королевства ,  з а я ­
вил он, не хотело бы иметь никакого  отношения 
к каком у-либо  урегулированию , которое означ ало  
бы во звращ ен ие  к ш атк ом у  перемирию. С н ач ала  
кон ф ли кта  политика Соединенного К оролевства  
была совершенно ясна. Оно настоятельно реко ­
м ендовало,  чтобы Генеральный С екретарь  был 
наделен  полномочиями послать  специального 
представителя,  чтобы войска были выведены с 
оккупированны х территорий и чтобы было по­
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кончено с состоянием войны, з а я в л я я ,  что б ез ­
опасные границы не могут быть установлены п у­
тем з ав о ев ан и я  и что ни в И ерусали м е ,  ни в д р у ­
гих м естах  не следует д ел а т ь  ничего, что могло 
бы п овлиять  на окончательный исход ж елаем ого  
у регулирования .  Соединенное Королевство з а и н ­
тересовано в свободе судоходства  по м е ж д у н а ­
родным водным путям. Оно настоятельно п р и зы ­
вало  к проведению  реалистической и плодотвор­
ной политики по п роблем ам  беженцев.  П озиция  
Соединенного К оролевства  остается  неизменной.

99. В конце выступления представитель  С о ­
единенного К оролевства  заявил ,  что, как  только 
Совет сф орм ули рует  принципы, которые послу­
ж а т  в качестве  р а м о к  д л я  окончательного урегу­
л ировани я ,  специальный представитель  О р г а н и ­
зации О бъединенны х Н ац и й  получит реш аю щ ее 
право  голоса, и ему д о л ж н а  быть предоставлена  
свобода  дей ствовать  по своему усмотрению в 
р а м к а х  этих согласован ны х принципов. Д о  тех 
пор, п ок а  специальный представитель  не присту­
пит к работе  на  Б л и ж н е м  Востоке, мы не д о б ь ем ­
ся успеха.

100. П редстави тел ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики с к азал ,  что, хотя  его дел егац и я  предпочла 
бы, чтобы Совет со брался  лиш ь после того, как  
интенсивные д иплом атические  консультации, к о ­
торые проводятся  сейчас, приведут к  п р е д в а р и ­
тельн ом у соглаш ению, делегац и я ,  тем не менее, 
сделает  все возмож ное ,  чтобы заседан и е  Совета 
явилось  новой вехой на  пути к миру. Совету 
д авн о  нуж но было предпринять  действия во ис­
полнение своих обязанностей  в соответствии с 
Уставом О р ганизац ии .  Г л а в н а я  цель проекта  
резолю ции делегаци и  С Ш А  состояла  в том, что­
бы открыть новый путь к сп раведли вом у и проч­
ному миру  на  Б л и ж н е м  Востоке, при котором 
к а ж д о е  государство  в этом районе могло бы 
ж и ть  в условиях  безопасности, справедливости, 
с честью и достоинством. В его полож ениях  о т р а ­
ж а л о с ь  убеж дение,  что прочный мир долж ен  ос­
новы ваться  на  пяти основных принципах, и зл о ­
ж енны х президентом  Д ж он сон ом  19 июня 1967 
года, а именно: признание  п р а в а  на н ац и о н ал ь ­
ную ж и знь ,  справедли вость  по отношению к бе­
ж ен ц ам ,  свобода  судоходства, ограничение р а з о ­
рительной и разруш ительн ой  гонки вооружений 
и политическая  независимость  и территориальная  
целостность всех государств. Главны е участники 
обеих сторон ко н ф л и кта  приняли эти принципы в 
качестве  основы справедливого  мира. М етоды д о ­
стиж ения  целей п роекта  на практике  могут быть 
вы р або тан ы  только  после консультаций, которые 
специальный представи тель  проведет со сторон а­
ми. М ир на  Б л и ж н е м  Востоке в первую очередь 
зависи т  от сторон в конфликте.

101. Д а л е е  представи тель  Соединенных Ш т а ­
тов Америки зая в и л ,  что в проекте резолюции 
делегаци и  С Ш А  п р ед усм атри вали сь  полномочия, 
которые были бы при емлем ы м и в р а м к а х  Совета 
и в достаточной мере отвечаю щ ими интересам 
всех непосредственно заинтересованных госу­
дарств ,  чтобы м ож н о  было привести в движ ени е  
а п п ар а т  диплом атии .  П одобного  рода  полномочия

не могли быть сф орм ули рован ы  таким  образом , 
чтобы полностью удовлетворять  либо арабские  
государства,  либо  И зр аи л ь .  П оэтом у  они были 
и злож ен ы  в ф орм е руководящ и х принципов, ко ­
торые, по его мнению, учитывали,  а ни в коем 
случае  не ущ ем ляли ,  позиции или ж и зненн о  
в а ж н ы е  интересы соответствующих государств. 
Н а и б о л ее  конструктивным вкладом ,  который 
мог бы сделать  Совет н а  данной стадии, было 
бы наделение специального представи теля  т а к и ­
ми руководящ и м и установкам и;  Совет не до лж ен  
стремиться н а в я за т ь  точные условия ур егу л и р о ­
вания.  Д е л ега ц и я  С Ш А  считала,  что следует  не­
зам едли тельн о  послать представителя  О О Н  в 
этот район. Он завери л  Совет, что п рави тельство  
С Ш А  о к а ж е т  диплом атическое  и политическое 
влияние в соответствии с проектом резолюции в 
п о д дер ж к у  усилий представителя  О О Н , н а п р а в ­
ленных на достиж ение  справедливого  и р а в н о ­
правного урегулирования .

102. П редстави тел ь  Эфиопии заявил ,  что д ел е ­
гация  Эфиопии, настоятельно при зы вая ,  чтобы 
специальный представитель  был н ап р ав л ен  на 
Б л и ж н и й  Восток к а к  м ож но скорее, и сходила  из 
трех основных соображ ений:  во-первых, тем с а ­
мым будет быстро установлено эф ф ективное  п ри ­
сутствие О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  в 
этом районе; во-вторых, специальный п р ед став и ­
тель д о лж ен  действовать  в соответствии с с о г л а ­
сованными руководящ и м и принципами; и, в- 
третьих, эти руководящ и е принципы д о л ж н ы  под­
д ер ж и в а т ь с я  Советом в целом. И сходя  из этого, 
д елегац и я  п о д д е р ж и в а л а  принципы, во п л о щ ен ­
ные в проекте  резолюции трех государств. О д н а ­
ко очень в аж н о ,  чтобы деятельность  сп ец и аль н о­
го представи теля  н ачи н алась  не с нот р а з н о г л а ­
сия, а с проявления  полной ее п о ддерж ки  всеми 
членами Совета,  и особенно великими д е р ж а ­
вами.

103. П редстави тел ь  К ан ад ы  заяви л ,  что сущ е­
ствует общ ее  мнение, что О р га н и за ц и я  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  м ож ет  и д о л ж н а  помочь созд ать  
мирную обстановку  на  Б л и ж н ем  Востоке, и, по- 
видимому, было общ епризнано,  что назн ачени е  
специального  представи теля  будет способство­
вать  этому. С ущ ествовало  т а к ж е  общ ее  мнение 
относительно необходимости политического, а не 
навязан н о го  решения в соответствии с главой  VI 
У става .  Это означает ,  что днеобходимо сотрудни­
чество непосредственно заин тересованн ы х  сто­
рон; поэтому полномочия, которыми над еляется  
специальный представитель,  требую т с п р а в е д л и ­
вого б а л а н с а  о бязательств  всех сторон. Хотя 
п р о б л е м а  вы вода  войск имеет р еш аю щ ее  зн а ч е ­
ние, ее нельзя  р а ссм атр и в ать  отдельно. Совет 
д о л ж е н  обеспечить, чтобы обстоятельства ,  кото ­
рые привели к  военным дей стви ям  в июне п р о ­
ш лого  года, не повторились. П р едстав и тел ь  К а ­
н ады  в ы р ази л  сож аление,  что проект  резолю ции 
трех  государств  не с л у ж и т  д ел у  д ости ж ен и я  ж е ­
л аем о й  цели —  полож ить  н ач ало  процессу м и р ­
ного урегулирования .  Он о тдает  предпочтение 
проекту  Соединенных Ш тато в  Америки, по ск о ль ­
ку  этот проект  более полно отвечает  кри тери ю  
сбаланси рованности .
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104. П р е д с т а в и т е л ь  Д а н и и  зая в и л ,  что р е ш е ­
ние д ан н о го  вопроса  д о лж н о  опи раться  на в з а и ­
м о св я зан н ы е  принципы, которы е вклю чали  бы 
вы вод  и зр а и л ь ск и х  войск, гар ан ти ю  терри тори ­
альной и политической целостности всех госу­
д ар с т в  д ан н о го  рай он а  (вклю чая  окончательное 
у р егу л и р о ван и е  вопроса  о гран и ц ах  данного  
р а й о н а ) ,  п р а в о  свободного прохода  через С у эц ­
кий к а н а л  и через Тиранский пролив, о гран и ч е­
ние поставок  вооруж ен ия  на Б л и ж н и й  Восток и 
ур егу л и р о ван и е  проблемы  беженцев.  В отнош е­
нии всех этих  ф ун дам ен тальн ы х  политических 
проблем  н и к а к а я  резолю ция не м ож ет  принести 
пользу  до т ех  пор, пока не будет найдено точное 
равновесие  м е ж д у  претензиями обеих сторон, 
чтобы обе стороны могли согласиться  с п о л о ж е­
ниями резолю ции. П ри ф орм ули ровании  ру ко во ­
д ящ и х  принципов деятельности специального  
пред стави теля ,  который будет н ап равлен  на 
Б л и ж н и й  В осток,  Совет  действует  на  основе 
г л ав ы  VI У става .  Активное сотрудничество з а и н ­
тересован н ы х  сторон будет играть  существенную 
роль  в пои сках  решения вопроса.

105. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции заяви л ,  что м о ­
ж е т  быть предусм отрено  только  политическое 
у р е гу л и р о в ан и е  проблем ы  Б л и ж н его  Востока. 
П оэтом у  б ы л о  бы нереалистично заяв л ять ,  что 
с л едо вал о  б ы  провести п рям ы е переговоры м е ж ­
д у  И з р а и л е м  и арабским и государствами, кото ­
рые в течение двад ц ати  лет  о тк азы в ал и сь  от т а ­
ких переговоров .  Только в р а м к а х  О рган и зац и и  
О б ъеди н ен н ы х  Н аци й  в настоящ ее  врем я м ож н о  
о р г а н и з о в а т ь  такие  переговоры. П рави тел ьство  
Ф ранц ии в с е г д а  считало, что задач ей  С овета  
Б езо п асн о сти  является  изы скать  решение п р о б ­
лемы , но н ал и ч и е  согласия  м е ж д у  великими д е р ­
ж а в а м и  существенно. Вы вод  израи льск их  войск 
из о к к уп и рован н ы х  территорий, з а я в и л  он, я в ­
л я ется  о б яза т е л ь н ы м  д ля  создан ия  условий, спо­
собствую щ их  мирному урегулированию , им ея  в 
виду то обстоятельство ,  что к а ж д о е  из за и н те р е ­
сованны х государств  имеет право  н а  су щ ествова­
ние и обеспечение своей безопасности. Д е л е г а ц и я  
согласн а  с предлож ен и ем  нап рави ть  сп ец и аль н о­
го п ред стави теля ,  но считает, что его усилия  не 
принесут  пользы ,  если Совет Безопасности  четко 
не и зл о ж и т  принципов, определяю щ и х  его з а д а ­
чи. В зак л ю ч ен и е  он заяви л ,  что со о браж ен и е  о 
том, что а р а б ы  и и зр аи ль тян е  д о л ж н ы  суметь 
н а л а д и т ь  в м есте  мирную ж и знь ,  будет  определять  
позицию  п р а в и те л ь с тв а  Ф ранции в ходе текущ их 
прений.

106. П р е д с т а в и т е л ь  Японии считал, что ни 
один из проек тов  резолюции не о т р а ж а е т  н а д л е ­
ж а щ и м  о б р а з о м  согласованного  мнения Совета. 
О н в ы р а з и л  н адеж ду ,  что новые консультации 
могли бы привести  к компромиссу  и еди нодуш ­
ному согласи ю , что имеет очень в а ж н о е  зн ач е ­
ние.

107. П р е д с т а в и т е л ь  Аргентины заявил ,  что С о ­
вет Б езо п асн о сти  д о лж ен  найти решение п р о б л е ­
мы м и р н ы м и  средствами. Н и  к кому не д о л ж н ы  
п р е д ъ я в л я т ь с я  требовани я  поступиться своими 
зако н н ы м и  ин тересам и ,  но в то ж е  время до лж ен

иметь место четкий б ал а н с  взаим н ы х уступок в 
рам ках ,  в которых стороны могли бы свободно 
в ы р а ж а т ь  свои мнения, и ни одна  из них не 
д о л ж н а  бы ла  бы вести переговоры под угрозой 
давлен ия .  П оэтом у д ел егац и я  Аргентины не мог­
л а  п о д д ер ж ать  пункт 2 постановляю щ ей части 
советского проекта  резолюции. П редстави тель  
Аргентины не считает, что простой вывод войск 
об язательно  приведет  к миру; такой отвод  войск 
д о л ж е н  сопровож даться  прекращ ением  состоя­
ния войны. П ози ц и я  прави тельства  Аргентины 
по вопросу о выводе войск и другим в а ж н ы м  ас ­
пектам проблемы Б л и ж н его  Востока отчетливо 
и зл о ж е н а  в лати н о ам ер и к ан ско м  проекте р езо ­
люции, представленном пятой чрезвычайной спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи. Он счи­
тал,  что и в настоящ ее  врем я этот проект р езо ­
люции обеспечил бы соответствующее решение 
проблемы.

108. П редставитель  Сирии 13 ноября на 1375-м 
заседан ии  Совета т а к ж е  был приглаш ен по его 
просьбе занять  место за  столом заседаний С о ­
вета.

109. Министр иностранных дел  И з р а и л я  з а я ­
вил, отвечая  на  обвинения Объединенной А р а б ­
ской Республики ,  что правительство  О бъ еди н ен ­
ной А рабской Республики , на котором л еж и т  
т я ж е л а я  ответственность за  целенаправленную  
агрессию на протяж ении д евятн ад ц ати  лет, со­
вершенно Определенно несет ответственность за  
предпринятую  им в июне агрессивную попытку 
уничтожить государство  И зр а и л ь .  П еречислив 
предпринятые действия  и заявлен и я ,  сделанные 
с этой целью  в мае  — июне 1967 года  п р ав и тел ь ­
ством Объединенной А рабской Республики и 
п рави тельствам и  других арабск и х  государств, он 
заяви л ,  что главной национальной задачей п р а ­
вительства  И з р а и л я  я вл яется  никогда не в о з в р а ­
щ ать ся  к опасному и уязви м ом у  положению, из 
которого И з р а и л ь  наш ел  выход. Заяви в ,  что 
представители  Объединенной А рабской Р есп у б ­
лики  и Советского С ою за  9 ноября  пы тались  
убедить  Совет в том, что действия, предпринятые 
И зр а и л е м ,  с тем чтобы его не задуш или и не 
уничтож или , п редставляю т  собой акт «агрессии», 
он с к азал ,  что обвинение И з р а и л я  в «агрессии» 
п редставляет  собой грубый вымысел. Он н а п о м ­
нил, что п редлож ени я  об определении действий 
И з р а и л я  к а к  «агрессии» были отвергнуты в С о ­
вете Безопасности  14 июня 1967 года и на пятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
А ссам блеи  4 июля. О боронительные действия И з ­
р аиля ,  з а я в и л  он, были предприняты, когда  
встал  вопрос о ж изни  или смерти. П равительство  
И з р а и л я  в своих позициях по политическим, ю р и ­
дическим, территориальны м  аспектам и вопросам 
проблемы безопасности Б ли ж н его  Востока исхо­
дило из  предпосылки, что, отразив  агрессию и 
находясь  перед угрозой ее возобновления,  н ель ­
зя  со зд авать  возм ож н ость  организовать  новое 
нападение.

110. Ч то  касается  советско-арабской точки 
зрения о том, что путем к миру является  восста ­
новление полож ения,  сущ ествовавш его  на 4 и го-
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ня, посредством вы вода  израи льских  войск, то 
министр иностранных дел  заяви л ,  что о ее б ез ­
рассудности и несправедливости  говорили м н о­
гие государственны е деятели  на  чрезвычайной 
сессии Генеральной  Ассамблеи. Он подчеркнул, 
что п р е ж д е  всего на  Б л и ж н ем  Востоке необходи­
мо осуществить конструктивное изменение поло­
ж ения .  Н еобходим о создать  прочную структуру 
отношений, обеспечиваю щ их мир и безопасность. 
П рави тельство  И з р а и л я  будет проводить полити­
ку у в а ж е н и я  реш ения  С овета  Безопасности  о 
прекращ ени и  огня до тех пор, пока  оно не будет 
зам енено  мирными договорам и , заклю ченны ми в 
р езультате  прям ы х переговоров м еж д у  И зр аи л ем  
и арабск и м и  государствам и, которые покончат  с 
состоянием войны, о пределят  согласованны е н а ­
ци ональны е границы  государств и обеспечат 
взаим н о  гар ан ти р о ван н у ю  безопасность. Он з а я ­
вил, что не м ож ет  быть возвращ ен и я  к  непрочно­
му р е ж и м у  перемирия,  который О бъедин енная  
А р а б с к а я  Р е сп у б л и к а  пр евр ати л а  в ф орм улу  со­
стояния войны, бло к ады  и о п р ав д ан и я  д ля  о т к а ­
за  от установления  мира. Л инии перемирия д о л ­
ж н ы  уступить место согласованным и постоян­
ным нац иональны м  границ ам ; таки е  постоянные 
и безопасные границы  д о лж н ы  стать ц е н тр а л ь ­
ным вопросом переговоров в ходе мирного урегу­
л и рован и я ,  без которого не м о ж ет  быть найдено 
никакого  вы хода  из создавш егося  тупика. У ста­
новленные в ходе переговоров границы означали  
бы стабильность,  в то врем я  к а к  д ем а р к а ц и о н н а я  
л иния  о з н а ч а л а  бы сохранение в заим н ы х  тер р и ­
т ори альн ы х  притязаний. Единственной ал ь те р н а ­
тивой п рек ращ ен и ю  огня в настоящ ее  врем я я в ­
л яется  о ф ици альн ы й мир; всякое  другое решение 
было бы прелю дией к следую щ ем у взрыву. П р и ­
нятой в Х артум е  политике — никакого  п р и зн а ­
ния, ни каки х  переговоров и никакого  м и ра  — И з ­
р аи л ь  противопоставил  свою политику: п р и зн а ­
ние, переговоры, мир. Что  к асается  заявлен и я  
п редстави теля  Ф ранц ии  о том, что было бы не­
реалистично вести переговоры, без вы вода  войск, 
то он зая в и л ,  что было бы нереалистично счи­
тать ,  что мог бы иметь место вывод войск без 
переговоров.

111. М инистр  иностранных дел  обратил  вн и м а­
ние на  тот ф акт ,  что представитель  О бъедин ен­
ной А рабск ой  Республики  ничего не п р ед лагал  
в ответ на  то, о чем он просил. Поэтому, п родол­
ж а л  министр иностранны х дел, И з р а и л ь  до лж ен  
предполож ить ,  что О бъедин енная  А р а б с к а я  Р е с ­
п уб ли к а  будет проводить  преж ню ю  политику, то 
есть з а к р ы в а т ь  Суэцкий кан ал  д л я  израи льск их  
судов, р асс м ат р и в а т ь  за л и в  А к а б а  в качестве 
внутреннего арабск ого  водного пути, п родол­
ж а т ь  экономический бойкот и сохранять  терри то­
риальны е  п ри тязан и я ,  вы ходящ ие  за  р ам к и  вы во­
д а  войск на их позиции по состоянию на
4 июня.

112. З а я в и в ,  что правительство  И з р а и л я  суди­
ло о проек тах  резолюций, представленны х С ове­
ту, по тому, п р едопределяли  ли они за р а н е е  по­
зиции И з р а и л я  н а  переговорах  или нет, министр 
иностранных дел  реш ительно отверг проект  р езо ­
люции трех  государств ,  заявив ,  в частности, что

он усугубляет  территориальны е  проблемы  и про­
блемы безопасности, требуя  вы вода  войск без 
заклю чени я  конечного мирного договора  и з а р а ­
нее опр ед ел яя  территориальное  полож ение  и по­
л о ж ен и е  в области  безопасности, которые д о л ж ­
ны быть установлены  после п рек ращ ен и я  огня. 
Он у тв е р ж д а л ,  что только суверенные п р а в и те л ь ­
ства  этого р а й о н а  имеют право  определить  в р е ­
зу льтате  переговоров положение,  которое д олж н о  
быть создан о  после п рек ращ ен и я  огня. Кроме 
того, п олож ен ие  проекта  резолюции о свободе 
судоходства  соответствует доктрине  О б ъ еди н ен ­
ной А рабской  Р еспублике  о недопущении И з р а и ­
л я  в Суэцкий к а н а л  и в залив  А каба .

113. И зр а и л ь ,  п р о д о л ж ал  министр и н остран ­
ных дел, конструктивно рассмотрит  лю бое  п р ед ­
лож ени е ,  и сходящ ее  из согласованны х в ходе п е ­
реговоров основ м и ра  в соответствии с главой  VI 
У става  и заведом о  не у щ ем ляю щ ее  основных ин­
тересов И зр а и л я .  С точки зрения  И з р а и л я ,  пред­
стави тель  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  
мог бы сы грать  полезную роль  в о рган и зац и и  
встречи сторон, если бы его директивы не п ред ­
определяли  за р а н е е  политики И з р а и л я  или его 
позиции на переговорах. Н а  мирных перегово­
рах  И з р а и л ь  выступил бы с конструктивными 
предлож ени ям и ,  отвечаю щ ими интересам  и н а ­
ци ональном у  достоинству всех участвую щ их в 
переговорах  государств.

114. П редстави тел ь  И орд ан ии  заяви л ,  что если 
О р га н и за ц и я  О бъединенных Н ац и й  не выполнит 
свою обязан ность  и не обеспечит вы во д а  и з р а ­
ильских войск со всех арабских  территорий, ок­
купированны х после 5 июня, что я вл яется  п ред ­
варительны м  условием м и ра  в этом районе,  то 
арабск им  представи телям  придется  объяснить  
своему народу,  что у них нет иного вы хода,  к р о ­
ме к а к  использовать  собственные средства,  что­
бы ли к в и д и р о в ать  израи льск ую  агрессию, во что 
бы это ни обошлось. П редстави тель  И ордан ии  
д а л е е  зая в и л ,  что основные угрозы  миру  и б ез ­
опасности в этом районе исходят  от проводимой 
систематически И зр а и л е м  экспансионистской по­
литики, основанной на  агрессии и н есп р авед л и ­
вом отношении к палестинским б еж енцам .  И з р а ­
иль, з а я в и л  он, не имеет п р а в а  в зы вать  к миру, 
в то в р ем я  когда  он п р о д о л ж а е т  не вы полнять  
резолю ций О рган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  и 
о тк азы в ается  принять  предварительн ы е  условия  
обеспечения мира. Он добавил ,  что И з р а и л ь  сам 
вин оват  в отсутствии безопасности и что един­
ственным проявлением  воинственности со сторо­
ны а р або в  яв л яе тс я  их бескомпромиссный отказ  
п ри знать  несправедливое  и незаконное  п о л о ж е ­
ние.

115. П р едстав и тел ь  Б о л гар и и  подчеркнул, что 
з а п а д н ы е  страны, которые голосовали  за  л а т и н о ­
ам ерикан ский  проект резолюции н а  пятой ч р ез ­
вычайной специальной сессии Генеральной  А с­
сам блеи ,  когда  они были уверены, что ввиду соз­
д ав ш е й с я  тогд а  обстановки  н а  Б л и ж н е м  Востоке 
вероятность  при няти я  этого проек та  бы ла  н е зн а ­
чительна,  теперь не с о гл аш аю тся  с принципами 
этого проекта ,  которые были о т р аж ен ы  в проекте
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резолю ц ии  трех  государств. Он отметил, что 
ф о р м у л а  в ы в о д а  войск в проекте резолю ции С о ­
единенных Ш та т о в  Америки и м ела  целью  р а з р е ­
шить агрессору  п р о д о л ж ать  оккупаци ю  арабских  
те рри тори й  и по своему усмотрению р еш ать  воп­
рос о вы воде  оккупационных войск. Д а л е е  в про­
екте  резолю ц ии  трех  государств с о д ер ж ало сь  
четкое определен ие  полномочий специального 
п редстави теля ,  тогда  как ,  согласно проекту С о ­
единенных Ш та т о в  Америки, его роль  своди лась  
к  о к азан и ю  сторонам  помощи в создании с п р а ­
ведли вого  и прочного м и р а  в этом районе.

116. П р едстав и тел ь  Б о л гар и и  з а я в и л  далее ,  
что сам ы м  реалистичны м методом мирного у р е ­
гу л и р о в ан и я  является  непосредственное и а к т и в ­
ное  участие в  нем О р ганизац ии  О бъединенны х 
Н а ц и й .  Н астой чи вы е  требовани я  И з р а и л я  о п р о ­
ведении п р я м ы х  переговоров с арабским и госу­
д ар с т в а м и ,  з а я в и л  он, п ред ставляю т  собой о тр и ­
цан ие  всех соглаш ений, заклю ченн ы х под эгидой 
О р ган и зац и и  О бъединенных Н аций, и отрицание  
переговоров, к ак  таковых. В озвращ ен и е  агрессора  
на  позиции, которые он з а н и м ал  4 июня, за я в и л  
он, п р е д с та в л я е т  собой реш аю щ ий шаг, который 
д о л ж е н  предш ествовать  каком у-ли бо  политиче­
ском у  у регули рован и ю  других спорных проблем; 
в противном случае  агрессор мог бы вы ступать  с 
позиции силы и использовать  узурпи рованны е 
территории в качестве  средства  ведения торгов.
В. зак л ю чен и е  представитель  Б олгари и  зая в и л ,  
что  сп р авед ли во е  и прочное политическое у р егу ­
л и р о в а н и е  д о л ж н о  вклю чать  решение вопроса  о 
б еж ен ц ах ,  в том числе о б еж ен ц ах  из числа 
арабск ого  населения  П алестин ы  и новых б е ж е н ­
цах.

117. В ответ  на  зам ечан и я  министра и н о стр ан ­
н ы х  дел И з р а и л я  по проекту резолюции трех  го ­
сударств  п редстави тель  Индии заяви л ,  в ч астн о ­
сти, что цел ь  этого проекта  —  в ы работать  п р и н ­
ципы  и р у к о во д ящ и е  полож ения ,  в р а м к а х  к о т о ­
рых специ альны й представитель  мог бы вступать 
в кон такты  с заинтересованными сторонами с 
ц е л ь ю  коорд ин ации  их усилий по обеспечению 
н а ч а л а  п роц есса  мирного урегулирования .  Он 
подчеркнул,  что, в соответствии со статьей 33 
У става ,  и зы с к а ть  решение путем переговоров или 
д руги м и  мирн ы ми средствами по своему усм от­
рению д о л ж н ы  конфликтую щ ие стороны.

118. П р е д с т а в и т е л ь  Сирии на 1377-м заседан ии  
С о в ета  15 н о я б р я  заявил ,  что для  п рави тельства  
Сирии неп рием лем  ни один из проектов р е зо л ю ­
ции, п редставлен н ы х  Совету, поскольку  они с в я ­
зы в аю т  в ы в о д  войск с определенными у с л о в и я ­
ми. П е р е д  С оветом  стоит один основной вопрос, 
а именно: вопрос  о предумышленной агрессивной 
войне И з р а и л я  против арабских  государств. О р ­
ган и за ц и я  О бъедин енны х  Н ац и й  д о л ж н а  з а н я т ь ­
ся п р о б л е м ам и ,  связанны м и с этой войной и ее 
последствиям и .  Он заяви л ,  что единственным 
проектом резолю ц ии ,  отвечаю щ им Уставу, был 
проект, представленн ы й на  чрезвычайной сессии 
Сою зом  С оветских  С оциалистических Р есп уб ли к  
и тр ебу ю щ и й  осуж дения  израи льской  агрессии,

вы вода  израи льских  войск и уплаты  к ом п ен са­
ции арабам .

119. Говоря о политике И з р а и л я  на окк упи ро­
ванных территориях,  представитель  Сирии з а я ­
вил, что делегаци я  Сирии неоднократно о б р а щ а ­
л а  внимание Совета  на  акты беззакония,  совер­
ш аем ы е  И зр а и л е м  на оккупированной сирийской 
территории. Н а  словах  и на  деле, з а я в и л  он, 
И зр а и л ь  пок азал ,  что он ни во что не ставит р е ­
золюции О р ганизац ии  О бъединенных Н аций, 
требую щ ие возвращ ен и я  арабских  беж енцев  на 
их родные земли и аннулирования  незаконных 
мер И з р а и л я  по аннексии города  И ерусали м а .

120. О с т ав л я я  за  собой право  выступить по 
проектам резолюции, представленным на р а с ­
смотрение Совета,  он заявил ,  что Сирия никогда 
не подчинится агрессии и не согласится  ни с к а ­
кой резолюцией, которая  бы ла  бы на руку  агрес ­
сору.

121. П редстави тель  Соединенного К оролевст ­
ва, у к а зы в а я  на  настоятельную  необходимость 
принятия  Советом немедленных и эффективных 
мер, отметил, что требовани я  арабских  госу­
дарств  о выводе войск и решении проблем бе­
женцев,  с одной стороны, и требовани я  И з р а и л я  
о прочном мире и безопасных границ ах  — с д р у ­
гой, не противоречат  друг  другу  и в равной сте­
пени обоснованы. Д у м а ть ,  что одн а  п роб лем а  
м ож ет  быть реш ена  без решения другой, значит  
заб л у ж д а т ь с я .  Он считал, что достигнута необ­
х оди м ая  степень согласия  относительно целей и 
принципов, чтобы Совет мог предпринять о кон ча­
тельное и успешное усилие и вы работать  при ем ­
лемый текст в ходе дальн ейш их неофициальных 
консультаций. Он вы разил  над еж д у ,  что Совет 
единодушно примет резолюцию, которая  явится  
первым ш агом  на  пути к справедливом у и м ирн о­
му урегулированию .

122. П редстави тель  Соединенных Ш татов  А м е ­
рики в ответ на вы сказан н ы е  ранее  зам ечан ия  по 
поводу проекта  резолюции, представленного д е ­
легацией  СШ А, заяви л ,  что ф орм ули ровка  пунк­
т а  1 проекта  резолюции бы ла  обоснованной и 
тщ ательно  сбаланси рованной  с точки зрения  тр е ­
бований к соответствующим сторонам кон ф ли к­
та,  а именно: предусм атривалось ,  что И зр а и л ь
д о лж ен  вывести войска, О бъединенная  А р абск ая  
Р есп у б л и к а  д о л ж н а  о тк азаться  от состояния вой­
ны и претензий на  наличие такового, которые она 
п р е д ъ я в л я л а  в течение многих лет, и что госу­
д ар с т в а  обеих сторон в конфликте долж ны  п р е ­
кратить  существую щ ее состояние войны и в з а ­
имно признать  п р а в а  друг  д р у га  в соответствии 
с Уставом. Он подчеркнул далее ,  что в з а и м о з а ­
висимость принципов, излож енны х в пункте 1 
проекта  резолюции, обусловливается  характером  
слож ивш егося  п олож ен ия  и истории конфликта.  
Н апри м ер ,  д оби ваться  вы вода  войск без обеспе­
чения безопасных и признанных границ было бы 
столь ж е  бесплодно, к а к  добиваться  безопасных 
и признанных границ  без вы вода  войск. Он у к а ­
зал ,  что в этом районе никогда  не было безопас­
ных и признанны х границ. Этому определению 
не отвечали ни линии перемирия 1949 года, ни
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линии п р ек р ащ ен и я  огня 1967 года. Соглаш ение  
о таких  гр ан и ц ах  д л я  обеспечения справедливого  
и прочного м и р а  т а к  ж е  совершенно необходимо, 
к а к  и вывод войск. Он добавил ,  что безопасные 
границы не могут быть установлены ни силой, ни 
односторонними действиями лю бого  из госу­
дарств ,  равно  к а к  они не могут быть н ав я зан ы  
извне. С помощ ью  специального представителя  
необходимо тщ ател ьн о  р а з р а б о т а т ь  последова­
тельность проведения  мер обеими сторонами; 
правительство  С Ш А  не считает, что осущ ествле­
ние какой-либо одной из этих мер следует о т ­
к л а д ы в а ть  до кон ц а  этого процесса. Н е  менее 
важ н ы м и  д ля  д о стиж ения  прочного мирного у р е ­
гулировани я  я в л яю т ся  полож ения  пункта  2 . Га- 
рантии свободы судоходства  в з а л и в а х  и в С у ­
эцком к а н а л е  д л я  всех государств являю тся  
предпосылками мира,  р авн о  к а к  и разреш ение  
проблемы беж енцев ,  которая  п редставляет  собой 
не только прискорбное явление политического 
х ар а к те р а ,  но и глубоко гуманную  проблему. О с­
новным полож ен ием  всего п роекта ,  резолюции 
я вляется  назн ачени е  специального представи те­
ля :  его основной зад ач ей  я в л ял о сь  бы п оощ ре­
ние обеих сторон к настойчивому стремлению к 
миру, которое могло бы преодолеть неоспоримые 
трудности при определении взаим оп рием лем ы х  
условий. В заклю чение ,  в соответствии с п о л о ж е­
ниями проекта  резолю ции, п редстави тель  С оеди­
ненных Ш тато в  Америки вновь повторил о б ещ а ­
ние п рави тельства  С Ш А  о к а з а т ь  в полной мере 
дипломатическое  и политическое влияние  в под­
д е р ж к у  усилий пред стави теля  О р ганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аци й ,  нап равленн ы х  на  достиж ение 
справедливого  и беспристрастного урегу л и р о ва ­
ния.

123. П р едстави тель  К ан ад ы  заявил ,  что д ел е ­
гация  К ан ад ы  п о д дер ж и в ает  основное п о л о ж е­
ние о том, что полномочия специального п редста­
вителя д о л ж н ы  определяться  р а м к а м и  главы  VI 
Устава ,  что принципы и руководящ и е  установки 
д о лж н ы  быть сбалан си рован н ы м и  и не ущ ем лять  
интересов ни одной из сторон и что з а д а ч а  з а ­
клю чается  в том, чтобы н езам едли тельн о  поло­
ж и ть  н ач ало  процессу мирного урегулирования.  
Он настоятельно п ри звал  п ри лож и ть  дополни­
тельные ц ел ен ап равлен н ы е  усилия в ходе д а л ь ­
нейших частных консультаций, к а к  это п р ед л о ж е­
но Соединенным Королевством.

124. П р едстав и тел ь  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р есп у б л и к  заяви л ,  что в выступле­
нии представи теля  Соединенных Ш тато в  не д а е т ­
ся ответа  на  вопросы, касаю щ и еся  вы вода  войск, 
и подчеркнул, что отсутствие в американском 
проекте  четкого полож ения ,  к асаю щ егося  вывода 
войск со всех территорий, не м ож ет  быть отделе­
но от концепции проекта  о «безопасных и п р и з­
нанных» границ ах ,  что позволило бы И зр аи л ю  
произвольно установить  новые границы и вы ве­
сти свои войск а  л и ш ь  до границ, которые он 
считает  подходящ ими. П о лож ен и е  о выводе д о л ­
ж н о  быть настолько  четко сформулировано ,  что­
бы никому не д а в а т ь  повода  то лк о вать  его по- 
своему. Он в ы р ази л  н адеж ду ,  что Соединенные

Ш таты  сделаю т  ясное заявлен и е  в пользу  вы вода  
войск со всех оккупированных территорий.

125. П редстави тел ь  Соединенного К оролевст ­
ва  на  1379-м заседании Совета  16 ноября  п ред ­
ставил следую щ ий проект резолюции (5 /8247) :

«Совет Безопасности,

вы раж ая  свое прод олж аю щ ееся  беспокойство 
по поводу серьезного полож ения  на Б л и ж н е м  
Востоке,

п о д ч е р к и в а я  недопустимость приобретения 
территории путем войны и необходимость д о б и ­
ваться  справедливого  и прочного мира,  при ко ­
тором к а ж д о е  государство  в дан ном  район е  
м о ж ет  ж и ть  в безопасности,

п о д ч е р к и в а я  далее,  что все государства  —  
члены О рган и зац и и  О бъединенных Н аци й ,  п р и ­
ни м ая  У став  О рганизац ии  О бъедин енны х Н а ­
ций, в зяли  на  себя об язательство  д ей ствовать  
в соответствии со статьей 2 Устава ,

1. утверждает, что выполнение принципов 
У става  требует  установления справедливого  и 
прочного м и ра  на  Б л и ж н ем  Востоке, который 
д о лж ен  вклю чать  применение обоих н и ж есл е ­
дую щ их принципов:

]) вывод  израи льск их  вооруж ен ны х сил с 
территорий, оккупированных во врем я не­
давн его  конфликта;

п) прекращ ени е  всех претензий или состоя­
ний войны и у в аж ен и е  и признание  суве­
ренитета территориальной целостности и 

политической независимости к а ж д о г о  го ­
с у д ар ств а  в дан ном  районе и их п р а в а  
ж и ть  в мире в безопасных и при знанн ы х 
границах ,  не под вергаясь  у грозам  силой 
или ее применению;

2 . утверждает д ал е е  необходимость

a)  обеспечения свободы судоходства  п о  
м еж д у н ар о д н ы м  водным путям в дан ном  р а й ­
оне;

b )  дости ж ен и я  справедливого  у р е гу л и р о в а ­
ния проблемы  беженцев;

c)  обеспечения территориальной неприкосно­
венности и политической независимости к а ж ­
дого го сударства  в данном районе с пом ощ ью  
мер, вклю чаю щ и х  установление д ем и л и т ар и зо ­
ванн ых зон;

3. просит  Генерального  С е к р етар я  назн ачить  
специального  представителя ,  который д о л ж е н  
вы ехать  на Б л и ж н и й  Восток д л я  устан овлен ия  
и п о д д е р ж а н и я  контактов с заи н тер есо ван н ы ­
ми государствам и  в целях  содействия д о ст и ж е ­
нию соглаш ени я  и поддерж ки  усилий, н а п р а в ­
ленны х на  достиж ение  мирного и приемлемого  
урегули рован и я  в соответствии с по л о ж ен и ям и  
и принципами настоящ ей резолюции;

4. просит  Генерального  С е к р етар я  к а к  м о ж ­
но скорее  сообщ ить Совету Безоп асн ости  о хо ­
де  усилий специального  представителя» .
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126- Внося  этот проект резолюции, п ред стави ­
тель  Соединенного К оролевства  заяви л ,  что его 
п олож ен и я  составлены  с учетом проделанной р а ­
боты и предлож ени й ,  выдвинутых другими ч лен а ­
ми Совета, и п редставляю т  собой искреннюю 
попытку удовлетворить  сп раведли вы е т р е б о в а ­
ния обеих сторон, а т а к ж е  выполнить в срочном 
порядке  в о зл а га ем у ю  на Совет обязан ность  п ри ­
нять  эф ф ек ти вн ы е  меры. С траш н о  представить  
себе  альтер н ати ву  соглаш ению  д а ж е  в этот п озд ­
ний час. Он представи л  проект резолюции С ове­
т у  к а к  сбал ан си р о ван н о е  и справедливое  з а к л ю ­
чение.

127. У ч иты вая  пункт 1, а т а к ж е  относясь с 
д о л ж н ы м  у в аж ен и ем  к соблю дению принципов 
Устава ,  он счи тал  важ н ы м , чтобы эти принципы 
п ри м ен яли сь  в отношении вы вода  войск и обесп е­
чения безопасности,  и не сомневается ,  что мысли, 
и зл о ж ен н ы е  в  этом пункте, абсолютно ясны. Что 
к а с а е т с я  п у н кта  2 , то, по его мнению, здесь  нет 
р асх о ж д ен и я  во мнениях относительно того, что 
необходи м а  г а р а н т и я  свободы судоходства  по 
м е ж д у н а р о д н ы м  водным путям. Н еобходимо 
с п р ав ед ли в о е  решение проблем ы  беженцев. Д о л ­
ж н ы  быть предоставлены  гаран ти я  и н а д л е ж а ­
щ ие с р ед ств а  д ля  обеспечения территориальной 
неприкосновенности и политической н езави си м о­
сти к а ж д о го  госу дар ства  в этом районе. Ч то  к а ­
сается  п у н к та  3, то специальный представитель  
О р ган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  до лж ен  быть 
свободен  п р и н и м ать  сам остоятельны е решения 
относительно точных средств и методов, с по­
мощ ью  которы х  он будет осущ ествлять  свои 
м ероп ри яти я  в контакте  с заинтересованными 
го су дар ствам и ,  направленны е на достиж ение со­
гл а ш е н и я  и н а  оказан и е  помощи с целью д ости ­
ж ен и я  мирного ,  приемлемого и окончательного 
ур егу л и р о в ан и я .

128. П р е д с т а в и т е л ь  О бъединенной А рабской  
Р есп уб ли ки  вн овь  подтвердил позицию п р а в и ­
т е л ь с т в а  О А Р ,  что оно ни при каких обстоятель­
ст в ах  не пойдет  на компромисс в отношении в ы ­
во д а  и зр а и л ь ск и х  войск со всех территорий, о к ­
куп и рован н ы х  после 4 июня. Агрессия, ска за л  
он, п р о и з о ш л а  вопреки Уставу  и поэтому по­
следствия  этой  агрессии д о л ж н ы  быть полностью 
л и к в и д и р о в а н ы  в соответствии с ним.

129. М и н и стр  иностранных дел  И з р а и л я  вновь 
и з л о ж и л  основные принципы политики п р а в и ­
те ль ств а  И з р а и л я  и подтвердил, что абсолютно 
необходимо соглаш ен и е  о безопасных и п р и зн а н ­
ных г р ан и ц ах  и во всякой конструктивной р езо ­
лю ц и и  с л еду ет  подчеркивать, что государства  
Б л и ж н е го  В о сто к а  д о лж н ы  в ы р а б о т а т ь  условия 
м и р а  путем п р я м ы х  переговоров. И з р а и л ь  и з у ­
чит  к а ж д ы й  пр о ек т  резолюции в соответствии с 
т а к и м  курсом  политики.

130. П р е д с е д а те л ь ,  вы ступая  в качестве  п ред ­
ст ав и те л я  М а л и ,  заявил ,  что основная з а д а ч а  
С о в ета  за к л ю ч а е т с я  в том, чтобы обеспечить 
о су щ ествлен и е  полож ений У става ,  а именно вы ­
вод  и зр а и л ь с к и х  войск на  позиции, которые они 
з а н и м а л и  до  агрессии. Бы ло  бы серьезной о ш и б ­
кой с в я з ы в а т ь  этот вывод войск с лю бы м  д р у ­

гим элементом кри зиса  на Б л и ж н е м  Востоке. 
П одобны е действия созд ал и  бы очень опасный 
прецедент. Во-вторых, необходимо обеспечить 
справедливое  отношение к ар абск о м у  населению 
в Палестине ,  которое имеет законное  право в е р ­
нуться к себе домой. Н есоблю дение  этого св ято ­
го п р а в а  привело к неп р ек р ащ аю щ и м ся  кризисам  
в течение последних д в ад ц ати  лет. Н а ч а т ь  выход 
из порочного круга  репрессалий и контррепрес­
салий следует с политического и гуманного  ре­
шения судьбы арабских  беженцев. В-третьих, все 
государства  д олж н ы  пользоваться  м е ж д у н а р о д ­
ными водными путями в соответствии с м е ж д у ­
народными соглаш ениями и конвенциями. Ц ел ь  
проекта  резолюции трех государств, соавтором 
которого является  делегаци я  М али ,  заклю чается  
в выполнении этих условий, которые имеют су­
щественное значение д л я  п о д дер ж ан и я  м ира  на 
Б л и ж н ем  Востоке.

131. П редстави тель  Б олгарии  в н ач але  1380-го 
заседан и я  С овета  17 ноября  пред лож ил  отло ­
ж и ть  заседан ие  С овета  до второй половины дня  
понедельника 20 ноября,  чтобы д ат ь  членам С о ­
вета  врем я д ля  рассмотрения  проекта  резолюции, 
представленного  Соединенным Королевством.

Решение: Совет со гласился  без возраж ений с 
предлож ением  Б о л га р и и .

132. П редставитель  И ордании выступил на 
1381-м заседании Совета  Безопасности 20 н о я б ­
ря с обвинением в том, что и зраи льские  войска 
совершили неспровоцированное нападение  на 
иорданский л агер ь  беж енцев  в Э л ь -К а м ар а ,  в 
результате  которого было убито 13 и ранено 
28 человек.

133. П редставитель  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р есп уб ли к  заявил ,  что неоспоримо, 
что только  вывод войск агрессора из всех з а х в а ­
ченных им территорий м ож ет  п ролож ить  путь к 
справедли вом у  и прочному миру на Б л и ж н ем  
Востоке. П ри создавш ем ся  полож ении п р а в и ­
тельство С С С Р  считает своим долгом прилож ить  
новые усилия, с тем чтобы достичь политического 
у регулирования ,  и поэтому п редставляет  новый 
проект резолюции (5 /8253) ,  который гласит:

«Совет Безопасности,
вы раж ая  беспокойство в связи  с отсутствием 

прогресса  в д еле  политического урегу л и р о ва ­
ния на  Б л и ж н е м  Востоке и усилением н а п р я ­
женности в этом районе,

отмечая, что имели место д а ж е  наруш ения 
прекращ ени я  огня, предписанного Советом 
Безопасности в резолю циях  233 от 6 июня, 234 
от 7 июня, 235 от 9 июня и 236 от 12 июня
1967 года, которое рассм атр и вал о сь  к а к  п ер ­
вый ш аг  д ля  достиж ения  справедливого  мира 
в этом районе и д о л ж н о  было быть подкреп­
лено другими соответствующ ими ш агам и ,

напом иная  о резолю циях  Генеральной А с­
сам блеи  2252 (Е 5 -У ) ,  2253 (Е 5 -У ) ,  2254
(Е 5-У )  и 2256 (Е 5 -У ) ,

п о д ч ер к и ва я  срочную необходимость вос­
становления м и ра  и создания  нормальной о б ­
становки на Б л и ж н е м  Востоке.
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1. заявляет,  что мир и окончательные р еш е­
ния этой проблемы  могут быть достигнуты в 
р а м к а х  У става  О р ганизац ии  О бъединенных 
Н аци й;

2 . настоятельно предлагает  осуществить сле­
дующее:

a)  б езотлагательны й отвод своих войск сто­
ронами, участвую щ им и в конфликте,  на пози­
ции, которые они зан и м ал и  до 5 июня 1967го ­
да,  исходя из недопустимости з а х в а т а  тер р и ­
торий в р езультате  войны;

b)  б езотлагательн ое  признание всеми госу­
д а р с т в а м и — ч лен ам и  О О Н  в этом районе то­
го, что к а ж д о е  из них имеет право  существо­
в а т ь  в качестве  независимого  национального  
государства  и ж и ть  в мире и безопасности, и 
отказ  от всех претензий и актов, несовмести­
мых с этим;

3. считает н еоб ход им ы м  п родолж и ть  в этой 
связи  д а л е е  рассм отрени е  п олож ен ия  на  Б л и ж ­
нем Востоке, непосредственно в сотрудничест­
ве со сторонами и используя присутствие О р ­
ганизац ии  О бъедин енны х Н аций, с целью  д о ­
стиж ения  соответствующего и справедливого  
решения всех аспектов проблемы, руководст ­
вуясь следую щ ими принципами:

a )  использование  в отношениях м еж д у  госу­
д ар ств ам и  силы или угрозы ее применения не­
совместимо с Уставом  О О Н ;

b )  к а ж д о е  государство  д о л ж н о  у в а ж а т ь  
политическую независимость  и т е р р и то р и ал ь ­
ную целостность всех других государств  этого 
района;

c)  д о л ж н о  быть сп раведли вое  у р егу л и р о в а ­
ние вопроса  о палестинских беж енцах;

й )  мирный проход  судов по м еж дун ародн ы м  
водным путям в этом районе в соответствии с 
м еж д у н ар о д н ы м и  соглаш ениями;

4. признает, что в соответствии с ш агам и, 
которые будут предприняты в направлении 
и злож енного  выше, все государства  этого р а й ­
о н а  д о л ж н ы  покончить с состоянием войны, 
принять  меры к ограничению бесполезной и р а ­
зорительной гонки вооружений и у в а ж а т ь  
обязател ьства ,  в зяты е  ими на себя в соответ­
ствии с У ставом  О О Н  и м еж д ун арод н ы м и  со­
глаш ениями».

134. П р едстав и тел ь  С ою за  Советских С о ц и а­
листических Р есп у б л и к  затем  заяви л ,  что в про­
екте резолю ции Советского С ою за  содерж атся  
все клю чевы е элементы  политического урегули­
ровани я ,  в отношении необходимости которых 
мнения подавл яю щ его  больш инства  государств  — 
членов О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  сов­
падаю т.

135. В проекте  резолюции делегаци и  С С С Р  со­
д ер ж и тся  четкое полож ение,  касаю щ ееся  клю че­
вого вопроса  — о выводе и зраи ль ск и х  войск со 
всех оккупи рован ны х территорий арабск и х  госу­

д арств  на  позиции, которые эти войска  з а н и м ал и  
до 5 июня 1967 года. Это п олож ен ие  составлено  
таким  о б разом ,  что эта  м ер а  д о л ж н а  быть в ы п о л ­
нена безотлагательно .  П роект  т а к ж е  о т р а ж а е т  
позицию прави тельства  С С С Р  в пользу  п р и з н а ­
ния неотъемлемого  п р а в а  всех государств  Б л и ж ­
него Востока, вклю чая  И зр аи л ь ,  н а  незави си м ое  
нац иональное  существование. Он т а к ж е  о т р а ж а ­
ет п о д дер ж к у  правительством  С С С Р  н езави си ­
мости, свободы и территориальной целостности 
государств,  независимо от того, в какой  части 
земного ш а р а  они находятся ,  а т а к ж е  его п ози ­
цию о недопустимости и прекращ ени и  агрессии, 
независимо от того, с чьей стороны она  б ы л а  со­
верш ена.  Советский Союз вы ступал  з а  мирное и 
справедли вое  решение проблемы  арабск и х  б е ­
ж енцев ,  руководствуясь  их законны ми п р ав ам и  
и интересами. Советский проект т а к ж е  п о д дер ­
ж и в а е т  беспрепятственный проход всех судов в  
м еж д у н ар о д н ы х  водах  при д о лж н о м  со блю де­
нии суверенных прав  и территориальной целост ­
ности государств,  через территорию  которых эти 
водные пути проходят.

136. К а к  у к азы в ается  в пункте 4, Советский 
Союз вы ступает  за  ограничение гонки в о о р у ж е ­
ний на  Б л и ж н е м  Востоке и р азреш ен и е  этой 
проблемы  на основе ликвид ац ии  последствий 
и зраи льской  агрессии. Он зая в и л ,  что возобно­
вивш иеся поставки о р у ж и я  Соединенными Ш т а ­
тами И з р а и л ю  в р яд  ли могут способствовать  
урегулированию , напротив, они будут  подстре­
кать  И з р а и л ь  к осуществлению его агрессивных 
планов.

137. П р едстави тел ь  Соединенного К оролевст ­
в а  в ы р а зи л  удивление, что в проекте  резолюции 
С С С Р  нет ссылки на назн ачени е  специального  
представи теля  О р ганизац ии  О бъедин енны х Н а ­
ций — один из основных вопросов, по которому, 
к а к  он считал, б ы ла  достигнута  договоренность. 
Он заяви л ,  что д елегац и я  Соединенного К о р о ­
левства ,  составл яя  проект  резолю ции, и м ела  в 
виду две  стадии. П е р в а я  стадия  з а к л ю ч а л а с ь  в 
провозглаш ен ии  принципов и назначении специ­
ального представителя .  В торая  стади я  — это р а ­
бота, которую  д о лж ен  проделать  этот п р ед стави ­
тель на  Б л и ж н е м  Востоке, руководствуясь  при н­
ципами, излож енны м и в проекте  резолюции, но 
не будучи ограниченным в отношении средств и 
методов. Он считает, что было бы неправильны м 
за р а н е е  пы таться  точно определять ,  к а к  следует 
прим енять  эти принципы. О н п о-п реж нем у у ве ­
рен, что сбал а н с и р о в а н н а я  ф о р м у л а  проекта  С о ­
единенного К оролевства  пред ставл яет  собой 
единственную основу, на  которой м ож н о  д о би ть ­
ся практического  сотрудничества обеих сторон.

138. П редстави тел ь  Соединенных Ш тато в  А м е ­
рики зая в и л ,  что д ел егац и я  СШ А, хотя  и п од дер­
ж и в а е т  в ы р аж ен н у ю  в ее проекте  резолюции 
точку зрения,  тем не менее по двум  причинам 
будет голосовать  за  проект  резолю ции С оединен­
ного К оролевства .  Во-первых, потому что в отно­
шении этого проекта  сущ ествовало  определенное 
согласован ное  мнение в Совете  и он полностью 
отвечает  политике Соединенных Ш татов ,  и зл о ­
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ж енной президентом  Д ж онсон ом  19 июня, и, во- 
вторых, потому что он ничего не предопределяет  
и в достаточной степени учитывает  законны е и 
ж и зненн о  в а ж н ы е  интересы всех сторон, чтобы 
они могли сотрудничать со специальным п р ед ста ­
вителем. О н  за в е р и л  Совет, что в соответствии с 
проектом резолю ции, представленны м С оединен­
ным К оролевством ,  правительство  С Ш А  о к а ж е т  
влияние в п о д дер ж к у  усилий специального 
п редстави теля .  П роект  резолюции С С С Р  я в л я е т ­
ся не беспристрастны м, не лиш енны м п р е д у б е ж ­
дений проектом; он не отвечает требовани ям  точ­
ной сбаланси рованности ,  согласия сторон и п р и ­
менимости.

139. П р ед с та в и те л ь  Сирии заяви л  на 1382-м 
заседан ии  Совета  22 ноября,  что правительство  
Сирии не м ож ет  согласиться  с проектом р е з о ­
люции Соединенного  К оролевства ,  поскольку  о с ­
новной вопрос  о выводе вооруж енны х сил был 
об условлен  уступками, которые д о л ж н ы  быть 
н ав я зан ы  ар абски м  странам , поскольку в нем иг­
норируется  агрессия И з р а и л я ,  поскольку в нем 
ничего не говорится о систематическом н а р у ш е ­
нии резолю ц ий  Совета  Безопасности о п р е к р а ­
щении огня  и об отказе  И зр а и л я  вы полнять  р е зо ­
люции, кас а ю щ и ес я  статуса  И е р у сали м а  и в о з ­
вращ ен и я  новых беж енцев,  б еж авш и х  после 5 и ю ­
ня, а т а к ж е  поскольку он игнорирует различны е  
резолю ц ии  О р ганизац ии  О бъединенных Н аци й  
по п алести н ском у  вопросу и по вопросу о праве  
палести нского  населения  на самоопределение.  
П ри н яти е  проекта  резолюции Соединенного К о ­
ролевства ,  заяви л  он в заклю чении, откры ло  бы 
новую несп раведли вую  и трагическую  г л ав у  в 
истории ар абск о го  мира.

140. П р е д с т а в и т е л ь  Эфиопии заявил ,  что п ози ­
цию д ел егац и и  Эфиопии в отношении п р е д л о ж е ­
ний, р а с с м ат р и в а е м ы х  Советом, будут опр ед е ­
л я ть  три основных соображ ения .  Во-первых, л ю ­
бое п р ед л о ж ен и е  д о л ж н о  б азироваться  на Уставе  
О р г а н и за ц и и  О бъединенных Н аци й  и его соот­
ветствую щ их  принципах. Во-вторых, оно д о л ж н о  
быть сб ал а н с и р о в а н о  при утверждении этих 
принципов и при признании затр аги в аем ы х  п р о б ­
лем. Д е л е г а ц и я  считает существенно в аж н ы м ,  
чтобы необходимый упор д ел ал ся  на недопусти­
мость приобретения  территории в результате  
войны, а следовательно ,  на настоятельную  необ­
ходимость  вы вода  всех вооруж енны х сил И з р а и ­
л я  с территорий, оккупированных в результате  
военного кон ф л и к та ,  а т а к ж е  на необходимость 
обеспечить  постоянный мир, в условиях которого 
все го с у д а р с т в а  этого район а  могли бы ж и ть  в 
безопасности .  Это означает  конец претензиям 
и состоянию  войны. К  тому ж е  необходимо н а й ­
ти с п р ав ед ли в о е  и окончательное решение п р о б ­
лем ы  беж енцев .  Д л я  всех стран д о л ж н а  быть 
т а к ж е  г а р а н т и р о в а н а  свобода  судоходства  по 
м е ж д у н а р о д н ы м  водным путям. И, в-третьих, р у ­
к о в о д я щ и е  установки д ля  специального  п р ед ­
стави теля  д о л ж н ы  были бы быть таковы м и, что­
бы, с одной  стороны, они не отходили от основ­
ных при нци пов  Устава ,  а с другой стороны, п о з ­
воляли  пред стави тел ю  достаточную свободу д е й ­
ствовать  по собственному усмотрению при

выполнении его дели катной  задачи  по установ­
лению контактов  и проведению подготовки к 
урегулированию  путем переговоров. В закл ю че­
ние он подчеркнул, что успех присутствия О р г а ­
низации О бъединенных Н аци й  в этом районе 
зависит от сотрудничества и п оддерж ки  со сто­
роны всех членов Совета, особенно великих д ер ­
ж а в  и непосредственно заинтересованных сторон.

141. П редстави тель  Индии, и зл а г а я  позицию 
авторов проекта  резолюции трех государств, 
подчеркнул, что этот проект при дает  равное  з н а ­
чение принципам вы вода  войск, прекращ ени я  со­
стояния войны и безопасных границ, принципам, 
обеспечиваю щим обстановку, при которой Мож­
но было бы решить проблему палестинских бе­
ж ен цев  и проблему свободы судоходства  по вод­
ным путям. И склю чительно важ н ы м  является  
принцип недопустимости приобретения террито­
рии с помощ ью силы. Н ел ьзя  добиться  принятия 
ни одного решения или его одобрения, если в 
нем не будет предусмотрено полож ение о выводе 
войск с территорий, оккупированны х в р езу л ьта ­
те военного зах вата .  Он добавил ,  что проект трех 
государств н ап равлен  на то, чтобы положить 
начало  процессу мирного урегулирования  в со­
ответствии со статьей 33 Устава, предоставляя  
заинтересованным сторонам право  выбора  л ю б о ­
го из методов мирного урегулирования.

142. К а с а я сь  проекта  резолюции Соединенного 
Королевства ,  представитель  Индии напомнил, 
что во время чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной А ссамблеи министр иностранных 
дел Соединенного К оролевства  п о д держ ал  прин­
цип недопустимости увеличения территорий пу­
тем войны. П озднее  он т а к ж е  заявил ,  что И з р а ­
иль д о лж ен  вывести свои войска, что его соседи 
д олж н ы  признать  его право  на существование и 
что И з р а и л ю  д о л ж н а  быть обеспечена безопас­
ность в р а м к а х  его границ. В свете этих полити­
ческих заявлен ий  делегаци я  Индии при голосо­
вании будет исходить из четкого понимания, что 
проект резолюции Соединенного Королевства  
о б язы в ает  Совет прим енять  принцип полного вы ­
вода вооруж енны х сил И з р а и л я  со всех террито­
рий, оккупированны х И зр аи л ем  в результате  
июньского конфликта .  Если это так,  то И зраиль  
не м ож ет  использовать  слова «безопасные и при­
знанные границы» д ля  у д ер ж ан и я  какой-либо 
оккупированной территории. Он заявил ,  что д ел е ­
гации М ал и  и Нигерии, позиции которых в этом 
вопросе совпадаю т, уполномочили его заявить,  
что они не будут настаивать  на голосовании по 
проекту резолюции трех государств.

143. П редставитель  Соединенного К оролевст­
ва з аяви л  о своей уверенности в том, что все 
д олж н ы  признать,  что лиш ь эта  резолюция будет 
обязательной  д л я  всех, и он считает ее ф орм ули­
ровку  ясной. Что  касается  собственных мнений, 
понимания и толкования ,  то к а ж д а я  делегация  
поступила правильно,  говоря только сам а  за  
себя.

144. П р едстави тель  Соединенных Ш татов  у к а ­
зал ,  что он готов отдать приоритет проекту Со­
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единенного К оролевства ,  и добавил ,  что если 
проект будет принят, то он не будет н астаи вать  
на голосовании по проекту  резолюции (5/8229) 
делегаци и  США.

Решение: Проект р езо л ю ц и и ,  представленный  
С оединенн ы м  К оролевством (518247), б ы л  п р и ­
нят ед и н о гла сн о  на  1382-м заседании  Совета 
22 н о я б р я  [р е з о л ю ц и я  242 (1967)].

145. П осле  голосования  представитель  С ою за  
Советских С оциалистических Р еспублик  заявил ,  
что Советское п рави тельство  предпочитало  бы, 
чтобы Совет  Безопасности  на данной стадии п ри ­
н я л ,  бы советский проект  резолюции, который 
наилучш им  о б разом  отвечает  целям  ликвидац ии  
последствий израи льской  агрессии, установления 
прочного мира на  Б л и ж н е м  Востоке. Советская  
д ел егац и я  го лосовала  за  проект, предложенный 
Великобританией , в том понимании этого проек­
т а  резолюции, которое было излож ено  п р ед стави ­
телем  Индии и которое советская  делегаци я  р а з ­
деляет .  Т аки м  образом ,  в принятой Советом Б е з ­
опасности резолюции «вывод израи льских  войск 
с территорий, оккупи рован ны х ими во время не­
давн его  конфликта» ,  вы двигается  к ак  первый не­
обходимый принцип установления  справедливого  
и прочного м ира  на Б л и ж н е м  Востоке. Это п оло­
ж ен ие  одобренной резолюции советская  д е л е г а ­
ция понимает  так,  что речь идет о выводе и з р а ­
ильских войск именно со всех захваченны х ими 
территорий арабских  государств в результате  
н ап аден и я  на  них 5 июня 1967 года. Это под­
т в ер ж д ается  и тем, что в преам буле  проекта  р е ­
золюции Соединенного К оролевства  подчерки­
вается  «недопустимость приобретения территории 
посредством войны». Следовательно ,  с о д е р ж а ­
щ ееся в этом проекте  полож ение  о праве  всех 
государств  Б л и ж н его  Востока «ж ить  в мире в 
безопасны х и при знанн ы х границах»  не м ожет 
служ и ть  предлогом д л я  сохранения и з р а и л ь ­
ских войск на  какой  бы то ни было части а р а б ­
ских территорий, захвачен ны х ими в результате  
войны. И меннр  это я вл яется  основным с о д е р ж а ­
нием резолюции. Теперь важ н ей ш ей  зад ачей  я в ­
л яется  б езотлагательн ое  выполнение принятого 
решения и п р еж де  всего обеспечение вы вода  и з ­
р аильски х  войск со всех территорий, окк упи ро­
ванных ими в р езультате  агрессии. П р е д с т а в и ­
тель Советского С о ю за  заяви л ,  что на данной 
стадии дел егац и я  не будет  настаи вать  н а  голосо­
вании своего проекта  резолюции (5 /8253) .

146. П р едстав и тел ь  Нигерии заяви л ,  что в 
только что принятой резолюции со дер ж атся  су­
щ ественные мотивы д л я  мирного и сп р авед ли во ­
го урегулирования  п олож ен ия  на Б л и ж н е м  Вос­
токе, и в ы р ази л  над еж д у ,  что заинтересованные 
стороны будут сотрудничать  со специальным 
представителем  при выполнении его за д ач  по у к ­
реплению мира.

147. М инистр иностранных дел И з р а и л я  з а я ­
вил, что позиция И з р а и л я  осталась  неизменной. 
С ам о  собой разум еется ,  что отход от линии пре­
к р ащ ен и я  огня м ож н о  п редусм атривать  только в 
р а м к а х  справедли вого  и прочного мира. Ц ен т ­

ральны м утверж дением  принятой резолюции я в ­
ляется  необходимость такого  мира, у стан овлен ­
ного на основе безопасных и признанных границ. 
Соверш енно очевидно, что осуществление других 
принципов возм ож н о  только при установлении 
постоянного м и ра  с безопасными и п р и зн ан н ы ­
ми границам и, взаимно  согласованны ми сторо­
нами. И з р а и л ь  не считает, что государства  — 
члены О рган и зац и и  имеют право  о тказы ваться  
от прямы х переговоров с теми, кому они п р е д ъ ­
являю т  свои претензии. Единственно возм ож н ы й 
мир, который м ож но установить на Б л и ж н ем  
Востоке,— это мир, который правительства  могут 
создать  там  все вместе; его нельзя  навязать .

148. К ом м ентируя  зам ечан и я  представи теля  
Индии, министр иностранных дел заявил ,  что он 
пы тался  то лк о вать  резолю цию  так,  к ак  ему этого 
хотелось бы. Д о сти ж ен и е  мирного у р егу л и р о в а ­
ния, вклю чая  безопасные и признанные границы, 
без установления  окончательного  мира, совер ­
шенно отличается  от отвода войск к д е м а р к а ц и ­
онным линиям. Д л я  И з р а и л я  в резолюции гово­
рится то, что в ней сказано.  В ней не говорится 
того, что в ней специально и сознательно оп ущ е­
но. Он передаст  на рассмотрение п рави тельства  
И зр а и л я  ли ш ь оригинальный английский текст 
проекта  резолюции, представленный 16 ноября.

149. П редстави тель  Соединенных Ш тато в  А м е ­
рики заявил ,  что делегаци я  С Ш А  проголосовала  
за  эту резолюцию, поскольку она  н а ш л а  ее пол ­
ностью соответствующей политике прави тельства  
СШ А  в отношении Б ли ж н его  Востока, пяти при н­
ципам президента  Д ж о н с о н а  и его собственным 
заявл ен и ям  в Совете. Он добавил ,  что если бы 
проект резолюции Соединенного К оролевства  не 
был столь тонко сбаланси рован ,  то делегаци я  
С Ш А  п р е д л о ж и л а  бы поправку,  чтобы Совет мог 
согласиться  с необходимостью добиться  о гр ан и ­
чения гонки вооружений на  Б л и ж н ем  Востоке. 
В этой связи  его радует  соответствующ ее поло­
жение  в проекте  резолюции С С С Р  от 20 ноября.  
Он не считает, что м ан д ат  специального п р е д с та ­
вителя исклю чает  изучение последним этого не­
отлож ного  требовани я  об обеспечении мира. Он 
повторил о б язательство  прави тельства  С Ш А  ис­
пользовать  диплом атическое  и политическое 
влияние, чтобы п о д дер ж ать  усилия специального  
представителя ,  нап равленн ы е  на достиж ение  
справедливого  и беспристрастного у р е гу л и р о в а ­
ния.

150. П редстави тел ь  Ф ранции зая в и л ,  что д е л е ­
гация  Ф ранц ии считает, что д л я  того, чтобы п р о ­
ект резолюции был действительно полезным, он 
не д о лж ен  оставл ять  места  д ля  двусмысленности 
и что необходимо очень точно определить  прин­
ципы, в соответствии с которыми д о лж ен  дей ст ­
вовать  специальный представитель.  П о  его м не­
нию, проект резолю ции трех государств  о б л а д а е т  
значительны м и достоинствами. Д е л ег а ц и я  Ф р а н ­
ции п редпочла  бы, чтобы проект Соединенного 
К оролевства  был более точен по некоторым воп­
росам, в том числе по вопросу о м ан д ате  спе­
циального  представи теля .  О д н а к о  по основному 
вопросу — о выводе оккупационны х войск — текст
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принятой  резолю ц ии  на ф ранцузск ом  языке,  к о ­
торый полностью  аутентичен с английским тек ­
стом, не о с т ав л я е т  места д л я  двусмысленности, 
поскольку  здесь  говорится  о выводе войск с «йез 
{еггИо1гез оссирёз», что точно передает  с о д е р ж а ­
ние в ы р а ж е н и я  «1егп1опез оссир1ес1». Он с у дов ­
летворен ием  вы сл у ш ал ,  к а к  п редстави тель  С ое­
диненного К ор о л евства  подчеркивал  связь  м еж ду  
этим пунктом и принципом недопустимости при­
обретения  территории  силой. В резолюции п од ­
т в е р ж д а е т с я  второй принцип, к асаю щ и й ся  пре­
к р ащ ен и я  всех военных действий, у в а ж е н и я  и 
при знани я  суверенитета, территориальной ц е л о ­
стности и политической независимости каж до го  
го су дар ств а  этого район а  и его п р а в а  на  мирное 
сущ ествование  в пределах  своих границ. Д е л е г а ­
ция Ф ран ц и и  проголосовала  за  эту резолюцию, 
видя  в ней о тр аж ен и е  общ их принципов, необхо­
дим ы х д л я  решения  проблемы. О д н ак о  принятие 
резолю ции является  л иш ь первым шагом.

151. П р е д с т а в и т е л ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р е сп у б л и к  заяви л ,  что, голосуя за  п р о ­
ект резолю ц ии  Соединенного К оролевства ,  д ел е ­
гация  С С С Р  полностью р а з д е л я л а  толкование  
п редстави теля  Индии, что положение, к а с а ю щ е е ­
ся вы вода  войск, о значает  вывод израи льск их  в о ­
оруж ен ны х  сил со всех захвачен ны х территорий 
арабск и х  государств .  Это п од тверж дается  тем 
ф актом ,  что в преам буле  резолюции п одчерки­
вается  недопустимость приобретения территорий 
путем войны. С ледовательно,  полож ение  относи­
тельно безопасны х и признанных границ не м о­
ж е т  с л у ж и т ь  в качестве п редлога  д ля  сохран е­
ния и з р аи ль ск и х  вооруж енны х сил на какой  бы 
то ни было части упомянутых арабских  тер р и то ­
рий.

152. П р ед с та в и те л ь  Б р ази л и и  вы р ази л  с о ж а ­
ление, что непостоянные члены Совета  не смогли 
в ы р а б о т а т ь  приемлемый д ля  всех проект р езо л ю ­
ции, основанны й на предлож ении л а т и н о а м е р и ­
кан ских  государств .  Он и зл о ж и л  неоспоримый 
принцип, з а к л ю ч а ю щ и й с я  в том, что оккупаци я  
или приобретение  территорий путем угрозы  силой 
или при м ен ения  силы не д о л ж н ы  при знаваться .  
П ри н яти е  этого  принципа не предполагает ,  что 
границы не могут быть исправлены  в результате  
достигнутого  на добровольной основе соглаш ения  
м е ж д у  заин тересованн ы м и государствами. Хотя 
резолю ц ия  не у д о в летв о р я л а  в полной мере  д е ­
л егац и ю  Б р а з и л и и ,  она  проголосовала  за  нее, 
поскольку  ее принципы о т р а ж а л и  больш инство 
принципов, содер ж ащ и х ся  в п р ед лож ен и ях  л а т и ­
н о ам ер и к ан ск и х  стран, и поскольку эту р езо л ю ­
цию п р е д с та в л я л о с ь  возм ож н ы м  осуществить.

153. П р е д с т а в и т е л ь '  К ан ад ы  заявил ,  что отно­
шение д ел егац и и  К ан ад ы  ко всем пред лож ени ям  
о п р е д е л яе т с я  тем, в какой степени они могли бы 
способствовать  дипломатическим процессам, н а ­
п р ав л ен н ы м  на мирное урегулирование.  В п р и н я ­
той резолю ц и и  учитываю тся  основные интересы 
обеих сторон, и она представляет  собой с п р а в е д ­
ливую, сбал а н с и р о в а н н у ю  и ничего не предопре­
д ел я ю щ у ю  основу для  нап равлен и я  на  Б л и ж н и й

Восток специального  представи теля  Генерально­
го С екретаря .

154. П р едстави тель  Б олгари и  заяви л ,  что ре ­
золюция о к а з а л а с ь  единственно возм ож н ы м  ком ­
промиссом, который не ставит под угрозу инте­
ресы ж ер тв  агрессии и м ож ет  открыть путь к поли­
тическому урегулированию , если она будет стро­
го и беспристрастно применяться .  Хотя ему хо­
телось бы, чтобы Совет принял более энергичные 
и эф ф ективны е меры, при нятая  резолю ция я в ­
ляется  соответствующим ответом на вопрос о вы ­
воде вооруж енны х сил И зр а и л я  со всех терри­
торий, оккупированны х после 4 июня, и в ней 
соответствующим образом  определены полномо­
чия специального представителя.  Он в ы р ази л  н а ­
деж ду, что ее будут у в а ж а т ь  и добросовестно 
применять.

155. П редставитель  Объединенной Арабской 
Республики вновь подтвердил позицию п р а в и ­
тельства  О А Р, что первым ш агом  к устан овле­
нию м ира  является  полный вывод вооруженных 
сил И з р а и л я  со всех территорий, о кк уп и рован ­
ных в результате  июньского конфликта,  а т а к ж е  
то, что нельзя  допускать, чтобы попирались  не­
отъемлемы е п р а в а  народа  П алестины, п р и зн ан ­
ные и неоднократно подтверж денны е в резолю ­
циях О р ганизац ии  Объединенных Наций.

156. П редстави тель  И ордании т а к ж е  подтвер ­
дил, что существенным шагом к установлению 
мира является  немедленный и полный вывод во­
оруженных сил И зр а и л я  со всех территорий, о к ­
купированных во время недавнего конфликта.

157. П редстави тель  Аргентины по д дер ж ал  р е ­
золюцию, поскольку она в общем при ем лем а  и 
основана на предлож ении лати ноам ерикан ских  
стран, но он предпочел бы более четкую ф орм у­
л ировку  в отношении вы вода  войск, со д е р ж а щ у ю ­
ся в этом предлож ении, а именно: « И зр аи л ю  вы ­
вести все свои войска со всех территорий, окк у­
пированны х в результате  недавнего конфликта». 
Д е л ега ц и я  всегда  у т в е р ж д а л а ,  что никакой м е ж ­
дународн ы й порядок  не м ож ет  основываться  на 
угрозах  или применении силы. Н ел ьзя  со гл а ­
ситься с приобретением или оккупацией террито­
рий с помощ ью  силы.

158. П о  мнению представителя  Японии, в при­
нятой резолюции в ясных и простых вы раж ен и ях  
и злож ены  принципы и цели, на которых до лж ен  
строиться мир на Б л и ж н ем  Востоке. Он подчерк­
нул, что успех миссии специального п редстави те­
ля  требует полной п оддерж ки  со стороны Совета
и, кроме всего прочего, сотрудничества заи н тер е ­
сованных сторон.

159. П редстави тел ь  Д ан и и  заявил ,  что он го ­
лосовал  за  резолюцию, потому что она полностью 
соответствует точке зрения делегации Д ан и и  в 
отношении м етода  и совпадает ,  по существу, с 
позицией делегации. О на  п редставляет  к о м п р о ­
мисс, учитывая  основные интересы заин тересо­
ванных сторон. Д а н и я  настоятельно при зы вает  
все стороны проявить  полное сотрудничество и 
добрую  волю в отношении специального п р ед ста ­
вителя.
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160. П редстави тел ь  К и тая  вы р ази л  уд овлетво ­
рение, что эта  резолю ц ия  получила единодушную 
п о д д е р ж к у  со стороны Совета,  и вы разил  н а д е ж ­
ду, что стороны не позволят  чувствам помеш ать 
п ерспективам  в отношении принятия кон струк­
тивных шагов, нап равлен н ы х  на установление 
м и ра  на  Б л и ж н е м  Востоке.

161. П редстави тел ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики, ссы лаясь  на мнения, вы р аж ен н ы е  р азл и ч ­
ными ч лен ам и  С овета  при объяснении мотивов 
голосования,  заяви л ,  что голосование проводи­
лось не по этим мнениям, а по проекту р езолю ­
ции.

162. П редседатель ,  вы ступая  в качестве  пред­
стави теля  М али, зая в и л ,  что дел егац и я  М ал и  го­
л о с о в а л а  за  эту резолю цию , имея  в виду интер­
претацию  представи теля  Индии, что вывод воору­
ж ен ны х  сил И з р а и л я  со всех территорий, окку­
пированны х после 5 июня, нельзя  с в язы в ать  с к а ­
ким-либо условием и что справедливое  решение 
проблем ы  беж енцев закл ю ч ается  в осущ ествле­
нии резолюций Генеральной А ссамблеи  и Совета 
Безопасности  с целью  восстановления неотъем ле­
мых п р ав  н ар о д а  П алестины . Он подчеркнул, что 
в резолюции с о д ер ж атся  конкретные о б я з а т е л ь ­
ства  о тк азаться  от состояния войны и га р а н ти р о ­
вать  свободу судоходства по м еж дународны м  
водным путям этого района.

С. Д о к л а д ы  Генерального  С екретаря  и сообщ е­
ния, полученные Советом Безопасности до 
31 д ек а б р я  1967 года

163. В записке  от 23 ноября  (3/8259) Гене­
ральны й С екретарь  ин ф о р м и р о вал  Совет Б е з ­
опасности, что он во исполнение пункта 3 резо­
лю ции 242 (1967) С овета  от 22 н оября  назначил  
посла  Г у н н ар а  Я р р и н га  (Ш вец ия)  в качестве 
специального  представи теля  на Б л и ж н ем  Восто­
ке. В тот ж е  день он н ап р ав и л  идентичные зап и с ­
ки И зр аи л ю ,  И ордан ии ,  Л и ван у ,  Сирии и О б ъ ­
единенной А рабской  Р еспублике ,  в которых ин­
ф о р м и р о в ал  их о назначении посла Я р р и н га  и 
вы р ази л  надеж ду , что к а ж д о е  заинтересованное 
прави тельство  о к а ж е т  ему полное содействие и 
создаст  все условия  д л я  эф ф ективного  вы полне­
ния его миссии.

164. Посол  Я рринг принял  назначение  и при­
был в Ц ен тр ал ьн ы е  учреж дения  О рганизации 
О бъедин енны х Н ац и й  д л я  консультаций 26 но­
ября.

165. В до к л аде  от 1 д ек а б р я  (5/8053/АсМ.4) 
Генеральный С екр етар ь  заяви л ,  что он набирает  
дополнительно 47 наб лю д ателей  из таких в за и ­
моприем лем ы х д л я  сторон стран, к ак  Австрия, 
Аргентина,  И р л а н д и я ,  Ф инляндия ,  Ф ранц ия ,  Ч и ­
ли и Ш веция ,  и первые новые наблю датели  нач­
нут п ри бы вать  в н ач але  д ек абр я .  В другом д о к ­
л а д е  от того ж е  числа  (5/8182/АсЫ.1) он и н ф ор­
м ировал  Совет, что о б щ а я  сум м а дополнительных 
расходов  на  со дер ж ан и е  н аблю дателей  за  период 
до 31 д е к а б р я  1967 года  вклю чительно составила  
315 820 д о л л а р о в  С Ш А . П роведение  операции по 
наблю д ению  в зоне Суэцкого  к а н а л а  в 1968 году

обойдется в 873 ООО д о лл а р о в  СШ А. С м ета  р а с ­
ходов на  другие  мероприятия  по усилению этой 
операции будет  сообщ ена,  к а к  только будут п о ­
лучены необходимые данные.

166. В письме от 6 д ек а б р я  (5/8287) п р е д с та ­
витель С ою за  Советских С оциалистических Р е с ­
публик потребовал  созвать  экстренное заседан и е  
Совета  Безопасности  д ля  рассм отрения  проекта  
резолюции (5 /8236) ,  представленного  С С С Р  
10 ноября  1967 года, согласно которому Совет 
Безопасности  р азр е ш и л  бы Генеральном у  С е к р е ­
тарю  увеличить число н аблю д ателей  в зоне С у ­
эцкого к а н а л а  до 90 человек, а т а к ж е  принять 
меры, п р ед л а га е м ы е  в его д о к л ад е  Совету от 
31 октябр я  1967 года (5/8053/Ас1с1.3/Согг.1),отно­
сительно предоставлени я  группе н аблю дателей  
О рган и зац и и  Объединенны х Н аци й  доп о л н и тел ь ­
ных технических и транспортны х средств.

167. П р едсед ател ь  Совета  расп ростран и л  8 д е ­
каб р я  зая в л ен и е  (5 /8289) ,  в котором говорилось, 
что после консультаций, проведенных им с п ред ­
ставителями, по его мнению, не было в о з р а ж е ­
ний против того, чтобы он п ередал  следую щее 
заявление ,  к а к  о т р а ж а ю щ е е  взгляды  членов С о ­
вета. П о  вопросу о д о к л а д е  Генерального  С екр е ­
т ар я  от 31 октяб р я  в заявлен ии  говорилось, что 
члены Совета, «учитывая согласованное  мнение, 
которого они достигли на  1366-м заседан ии  9 ию ­
л я  1967 года, признаю т необходимость увеличе­
ния Г енеральны м  С екретарем  числа н а б л ю д а т е ­
лей в зоне Суэцкого к а н а л а  и обеспечения д о ­
полнительных технических и транспортны х 
средств».

168. Генеральны й С екретарь  во исполнение 
пункта  4 резолюции 242 (1967) Совета  Б е з о п а с ­
ности от 22  ноября  представил  22  д ек а б р я  д о к ­
л а д  (5 /8309) о р е зу л ьтатах  работы  специального  
п редстави теля .  В д о к л а д е  отмечается , что после 
консультации в Ц ен тр ал ьн ы х  учреж ден иях  О р ­
ганизац ии  О бъедин енны х Н ац и й  с заин тересо ­
ванными сторонами и с согласия  прави тельства  
К и п р а  посол Я ррин г  решил учредить на  Кипре 
ш таб -к вар ти р у  миссии О р ганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  на Б л и ж н е м  Востоке. Д а л е е  в д о к л а ­
де  отмечается ,  что посол Ярринг прибыл на Кипр 
10 д ек а б р я  и к 20  д ек а б р я  закончил первую се­
рию поездок д л я  встречи с прави тельствам и  И з ­
раиля ,  И ордан ии  и Объединенной А рабской 
Республики , которые, к ак  говорится  в д окладе ,  
были с ним лю безны , проявили готовность со­
трудн ичать  и приветствовали  перспективу про­
до лж ен и я  переговоров. П ри  этом к а ж д о е  из п р а ­
вительств, с которыми он встречался,  согласилось, 
что подробности переговоров носят кон ф и ден ци­
альный хар актер .

169. В н оябре  и д ек а б р е  1967 года  Совет  т а к ж е  
получил сообщ ения  от И з р а и л я  и И ордании. 
В этих сообщ ениях со д е р ж а ли с ь  обвинения, вы д ­
винутые И зр а и л е м  (5/8222, 5 /8254) ,  в т е р р о р и ­
стической деятельности,  которую  ведут воору­
ж ен н ы е  м ародеры ,  п рон икаю щ и е  из И ордан ии  и 
поощ ряем ы е  иордански м и  властям и ,  а т а к ж е  вы ­
двинуты е И орд ан и ей  (5 /8258)  обвинения против 
И з р а и л я  в том, что он обстрелял  и бомбил и о р ­
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д ан с к у ю  оборонительную  позицию 21 ноября.  
В связи с последними инцидентами Генеральный 
С екр етар ь  в дополнительном  докладе ,  опублик о­
ванном 21 н о яб р я  (5/7930/А(1с1.55), у к а за л ,  что, 
поскольку  в и зраи ль ск о-и ордан ском  секторе не 
осущ ествляется  операций по наблю дению  О р г а ­
низации О б ъедин енны х  Н аци й ,  О Н В У П  не м ожет 
определить ни происхож дения ,  ни м асш табо в  это­
го обстрела.  О д н а к о  обеими сторонами было п ри ­
нято и осущ ествляется  предлож ени е  о п р е к р а щ е ­
нии огня, выдвинутое  Н ачал ьн и ко м  ш та б а  
О Н В У П .

170. В зап и ске  от 29 ноября  (5 /8279) И зр а и л ь  
просил Г енерального  С екретаря  распространить  
его ноту от 15 ноября  и ответ от 24 н ояб ря  в от ­
ношении п олож ен и я  с принятием резолюций С о ­
в ета  Безоп асн ости  о прекращ ении огня п р а в и ­
тельствам и А л ж и р а ,  Ливии, М авритании ,  М а р о к ­
ко, С аудовск ой  Аравии, С удана ,  Туниса и Й е м е ­
на, государствам и ,  которым Генеральный С ек р е ­
т а р ь  н а п р ав и л  тексты резолюций. В ответе Ге­
н ерального  С е к р е т а р я  говорится, что от этих 
правительств  не было получено ни каки х  сооб­
щений.

171. И о р д а н и я  о б р ати л а с ь  8 д ек а б р я  с ж а л о ­
бой (5 /8290) ,  что И з р а и л ь  вы слал  294 человека 
из племени н у в асей р ат  и вынудил их перейти на 
восточный берег  реки в наруш ение  резолюции 
237 (1967) от 15 июня 1967 года. И з р а и л ь  отверг 
эти обвинения (5 /8295) ,  заявив ,  что по с о о бр а ­
ж е н и я м  безопасности возни кла  необходимость 
о б ъ яв и ть  этот район племени кочевников з а к р ы ­
тым и что некоторы е члены племени добровольно 
решили пер еб р аться  через реку. И з р а и л ь  т а к ж е  
отрицал  обвинения  в акте агрессии 20  ноября,  
з аяви в ,  что воо р у ж ен н ы е  силы И ордан ии  о тк р ы ­
л и  огонь по и зр а и л ь ск о м у  п атрулю  с позиций в 
деревн е  Э л ь -К а р а м а .  Б ы л  открыт ответный 
огонь, чтобы о т р а з и т ь  нападение.

172. И о р д а н и я  по д ал а  22 д ек а б р я  ж а л о б у  (5 /  
8311) в связи  с высылкой И зр аи л ем  двух  видных 
ар абск и х  д еятелей  за  их о тказ  сотрудничать с 
и зр аи ль ск и м и  властям и .  И о р д ан и я  вы двинула  
обвинения,  что большинство руководителей, кото­
рые подписали  меморандум, пори цая  аннексию 
И ер у с а л и м а  И зр а и л е м ,  были либо  арестованы, 
либо  вы сланы , либо деп орти рованы  в наруш ение 
резолю ции 237 (1967). В ответ И з р а и л ь  заяви л  
(5 /8 3 2 2 ) ,  что меры , к асаю щ и еся  двух  арабских  
руководителей ,  были предприняты с целью  обес­
печить безопасность  и благосостояние населения 
соответствую щ его  района.

Н. Ход событий в период с 1 ян варя  
п о  18 м а р т а  1968 года

173. С я н в а р я  по середину м а р т а  1968 года 
И з р а и л ь  и И о р д а н и я  нап рави ли  в Совет Б е з ­
опасности и Г ен ер ал ьн о м у  С екретарю  много со­
общений. Б о льш и н ство  этих сообщений касается  
ж а л о б  одной стороны  о наруш ении условий п р е ­
к р ащ ен и я  огня  другой. Ж а л о б ы  И орд ан и и  (пись­
м а  от 2 я н в а р я  — 5/8321, 10 я н в а р я  —  5/8334, 
26 я н в а р я  — 5 /8361 ,  30 я н в а р я  — 5/8368, 9 ф е в ­

р а л я — 5/8391, 13 ф ев р ал я  — 5/8400 и 15 ф е в р а ­
л я — 5/8409, 16 ф ев р ал я  —  5/8419 и 19 ф е в р а ­
л я — 5/8423) касаю тся  о б стрела  вооруженными 
силами И з р а и л я  иорданских позиций восточнее 
реки И ордан ,  а т а к ж е  обстрела  и б омб ардировки  
деревень  и лагерей  д л я  беж енцев .  Ж а л о б ы  И з ­
раиля  (письма от 5 ян в ар я  — 5/8328, 8 ян в ар я  — 
5/8329, 25 я н в а р я  — 5/8340, 25 я н в а р я — 5/8359, 
26 я н в а р я  — 5/8364, 2 ф е в р ал я  —  5/8379, 8 ф е в р а ­
л я — 5 / 8 3 8 7 ,9  ф ев р ал я  — 5/8392, 11 ф ев р ал я  — 
5/8395 и 15 ф е в р ал я  — 5/8404 и 5/8405) к а с а ю т ­
ся обстрела  вооруж енны ми силами И ордан ии  и з ­
раильски х  позиций, обстрела  израи льских  д ер е ­
вень, в р аж д еб н ы х  актов и рейдов с целью с а б о ­
т а ж а ,  совершенных против израи льск их  деревень 
проникаю щ ими из И ордан ии  лицам и , которые, 
как  у т в е р ж д а л  И зр аи л ь ,  п ользовались  п о д д е р ж ­
кой иорданских властей и вооруж енны х сил.

174. Меры, принятые И зр а и л е м  в р а м к а х  о к к у ­
пированной части города  И ерусали м ,  были т а к ж е  
темой писем, н ап равленн ы х И ордан ией  и И з р а и ­
лем в Совет Безопасности и Генеральную  А ссам ­
блею в ф ев р ал е  и марте. В письмах от 23 и
28 ф е в р ал я  и 28 м а р та  (5 /8427  и Ас1с1.1, 5/8433, 
5/8507) И о р д ан и я  обвини ла  И зр а и л ь  в том, что 
недавно принятые им меры по уничтожению соб ­
ственности арабов  в к в а р т а л е  М а г р а б а  и з а п л а ­
нированное расш ирение  западного  район а  от 
Стены п лач а  в И ерусали м е  означаю т неп рикры ­
тую агрессию и являю тся  попранием двух р е зо ­
люций [2253 (Е 5 -У )  от 4 ию ля и 2254 (Е 5-У )  от 
14 ию ля 1967 года] Генеральной А ссамблеи по 
И ерусали м у ,  в которых содерж ится  призыв к 
И з р а и л ю  прекратить  лю бы е  меры и впредь в о з ­
д ер ж и в аться  от таких мер, которые изменили бы 
статус И ер усали м а .  И орд ан и я  т а к ж е  п ротестова­
л а  против экспроприации п ри м ы каю щ их к с т ар о ­
му городу 838 акров земельной площ ади к ак  но ­
вой попытки, направленной на искоренение а р а б ­
ских жителей.  А рабские  руководители И е р у с а л и ­
ма, которые считают, что И з р а и л ь  проводит свои 
планы аннексии при полном пренебрежении к 
резолю ц иям  Совета  Безопасности и Генеральной 
А ссамблеи,  решительно протестовали против 
этих обеих мер. Вместе с этими сообщениями 
И о р д ан и я  пер ед ала  в Совет текст  до кл ада ,  опуб­
ликованного  в 1930 году Комиссией, назначенной 
правительством  Соединенного К оролевства  с 
одобрения  С овета  Л иги  Н аци й  д ля  определения 
прав  и претензий м усульман и евреев в связи с 
З ап ад н о й  стеной, или Стеной плач а ,  в И е р у с а ­
лиме, в котором, к а к  отмечает  И ордания ,  н едву­
смысленно установлено, что Стена п лача  и о к р у ­
ж а ю щ и й  район являю тся  собственностью м усуль­
ман.

175. Обвинения,  выдвинутые Иорданией, были 
отвергнуты И зр аи л ем  (письмо от 5 м арта  — 5/8439 
и Адс1.1), который заяви л ,  что эти утверж ден ия  
ни на чем не основаны и логически вы текаю т 
из пагубной позиции, занятой  властям и И о р д а ­
нии в отношении города  И ерусали м  и его С в я ­
тых мест в период, когда  он находился  под конт­
ролем И ордан ии  и когд а  они безж алостно  при­
ступили к разруш ен ию  еврейского к в а р т а л а ,  
вклю чая  синагоги, учебные заведен ия  и к л а д б и ­
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щ а  на  Елионской горе. Эти акты осквернения б ы ­
ли подробно и злож ен ы  в документе, опублико­
ванн ом  министерством иностранных дел  И з р а и ­
ля ,  копия которого п реп ровож дается  Совету. Что 
к асается  Стены плача ,  то она за н и м ае т  исклю чи­
тельное место в истории и веровании еврейского 
н арод а ,  и ни какое  завоеван и е  ар а б а м и  П а л е ст и ­
ны не внесло каких-либо  зам етн ы х изменений в 
свящ енное  значение  Стены п л ач а  д л я  ю даизм а.  
П о л и т и к а  И зр а и л я ,  о которой было заявлен о  
вновь, зак л ю чается  в том, чтобы Святые места 
о х ран яли сь  от осквернения и лю бого  другого  н а ­
руш ения  и всего, что м о ж ет  наруш ить  свободу 
доступа  членов различны х религиозных групп к 
местам, свящ енны м д л я  них или их чувств в о т ­
ношении этих мест. Во исполнение этой политики 
р азли чн ы е  святые места  ю даи зм а ,  христианства  
и и с л а м а  переданы  под ответственность соответ­
ствую щ их религиозных властей,  которые о х р а ­
няю т их к а к  святыни. Что касается  обвинений 
И о р д ан и и  относительно экспроприации, то И з р а ­
иль утвер ж дает ,  что планы  строительства  новых 
ж и л ы х  домов в современной части И е р у сали м а  
намечено осуществить на свободной земле, около 
двух третей которой явл яю тся  государственной 
собственностью или п р и н а д л е ж ат  евреям, в то 
в р ем я  как  арабск и е  собственники одной трети 
этой п лощ ади  получат  компенсацию  в соответст­
вии с законом.

176. З а  тот ж е  период обвинения были вы д ви ­
нуты Объединенной А рабской  Республикой  (пись­
ма от 18 я н в а р я  — 5/8344, 31 я н в а р я  — 5/8373 и 
Согг.1, 2 ф ев р ал я  — 5/8380, 29 ф е в р ал я  — 5/8434 
и 4 м а р т а  — 5/8436) и Л и ван о м ,  постоянный 
представи тель  которого является  председателем  
группы арабск и х  государств  (письмо от 23 я н в а ­
р я — 5/8354) ,  по поводу того, что вооруженные 
силы И з р а и л я  на оккупированны х территориях 
вопреки Ж ен евск и м  конвенциям 1949 года, В се­
общей д ек л а р а ц и и  прав  ч еловека  и резолюции 
237 (1967) С овета  Безопасности  от 14 июня 1967 
года, а т а к ж е  резолю циям  2253 (Е 5-У )  и 2254 
(Е 5-У )  Генеральной А ссам блеи  от 4 и 14 июля 
1967-.года проводят  военные операции и пред при­
н им аю т акты насилия,  чтобы террори зи ровать  и 
принудить гр а ж д а н с к о е  население этих районов 
к бегству или застави ть  покориться, при м ирив­
шись с иностранной оккупацией И зр аи л я .

177. И зр а и л ь  отрицал  обвинения (письма от 
22 я н в а р я  — 5/8349, 31 я н в а р я  — 5/8371, 6 ф е в р а ­
л я — 5/8383, 11 м а р т а  — 5/8451) ,  в которых гово­
рится, что они только о т р а ж а ю т  политику п р а в и ­
тельства  Объединенной А рабской Республики 
п род олж ен и я  состояния войны и преднам еренно­
го и с к а ж е н и я  адм инистративны х мер, проводи­
мых в ластям и  И з р а и л я  д л я  защ иты  ж изни и 
собственности и п о д д е р ж а н и я  общественного 
п о р я д к а  в районах,  н аходящ и хся  под их кон тро­
лем.

178. И о р д ан и я  об вини ла  (5 /8445) 7 м а р та  И з ­
р а и л ь  в произвольной вы сы лке  м эра  И е р у с а л и ­
м а  г-на  Э ль -К х ати б а ,  что я вл яется  вопиющим 
наруш ением  резолюции 237 (1967) Совета  Б е з ­
опасности, требую щей обеспечения благополучия

и безопасности всех ж и телей  оккупируемы х т ер ­
риторий. Д а л е е  говорится, что этот и други е  а к ­
ты изгн ан ия  иорданских  г р а ж д а н  израи льским и 
властям и  н ап равлен ы  на то, чтобы сломить волю 
народа ,  и являю тся  частью  п л а н а  И з р а и л я ,  и м ею ­
щего целью изменение национального  х а р а к т е р а  
города И е р у с а л и м а  и оккупи рован ны х тер р и то ­
рий. В ответ И з р а и л ь  у т в е р ж д а л  (5 /8452) ,  что 
г-н Э ль-К хати б  является  агентом иорданского  
прави тельства  в деле  усиления нап ряж енности  
и создан ия  общественных волнений за  ли н и ям и  
п рек ращ ени я  огня и ввиду этой деятельности,  
создаю щ ей угрозу  общ ественному п орядку  и без ­
опасности, ему было п р и казан о  перейти в И о р д а ­
нию через линию п рек ращ ен и я  огня.

179. 10 и 13 м а р т а  И о р д ан и я  (5 /8458) и М а ­
рокко  (5 /8459) ,  постоянный представи тель  кото ­
рого был председателем  группы арабск и х  госу­
д арств  в то время,  за я в и л и  протест против д е к р е ­
та, который был опубликован  29 ф е в р ал я  и з р а ­
ильскими властям и ,  о том, что оккупи рован ны е 
ар абск и е  территории более не могут р а с с м ат р и ­
ваться  в качестве  «враж еской  территории», и на 
основании которого создавали сь  т ам о ж ен н ы е  и 
гр а ж д а н с к и е  контрольные посты д л я  о ф и ц и а л ь ­
ного въ езд а  в «И зр аи л ь»  и вы езд а  из него. Они 
у твер ж дал и ,  что эти меры явно свидетельствую т 
о пл ан ах  И з р а и л я  в отношении экспансии и ан ­
нексии оккупированны х арабск и х  территорий в 
наруш ение  принципов У става  О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  и резолюций Генеральной  А с­
сам блеи  и Совета  Безопасности.

180. Генеральны й С екретарь  т а к ж е  п р е д с та ­
вил Совету 17 я н в а р я  д о к л а д  (5/8309/АсЫ.1) о 
р езультатах ,  работы  его специального  п ред стави ­
теля  на  Б л и ж н е м  Востоке, в котором у к а зы в а л с я  
м а р ш р у т  его поездок д л я  проведения к о н су ль та ­
ций с прави тельствам и  стран этого р ай о н а  и со ­
д е р ж а л о с ь  общее описание х а р а к т е р а  вопросов, 
которые о б су ж дал и сь  во время его бесед, т а к  
к а к  было бы преж деврем енны м  сообщ ать  о со­
д ер ж а н и и  этих дискуссий. Они касал и сь  в а ж н ы х  
и основных проблем, о которых говорилось в р е ­
золюции 242 (1967) С овета  Безопасности  от 
22 ноября  1967 года, и второстепенных проблем, 
решение которых способствовало  бы улучшению 
общей атмосферы  путем устранения  некоторых 
ненужных трудностей, которые в основном были 
вы званы  военными действиями, имевш ими место 
в июне 1967 года, в том числе вопросы о вы сво­
бождении застр явш и х  судов, об обмене военно­
пленными и о некоторых м ероприятиях  гу м ан н о ­
го х ар а кт е р а .  П р а в и т е л ь с тв а  стран, которые он 
посетил, п р о д о л ж ал и  о к а зы в а т ь  любезность, 
проявляли  готовность к сотрудничеству и п оло­
ж и тельно  реаги ровали  на  ж ел ательн ость  п рове­
дения д альн ей ш и х  мероприятий в целях  ул у чш е­
ния общей атмосферы  н а р я д у  с поиском решений 
основных проблем.

181. В дополнительном д о кл ад е ,  о п у б л и к о в ан ­
ном 26 я н в а р я  (5/7930/АсЫ.62),  Генеральный С е к ­
р етарь  и н ф орм и ровал  Совет о пулеметной пере­
стрелке, начатой с восточного берега  в секторе 
Суэцкого  к а н а л а ,  и усилиях, которые в конце  
концов привели к пр ек р ащ ен и ю  огня.
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182. О б ъ е д и н е н н а я  А р абск ая  Р е сп у б л и к а  в ы ­
с т у п и л а  30 я н в а р я  с обвинениями (5 /8369) в том, 
что утром этого  дня  вооруж енны е силы И зр а и л я  
д в а ж д ы  о б стр ел я ли  суда  Администрации С у э ц ­
кого к а н а л а ,  п ы тая сь  помеш ать  операци ям  по о с ­
вобож ден ию  15 судов, застр явш и х  в Суэцком 
кан але ,  и о б стреляли  позиции Объединенной 
А рабской Р еспублики ,  которые открыли ответ ­
ный оборонительный огонь.

183. Генеральны й С екретарь  д о ло ж и л  (5 /7930/ 
АсЫ.бЗ) 31 я н в а р я ,  что инцидент 30 я н в а р я  про­
изош ел , когда  суда  Администрации Суэцкого 
кан ала ,  з а н и м ав ш и е с я  техническим о б сл ед о ван и ­
ем  условий нави гац и и  в северной части к а н а л а ,  
были обстреляны  израи льским и силами обороны, 
а вооруж ен ны е  силы Объединенной Арабской 
Республики отк р ы л и  ответный огонь; сильный 
огонь  п р о д о л ж а л с я  с обеих сторон до тех пор, 
пока не вступило в силу в тот ж е  день со гл аш е­
ние о п рек ращ ени и  огня. Этот инцидент о т р а ­
зился  на планах ,  р азработан н ы х  в результате  
консультаций с Объединенной А рабской  Р есп у б ­
ли к ой  и И з р а и л е м  специальным представителем  
Г енерального  С екр етар я  на Б л и ж н е м  Востоке 
послом Я ррин гом ,  который стремился  обеспечить 
прек ращ ени е  огня  на время проведения операций 
по эвак у ац и и  и во врем я подготовки к ней. О б ъ ­
еди ненн ая  А р а б с к а я  Республика  зар ан ее  д о л ж н а  
п ередавать  сведен ия  о всех видах  деятельности 
и п л ан ах  р а б о т  Н а чал ьн и к у  ш т а б а  О Н В У П , к о ­
торый будет и н ф о р м и р о в ать  об этих м ероп ри я­
ти ях  и зр аи ль ск и е  власти с целью п р ед о тв р ащ е­
ния как о го -ли б о  наруш ения п рек ращ ени я  огня. 
О днако ,  п р и н и м а я  во внимание пр о ти во п о ло ж ­
ные позиции, з а н я т ы е  сторонами по вопросу о 
северной части  к а н ала ,  О Н В У П  предупредил 
О бъедин енную  А раб ск у ю  Республику,  что он не 
м о ж е т  д а т ь  з а в е р е н и я  относительно сохранения 
условий п р е к р а щ е н и я  огня, если суда, з а н и м а ю ­
щиеся о б следованием  кан ала ,  будут двигаться  в 
северном  нап равлен и и .  28 я н в а р я  Генеральный 
С екр етар ь  н астоятельн о  призвал  И зр а и л ь  р а з ­
р еш и ть  п роводи ть  обследования  к а н а л а  в его се ­
верной части п од  контролем н аблю дателей  Орга-

- низации О бъеди н ен н ы х  Н аций, поскольку, по его 
мнению, п р ед п о л агаем о е  обследование п редстав ­
л я е т  собой техническое мероприятие, результаты  
которого не следу ет  предопределять  и которое не 
несет ни какого  риск а  д л я  безопасности И зр аи л я .  
Д о  поступления ответа  И зр а и л я  Генеральный 
С ек р етар ь  29 я н в а р я  сообщил Объединенной 
А рабской  Р есп убли ке ,  что он надеется ,  что до 
получения р езу л ь тато в  его усилий относительно 
решения  п р облем ы , связанной с проведением 
о бследован и я  в северной части к а н а л а ,  работы 
в южной части к а н а л а  будут осущ ествляться  по 
граф и ку ,  и если  эти исследования  покаж ут ,  что 
все з а стр яв ш и е  суда  могут быть эвакуированы  
н а  юг, то не возни кн ет  никаких проблем. О Н В У П  
был и н ф о р м и р о в ан ,  что вряд  ли И з р а и л ь  согла ­
сится считать, что  его согласие на  вывод з а с т р я в ­
ш их  в к а н а л е  судов  в юж ном нап равлени и  в к л ю ­
ч ает  проведение  каких-либо обследовательских 
р а б о т  к северу. К  тому времени, когда  был полу­
чен ответ И з р а и л я  н а  письмо Генерального  С е к ­

р етаря  от 28 ян в а р я ,  30 я н в а р я  п рои зош ла  пере­
стрелка, и И з р а и л ь  обвинил О бъединенную  А р а б ­
скую Республику  в нарушении соглашений о 
прекращ ении огня, а т а к ж е  у к а за л ,  что она несет 
ответственность за  блокирование  выхода з а с т р я в ­
ших судов и за  з а д ер ж а н и е  этих судов в канале .  
В заклю чение  Генеральны й С екретарь  заявил ,  
что трудности, с которыми столкнулась  эта  опе­
рация,  наглядн о  по к азы ваю т  сложность и о п ас ­
ности, связанны е  с изысканием  решения д а ж е  
сравнительно неспорных вопросов, по которым 
сами стороны в принципе договорились. Власти 
Объединенной А рабской Республики приостано­
вили все операции по эвак уац и и  судов, и в о з ­
никли серьезные сомнения относительно в о зм о ж ­
ности их заверш ен ия  в будущем. Генеральный 
С екретарь  вы разил  надеж ду ,  что все еще можно 
достигнуть договоренности, которая  п озволи ла  
бы успешно завер ш и ть  это в аж н о е  мероприятие.

184. В письме от 1 ф ев р ал я  (5/8378) п р е д с та ­
витель Объединенной А рабской  Республики пе­
редал  т е к с т . заявлен и я  министерства иностран­
ных дел от 30 ян варя ,  касаю щ егося  вопроса  
освобож дения  застрявш и х  судов. В заявлении 
излож ены  план и операции, предпринятые А д м и ­
нистрацией Суэцкого к а н а л а  по высвобождению 
застрявш и х  судов, и выдвинуто обвинение в а д ­
рес И з р а и л я  в применении им силы, чтобы 
воспрепятствовать  этой операции. В этом з а я в л е ­
нии отрицается  существование какого-либо согла ­
шения, зап р ещ аю щ его  судоходство в Суэцком 
кан але ,  к ак  утвер ж дает  И зр аи л ь ,  и п о д тв ер ж ­
дается ,  что в письмах Н а ч а л ь н и к а  ш таба  О Н В У П , 
было ясно определено, что А дминистрация С уэц ­
кого к а н а л а  д о л ж н а  п р о д о л ж ать  н ап р авл ять  
свои суда д ля  обеспечения безопасности судов, 
застр явш и х  в канале .  В заклю чение  в заявлении 
говорится, что в связи  с нападением И зр а и л я  
30 ян в ар я  А дминистрация  Суэцкого к а н а л а  бы ла  
в ы н уж ден а  прекрати ть  эту операцию.

185. В письме от 7 ф ев р ал я  (5/8385) И зр а и л ь  
опроверг  эти обвинения и, в свою очередь, обви­
нил О бъединенную  А рабск у ю  Республику в том, 
что она прибегает  к извращ ен и ю  фактов и поль­
зуется предлогом, чтобы саботировать  вы свобож ­
дение судов. В письме указы вается ,  что И зр а и л ь  
выступает  за  скорейшее открытие к а н а л а  д ля  
свободного судоходства всех стран. Д о  тех пор 
пока это не достигнуто, говорится далее  в пись­
ме, И з р а и л ь  до лж ен  н астаи в ать  на том, чтобы 
полностью у в а ж а л и с ь  условия, созданные в С у ­
эцком ка н а л е  в связи с прекращением  огня, и 
соглаш ения,  касаю щ и еся  судоходства в канале.  
В письме утверж дается ,  что это соглашение, ко ­
торое было излож ено  в документах  5/8053/ 
А(3<11 и 5/8053/АсМ.2 от 10 и 28 августа 1967 го ­
да,  за п р е щ а е т  движ ени е  по к а н а л у  и вход в к а ­
нал  кораблей  и судов, причем единственное 
исклю чение делается  д л я  снабж ени я  застрявш их 
судов. П оэтом у  пл аван и е  в кан але  любого суд­
на, п р и н ад л еж ащ его  одной из сторон, подписав­
ших условия  п рек ращ ен и я  огня, является  н а р у ­
шением этого соглаш ения,  если д ругая  подпи­
с а в ш а я  сторона не д а л а  на  это своего согласия.  
В письме д ал е е  у казы вается ,  что И зр а и л ь  согла ­
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сился  с предлож ением  посла  Я ррин га  разреш и ть  
э в а к у ац и ю  застрявш и х  судов через юж ный вы ­
ход, не н ар у ш а я  соглаш ения  о в заим н ом  в о зд ер ­
ж а н и и  от судоходства. П о с ы л к а  судов н а  север 
к а н а л а  б ы ла  актом прямой и преднамеренной 
провокации со стороны О бъединенной А рабской 
Республики .

186. Генеральны й С екр етар ь  в соответствии с 
резолюцией 2252 (Е 5 -У )  Генеральной  А ссамблеи 
и резолю ции 237 (1967) С овета  Безопасности по 
вопросу о гуманной помощи распространил  2 м а р ­
та  зап и ску  (5 /8435) ,  в которой он о б р ащ а л  вни­
м ание  на призывы А ссамблеи  о внесении специ­
альных взносов в помощ ь Б ли ж невосточном у 
агентству О р ганизац ии  О бъединенны х Н аци й  для  
помощи палестинским беж ен ц ам  и организации 
р або т  ( Б А П О Р )  и д о б а в л я л  к ним от себя лично 
призыв ко всем прави тельствам  незам едлительно  
сделать  посильные взносы д л я  удовлетворения 
потребностей, возникш их в связи  с новым и ч рез­
вычайным полож ением  беж енцев ,  с которым 
столкнулись правительство  И ордан ии  и Б А П О Р .
В связи с этим он п ри лож и л  специальный д о к л а д  • 
Г енерального  к о м и ссар а  Б А П О Р  об уходе н а с е ­
ления  из район а  долины реки И о р д ан  после во­
енных инцидентов, происходивш их вдоль реки 
8 и 15 ф евраля .  В результате  этих инцидентов 
имелись ж ертвы  и широко р асп р остран и лась  п а ­
н и ка  среди гр аж д ан ск о го  населения,  п р о ж и в а в ­
ш его н а  восточной стороне долины  реки И ордан ,  
среди ж ер тв  этих инцидентов были перемещ енные 
л и ц а  из районов, оккупи рован ны х И зр аи л ем  в 
июне 1967 года, и беж енцы, п р о ж и вавш и е  в л а ­
гере Б А П О Р  К ар ам ех ,  в котором был р азруш ен  
с к л а д  и повреж дены  ш колы, медицинский пункт 
и други е  помещения. П оэтом у  около 75 ООО б е­
женцев ,  перемещ енных лиц  и ж ителей  деревень 
отправились  искать  у б еж и щ е  в высокогорных 
р ай о н ах  к востоку от рай он а  военных действий. 
П о  просьбе И ордан ии  Б А П О Р  п р о д о л ж а л о  о к а ­
зы вать  услуги населению, оставш ем уся  в долине,
и, р а б о т а я  в тесном кон такте  с правительством, 
п р о д о л ж а л о  о к азы в ать  чрезвычайную  помощ ь но­
вым перемещ енным л и ц ам  в районах ,  где они в 
то врем я  находились. Эти события поставили 
перед И ордан ией  и Б А П О Р  новую чрезвычайно 
колоссальную  задач у ,  разм ер ы  которой тогда  еще 
н ельзя  было полностью определить.

1. Сообщения, полученные Советом
Безопасности, и просьбы о созыве заседаний

187. В двух пи сьм ах  от 18 м а р та  (5/8470, 
5 /8475) И з р а и л ь  обвинял  И о р д ан и ю  в соверш е­
нии р я д а  наруш ений соглаш ени я  о прекращ ении 
огня и актов т е р р о р а  и с а б о т а ж а ,  которые исхо­
д ят  из иорданской территории, и подчеркнул, что 
И о р д ан и я  д о л ж н а  взять  на  себя полную ответ­
ственность за  эти акты, которые подвергаю т 
т я ж е л о м у  испытанию  структуру п рек ращ ени я  ог­
ня. В письме д ал е е  з а я в л я л о с ь  о праве  и о б я з а н ­
ности И з р а и л я  принять все необходимые меры 
д л я  обеспечения безопасности территории и н асе ­
ления ,  находящ егося  под его юрисдикцией.

188. И о р д ан и я  и н ф о р м и р о в ал а  (5 /8478) 19 м а р ­
та  Совет, что и зраи льск ие  власти  з а м ы ш л я ю т  
совершить массовое вооруж енное  нап адени е  на  
восточный берег И ордан а .  В двух последую щ их 
письмах от 20 м а р т а  (5/8482, 5/8483) И о р д ан и я  
отвергала  обвинения И з р а и л я  как  необоснован­
ные и у т в е р ж д а л а ,  что они имеют целью  з а м а с ­
кировать  агрессивные планы  И зр аи л я .

189. В последующ ем письме от 21 м а р т а
1968 г. (5/8484) представитель  И о р д ан и и  у т в е р ж ­
д ал ,  что И з р а и л ь  утром 21 м а р та  соверш ил м а с ­
совое нападение,  и п отребовал  срочного созы ва  
С овета  Безопасности  д л я  обсуж ден ия  с о зд ав ш е ­
гося полож ения .  В тот ж е  день  п р едстави тель  
И з р а и л я  т а к ж е  потребовал  (5 /8486) срочного 
созы ва  С овета  Безопасности д ля  об су ж ден и я  п р о ­
д о л ж а ю щ и х с я  актов агрессии и наруш ений  со­
глаш ен и я  о прекращ ении огня со стороны И о р ­
дании. В письме со д е р ж а л а с ь  ссы лка  на  полу­
ченную И зр а и л е м  и н ф орм аци ю  о том, что И о р ­
д ан и я  нам ер ен а  предпринять  усиленную крупную  
кам п ан и ю  налетов  и с а б о т а ж а ,  и н а  превентив­
ные меры, которые вооруженные силы И з р а и л я  
вы нуж дены  были принять утром 21 м а р т а  против 
центров подготовки и опорных баз ,  р ас п о л о ж е н ­
ных на восточном берегу реки И ордан .

190. В докладе ,  представленном 21 м а р т а  
(5/7930/Ас1с1.64), Генеральный С ек р етар ь  зая в и л ,  
что Н а ч а л ь н и к  ш та б а  О Н В У П  в срочном п о р я д ­
ке и н ф орм и ровал  его утром 21 м а р т а  о том, что 
он обрати л ся  к п рави тельствам  И з р а и л я  и И о р ­
дании с призывом прекрати ть  военные действия 
и соблю дать  решение С овета  Безоп асн ости  о 
прекращ ени и  огня. Генеральный С ек р етар ь  у к а ­
зал ,  что в последние дни из различны х  источни­
ков поступали ук азан и я  на  в о зр астаю щ у ю  н а ­
п ряж ен ность  в и зраи льско-иорданском  секторе, 
связанную  с террористической деятельностью  на 
и зраи льской  стороне и угрозам и  ответных дейст- 
ствий со стороны И зр аи л я .  И м ели сь  т а к ж е  сооб­
щ ения  о необычном н ар ащ и в ан и и  израи льск их  
военных сил в районе долины  реки И ордан .  К  со­
ж ален и ю , сведения об этих событиях нельзя  
было проверить, т а к  к ак  в и зраи льско-иорданском  
секторе не имеется  ни одного н а б л ю д а те л я  О р ­
ганизац ии  Объединенны х Н аций. В д о к л а д е  д а ­
лее  ук азы вал о сь ,  что и н ици ати ва  со стороны 
И орд ан ии  огран и зовать  встречу оф ицеров  связи 
И з р а и л я  и И ордан ии  под эгидой О р ганизац ии  
О бъедин енны х Н ац и й  не и м ела  успеха, т а к  к а к  
и зр а и л ь ск а я  сторона отклони ла  п редлож ени е  о 
каком -либо  присутствии О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й ,  причем этот отказ  р а с с м ат р и ­
вал ся  Генеральны м  С екретарем  в дан н ы х  о б сто я ­
тельствах  к а к  излиш не негативный и суровый. 
В последую щ ем докладе ,  представленном в тот 
ж е  день (5 /7930/А (Ы .65) , Генеральны й С е к р е ­
т а р ь  сообщил, что И з р а и л ь  полож ительно  отве ­
тил на призыв Н а ч а л ь н и к а  ш та б а  о прекращ ени и  
огня на условиях  взаимности,  в то врем я к а к  
И о р д ан и я  з а я в и л а ,  что она  полож ительн о  отве­
тит на призыв, к а к  только  И з р а и л ь  отведет в о ору­
женны е силы на свои позиции и прекратит  огонь.
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Л. Р ассм отрен и е  вопроса на 1401-м — 1407-м
з а с е д а н и я х  (21 м а р т а  — 24 м а р т а  1968 года)

191. Н а  1401-м заседании С овета  Безопасности
21 м а р т а  б ы л а  при н ята  п р ед вар и тельн ая  повест­
к а  дня, в которую  были вклю чены письма И о р ­
дан ии  и И з р а и л я  от 21 м арта .  П редставители  
И з р а и л я ,  И о р д ан и и ,  И р а к а ,  М ар о кк о  и О б ъ еди ­
ненной А р абск ой  Республики были приглаш ены 
по их просьбе  зан ять  места  за  столом заседаний 
Совета.

192. П р е д с т а в и т е л ь  И орд ан ии  зая в и л ,  что И з ­
раиль ,  вм есто  того чтобы облегчить за д ач у  пред­
стави теля  О р га н и за ц и и  О бъедин енны х Н аци й  и 
согласиться  с резолюцией Совета  от 22  ноября, 
своим п редн ам ерен н ы м  нападением  проявил пре­
н ебреж ени е  и полное неуваж ен ие  к О рганизац ии 
О бъедин енны х  Н аций. П рави тельство  И ордании 
постоянно и н ф о р м и р о в ал о  Совет о наруш ениях 
и актах  б ез зак о н и я  И зр а и л я ,  соверш аем ы х на 
окк уп и рован н ы х  территориях,  и предупредило 
Совет о п л а н а х  И з р а и л я  относительно массово­
го н а п ад е н и я  на  И орданию . И о р д ан и я  у т в е р ж ­
д а л а ,  что последнее  нападение  я вл яется  более 
крупным по сравнению  с обычным карательны м  
налетом и б ы ло  нап равлено  против гр аж д ан ск и х  
ли ц  и б еж ен ц ев  в л а гер е  К ар ам ех ,  р а с п о л о ж ен ­
ном вблизи  р а й о н а  п рек ращ ени я  огня. В р езуль ­
тате  были понесены большие потери и нанесен 
т яж е л ы й  ущ ер б .  Д а л е е  п редстави тель  И ордании 
заяви л ,  что если И з р а и л ь  не будет осуж ден  и не 
будет  п ри м ен ена  гл ава  V II  Устава ,  то будет по­
став л ен а  п о д  угрозу вся концепция п р а в а  и с п р а ­
ведливости, и зл о ж ен н ая  в Уставе. В этой связи 
п р ед став и тел ь  И ордан и и  напомнил, что в резо­
люции 228 о т  25 ноября  1966 года, принятой пос­
л е  н а п а д е н и я  И з р а и л я  на  иорданскую  деревню, 
Совет осуди л  И з р а и л ь  в связи  с его широкой 
военной акц ией  и подчеркнул, что акты военных 
репрессалий нетерпимы и что в случае их повто­
рения С овет  вы нуж ден  будет рассм отреть  д а л ь ­
нейшие и бо лее  эф ф ективны е меры, предусмот­
ренные в Уставе .  П редстави тель  И ордан ии  н а ­
стоятельно просил  Совет принять  немедленные 
меры и т а к и м  о бразом  п редотвратить  обострение 
этой п р облем ы .

193. П р е д с т а в и т е л ь  И з р а и л я  заяви л ,  что на 
Б л и ж н е м  В остоке  в течение д в ад ц а т и  лет  идет 
война, н есм отря  на  при зы ваю щ ие  к постоянному 
миру р еш ен и я  О рганизац ии  О бъединенных Н а ­
ций, с о гл аш ен и я  о перемирии, которые д олж н ы  
были привести  к окончательному мирному урегу­
лировани ю , обязател ьства  по У ставу  и р езолю ­
цию С овета  Безопасности  от 22 ноября  1967 го­
д а ,  з а п р е щ а ю щ у ю  создание состояния войны 
посредством террора,  с а б о т а ж а ,  блок ады  и бой­
кота. Он з а я в и л ,  что Совет неоднократно  не 
о п р а в д ы в а л  ож и дан и й ,  когда  И з р а и л ь  о б р ащ а л с я  
к нему с п ри зы вом  принять меры и о к а за т ь  по­
м ощ ь по сохран ен и ю  мира. И з р а и л ь  ранее  о б р а ­
щ ал  в н и м ан и е  на многочисленные вр аж д ебн ы е  
акты И о р д а н и и ,  н ап равленн ы е  против И зр аи л я .  
Д а л е е  п р ед став и тел ь  И з р а и л я  привел вы д ер ж к у  
из  з а я в л ен и я  премьер-министра  И з р а и л я  в кнес­
сете 21 м а р т а  о том, что ввиду полученной д о ­

стоверной ин форм аци и  относительно предстоя­
щей усиленной широкой кам п ан ии  т ер р о р а  у 
И з р а и л я  не о ставалось  иного выхода, кроме как  
принять меры по самообороне  д ля  п р ед о твр ащ е­
ния этой опасности. В заявлен ии  утверж далось ,  
что в последнее врем я И о р д ан и я  усилила  т ер р о ­
ристическую и подрывную деятельность,  а т ерро­
ристические организац ии создали  вблизи  линии 
прекращ ени я  огня базы  подготовки, с которых 
они могут осущ ествлять  акты с а б о т а ж а .  В з а я в ­
лении подчеркивалось,  что И з р а и л ь  у в а ж а л  и 
по-преж нему будет вы полнять  соглаш ение о пре­
кращ ении огня, но требовал  аналогичных дей ст ­
вий со стороны И ордан ии .  Реш ен ие  о п р е к р а щ е ­
нии огня, говорилось в заявлен ии ,  о б язы в ает  не 
только к неучастию регулярн ы х армий в какой- 
либо военной деятельности, но и к п р ед о тв р ащ е­
нию лю бы х актов агрессии и террора  со стороны 
лю бого  ф актора ,  существующего на территории 
тех государств, которые согласились на п р е к р а ­
щение огня.

194. В заклю чение  представитель  И з р а и л я  о б ­
ратился  с настоятельной просьбой1 к Совету при­
звать  И о р д ан и ю  о тказаться  от проведения поли­
тики войны, покончить с актами агрессии, исхо­
д ящ и м и  с ее территории, и следовать по пути 
мира.

195. Н а  1402-м заседании Совета  от 21 м ар та  
п редстави тель  Сирии по его просьбе был п ри ­
глаш ен  участвовать  в прениях Совета.

196. П редставитель  Соединенных Ш татов  А м е­
рики заяви л ,  что по получении сообщений о со­
бытиях того дня  правительство  СШ А  немедлен­
но выступило с заявлен ием ,  в котором в ы р а ж а ­
лось  сож алени е  по поводу военных действий 
И з р а и л я  за  п ределам и  линии прекращ ения  огня, 
а эти действия  хар актер и зо вал и сь  к ак  н ан о ся ­
щие ущ ерб  н а д е ж д а м  на  мирное урегулирование. 
Соединенные Ш таты  выступаю т против насилия,  
исходящ его  из любого рай он а  Б ли ж н его  В осто­
ка. Они выступают против военных действий, 
соверш аем ы х в наруш ение  резолюций Совета  
о п рекращ ени и  огня, и выступают против актов 
тер р о р а ,  соверш аем ы х в наруш ение  решения о 
прекращ ении огня. Д а л е е  Соединенные Ш таты  
считают, что военные контрмеры, подобные тем, 
которые только  что имели место в невиданных 
по сравнению  с предшествую щ ими актами н а ­
силия м асш табах ,  в ы зы ваю т  огромное с о ж а л е ­
ние. Стороны в подобного рода  ситуациях д о л ж ­
ны руководствоваться  правилом, излож енны м в 
резолюции 56 (1948) С овета  от 19 августа 1948 
года, относительно о б язател ь ств а  каж дой  сторо­
ны пред о твр ащ ать  наруш ения  перемирия к ак  о т ­
дельны ми лицам и , т а к  и группами, н ах о д ящ и м и ­
ся либо  под его юрисдикцией, либо на террито­
рии, находящ ейся  под его контролем, или по­
средством применения репрессалий или ответных 
мер против другой стороны. Д ел егац и я  Соеди­
ненных Ш татов  считает, что эти принципы п ри ­
менимы к резолю циям 1967 года  о прекращении 
огня. Н аси ли е  не я вл яется  ответом на проблемы, 
возникш ие на Б л и ж н е м  Востоке. Ц ел есо о б р а з ­
ным и эф ф ективны м  ответом явилось бы исполь­
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зовани е  всех наличных мирных средств д л я  п ре­
к р ащ ен и я  провокаций. В связи с этим п р а в и ­
тельство С Ш А  считает важ н ы м  укрепление роли 
О р ган и зац и и  Объединенны х Н ац и й  в и зр а и л ь ­
ско-иорданском секторе линии прекращ ени я  огня. 
П редстави тель  С Ш А  отметил, что отсутствие н а ­
блю дателей  в израи льско-иорданском  секторе 
м еш ает  выполнению задачи  Н а ч а л ь н и к а  ш таба  
О Н В У П  и Генерального  С ек р етар я  по н аб л ю д е­
нию и контролю  за  прекращ ением  огня в данном 
районе.

197. Д е л е г а ц и я  С Ш А  испытывает  глубокую 
озабоченность  в связи с опасностью, которую по­
следние события создали  д л я  крайне  важ н ого  
п роц есса  мирного урегулирования ,  начатого  на 
основании резолюции С овета  от 22 ноября,  в со ­
ответствии с которой специальный п ред стави ­
тель  Генерального  С екретаря  посол Ярринг не­
устанно и терпеливо трудится н ад  выполнением 
трудной задачи .

198. П редстави тел ь  Соединенных Ш татов  в з а ­
ключение подчеркнул, что стороны д о лж н ы  т щ а ­
тельно выполнять соглаш ения  о прекращении 
огня, д о л ж н ы  сотрудничать в усилении контроля 
за  выполнением этих соглаш ений и долж ны  вновь 
посвятить себя выполнению принципов р езо л ю ­
ции от 22 н оября  и сотрудничать с послом Яррин- 
гом в ускорении достиж ения  целей, поставленных 
Советом  Безопасности ,  а именно обеспечения 
справедли вого  и длительного  мира,  при котором 
к а ж д о е  государство  в дан ном  районе м ожет 
ж и ть  в условиях безопасности.

199. П о  мнению представителя  А л ж и р а ,  по­
лож ение ,  создавш ееся  в р езультате  нападения  
И з р а и л я ,  вы зы вает  исклю чительное беспокойст­
во, поскольку  оно является  непосредственным 
продолж ени ем  действий И з р а и л я  от 5 июня и 
соответствует общ ей политике провокаций, со ­
п р о во ж даем о й  неоднократны ми актам и  агрессии. 
Он зая в и л ,  что р а з в я з а н н а я  И зр а и л е м  война про­
тив арабск и х  государств  является  лиш ь п р о я в л е ­
нием одной из разновидностей колониальной 
политики, которая  при вела  к изгнанию  со своей 
родины глубоко миролю бивого  населения. Суть 
проблем ы  по-преж нем у зак л ю ч ается  в стрем л е­
нии н а р о д а  П алестин ы  восстановить свои н ац и о ­
нальн ы е  права .  П редстави тел ь  А л ж и р а  д ал е е  з а ­
явил, что в осуществлении своей агрессивной 
политики И з р а и л ь  использовал  соучастие и под­
д е р ж к у  некоторых финансовых кругов и помощь 
со стороны некоторых сионистских организаций. 
Он зая в и л ,  что вслед  за  актом агрессии от 5 июня 
И з р а и л ь  р а з р а б о т а л  политику систематического 
угнетения и разр у ш ен и я  в целях  изгнания остаю ­
щегося в зан яты х  р ай он ах  арабского  населения, 
р а с см атр и в аем о го  им в качестве  препятствия на 
пути к  аннексии. Он заяви л ,  что И зр аи л ь ,  таким  
о бразом ,  зав ер ш и л  серию ГаИ асс о тр П з ,  ответст­
венность за  которые он стремится  возлож и ть  на 
м еж д у н ар о д н о е  сообщество, и преж де  всего на 
ар абск и е  страны. В конце выступления п р ед ста ­
витель А л ж и р а  зая в и л ,  что нельзя  допускать  су­
щ ествовани я  империалистической  концепции р е ­
прессалий; то, что некоторые именуют «терро­

ром», на деле  яв л яе тс я  усилением д в и ж е н и я  
сопротивления арабск и х  стран  против вр аж еско й  
оккупации.

200. П редстави тель  П а к и с т а н а  заяви л ,  что нет 
никакого  сомнения, что нападение  И з р а и л я  было 
р а з р а б о т а н о  за р а н е е  и что оно является  частью 
серии тщ ательно  сплани рован ны х действий И з ­
раи л я  против соседних арабск и х  стран. И з р а и л ь  
соверш ает  свои акты, игнорируя  резолю ции С о ­
вета  Безопасности ,  п ри зы ваю щ и е  И з р а и л ь  пре­
крати ть  все акты агрессии и в о зд ер ж и в аться  от 
соверш ения их в качестве  ответных действий. 
Он подчеркнул, что до тех пор, пока израи льск ие  
войска не будут выведены с территорий, ок к у ­
пированных ими после июня 1967 года, среди 
населения  этих территорий неи збеж н о будет р а з ­
р астаться  д ви ж ен и е  сопротивления. Д о к тр и н у  
пр ава  на репрессалии,  которую И з р а и л ь  ранее  
вы двигал  в Совете, Совет Безопасности  считает 
нетерпимой. В заклю чение  он заяви л ,  что Совег  
д о лж ен  осудить И зраи ль ,  при звать  его нем едлен­
но вывести свои войска и покончить с наруш ения-  
мия полож ений Ж ен евск ой  конвенции.

201. П редставитель  Ф ранции зая в и л ,  что то 
обстоятельство, что операция  И зр а и л я ,  прово­
д и в ш ая с я  специально против л а гер я  беженцев,  а 
именно л а гер я  в К ар ам ех е ,  б ы ла  п р ед ставлен а  в 
качестве  репрессалий, никоим образом  не ум ень­
ш ает  ответственности И з р а и л я  за  нее. Д а ж е  если 
события, предполож и тельно  предш ествовавш и е  
действиям  И зр а и л я ,  м ож но использовать  в к а ч е ­
стве оправдания ,  то сами действия  превосходят  
по своим м асш табам  эти события. П ом им о  этого, 
с ам а  идея  применения репрессалий никогда  не 
бы ла  при емлем а  правительством  Ф ранции;  она 
бы ла  о суж д ен а  О р ганизац ией  О бъединенных Н а ­
ций и Уставом. П рави тельство  Ф ранц ии  неодно­
кратно  подчеркивало,  что так  н азы в аем ы е  акты 
тер р о р а  являю тся  почти неизбеж ны м и последст­
виями военной оккупации. Совет Безопасности  
об язан  осудить военную операцию  И зр а и л я ,  при­
звать  к выводу израи льских  войск из оккупи ро­
ванных территорий и потребовать  быстрого и 
полного выполнения резолюции от 22 нояб ря  1967 
года.

202. П р едстави тел ь  С ою за  Советских С о ц и али ­
стических Р еспублик  зая в и л ,  что И зр аи л ь ,  к ак  и 
в прош лом, пы тается  о п р а в д а ть  свою агрессию и 
наруш ение  решений Совета  Безопасности ,  препод­
нося их в качестве  «ответной меры». А грессивные 
акты  И з р а и л я  н аглядн о  свидетельствую т о том, что 
его политика  н ап р ав л е н а  н а  аннексию территорий 
арабск и х  государств, з ан я ты х  им в результате  
агрессии, что я вл яется  вопиющим наруш ением 
У става  О р ган и зац и и  О бъедин енны х Наций. П о ­
следние события свидетельствую т о том, что И з ­
раиль ,  проводя агрессивную линию, д ел ает  
ставк у  главны м  о бразом  н а  политическую, э к о ­
номическую, военную и диплом атическую  п од ­
д е р ж к у  со стороны Соединенных Ш татов ,  В ел и ­
кобритании и некоторых други х  зап ад н ы х  стран; 
он д обавил ,  что эти страны  о б язан ы  прекрати ть  
о к азан и е  этой помощ и и содействовать  о зд о р о в ­
лению  п олож ен ия  на  Б л и ж н е м  Востоке. П р а в и ­
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тельство  С С С Р  неоднократно  з а я в л ял о ,  что г л а в ­
ным и необходимы м условием политического 
у р егу л и р о ван и я  является  незам едлительный в ы ­
вод  войск И з р а и л я  со всех захваченны х арабских  
территорий на  позиции, которые они зан и м ал и  
до 5 ию ня 1967 года.

203. Ч то  касается  нап р авл ен и я  н аблю дателей  
О р га н и за ц и и  О бъедин енны х Н ац и й  в израильско-  
иордански й сектор, то п редстави тель  С С С Р  в ы ­
р а зи л  сомнение относительно пользы н а п р ав л е ­
ния в этот  район  наблю дателей ,  добавив ,  что 
присутствие н аблю дателей  не пом еш ает  И з р а и ­
л ю  с о в ер ш ать  акты военной провокации и агрес­
сии. К ром е  того, к а к  отм ечалось  в д о к л а д е  Гене­
рального  С е к р е т а р я  от 21 м а р та  (5/7930,/Ас1 (1.4), 
И з р а и л ь  о т к а з а л с я  встретиться  с пр ед стави тел я ­
ми И о р д ан и и  в присутствии представи теля  О р г а ­
низации О бъеди н ен н ы х  Н аци й .  В заклю чени е  он 
заяви л ,  что Совет  Безопасности  д о лж ен  реш и ­
тельно осудить  новый акт  агрессии И з р а и л я  и, в 
случае  необходимости, применить против И з р а и ­
л я  санкции.

204. П р е д с т а в и т е л ь  И ндии заяви л ,  что самые 
последние акты  израи льск их  властей свидетель­
ствуют о полном  игнорировании ими резолюции
236 (1967) от  12 июня 1967 года, в которой ко н ­
кретно з а п р е щ а е тс я  лю бое  продвиж ение  вперед 
воинских частей  после п р ек ращ ен и я  огня. Совету 
н а д л е ж и т  н езам едли тельн о  принять меры и не 
только  и з д а т ь  приказ  о немедленном п р е к р а щ е ­
нии военн ых действий и выводе израи льск их  в о ­
енных сил, пересекш их реку И ордан ,  но и потре­
бовать,  чтобы  И з р а и л ь  в о зд е р ж и в а л с я  от п одоб­
ного ро д а  действий  в будущ ем. Д е л ега ц и я  Индии 
всегда  у т в е р ж д а л а ,  что Совету не следует н а ­
д еяться  на  восстановление  м ира  и спокойствия в 
дан ном  район е ,  не обеспечив вы вода  израи льских  
войск из о кк уп и рован н ы х  арабских  территорий. 
Э тот  принцип ясно признается  в резолюции С ове­
т а  Б езоп асн ости  от 22 ноября,  полное вы полне­
ние которой необходимо д л я  создания  основ 
прочного м и р а  в З ап ад н о й  Азии.

205. П р е д с т а в и т е л ь  И р а к а  отметил, что не слу­
чайным я в л я е т с я  то обстоятельство ,  что р е зо л ю ­
ци я  С овета  от  22 ноября  не содерж ит  полож ения  
относительно прям ы х переговоров; он добавил ,  
что д а н н а я  резолю ция п о д дер ж и вает  неустойчи­
вое равновесие ,  в условиях  которого гл а в н а я  
з а д а ч а  м еж д у н ар о д н о го  сообщ ества  по р а з р е ш е ­
нию д ан н о й  проблемы  мирным путем в о зл о ж ен а  
не на  непосредственно заин тересованн ы е  сторо­
ны, а на  специ ального  представи теля  Г е н ер ал ь ­
ного С ек р етар я .  О д н ако  правительство  И з р а и л я  
стремилось  истолковать  резолю цию  по-своему, 
п ы таясь  д о к а з а т ь ,  что она п редусм атри вает  п р о ­
ведение п р я м ы х  переговоров, в то время как  
к а ж д о м у  известно,  что подобного рода р езо л ю ­
ция не м о ж е т  быть при н ята  в Совете. Он заявил ,  
что И з р а и л ь  всеми им ею щ и ми ся  в его р а с п о р я ­
ж ении ср едств ам и  п ы тался  пом еш ать  успеху 
миссии специ ального  представи теля  и д о ст и ж е ­
нию м ирн ого  разреш ен ия  проблем. Он заявил ,  
что м асси р о ван н о е  нападение  на И о р д ан и ю  я в ­
л я ется  кульм и н ац и он н ы м  моментом этой полити­

ки. О н отметил, что нельзя  п редстави ть  такого 
полож ения,  чтобы в стране, которая  находится 
под оккупацией и в которой хозяйничаю т воен­
ные власти, ж ители  не о казы в ал и  сопротивления. 
Он заявил ,  что народ  П алестин ы  ничем не отли ­
чается от других народов,  с р а ж а в ш и х с я  против 
иностранных оккупантов. В арабских  стран ах  нет 
такого правительства ,  которое имело бы в о з м о ж ­
ность или стремилось бы помеш ать  деятельности 
этих борцов за  свободу. П ом им о этого, резолюция 
о прекращ ении огня о б р ащ е н а  к правительствам , 
а не к  отдельным лицам ,  действую щим не по 
наущению какого-либо правительства .  Д е я т е л ь ­
ность этих борцов за  свободу нельзя  р ассм атр и ­
вать  в качестве  нарушений резолюции о п р е к р а ­
щении огня. И менно  действия израи льск их  воору­
женных сил мы имеем полное право  р а с с м ат р и ­
вать в качестве  наруш ения  резолюции о п р е к р а ­
щении огня. П оэтом у  Совет долж ен  применить 
статью VII  У става  и принять принудительные и 
карательн ы е  меры против И зр аи л я ,  вклю чая  
санкции.

206. П редставитель  Эфиопии заявил ,  что воен­
ные репрессалии И з р а и л я  нельзя  о п равдать  д а ж е  
в качестве  вынуж денны х мер, к ак  об этом заяви л  
представитель  И зр а и л я ,  имеющих целью предот­
вратить  террористическую деятельность, якобы 
соверш аемую  вооруж енны м и бандам и , о р ган и зо ­
ванными на иорданской стороне линии перем и­
рия. Хотя делегаци я  Эфиопии полностью п р и зн а ­
ет необходимость строгого соблюдения п о л о ж е­
ний о прекращ ении огня и необходимости и зб е ­
гать  в р аж д ебн ы х  актов с обеих сторон, тем не 
менее, по мнению делегации, военные репресса ­
лии недопустимы. Он заяви л ,  что у Совета не 
о ставалось  иного вы бора,  к а к  вы разить  с о ж а л е ­
ние в связи  с актом репрессалий И зр а и л я  и по­

т р е б о в а т ь  от него вы вода  войск на позиции линии
п рек ращ ен и я  огня по д ругую  сторону берега реки 
И ордан .  М ир на Б л и ж н ем  Востоке будет обеспе­
чен, если обе стороны примут резолю цию  242
(1967) Совета  в качестве  основы длительного  
мира.

207. П ред стави тель  М а р о к к о  заявил ,  что бег­
лый в згл я д  на географическую  карту  Б ли ж него  
В остока  говорит о том, что последние д в ад ц а т ь  
лет И зр аи л ь ,  утверж давш и й ,  что ему приходи­
лось  еж едневно с р а ж а т ь с я  з а  свое сущ ествова­
ние, значительно расш и ри л  свою территорию. 
Он заявил ,  что, несмотря на  то обстоятельство, 
что трехстороннее соглаш ение от 1950 года о б я ­
за л о  три великие д е р ж а в ы  у в а ж а т ь  статус-кво 
района,  эти д ер ж а в ы  и пальцем  не шевелили, 
когда  этот статус-кво неоднократно наруш ался .  
Что касается  резолюции от июня 1967 года о пре­
кращ ении огня, то а р а б с к а я  сторона п о д д е р ж и ­
в а л а  ее с самого н ач ала ,  в то время как  И з р а и л ь  
не только не отклонял  ее до тех пор, пока  не 
достиг своих целей, но и не был удовлетворен 
самой резолюцией о прекращ ении огня, и с этого 
момента  отмечается  неуклонное возрастан ие  се­
рии актов агрессии И зр а и л я ,  направленны х на 
аннексию захвачен ны х территорий. Он заявил ,  
что Совет Безопасности до лж ен  осудить И зр а и л ь  
и что не д о лж н о  быть и речи о том, чтобы сопо­
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став л ять  его военные действия с действиями тех, 
кто в условиях  незаконной агрессии м ож ет  лиш ь 
принять закон н ы е  меры по освобож дению . В з а ­
ключение он зая в и л ,  что Совет Безопасности 
д о л ж е н  быть на  высоте своих обязател ьств  и 
обязанностей .

208. П р едстав и тел ь  Венгрии зая в и л ,  что Совет 
о б язан  осудить новую агрессию И з р а и л я  против 
И о р д ан и и  и сделать  все д л я  того, чтобы предот­
вратить  повторение подобного рода  нападений. 
Он зая в и л ,  что в противовес позиции арабских 
государств,  которые неоднократно з а я в л я л и  о 
готовности вы полнять  условия резолюции от 
22 ноября ,  И з р а и л ь  до сего времени о т к а з ы в а л ­
ся поступать таки м  образом  в прямое  наруш ение 
статьи 25 У става.  Совет д о лж ен  всеми и м ею щ и­
мися в его расп оряж ен и и  средствами добиться 
полного выполнения резолюции от 22  ноября  в 
ц елях  лик ви дац и и  всех последствий израильской  
агрессии. Он зая в и л ,  что необходимо застави ть  
И з р а и л ь  осознать, что О р га н и за ц и я  О бъедин ен­
ных Н ац и й  не допустит  никаких наруш ений Ус­
тава .

209. П редстави тел ь  Соединенных Ш тато в  А м е­
рики, отвечая  на критические зам ечан и я  относи­
тельно позиции Соединенных Ш тато в  по п роб ле­
м ам  Б л и ж н его  Востока, напомнил, что 4 ноября
1966 года, когда  И з р а и л ь  представил  в Совет 
ж а л о б у  на  наруш ение  Сирией о бязательств  по 
п реды дущ им  резолю ц иям  Совета  Безопасности, 
Соединенные Ш таты  п о д дер ж али  проект резо­
люции, п р ед л агав ш и й  п рави тельству  Сирии уси­
лить  меры по предотвращ ени ю  террористической 
деятельности и при зы вавш и й  Сирию и И зр а и л ь  
содействовать  деятельности О Н В У П . Этот проект 
резолю ции не был принят  вследствие того, что 
Советский Союз голосовал  против этой резолю ­
ции. Кроме того, 25 ноября  1966 года, когда  
И о р д ан и я  пред стави ла  Совету  ж а л о б у  на н а р у ­
шение И зр а и л е м  своих обязательств ,  Совет  при 
п од держ ке  Соединенных Ш татов  принял  гораздо  
более реш ительную  резолюцию, в которой вы с к а ­
зы вал о сь  со ж ал ен и е  в связи  с ш ирокими военны­
ми действиями И з р а и л я  в тот период. Он внес 
предлож ение,  чтобы О р ган и зац и я  Объединенных 
Н ац и й  р а с ш и р и л а  свои функции контроля  на  л и ­
нию п р ек ращ ен и я  огня в израи льско-иорданском  
секторе в интересах  осущ ествления прогресса  в 
выполнении п реды дущ их резолюций С овета  и 
обеспечении кон троля  за  строгим выполнением 
п р ек ращ ен и я  огня всеми сторонами.

210. П р едстав и тел ь  И зр а и л я ,  используя  право 
н а  ответ, з ая в и л ,  что если бы Советское п р а в и ­
тельство было заин тересовано  в достиж ении м и­
р а  в этом районе, то в лексиконе его п ред стави ­
теля  с о дер ж али сь  бы слова  м и ра  и понимания,  а 
не оскорблений и ненависти. Что к асается  А л ж и ­
ра, к ак  у к а з а л  д а л е е  представи тель  И з р а и л я ,  эта  
стр ан а  з а я в и л а  о своем о тказе  от выполнения ре ­
шения о прекращ ени и  огня и п р о д о л ж а е т  упорст­
вовать  в своей позиции.

211. П р едстав и тел ь  И р а к а ,  используя  право  на 
ответ, з ая в и л ,  что д в ад ц а т и л е т н я я  война, о кото­
рой говорил п редстави тель  И з р а и л я ,  н а ч а л а с ь  не

в 1948 году, а в 1897 году, когд а  группа евреев 
из Европы реш и ла  создать  государство  в П а л е ­
стине, которая  на протяж ени и  ч еты рнадцати  сто­
летий б ы л а  засел ен а  преимущественно а р аб ам и .  
Он у т в е р ж д а л ,  что И з р а и л ь  приним ает  новые 
репрессивные меры в отношении арабского  н асе ­
ления  и что его действия  рассчитаны на то, ч то­
бы добиться  п р о в а л а  миссии специального  п р е д ­
стави теля  Генерального  С екретаря ,  чтобы м ож н о  
было закреп и ть  у ж е  принятые меры по аннексии 
зан я ты х  территорий. П редстави тел ь  И р а к а  з а я ­
вил, что в связи  с этим меры С овета  имею т 
ж и зненн о  в а ж н о е  значение. Н епри няти е  Советом 
решительных мер, несомненно, будет р а с с м а т р и ­
ваться  И зр а и л е м  к а к  поощрение к н а ч а л у  новых 
актов агрессии и авантюр.

212. П р едстави тель  А л ж и р а  в ответ заяви л ,  
что правительство  А л ж и р а  не готово со гласи ть ­
ся с решениями, которые оно р а с с м атр и в ает  в 
качестве  несправедливы х в отношении народов  
П алестины , Родезии  или н а р о д а  Ю ж ной Африки.

213. Н а  1403-м заседан ии  Совета  21 м а р т а  1968 
года п редстави тель  Соединенного К оролевства  
заяви л ,  что первым требованием  С овета  д о лж н о  
быть прекращ ени е  всякого род а  насилия.  Н е о б ­
ходимо, чтобы Совет при звал  незам едли тельн о  
вернуться  на  линию  п рек ращ ени я  огня, у стан ов­
ленную  в июне, что, к а к  он подчеркнул, д о лж н о  
повлечь за  собой в озвращ ен и е  к  резолю ции от 
22 ноября.  П рави тельство  Соединенного К о р о л ев ­
ства  в ы рази ло  со ж ал ен и е  по поводу последнего 
преднамеренного  и наиболее  серьезного н а р у ш е ­
ния решения о прекращ ени и  огня и при соедин яет­
ся к тем членам  Совета,  которые осудили п р а к ­
тику  ответных мер. П рави тельство  Соединенного 
К оролевства  в ы рази ло  особое со ж ал ен и е  по по ­
воду исп ользован ия  насилия  в тот момент, когда  
оно надеялось ,  что меры О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н аций, принятые в Совете,  приведут к 
мирному урегулированию . Н еобходим о р а з ъ я с ­
нить, что Совет  полностью п о д дер ж и в ает  н о я б р ь ­
скую резолюцию. Д е л е г а ц и я  Соединенного К о р о ­
л ев ств а  уб еж ден а ,  что д л я  достиж ения  н а д е ж н о ­
го урегули рован и я  и постоянного м и ра  нет ино­
го пути. П редстави тел ь  Соединенного К о р о л ев ­
ства д ал е е  зая в и л ,  что события, имевш ие место 
после ноября,  более, чем когда-либо, требую т 
п оддерж ки  усилий представи теля  Генерального  
С е к р етар я  и полного у в а ж е н и я  соблю дения  п р о ­
цедуры урегулирования ,  р а з р аб о тан н о й  четыре 
м есяц а  тому  назад .  П рави тельство  Соединенного 
Королевства  не готово ободрять  или мириться с 
лю бы м  насильственным нападением , подобным 
тому, вопрос о котором о б су ж дается  в настоящ ее  
врем я в Совете. Все терпеливые усилия посла 
Я р р и н га  п оставлен ы  под угрозу, но м ож но сде ­
л а ть  новый ш аг  н а  пути к  зд р а в о м у  смыслу. Он 
вы р ази л  уверенность, что члены С овета  п р еж де  
всего будут считать  необходимым не с о зд ав ать  
препятствий н а  пути представи теля  Г ен ер ал ьн о ­
го С ек ретаря ,  а обеспечивать возм ож н ость  д л я  
постоянного и уверенного п родви ж ен и я  на пути 
к д ал ь н ей ш ем у  успеху.

214. П р ед став и тел ь  О бъединенной А рабской 
Республики  зая в и л ,  что нап ад ени е  И з р а и л я  не­



и зб е ж н о  е щ е  более  услож ни т  и без того ч р е в а ­
тое в зры вом  полож ение ,  существую щ ее в данном  
район е.  П р а в и т е л ь с тв о  О А Р  неоднократно и н ф о р ­
м ировало  С о вет  Безопасности  о продолж ении 
И з р а и л е м  политики репрессий в отношении а р а б ­
ского н аселен и я  на  зан яты х  территориях. Н е л ь ­
зя  мириться  и нельзя  игнорировать  подобного 
р од а  акты агрессии и наруш ений резолю ций С о ­
в е т а  Б езоп асн ости  и Генеральной  Ассамблеи , а 
т а к ж е  основных свобод человека,  особенно сво ­
бод беж енцев ,  н аходящ и хся  под опекой О р г а н и ­
з а ц и и  О бъедин енны х  Н аци й .  П ред стави тел ь  О б ъ ­
единенной А рабск ой  Республики  заяви л ,  что 
арабск ое  население  на  оккупированны х тер р и то ­
р и я х  имеет п р ав о  н ар ав н е  с другими угнетенны­
ми н а р о д а м и  с р а ж а т ь с я  за  свободу. Д в и ж е н и е  
сопротивления  арабского  населения нап равлено  
исклю чи тельн о  на обеспечение успеха б л а го р о д ­
ного д ел а  о свобож ден и я  их оскверненной земли, 
в  то время к ак ,  с другой стороны, соверш аем ы е  
И з р а и л е м  акты  резни и массовых убийств н а ­
п р ав л ен ы  гл ав н ы м  о бразом  на  осуществление 
сионистской политики экспансии путем продления  
о кк уп ац и и  ар а б с к и х  территорий.

215. П о  мнению  делегации О бъединенной 
А р абск ой  Р еспублики ,  осуж дение  преступных 
дей стви й  И з р а и л я  я в л ял о с ь  бы недостаточной 
мерой. И з р а и л ь  гордится своим длинны м спис­
ком осуж дений . В настоящ ее  врем я необходимо 
обсудить д ал ь н е й ш и е  предусмотренные в Уставе  
меры, которы е  в ясных в ы р аж ен и ях  оп ределяю т 
методы вы полнен ия  Советом его обязанностей  в 
отнош ении актов  агрессии. Статьи 41 и 42 п р ед о ­
с т ав л я ю т  С овету  Безопасности  полную свободу 
действий д л я  осуществления своих полномочий.

216. П р ед став и тел ь  К ан ад ы  заявил ,  что у в ел и ­
ч иваю щ ееся  число случаев  проникновения и а к ­
т о в  с а б о т а ж а  н а  израи льской  стороне в израи ль-  
ско -и о р дан ск о м  секторе и последовавш ие за  
этим  ш и роки е  военные действия И з р а и л я  в И о р ­
д а н и и  при вели  к возникновению весьм а опасного 
п олож ен ия  н а  Б л и ж н е м  Востоке. Совет Б е з о п а с ­
ности не м о ж е т  мириться  с этими актам и  наси ­
л и я .  Он д о л ж е н  настоять  на  строгом соблю дении 
соглаш ен и я  о  прекращ ени и  огня и прекращ ени и  
всей военной деятельности в соответствии с т р е ­
бованием , с о д е р ж а щ и м с я  в ряде  резолюций С о ­
в е т а  Безопасности .  П р едстави тель  К ан ад ы  з а я ­
вил, что он одновременно будет при зы вать  И з ­
р а и л ь  и И о р д а н и ю  облегчить миссию н азн а ч е н ­
ных Г ен ер ал ьн ы м  С екретарем  наб лю д ателей  
О р га н и з а ц и и  О бъединенны х Н ац и й  по н а б л ю д е ­
нию за  п р ек р ащ ен и ем  огня. Он добавил ,  что 
Совет, несомненно, о к а з а л с я  в невыгодном п оло­
ж ен и и  в с в я зи  с отсутствием беспристрастного 
источн ика  и н ф орм ац и и ,  которую могут пред о ста ­
вить  л и ш ь  н а б л ю д а те л и  О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й .

217. П р е д с т а в и т е л ь  К ан ад ы  д ал ее  заяви л ,  что 
помимо д р у ги х  мер Совет  м о ж ет  воспользовать­
ся п ред став и в ш ей ся  возм ож н остью  д ля  п о д т в ер ж ­
д ен и я  своей резолю ц ии  от 22  ноября,  при звать  
з аи н тер есо в ан н ы е  стороны согласиться  с этой 
резолю цией  и п ри звать  заин тересованн ые сторо­

ны сотрудничать со специальным представи те­
лем Генерального  С екретаря  в его попытках  д о ­
стичь приемлемого  урегулирования .  Он вы р ази л  
надеж ду , что независимо от результатов  прений 
меры, при няты е Советом, придадут  больш е дей ст ­
венности миссии посла Я р р и н га  и укрепят  волю 
заинтересованных правительств  изы скивать  поли ­
тические решения, а не прибегать  к силе.

218. П редставитель  Д ан и и  заяви л ,  что послед­
ние инциденты, имевш ие место вдоль  линии п ре­
кращ ения  огня, лиш ний р аз  свидетельствуют о 
достойном сож ален и я  отсутствии стабильности в 
районе и срочной необходимости в справедливом  
и длительном мире, к  чему единогласно при звал  
Совет Безоп асн ости  в своей резолюции от 22  но­
я б р я  1967 года. П равительство  Д а н и и  порицает  
все акты наруш ения  резолюций о прекращ ении 
огня, т а к  к а к  это  противоречит не только  кон крет ­
ным действую щ им в этом районе соглаш ениям, 
но и препятствует  продвиж ению  на пути к д ости ­
ж ен ию  цели, определенной в резолюции от 22  но­
ября .  П о  мнению делегации Д ан и и ,  долгосрочные 
реш ения  могут быть достигнуты лиш ь с помощ ью  
миссии специального представителя  Генерального 
С екретаря .  П оэтом у  все члены С овета  и все ч л е ­
ны О рганизац ии  О бъединенных Н аци й  обязан ы  
о казы в ать  п од держ ку  миссии и п реж де  всего з а ­
интересованные стороны о бязан ы  сотрудничать с 
послом Яррингом, о к а зы в а ть  ему всяческое не­
обходимое содействие и не предпринимать  ни­
чего, что могло бы нанести ущ ерб его миссии. 
П рави тельство  Д а н и и  будет т а к ж е  оказы вать  по­
мощ ь Г енеральном у С екретарю  в таких  попыт­
ках, которые он м ож ет  счесть подходящ ими д ля  
усиления деятельности О р ганизац ии  О бъедин ен­
ных Н аци й  по наблю дению  в данном районе.

219. П редстави тель  Б р ази л и и  заявил ,  что д ел е ­
гац и я  Б р а зи л и и  б ы ла  в известной степени п о тр я ­
сена известием о военных операциях,  осущ еств­
ляем ы х  И зр аи л ем  на восточной стороне реки 
И ордан .  Д е л ега ц и я  т а к ж е  следит с огромным 
беспокойством за  серией вооруженных н ап ад е ­
ний, осущ ествляемы х с территории И ордании че­
рез линию прекращ ени я  огня. О б а  вида действий 
пред ставляю т  явное наруш ение  резолюций о п р е ­
кращ ении  огня и подвергаю т опасности перспек­
тивы мира, намеченные в резолюции Совета  от 
22 ноября.  П о  мнению делегации Б рази лии ,  Совет 
до лж ен  вы рази ть  со ж ален и е  в связи  с последни­
ми наруш ениям и  соглаш ения  о прекращении ог­
ня и предупредить обе стороны избегать  повто­
рения подобного ро д а  действий. Совет долж ен  
т а к ж е  обратить  д о лж н о е  внимание на  необходи­
мость расш и рения  деятельности наблю дателей  
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в израильско-  
иорданском  секторе линии прекращ ения  огня. 
П о  мнению делегации Б рази ли и ,  основным усло­
вием успешного продвиж ен ия  по пути к миру на 
Б л и ж н е м  Востоке является  сохранение состояния 
пр ек р ащ ен и я  огня.

220. П редстави тел ь  П а р а г в а я  заявил ,  что С о ­
вет Безопасности не м ож ет  п рощ ать  акты н аси ­
ли я  и, естественно, не м ож ет  п рощ ать  их как  а к ­
ты репрессалий. Д е л ег а ц и я  П а р а г в а я  верит, что
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Совет  прим ет  бы стрые и эф ф ективны е  меры д л я  
пр ед о твр ащ ен и я  повторения в лю бом  виде н а р у ­
шений п р ек р ащ ен и я  огня, обеспечит осущ еств­
ление своей ноябрьской резолюции, п родолж ит 
деятельность  Генерального  С екретаря  и его спе­
циального  пред стави теля  по достиж ению  м и ра  и 
вновь создаст  благопри ятн ую  обстановку,  спо­
собствую щ ую  достиж ению  м и р а  на  Б л и ж н ем  
Востоке.

221. П редстави тел ь  К и тая  зая в и л ,  что ни одно 
правительство ,  д а ж е  в случае  исключительной 
провокации , нельзя  о п р ав д ать  з а  использование 
законов  по своему усмотрению. Поэтому, по м не­
нию делегации К итая ,  нападение  И зр а и л я ,  осу­
щ ествленное в качестве  ответной меры, требует 
осуждения .  П е р в а я  з а д а ч а  С овета  д о л ж н а  з а ­
к лю чаться  в том, чтобы обеспечить в о зв р ат  к 
н орм альном у  полож ению , по крайней  мере к т а ­
кому н орм альном у  полож ению , которое с июня 
1967 года  стремились установить резолюции С о ­
вета. П о  мнению делегации К итая ,  О р ган и зац и я  
О бъединенных Н ац и й  д о л ж н а  незамедлительно  
обеспечить свое присутствие в и зраи ль ск о-и ор­
д ан ском  секторе.

222. Н а  1404-м заседан ии  С овета  22 м ар та  
представитель  И ордан и и  заявил ,  что И зр а и л ь  
произвольно изгн ал  иорданских г р а ж д а н  с з а п а д ­
ного берега  реки И ордан ,  в том числе м эр а  И е р у ­
с ал и м а  г-на Р ухи -Э ль-К хати ба ,  бывшего минист­
р а  иностранных дел  И ордан ии  г-на Антона 
А т та л а х а  и других. П р едстави тель  И ордан ии  
заяви л ,  что президент  И з р а и л я  г-н Ш а з а р  п р и з­
вал  к увеличению им м играц ии  еврейского н а сел е ­
ния в И ерусали м ,  чтобы захвати ть  собствен­
ность ар абов  и п о ж а ть  плоды тр у да  арабов .  Упо­
мянув р я д  других актов И з р а и л я  на  оккупи ро­
ванной иорданской  территории в течение послед­
них шести месяцев, представитель  И ордан ии  под­
черкнул, что И о р д ан и я  сох р ан ял а  позицию с дер ­
ж ан ности  и терпения  и, к ак  реком ендовал  ряд 
членов Совета,  не вноси ла  данны й вопрос в С о ­
вет Безопасности  вплоть  до последнего момента. 
То, что теперь о б су ж дает  Совет Безопасности ,  
является  актом агрессии. Н аи м ен ьш и м , что м о­
ж е т  сделать  Совет Безопасности ,  я вл яется  о с у ж ­
дение агрессии, порицание агрессора  и п ри м е­
нение главы  VII  Устава .  В противном случае  
резолюции Совета  Безопасности  утр атят  свой 
смысл.

223. П редстави тел ь  Сирии заяви л ,  что послед­
ний акт  агрессии И з р а и л я  является  п р о д о л ж е ­
нием того, что и зр аи ль тя н е  соверш али ранее  про­
тив арабов ,  н аход ящ и хся  под игом их оккупации 
или господства, в наруш ение  Ж ен евск и х  конвен­
ций, рати ф и ц и р о ван н ы х  И зр аи л ем  12 августа 
1949 года. Этот акт  агрессии является  т а к ж е  осу­
ществлением неп р ек р ащ аю щ его ся  стремления 
И з р а и л я  к  ЬеЪ епзгаит  и упрочению своих побед. 
Ч то  ж е  к асается  использованного  в прениях т е р ­
мина «террорист», то дел егац и я  Сирии х о тела  бы 
разъяснить ,  что если этот  термин был и сп ользо ­
ван  д л я  определения арабского  населения  П а л е ­
стины, превративш егося  в народ  в изгнании, или 
арабов ,  ж и в у щ и х  под оккупацией И зр а и л я ,  то в

подобном случае  это определение противоречит 
ссы лкам  на арабск и х  беж енцев ,  поскольку  д а н ­
ный термин был исп ользован  самыми высокими 
долж ностны м и л и ц ам и  О рган и зац и и  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  и в резолю ц иях  О р ган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н аций. Генеральны й С екр етар ь  в вве­
дении к  годовому докл аду ,  представленному 
д в ад ц а т ь  второй сессии Генеральной А ссам блеи ,  
заяви л ,  что «... народ  повсюду, и это, конечно, 
распространяется  и на  палестинских беженцев, 
имеет естественное право  находиться  на  своей 
родине и иметь  будущее». Г ен еральн ая  А с с а м б ­
л ея  п р и н ял а  много резолюций, п о д твер ж даю щ и х  
дан ное  право. П редстави тель  Сирии у т в е р ж д а л ,  
что ар абы  по-преж нем у являю тся  закон н ы м и  
в л адел ьц ам и  своих зем ель  и и м ущ ества  и никогда 
не уступали своих неотъем лем ы х прав  или со гл а ­
ш али сь  с з ахватом  к а к  ГаК ассошрП.

224. П редстави тел ь  И з р а и л я  заяви л ,  что из в ы ­
ступления представи теля  Объединенной А р а б ­
ской Республики  стало  ясно, что п рави тельство  
О А Р  не изменит своей политики постоянного со­
стояния войны, игнорирования  м еж д у н ар о д н о го  
п р ава  и полного игнорирования  У става  О р г а н и ­
зации О бъединенны х Н аций. Он заяви л ,  что ни 
одно правительство  не несет большей ответствен­
ности за  события июня 1967 года, чем п р а в и ­
тельство Объединенной А рабской Республики . 
Он д обавил ,  что Сирия отвергла  резолю цию  С о ­
вета Безопасности  от 22 ноября,  она  о т к а з а л а с ь  
принять посла  Я ррин га  и без за зр ен и я  совести 
п ровозглаш ает ,  что будет п р о д о л ж а т ь  вести вой­
ну против И зр а и л я .  Д а л е е  он заявил ,  что п ред ­
ставитель  И р а к а  тщ ательн о  и зб егал  какого-либо 
упоминания  ответственности И р а к а  за  войну 1948 
Iод а  на  Б л и ж н е м  Востоке, з а  участие в с р а ж е ­
ниях в июне 1967 года  и за  о тказ  согласиться  с 
прекращ ени ем  огня, к которому при зы вал  Совет  
Безопасности .  П редстави тель  И з р а и л я  у т в е р ж ­
дал ,  что ирак ские  вооруж енны е силы о ставал и сь  
на  иорданской  территории, о к а зы в а я  п о д д е р ж к у  
мародерским  частям. П редстави тел ь  И з р а и л я  ут ­
в е р ж д а л ,  что не случайно эти арабские  г о су д ар ­
ства объединились  в ж а л о б е  на оборонительные 
действия И зр а и л я ,  предприняты е в ответ на т ер ­
рористические налеты.

225. П р едстави тел ь  И з р а и л я  д ал ее  з а я в и л ,ч т о  
х ар актер ,  орган и зац и я  и р азм ещ ен и е  групп с а б о ­
таж н и к о в  хорош о известны орган ам  обороны И з ­
раиля .  С ущ ествование  опорных пунктов с а б о т а ж ­
ников и их деятельность  явл яю тся  о бщ еи звест ­
ным ф актом  в И ордании. Он зая в и л ,  что в ходе 
только что имевш их место действий И з р а и л ь  об ­
н аруж и л ,  что К а р а м е х  из г р аж д ан ск о го  поселе­
ния п ревращ ен  в крупную, полностью во о р у ж е н ­
ную базу,  н аходящ ую ся  под полным контролем 
террористов.

226. В заклю чени е  представи тель  И з р а и л я  з а ­
явил, что он п отребовал  срочного созы ва  Совета, 
чтобы получить помощ ь в связи с кам п ан и ей  
убийств и с а б о т а ж а ,  подготавливаем ой  и о су щ е­
ствляемой И ордан ией  и я вл яю щ ей ся  главной 
причиной нап ряж енности  в данном районе. Он 
просил Совет осудить лю бы е  методы , ведения

40



войны и о к а з а т ь  помощь в продвиж ении по пути 
к  миру и безопасности.

227. Н а  1405-м заседании 22 м а р та  п редстави ­
тель  С ою за  Советских Социалистических Р е с ­
публик з а я в и л ,  что из выступлений п р едстави те­
л я  И з р а и л я  явствует, что Тель-Авив не намерен 
о т к а за т ь с я  от  своей провокационной и агресси в­
ной политики. Именно И з р а и л ь  несет всю ответ­
ственность з а  новый акт  разбойничьего н а п а д е ­
ния на И о р д ан и ю  и за  з а т я ж к у  выполнения р е ­
золю ц ии  С о в ета  от 22 ноября  1967 года. П ом им о 
этого, И зр а и л ь ,  игнорируя резолюции Г е н ер ал ь ­
ной А ссам блеи ,  издал  декреты, нап равленн ы е  на 
аннексию  захвачен н ы х  арабских  территорий, и 
сопротивляется  расчистке Суэцкого кан ала .

228. П р едстав и тел ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р е сп у б л и к  д ал е е  зач и тал  заявлен и е  
Советского прави тельства  от 22 м а р та  1968 года 
(5 /8495) ,  в котором, в частности, говорится ,что  

см ы сл  нынеш них действий И зр аи л я ,  который 
пользуется  поддерж кой  п рави тельства  С оединен­
ных Ш тато в  и м еж дународного  сионизма, состо­
ит в том, чтобы к а к  можно дольш е затян у ть  по ­
литическое  урегулирование  на Б л и ж н ем  Востоке, 
н а в я за т ь  а р а б а м  свои империалистические у сл о ­
вия, з а с т а в и т ь  их кап итули ровать  и о тказаться  
от п р и н а д л е ж а щ и х  им территорий. В заявлен ии  
д а л е е  говорится,  что требовани е  о выводе и з р а ­
ильских вооруж ен ны х сил со всех ок к у п и р о ван ­
ных территорий поставлено на первое место в р е ­
золюции, принятой  Советом Безопасности 22 но­
я б р я  1967 года ,  что это требование  является  
главным, непременным условием восстановления 
м и р а  на Б л и ж н е м  Востоке. В заявлен ии  далее  
говорится, что  О р ган и зац и я  О бъединенных Н а ­
ций б ы ла  о ф и ц и альн о  ин ф орм и рован а  о готовно­
сти ар а б с к и х  государств выполнять эту р е зо л ю ­
цию Совета  Безопасности. И зр аи л ь ,  напротив, с 
сам ого  н а ч а л а  проводил и проводит линию  на 
обструкцию  решений Совета  Безопасности и Ге­
неральной А ссам блеи  по Б л и ж н е м у  Востоку. 
Д а л е е  в з а я в л ен и и  говорится, что Советский С о ­
юз вместе с другими миролю бивыми государст ­
вам и  полон твердой решимости добиваться  пре­
к р ащ ен и я  изр аи ль ск о й  агрессии, в о зв р ата  з а х в а ­
ченных у ар а б с к и х  государств территорий их з а ­
конным в л а д е л ь ц а м  и достиж ения  необходимого 
п олитического  урегулирования  на Б л и ж н ем  В ос­
токе  на основе  у в аж ен и я  суверенитета, т ерри то­
риальной  целостности и политической н езави си ­
мости к а ж д о г о  государства  в этом районе.

229. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Ш татов  А м е ­
рики, к а с а я с ь  выступления представителя  С ою за  
Советских  С оциалистических Республик,  заяви л ,  
что из отчетов Совета  явствует, что политика 
С оединенн ы х  Ш татов  всегда бы ла  ясной, недву­
см ы слен ной  и беспристрастной. П равительство  
С Ш А  в ы ступ ает  за  установление справедливого  
и дли тел ьн о го  м ира  на Б л и ж н ем  Востоке; оно 
вы ступ ает  п ротив  в о зв р ата  к состоянию войны, 
н еоп ределенны х границ или в р аж д ебн ы х  дей ст ­
вий. П о м и м о  этого, правительство  С Ш А  исп оль­
з о в а л о  и по -п р еж н ем у  будет использовать  все 
свое политическое  влияние в под д ер ж ку  р е з о л ю ­

ции Совета  от 22 ноября  и миссии посла  Я р р и н ­
га. Советский Сою з м ожет сд елать  существенный 
вклад, если он реально использует свое полити­
ческое влияние в направлении достиж ения  с п р а ­
ведливого и длительного  мира в дан ном  районе.

230. П р едстави тель  Сирии заяви л ,  что п р ед ста ­
витель И з р а и л я  вновь говорил о мире и вы с ка зы ­
вал сож ален и е  по поводу позиции арабов .  Но 
призывы И з р а и л я  к миру никого не введут в з а ­
блуждение. И бо  известно, к ак  поступил И зр а и л ь  
с резолю циями Генеральной А ссам блеи  и Совета 
Безопасности ,  п одтверж даю щ и м и п р а в а  арабских 
палестинских беж енцев  и п р а в а  этих беженцев, 
позднее выселенных из дем и литари зованны х  зон. 
З а  период с 1947 по 1968 год И з р а и л ь  в четыре 
р а з а  расш и рил  территорию своего преж него  р а й ­
она, и его двери широко открылись д ля  им м и г­
рантов из всех стран мира, в то врем я как  з а к о н ­
ные ж и тели  П алестины  п рож и ваю т  в изгнании. 
Н икто не м ож ет  навязать  мир путем оккупации 
ж и л и щ а  другого, а затем потребовать  согла ­
ситься на его собственные условия.

231. П редставитель  И р а к а  отметил, что важ н о ,  
что представитель  Соединенных Ш татов,  о б су ж ­
д а я  резолю цию  Совета  Безопасности от 22 н ояб ­
ря 1967 года, упомянул недопущение состояния 
войны, обеспечение безопасных и постоянных 
границ и необходимость не в о звр ащ аться  к по­
ложению , сущ ествовавш ему до войны, но опустил 
д в а  наиболее  важ н ы х  положения: вывод и з р а ­
ильских вооруж енны х сил с оккупированных 
арабских  территорий и недопустимость террито­
риальны х зах вато в  с помощью военной силы.

232. К а с а я сь  проблемы, обсуж даем ой  в Совете, 
представитель  И р а к а  заявил ,  что никто не мо­
жет отрицать,  что нападение И з р а и л я  21 м арта  
я вляется  у гр о ж аю щ и м  и серьезным наруш ением 
резолюции о прекращении огня. Д ей стви я  И з р а и ­
ля  не были ни реакцией на провокацию, ни актом 
репрессалий, к ак  это было признано н ач аль н и ­
ком ш та б а  израильской  армии по радио. Но д а ­
ж е  если действия И зр а и л я  рассм атр и вать  как  
акт репрессалий,  то Совет Безопасности неодно­
кратно у тв ер ж дал ,  что репрессалии и акты ответ­
ных мер недопустимы по Уставу. Он заявил ,  что 
в связи  с этим Совет долж ен  вы разить  отр и ц а ­
тельное отношение к кровопролитию и убийст­
вам и д о лж ен  предупредить о недопущении пов­
торения подобного рода актов, которые приведут 
л иш ь к ослаблени ю  деятельности О рганизац ии  
О бъединенных Н ац и й  по мирному у регули рова­
нию.

233. В выступлениях, используя право  на от­
вет, п редстави тель  Соединенных Ш татов  заявил ,  
что правительство  С Ш А  п од держ и вает  все ч а ­
сти и все аспекты резолюции от 22 ноября  1967 
года.

234. П редстави тель  И зр а и л я  заявил ,  что ут ­
верж д ение  о том, что акты агрессии, соверш ае­
мые небольшими военными или воени зированн ы ­
ми подразделени ям и  или отдельными м а р о д е р а ­
ми, не п редставляю т  собой нарушений со гл аш е­
ния о прекращ ении огня, являю тся  именно тем
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утверж ден ием ,  которое было использовано в оп­
р а в д а н и е  военных действий против И з р а и л я  в 
период перемирия,  заклю ченного  на  основании 
соглаш ени я  о перемирии, а в настоящ ее  время 
на  основании соглаш ения  о прекращ ени и  огня. 
Именно  это утверж ден ие  и привело  к возобнов­
лению в р аж д ебн ы х  действий в 1956 году и в июне
1967 года. Это у тверж ден ие  я вл яется  попыткой 
получить свободу д л я  продолж ени я  войны, тер р о ­
ра  и убийств.

235. П р едстави тель  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р еспублик  у к а за л ,  что цель п ред ­
стави теля  Соединенных Ш татов  в ходе о б с у ж ­
дения  этого вопроса  в Совете Безопасности  бы ла  
вполне очевидна: и збегать  основного вопроса
мирного урегулирования  на Б л и ж н ем  Востоке, 
когда  речь ш ла  о признании резолюции С овета  
Безопасности  от 22 ноября  1967 года и о со гл а ­
сии выполнить ее и сотрудничать с п р е д с та в и те ­
лем Генерального  С ек р етар я  послом Яррингом. 
Основным моментом в резолюции был вопрос о 
выводе израи льск их  войск с арабск их  те рри то­
рий, зан яты х  И зр аи л ем .  Он сказал ,  что арабские  
прави тельства  оф ици альн о  и н форм и ровали  О р г а ­
н и зацию  О бъединенных Н ац и й  о готовности вы ­
полнить резолюцию С овета  Безопасности от 
22 н оября  и сотрудничать с представителем  Ге­
нерального  С екретаря  на  Б л и ж н ем  Востоке; по­
этом у  нет необходимости о к азы в ать  на  них в л и я ­
ние. О д н ако  И з р а и л ь  не выступил с подобного 
ро д а  заявлением . Соединенные Ш таты ,  за я в и л  он 
далее ,  д о лж н ы  о к а з а т ь  свое влияние, чтобы И з ­
р а и л ь  оф ициально  заяви л ,  что он при знает  р е зо ­
лю цию  и готов немедленно приступить к выводу 
израи льск их  войск с оккупированны х терри то­
рий.

236. П редставитель  Соединенных Ш татов  А м е­
рики заяви л ,  что он говорил только  от имени 
Соединенных Ш татов ,  а не от каких-либо других 
стран  в Совете Безопасности .  П редстави тель  
Соединенных Ш тато в  Америки заяви л ,  что п р а ­
вительство  С Ш А  исп ользовало  свое политиче­
ское и диплом атическое  влияние в отношении 
всех заинтересованных стран  в п од держ ку  р е зо ­
люции от 22 ноября.  П рави тельство  С Ш А  п р о ­
д о л ж а е т  надеяться ,  что Советский Союз п одоб­
ным ж е  образом  использует  свое дип л о м ати ч е ­
ское влияние и з а я в и т  о своей по д дер ж ке  всех 
частей резолюции. Специальны й представитель  
тогда  имел бы полную п од держ ку  этой р езо л ю ­
ции в целом со стороны Совета.

237. П редстави тел ь  М а р о к к о  в выступлении 
заяви л ,  что в течение двух  дней Совет позволил 
втянуть  себя в прения, которые к асали сь  лиш ь 
общего х а р а к т е р а  неблагополучного  п олож ен ия  
на Б л и ж н е м  Востоке, существую щ его на  п р о тя ­
ж ении д в ад ц ати  лет. Р езолю ц и я  по Б л и ж н ем у  
В остоку  б ы ла  п р и н ята  в ноябре  1967 года. Р е з о ­
л ю ц и я  имеет  определенный смысл и сферу дей ст­
вия и я вляется  о бязательной  д л я  тех, кто голосо­
вал  за  нее; она я вл яется  решением, которое д о л ­
ж н о  быть применено в отношении тех, в адрес 
которых она н ап равлен а .  Н о  с момента  принятия 
данной резолюции усилия специального п р ед ста ­

вителя натолкнулись  на прямое и скрытое сопро­
тивление и на  тактику  з а т яж к и ,  п р едн азн ачен н ы х  
отсрочить принятие серьезного решения.  Тем 
временем И зр аи л ю  бы ла  п редоставлена  в о зм о ж ­
ность предпринять  исклю чительно серьезные д ей ­
ствия в условиях безнаказанн ости  и отсутствия 
какой-либо реакции со стороны международного ' 
сообщества.

238. Д е л ега ц и я  М а р о к к о  не у см атри вает  осно­
ваний, почему Совет не д о лж ен  действовать  в  
отношении конкретной рассм атр и ваем о й  п роб ле­
мы. Он заяви л ,  что полож ение предельно ясно: 
бы ла  осущ ествлена  к а р а т е л ь н а я  экспедиция,  п ри ­
зн а н н а я  в качестве  таковой  И зр а и л е м ,  в н а р у ­
шение резолюции С овета  Безопасности и м е ж д у ­
народного  права .  Он заявил ,  что С овет  не д о л ­
ж е н  остаться безразличным.

239. П редстави тел ь  С о ю за  Советских С о ц и а ­
листических Р еспублик  отметил, что п р ед став и ­
тель Соединенных Ш тато в  не д а л  ответа  на  воп­
росы, согласился  ли И з р а и л ь  с резолю цией  С о ­
вета  Безопасности  от 22 ноября ,  согласен  ли он 
выполнить ее и согласен ли он вывести свои 
войска на линию, зан и м аем у ю  до 5 июня. П р е д ­
ставитель  Советского С ою за  заяви л ,  что С оеди­
ненным Ш та т а м  Америки следовало  бы знать, 
что Советский Союз не голосует з а  резолю ции, 
которые он не п о д дер ж и вает  и не признает .  В от ­
вет на зая в л ен и е  представи теля  Соединенных 
Ш татов ,  что Советский Союз не ответил, поддер­
ж и в а ет  ли он все части резолюции, советский 
представитель  подчеркивает, что п рави тельство  
С С С Р  голосовало  за  все части резолю ции от
22 н оября,  п р и зн ав ая  таки м  образом  все части 
этой резолюции.

240. Н а  1406-м заседан ии  23 м а р т а  п ред стави ­
тель И з р а и л я  заявил ,  что основная п роблем а,  
н а х о д я щ а я с я  на обсуж дении Совета,  з а к л ю ч а е т ­
ся в том, что арабские  государства  —  члены О р ­
ганизац ии  О бъединенных Н ац и й  ведут н езак о н ­
ную, агрессивную войну против И з р а и л я ,  д р у го ­
го государства  — члена О рганизац ии .  Совет не 
д о лж ен  м олча  проходить мимо этого. Он д о ­
бавил, что весь мир о ж и д а е т  при няти я  Советом 
решения в отношении соответствующих ж а л о б :  
с одной стороны, ж а л о б ы  на открыто п р ед о став ­
ляем ое  И ордан ией  у б еж и щ е  на  своей терри то­
рии террористам , а с другой стороны, ж а л о б ы  
на оборонительные меры И зр а и л я ,  приняты е в 
ответ на  этот  зловещий вид агрессии. Он за я в и л  
о своей убеж денности,  что члены С овета  о со зн а ­
ют, как ое  р еш аю щ ее  влияние  о к а ж е т  их решение 
на перспективы м и ра  и безопасности на Б л и ж н ем  
Востоке.

241. П р едстав и тел ь  И о р д ан и и  отметил, что И з ­
р аи ль  о братился  в Совет Безопасности  после со­
вершения  преступления. М отивы, л е ж а щ и е  в ос­
нове ж а л о б ы  И зр а и л я ,  являю тся  не чем иным, 
к а к  попыткой отвлечь вним ание  С овета  от дей ст ­
вительной проблемы, нах о д ящ ей ся  у него на 
рассмотрении, и привлечь его вним ание  к неум е­
стным и сф абри к ован н ы м  у тверж ден и ям .  С о п р о ­
тивление агрессии и и н остранн ом у господству на 
зап адн ом  берегу, в Г азе  и Сирии является  естест­
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венной норм альной  реакцией.  Н аселен ие  К а р а -  
меха  о к а з а л о  сопротивление захватчи к ам .  Ут­
верж дение ,  что К а р а м е х  я вляется  базой тер р о ­
ристов, пред ставляет  собой ли ш ь попытку о п р а в ­
д а т ь  убийство к а ж д о го  молодого человека в се­
лении на основании голословного утверж дения ,  
что он яв л яе тс я  членом Э ль-Ф атаха .

242. В ы с к а зы в а я  зам еч ан и я  по предлож ени ю  
о посылке набл ю д ател ей  на линию прекращ ени я  
огня, пред стави тель  И орд ан ии  заявил ,  что линии 
п р ек р ащ ен и я  огня не существует: имеются р езо ­
лю ц ия  о прек ращ ен и и  огня и район прекращ ени я  
огня. И о р д ан и я  п олож ительн о  относится к воп ро­
су об усилении деятельности  наблю дателей  на 
обеих сторонах  д ем арк ацион ной  линии, у стан ов­
ленной на основании соглаш ения  о перемирии, 
линии, при зн аваем ой  О рганизац ией  О бъ еди н ен ­
ных Н ац и й .  И о р д ан и я  надеется ,  что соглаш ение 
о перемирии будет полностью претворяться  в 
ж и знь ,  и он а  не п о д дер ж и в ает  ничего нового, что 
могло бы анн ули ровать  т а к  н азы ваем ую  линию 
пр ек р ащ ен и я  огня, предоставив  таким  образом  
возм ож н ость  И з р а и л ю  упрочить плоды своей а г ­
рессии и свою п р о гр ам м у  новой экспансии. Он 
добавил ,  что С м еш ан н ая  комиссия по перемирию 
я вл яется  единственным апп аратом  О р ганизац ии  
О бъедин енны х Н аци й ,  созданным д ля  осущ еств­
ления  наблю дения .

243. П р едстав и тел ь  Саудовской А равии з а я ­
вил, что т а к  назы ваем ы е  «террористы» являю тся  
палестинскими борцам и за  свободу, п ы таю щ и ­
мися в озврати ть  свою родину. О дн ако  никто из 
за с е д а в ш и х  за  столом заседан ий  С овета  не у п о ­
м янул  н а р о д а  П алестины . И менно народ  П а л е ­
стины, а не  арабские  государства ,  ведет спор с 
И зр аи л ем ,  который узурп и ровал  его землю. Если 
И о р д ан и я  или Сирия, или О бъедин енная  А р а б ­
ская  Р е с п у б л и к а  хотят  достичь соглаш ения  с И з ­
раилем , то палестинцы, п рож и ваю щ и е  в этих 
странах ,  н е  останутся  послушными и м о л ч ал и вы ­
ми. Д о  тех пор, пока народ  П алестины не будет 
при ним аться  в расчет  Советом и всем миром, л ю ­
бое соглаш ени е  или договор, который м ож ет  быть 
р а з р а б о т а н  третьими сторонами, окаж ется  б ум е­
рангом.

244. И н д и я ,  П а к и с та н  и Сенегал  представили
23 м а р та  следую щ ий совместный проект р езо л ю ­
ции (5 /8 4 9 8 ) :

«Совет Безопасности,

з а с л у ш а в  з ая в л ен и я  представителей И о р д а ­
нии и И з р а и л я  относительно серьезной военной 
акции И з р а и л я ,  предпринятой на  восточном 
берегу И о р д а н а  21 м а р та  1968 года,

отмечая  дополнительную  информацию , п р е д ­
ставлен н ую  Н ач ал ьн и ко м  ш та б а  О р ган а  О О Н  
по наб л ю д ен и ю  за  выполнением условий п ер е ­
мирия в П алестине  в документах  5/7930/АсИ. 
64 и А (1(1.65, а т а к ж е  содерж ание  писем посто­
янного пр ед стави тел я  И ордан ии  в д окум ентах  
5/8478  и 5/8483,

отмечая, что э та  военная  акция вооруженных 
сил И з р а и л я  на территории И ордан ии  носила

широкий и тщ ательн о  заплани рованны й х а р а к ­
тер,

н а п о м и н а я  р е зо л ю ц и ю  236 (1967), в которой 
Совет Безопасности осудил любые и все н а р у ­
шения п рек ращ ен и я  огня,

на п о м и на я  д а лее  резолюцию 237 (1967), ко­
торая  п р и зы в а л а  правительство  И зр а и л я  обес­
печить благополучие и безопасность жителей 
тех районов, где происходили военные дейст­
вия,

1. осуждает эту совершенную И зр аи л ем  во­
енную акцию, я вляю щ ую ся  грубым н аруш ени­
ем У става  О О Н  и резолюций о прекращении 
огня;

2. предупреждает  И зр аи л ь ,  что акты военных 
репрессалий не могут быть терпимы и что С о­
вет Безопасности будет вынуж ден  рассмотреть 
такие  эф ф ективны е меры, к ак  это п р едусм ат­
ривается  в Уставе, д ля  того чтобы обеспечить 
предотвращ ени е  повторения подобных актов;

3. призывает  И зр а и л ь  в озд ерж и ваться  от ак ­
тов или деятельности, противоречащ их резо­
люции 237 (1967);

4. предлагает  Г енеральном у С екретарю  н а ­
б лю дать  за  этой ситуацией и по мере необхо­
димости д о к л ады в ать  Совету Безопасности».

245. О тк р ы вая  1407-е заседан ие  Совета 24 м а р ­
та  1968 года, П редседатель  заявил ,  что члены 
Совета  Безопасности провели консультации с 
целью  достиж ения  договоренности относительно 
приемлемого  проекта  резолюции. В результате  
этих консультаций был подготовлен следующий 
текст, в преам буле  которого учитываю тся письма 
И з р а и л я  и Иордании:

«Совет Безопасности,

за с л у ш а в  заявлен и я  представителей И о р д а ­
нии и И зр а и л я ,

отмечая содерж ание  писем постоянных пред­
ставителей И ордании и И з р а и л я  в документах  
5/8470, 5/8475, 5/8478, 5/8483, 5/8484 и 5/8486,

отмечая д а лее  дополнительную информацию , 
представленную  Н ачальн и ком  ш таба  О р ган а  
О О Н  по наблю дению  за  выполнением условий 
перемирия  в П алестине  в документах  5/7930/ 
А (1(1.64 и А (1(1.65,

на п о м и н а я  о резолюции 236 (1967), в кото­
рой Совет Безопасности осудил лю бые и все 
наруш ения  прекращ ени я  огня,

отмечая, что эта  военная  акция в о оруж ен ­
ных сил И з р а и л я  на территории И ордании но­
сила  широкий и тщ ательно  заплани рованны й 
х арактер ,

считая, что все инциденты насильственного 
х а р а к т е р а  и другие наруш ения  прекращ ения  
огня д о лж н ы  быть предотвращ ены, и не упус­
к а я  из виду инциденты такого  рода, имевш ие 
место в прошлом,
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на п о м и н а я  д а л ее  о резолюции 237 (1967), 
ко торая  п р и зы в а л а  правительство  И зр а и л я  
обеспечить сохранность ж изни, благополучие 
и безопасность ж ителей  тех районов, где п р о ­
исходили военные действия,

1. выражает сож аление  по поводу человече­
ских ж е р т в  и тяж е л о го  ущ ерба ,  нанесенного 
м атер и альн о м у  имуществу;

2. осуждает эту  совершенную И зр аи л ем  в о ­
енную акцию, явл яю щ у ю ся  грубым н аруш ен и ­
ем У става  О О Н  и резолюций о прекращении 
огня;

3. выражает сож аление  по поводу всех инци­
дентов насильственного х ар а кте р а ,  я в л я ю щ и х ­
ся наруш ением  п р ек ращ ен и я  огня, и заявляет ,  
что акты военных репрессалий и другие серь­
езные наруш ения  прекращ ени я  огня не могут 
быть терпимы и что Совет  Безопасности будет 
вы нуж ден  рассмотреть  д альн ейш ие  и более э ф ­
фективные меры, к а к  это п редусм атривается  в 
У ставе, д л я  того чтобы обеспечить п р ед о тв р а ­
щение повторения подобных актов;

4. призывает  И з р а и л ь  во зд ер ж и ваться  от 
актов или деятельности,  противоречащих р езо ­
люции 237 (1967);

5. предлагает  Генеральном у  С екретарю  н а ­
блю дать  за  этой ситуацией и по мере необхо­
димости д о к л а д ы в а т ь  Совету Безопасности».

Решение: В ы ш е п р и ве д е н н ы й  проект р е зо л ю ц и и  
б ы л  принят единогласно  на 1407-м заседании  
24 марта 1968 года [р е з о л ю ц и я  248 (1968)].

246. П р едстави тель  Соединенных Ш татов  з а ­
явил ,  что он стремился и злож и ть  к а к  м ож но я с ­
нее позицию прави тельства  С Ш А  по вопросу, 
н аходящ ем уся  на рассмотрении Совета, в в ы ­
ступлении на 1402-м заседан ии  Совета  21 марта .  
Вновь и злож и в  эту  позицию, представитель  С о ­
единенных Ш татов  заяви л ,  что делегаци я  СШ А 
см огла  п о д дер ж ать  резолюцию, ибо она приняла  
во вним ание  все виды насилия, совершенные в 
наруш ение  п рекращ ени я  огня. Совет и все з а и н ­
тересованны е стороны об язан ы  исклю чить в о з ­
м ож н ость  исп ользован ия  всех видов насилия  пу­
тем строгого выполнения резолюций и со гл аш е­
ний в отношении п р ек ращ ен и я  огня.

247. П р едстави тель  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р есп уб ли к  заяви л ,  что советская  д ел е ­
гация  голосовала  з а  резолюцию, т а к  к а к  она 
р ас с м атр и в а е т  ее в качестве  решительной меры, 
направленной на  обуздани е  агрессора, о с у ж д е ­
ние этого нового а к та  агрессии И зр аи л я ,  и серь­
езного предупреж дени я  на будущее: О дн ако  д а н ­
ное решение я вляется  минимумом того, что д о л ­
ж ен  был сделать  Совет. З а я в л е н и е  представителя  
Соединенных Ш татов ,  в котором он попытался 
д ат ь  одностороннее толк ование  решению Совета, 
является  дополнительным д оказательством  поли­
тики Соединенных Ш тато в  в отношении агрессии 
И зр а и л я .

248. П редстави тель  П а р а г в а я  зая в и л ,  что ре­
золю ция соответствует общей, ранее  вы сказанн ой  
им точке зрения и поэтому она при ем л ем а  для  
делегации П а р а г в а я .

249. П редстави тель  Соединенного К оролевст ­
в а  подчеркнул, что только  что п ри н ятая  р езолю ­
ция ссылается  на  резолю цию  236 (1967) от 
12 июня 1967 года, в которой Совет Б езо п асн о ­
сти осудил все и всякие наруш ения  п рек ращ ени я  
огня. Н еобходим о разъяснить ,  что нельзя  м ири ть­
ся ни с каким  видом насилия; д ля  того чтобы 
строить над еж д ы  на будущее, необходимо пре­
к ратить  все виды насилия.

250. П р едстави тель  Б рази ли и  заявил ,  что д ел е ­
гация  Б р ази л и и  п о д д е р ж а л а  резолюцию, т а к  к а к  
она о хваты вает  предприняты е И зр а и л е м  ш и ро­
кие военные операции и все акты насилия,  про ­
изведенные с иорданской территории через л и ­
нию прекращ ени я  огня.

251. П редстави тель  К ан ад ы  заявил ,  что д ел е ­
гация  К анад ы ,  голосуя за  резолюцию, п р и зн а ­
ла, что, о с у ж д а я  крупные военные действия 
И зр а и л я ,  она  одновременно не мирится с инци­
д ентам и насилия  вне зависимости от их источ­
ника. Он хотел бы видеть соответствующ ее упо­
минание об О Н В У П  и о миссии Я рринга .

252. П р едстави тель  Д а н и и  заявил ,  что д ел е г а ­
ция Д а н и и  го лосовала  з а  резолюцию, т а к  как, 
касаясь ,  в частности, военных действий И зр а и л я ,  
она  одновременно недвусмысленно за т р а ги в а ет  
все инциденты насилия,  совершенные в н а р у ш е ­
ние п рек ращ ени я  огня.

253. П ред стави тель  П а к и с та н а  заяви л ,  что д е ­
легации Индии, П а к и с та н а  и С енегала ,  я в л я ю ­
щиеся авторам и  представленного  23 ноября  
проекта  резолюции 5/8498, не требовали  проведе­
ния немедленного голосования по их проекту, 
т а к  как, по их мнению, следовало  принять  новые 
усилия к достиж ению  компромиссного текста,  
который м ож но было бы принять единогласно. 
Они вы разили  удовлетворение в связи с едино­
душной договоренностью в отношении принятого 
текста; однако  П а к и стан  голосовал  за  р езолю ­
цию с известным чувством печали, т а к  как  р езо ­
лю ция не м ож ет  вернуть к ж и зни  многих погиб­
ших на обеих сторонах  людей; резолю ция т а к ж е  
не требует  от И з р а и л я  возмещ ения  не п о д д а ю ­
щегося описанию ущ ерба ,  нанесенного бедной 
стране. П ун к т  3 резолюции никоим образом  не 
п одразум евает ,  что якобы имевшиеся, по у т в е р ж ­
дению И зр а и л я ,  спорадические акты т ер р о р а  
следует сопоставлять  с широкими военными опе­
р аци ям и  И зр а и л я .  Совет Безопасности не м ож ет  
допустить то лк о ван и я  этого пункта ,  таки м  о б р а ­
зом, чтобы в случае  какого-либо инцидента в б у­
дущ ем  д а т ь  возм ож н ость  И з р а и л ю  утверж дать ,  
что он свободен предпринять  лю бы е  военные 
действия против И ордан ии  или своих соседей.

254. П редстави тел ь  А л ж и р а  зая в и л ,  что д е л е ­
гация  А л ж и р а  отвергает  лю бое  толкование  р е зо ­
люции, которое н ап равлен о  на  м аски ровк у  п р о б ­
лем, возн и каю щ и х  в результате  агрессии и о к к у ­
пации. Б ы ли  предприняты  усилия изы скать  т о л ­
к ования  резолюции, которые просто не могут со­
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д ер ж а ть с я  в тексте. П одобного  р о д а  толк ован и я  
не соответствую т полож ен иям  или духу резолю ­
ции. Д е л е г а ц и я  А л ж и р а  го лосовала  за  р езо л ю ­
цию и л и ш ь  за  резолюцию. Д е л ега ц и я  п о -п реж ­
нему будет  у в а ж а т ь  право  палестинских борцов 
за  свободу на  сопротивление тирании.

255. П р е д с т а в и т е л ь  Венгрии заявил ,  что т о л ь ­
ко что п р и н я та я  резолю ц ия является  неполной. 
В резолю ц ию  сл едовало  бы вклю чить полож ение
о возм ещ ен ии  у щ ер б а  И ордании. К а с а я сь  п у н к­
т а  3 п остан овляю щ ей  части, представитель  В ен­
грии з а я в и л ,  что, по мнению делегации Венгрии, 
репрессалии и зраи ль ски х  властей против г р а ж ­
данского  н аселен и я  в оккупированны х районах ,  
бесчисленные вооруж ен ны е наруш ения  с о гл аш е­
ния о п рекращ ен и и  огня, уничтожение ж и л и щ  и 
лю дей и ко л о н и зац и я  оккупированны х районов 
явл яю тся  н а р у ш ен и я м и  соглаш ения  о п р е к р а щ е ­
нии огня. Д е л е г а ц и я  Венгрии считает, что на 
основе У с т а в а  и м еж дународного  п р а в а  г р а ж ­
дан ское  население  оккупированны х районов  и м е­
ет полное п р а в о  на  борьбу за  свободу.

256. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции заяви л ,  что д е ­
л егац ия  Ф р ан ц и и ,  требуя  строгого соблю дения 
условий п р е к р а щ е н и я  огня, считала,  что непри­
ем лемо  б ы ло  бы стави ть  зн а к  равенства  м еж ду  
военными о пераци ям и ,  подготовленными п р а в и ­
тельствам и ,  и актами, соверш аем ы м и о тдельн ы ­
ми л и ц ам и  или группами лиц, или д а ж е  п рово­
дить м е ж д у  ними какую -либо  п араллель .  Р е з о ­
л ю ц ия не о ставляет  никаких  сомнений в этом 
отношении; именно поэтому д елегаци я  Ф ранции 
и г о л о с о в ал а  за  нее.

257. П р е д с т а в и т е л ь  И р а к а  заявил ,  что, несмот­
ря  на  то что  резолю ц ия не идет достаточно д а л е ­
ко, тем не менее она  содерж ит известные п ози ­
тивные элем енты .  Соверш енно ясно, что она н а ­
п р авл ен а  в адрес  И зр а и л я .  Р езолю ц и я  ясно осу­
ж д а е т  военные действия  И з р а и л я  к а к  наруш ение  
У става  О р га н и за ц и и  О бъединенных Н ац и й  и р е ­
ш ения  о п р ек р ащ ен и и  огня и п ри зы вает  И з р а и л ь  
в о зд е р ж и в а т ь с я  от действий, соверш аем ы х в н а ­
руш ение  резолю ц ии  237 (1967) Совета. О тк аз  
пр ед стави тел я  И з р а и л я  заявить ,  что п р а в и те л ь ­
ство И з р а и л я  твердо п ри держ и вается  резолюции 
от 22  н о яб р я ,  я вляется  дополнительным о с н о в а ­
нием и о п р а в д а н и е м  д л я  борцов за  свободу про­
д о л ж а т ь  б о р ь б у  д о  тех пор, пока  их зем л я  не бу ­
дет  о св о б о ж д е н а  от агрессора.

258. П р е д с т а в и т е л ь  М а р о к к о  заяви л ,  что текст 
резолю ции достаточно ясен и не н у ж дается  в 
т о лк о в ан и я х ,  основанных более на том, о чем 
она не говорит,  чем на том, о чем она говорит. 
Р езо л ю ц и я  о су ж д ает  И з р а и л ь  и н астаи вает  на 
том, чтобы он в о зд ер ж и в ал ся  от совершения по ­
добного р о д а  актов в будущ ем. О на  не проводит 
з н а к а  р а в е н с т в а  м еж д у  обеими сторонами.

259. П р е д с т а в и т е л ь  И з р а и л я  заявил ,  что Совет 
принял  резолю ц ию , которая  одновременно упо­
минает  с о д е р ж а щ и е с я  в повестке дня  ж а л о б ы  
И з р а и л я  и И ордан ии .  И о р д ан и я  з а я в и л а  в С ове­
те, что она  п о-п реж нем у будет вести военные 
действия  и ничего не предпримет д ля  п р ед о тв р а ­
щ ения  н ар у ш ен и й  соглаш ения  о прекращ ении о г ­

ня посредством налетов, терр о р а  и сабо таж а .  
И зр а и л ь  не м ож ет  согласиться  с осуждением 
военных действий, которые вы нуж дены  были 
предпринять  его вооруженные силы против баз 
террористов на  иорданской территории. И зр а и л ь  
крайне неохотно предпринял  подобного рода  дей­
ствия, т а к  к а к  они влекут  за  собой потери в че­
ловеческих ж и зн я х  с обеих сторон. О д н а к о  когда 
они о к азы в аю тся  необходимыми д ля  сам оо бо р о ­
ны, то И з р а и л ь  не м ожет согласиться  с о с у ж д е ­
нием, особенно со стороны органа,  действую щего 
на основании положений У става  О рганизац ии  
О бъединенных Н аций, который охраняет  право  
к аж до го  государства  на самооборону. Д е л е г а ­
ция И з р а и л я  с удовлетворением отметила,  что 
члены Совета, не разд ел явш и е  точку зрения сил 
войны на Б л и ж н е м  Востоке, признали  опасность 
и пагубность вооруж енны х нападений, налетов и 
актов с а б о т а ж а ,  которые вынудили И зр а и л ь  при­
нять меры против баз  террористов. И з р а и л ь  бу­
дет выполнять  свои обязател ьства  по п р е к р а щ е ­
нию огня; однако  соблюдение соглаш ения  о пре­
кращ ении огня м ож ет  действовать  л и ш ь  на 
основе полной взаимности. Если состояние пре­
к р ащ ен и я  огня  будет наруш ено каким -либо  об ­
разом , то И з р а и л ь  сохранит за  собой право  и 
обязан ность  принять все необходимые меры для 
обеспечения безопасности территории и населе­
ния, з а  которое он несет ответственность.

260. П редставитель  И ордании вы разил  удов­
летворение по поводу единодушного принятия 
резолюции, которая  не устан овила  никакой с в я ­
зи м еж д у  агрессией И з р а и л я  и его у твер ж ден и я­
ми и обвинениями. Совет фактически отверг ут ­
верж дения  И з р а и л я  относительно т а к  н а з ы в а е ­
мых отдельных инцидентов террора.  Н о  Совет 
пошел недостаточно далеко .  Х арактер  и м а с ш т а ­
бы н ап аден и я  на  И ордан и ю  и иорданских г р а ж ­
д ан  д о л ж н ы  были застави ть  Совет применить 
полож ение  главы  VII ,  требую щей применения 
санкций. Это было бы тем более необходимо, что 
Совет не впервые о су ж дает  или порицает  И з р а ­
иль. Это  д о л ж н о  быть последним п р ед уп реж д е­
нием. П р едстави тель  И ордан ии  затем  ин ф орм и ­
р о в а л  Совет, что в тот ж е  день, 24 м арта ,  и з р а ­
ильские войска  в течение двух  часов о б стрели ва­
ли и ордански е  позиции. Б ы ли  обстреляны т а к ж е  
деревни к  северу от восточного побереж ья  в б л и ­
зи Ш уна.

261. Н а  том ж е  1407-м заседан ии  представи­
тель  Саудовской  Аравии был приглаш ен по его 
просьбе зан ять  место за  столом заседаний С о­
вета.

262. П редстави тель  С аудовской  Аравии з а я ­
вил, что только  что при нятая  резолюция не при­
несет м и ра  в Святую  зем лю  ввиду диам етр ал ьн о  
противополож ны х толкований, вы сказанн ы х в 
Совете. Т олковани я  резолюции лиш ь усилят  и 
расш и р ят  м асш табы  конфликта .  Борцов  за  сво­
боду нельзя  сравн и вать  с террористами. К орен­
ное население П алестин ы  является  м иролю би­
вым народом . М еж д у  м усульм анам и  и х ристиа­
нами, с одной стороны, и м еж д у  мусульманами 
и евреями, с другой стороны, не происходит 
столкновений. Именно вторгшиеся из Восточной

45



Европы  группы использовали  благородную  рели­
гию ю даизм  в качестве  стим ула  д ля  достиж ения  
политических и экономических целей. С д елав  
экскурс  в историю еврейского населения в П а л е ­
стине, он заяви л ,  что коренное население П а л е ­
стины не останется  покорным. Его никогда  не 
удастся  уничтожить. Если бы евреи прибыли в 
С вятую  зем лю  в качестве  евреев, а не к а к  г р а ж ­
д ан е  И з р а и л я ,  то, вероятно, они в сто р аз  б оль­
ше извлекли  бы пользы  от общения  с ар а б а м и  
и перед ними открылись  бы экономические двери.

263. П р едстави тель  И з р а и л я ,  касаясь  у т в е р ж ­
дения  И ордан ии  о нападении израи льск их  воору­
ж ен ны х  сил на иорданские  позиции и деревни 
24 м а р та ,  заяви л ,  что израи льск ие  войска о тк р ы ­
ли ответный огонь в качестве  средства  са м о о б о ­
роны и что единственным средством изб еж ать  
о б стр ел а  И зр аи л ем  иорданских  военных позиций 
я вл яется  обеспечение такого  полож ения,  при к о ­
тором и ордански е  военные силы не нап ад ут  на 
и зр аи ль ск и е  войска или израи льских  гр аж д ан .

264. П р едстави тель  И ордан и и  в ответ заявил ,  
что если наруш ения  в ы зы ваю т  чувство беспокой­
ства  у И з р а и л я ,  то почему в таком  случае  он 
в о з р а ж а е т  против возобновления деятельности 
С м еш ан ной  комиссии по перемирию  — единствен­
ного ор ган а  в данном  районе, п ри знаваем ого  С о ­
ветом Безопасности ,  который м ож ет  нап рави ть  
н аб лю д ателей  на  место инцидента и провести 
расследование.

К. Сообщения и просьбы о созыве заседаний, 
поступившие в Совет Безопасности з а  период 
с 27 м а р т а  по 4 ап реля  1968 года

265. В письме от 27 м а р т а  (5/8505) на имя 
П р едсед ател я  С овета  Безопасности  п р ед стави ­
тель  И ордан и и  обр ати л  внимание С овета  на но­
вые угрозы  И з р а и л я  в адрес  И ордании, в ы с к а ­
занн ы е  премьер-министром И з р а и л я  в речи, 
произнесенной им накануне  в израи льск ом  п а р ­
ламенте.  К а к  утверж далось ,  в этой речи содер ­
ж а л с я  р я д  антииорданских  выпадов, преследо­
вавш и х цель  ввести в за б л у ж д е н и е  мировое о б ­
щественное мнение и расчистить путь д ля  о п р а в ­
дан и я  нового н ап аден и я  И з р а и л я  на  И ордан и ю  в 
в будущем. И о р д ан и я  не имеет  никакого  отнош е­
ния к инцидентам, которые якобы имели место 
на  арабской  территории, оккупированной И з р а и ­
лем, и не считает себя ответственной за  безо п ас ­
ность войск И зр а и л я ,  з ан и м аю щ и х  эти те р р и ­
тории.

266. В трех письмах от 29 м а р та  (5/8510, 5 /  
8511 и 5 /8515) представи тель  И з р а и л я  заяви л ,  
что иорданские  армейские соединения пред при­
няли крупное совместное нападение  на и з р а и л ь ­
ские селения и гр а ж д а н с к о е  население в долине 
верхнего течения реки И ордан .  Он перечислил 
р я д  наруш ений условий п рек ращ ен и я  огня, пом и­
мо налетов  и актов с а б о т а ж а ,  которые, к а к  гово­
рилось, были соверш ены с иорданской  терри то­
рии. Д ей стви я  И о р д ан и и  часто происходили в 
наруш ение  соглаш ени я  о прекращ ении огня.

267. В письме от 29 м а р т а  (5/8516) п р ед стави ­
тель  И ордан ии  потребовал  срочного созы ва  С о ­

вета  Безопасности д л я  об суж ден ия  агрессии И з ­
р а и л я  на  восточном берегу реки И ордан ,  совер­
шенной вопреки резолю ции Совета  Безопасности 
от 24 м а р т а  1968 года.

268. В письме от 29 м а р та  (5/8517) п р ед ста ­
витель И зр а и л я ,  ссы лаясь  на  свое предыдущ ее  
письмо от того ж е  числа относительно актов  аг­
рессии со стороны И ордании, п отребовал  срочно­
го созы ва  С овета  Безопасности.

269. Совет получил 29 м а р т а  т а к ж е  д о к л а д  от 
Г енерального  С екр е та р я  (5/8309/Ас1с1.2) об ус­
пешных усилиях его специального представи теля  
на Б л и ж н ем  Востоке посла Гуннара  Ярринга.  
В д о к л а д е  анализи рую тся  результаты  посещения 
г-ном Яррингом различ ны х  столиц заи н тересо ­
ванных стран  и сообщ ается ,  что посол Ярринг 
выяснил основное различие  во в з гл я д а х  м еж д у  
сторонами, о чем более или менее подробно и з ­
л ож ен о  самими сторонами в докум ен тах  Совета  
и в ходе заседаний, состоявш ихся в марте .  Уси­
лия  г-на Я ррин га  были н ап равлены  на получе­
ние согласованного  изл о ж ен и я  позиций относи­
тельно выполнения резолюции от 22  ноября ,  по­
сле чего могли бы последовать  совещ ан ия  сторон 
под его руководством. Д о  сего времени эти уси­
лия  не привели к соглаш ению, и, помимо этого, 
они были прерваны  событиями, происш едш ими 
во второй половине м арта .  В н астоящ ее  врем я 
контакты возобновлены, и новый д о к л а д  будет 
представлен  после получения сообщений о р е ­
зультатах .

Ь. Рассмотрение вопроса  Советом Безопасности 
на 1409-м — 1412-м за с е д а н и я х  (30 м а р т а  — 
4 апреля  1968 года)

270. Н а  1409-м заседан ии  30 м а р т а  1968 года  
бы ла  при н ята  пред вар и тельн ая  повестка  дня, ко ­
то р ая  в к л ю ч а л а  сообщение И о р д ан и и  от 29 м а р ­
та  (5 /8516) и сообщ ение И з р а и л я  от того ж е  
числа  (5 /8517) ,  причем представители  И з р а и л я  и 
И ордан ии  были при глаш ены  по их просьбе при­
нять участие в обсуж дении вопроса  Советом 
без п р а в а  голоса.

271. Н а  рассмотрение  С овета  Безопасности  был 
представлен  дополнительный д о к л а д  Г е н ер ал ь ­
ного С ек р етар я  (5/7930/Ас1с1.66) от 30 м арта ,  
которому п р ед л агал о сь  на  основании резолюции 
от 24 м а р та  н аб л ю д ать  з а  полож ением  и д о к л а ­
д ы в ать  Совету  Безопасности .  Генеральны й С е к ­
р етар ь  вы р ази л  со ж ален и е  в связи с н е в о зм о ж ­
ностью п редстави ть  полезный д о к л а д  о военных 
действиях,  имевш их место накануне,  поскольку 
в израи льск о-иорданском  секторе не было н а б л ю ­
дателей  О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н аций. Ге­
неральны й С екр етар ь  отметил, что присутствие 
н аб лю д ателей  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций в дан ном  район е  могло бы содействовать  
соблю дению соглаш ени я  о прекращ ени и  огня 
иными средствами, помимо представлени я  сооб­
щений. С ам  ф а к т  их присутствия,  связанного  с 
зад ач ей  наблю дения ,  мог бы до некоторой степе­
ни у д ер ж и в а т ь  от  военных действий. Он отметил, 
что в основном именно б л а г о д а р я  присутствию
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н а б л ю д ател ей  О рганизац ии  О бъединенных Н а ­
ций резолю ции о прекращ ении огня лучш е дей ст ­
вовали  и соблю дали сь  в секторе Суэцкого к а н а ­
л а  и израильско-сирийском  секторе, чем в и з р а ­
и льско-иордан ском  секторе.

272. П р ед став и тел ь  И ордан и и  заявил ,  что
29 м а р т а  1968 года  израи льск ие  войска  обстре­
л я л и  без к ак и х-ли бо  провокаций с другой сторо­
ны иордански е  позиции на  северной части вос­
точного п о б е р е ж ь я  реки И о р д ан  из танков  и 
минометов. В след  за  этим изр аи ль ск и е  самолеты  
подвергли беспорядочной б ом б ард и ровке  и о р ­
д ан ск и е  пограничные населенны е деревни. П о д ­
вергшийся бо м б ар д и р о вке  район обеспечивает 
восточное поб ер еж ье  наиболее  важ н ы м и  водны ­
ми ресурсами . С б р асы вая  бомбы на сельскохо­
зяйственны е  земельные участки, и зраи льтян е  
на м е р е в а л и с ь  лиш ить  ж и телей  их единственного 
с р едств а  сущ ествования ,  террори зи ровать  их и 
таки м  о б р аз о м  вынудить их м игрировать  на во с ­
ток, создав  новый вакуум  д л я  израи льских  аг ­
рессивных целей. Министр И з р а и л я  по д ел ам  
т у р и з м а  г-н М о ш е  Кол у тв ер ж д ал ,  что в сл едую ­
щий р аз  н ап ад ен и я  будут более ш ирокими по 
масш табу .  Ясно,  что до тех пор, пока Совет не 
при м ет  безотл агател ьн ы х  мер, И зр а и л ь  будет 
по -п р еж н ем у  злонамеренно н а р у ш а ть  резолюции 
Совета.  Б е зж а л о с т н ы м  н ап адени ям  на И ордан и ю  
п р е д ш е с т в о в а л а  конференция н ач аль н и к а  миссий 
м и н и стерства  обороны И з р а и л я  в Европе, на 
которой о б с у ж д а л а с ь  п р о гр а м м а  вооруж ен ия  на
1968 год. Г л а в ы  миссий были вы званы  из С о ­
единенных Ш т а т о в  Америки, Соединенного К о ­
ролевства ,  Ф едеративной Республики  Германии, 
И т а л и и  и др у ги х  европейских стран. П ервой  в а ж ­
ной мерой, которую  долж ен  принять  Совет Б е з ­
опасности,  я в л яе т с я  призыв к немедленному п р е ­
кр ащ ен и ю  каких-либо  поставок о руж и я  в И з р а ­
иль. Те госу д ар ства  — члены О рганизац ии,  кото­
р ы е  п о -п реж н ем у  вооруж аю т  И зр аи л ь ,  несмотря 
на  его н еоднократны е акты агрессии против 
И ордан ии ,  берут  на себя огромную  ответствен­
ность. Совет  у ж е  сделал  оф ици альн ое  п р ед у п р еж ­
ден и е  о недопустимости серьезных наруш ений р е ­
ш ения  о прек ращ ен и и  огня, и ему следует о б ду ­
м ать  ещ е один  важ н ы й вопрос — принятие более 
эф ф ек т и в н ы х  мер по осуществлению н езам ед ли ­
тельного  и полного  вы вода  всех израи льск их  
войск из оккупи рован ны х  силой территорий. Д о ­
п о л н и те л ь н ая  з а д е р ж к а  приведет к д альн ей ш ем у  
ухудшению  и без того чреватого  взрывом п о л о ж е ­
ния и повлечет  за  собой усиление д виж ени я  со­
противлени я .

273. П р е д с т а в и т е л ь  И з р а и л я  заявил ,  что на 
следую щ и й день после принятия резолюции 
24 м а р т а  министр  иностранных дел И ордан ии  
з а я в и л ,  что осуждение, содерж ащ ееся  в р езо л ю ­
ции, н а п р а в л е н о  против И зр а и л я ,  а пункт о н а ­
руш ен иях  реш ен и я  о прекращ ени и  огня к  И о р ­
д ан и и  не относится. Затем  п редстави тель  И з р а и ­
л я  п еречислил  серию инцидентов, имевш их место 
з а  период с  22 по 29 м арта ,  которые, по его 
сл о вам ,  б ы ли  совершены по инициативе И о р д а ­
нии в н ар у ш е н и е  решения о прекращ ени и  огня. 
И о р д а н и я  по -п р еж н ем у  у тв ерж дает ,  что она н а ­

ходится в состоянии войны с И зр а и л е м  и что она 
не н ам ер ен а  п р е к р а щ а т ь  акты агрессии, налетов, 
террора,  с а б о т а ж а  в отношении И зр а и л я .  Если 
И з р а и л ь  не д о лж ен  принимать мер по обеспече­
нию военной безопасности, то И о р д ан и я  д о л ж н а  
прекрати ть  свои военные действия. Если И о р д а ­
ния будет п р о д о л ж ать  р а зв я зы в а ть  и поощ рять  
агрессию, то правительство  И з р а и л я ,  к а к  и л ю ­
бое другое правительство  мира, не останется 
пассивным и не откаж ется  от своего п р а в а  на  
самооборону. М ы  считаем неприемлемой концеп­
цию, суть которой состоит в том, что п р ав и тел ь ­
ства  соседних арабских  государств, связанны х 
о б язател ьств ам и  по соглашению о прекращ ении 
огня, свободны оказы вать  помощ ь вооруж енны м 
н ап адени ям  на  И з р а и л ь  и поощ рять  их посредст­
вом организован ного  террора  и сабо таж а .  П о д о б ­
ного рода  деятельность  является  продолж ением  
действий военного х ар а к т е р а  под прикрытием 
соглаш ени я  о прекращ ении огня. Он вы разил  н а ­
деж ду ,  что Совет Безопасности осознает, что 
исход его прений силы войны в данном районе 
будут  р а ссм атр и в ать  либо к а к  дальн ейш ее  п оощ ­
рение, к а к  это имело место в результате  при ня­
тия резолюции от 24 марта ,  либо к а к  ясное пре­
д уп реж ден и е  не упорствовать в актах  агрессии, 
соверш аем ы х  в нарушение решения о п р е к р а щ е ­
нии огня.

274. П редставитель  Соединенных Ш татов  А м е­
рики заяви л ,  что правительство С Ш А  выступает 
против военных действий, соверш аем ы х в н а р у ­
шение решения о прекращ ении огня на Б л и ж н ем  
Востоке, а т а к ж е  актов террора,  соверш аем ы х в 
наруш ение  решения о прекращ ении огня. Совет в 
резолюции от 24 м ар та  1968 года  предупредил, 
что акты  военных репрессалий и все другие н а ­
сильственные инциденты, соверш аемы е в явное 
наруш ение  решения о прекращ ении огня, н етер ­
пимы и что Совет вы нуж ден  будет т а к ж е  р а с ­
смотреть вопрос о принятии эф ф ективны х мер 
д л я  обеспечения предотвращ ения  их повторения. 
В результате  этого нового проявления  насилия  
стало  ясно, что Совет долж ен  незамедлительно 
о братить  внимание  на  разум ны е рекомендации 
Генерального  С екретаря  и рассмотреть  по в о з ­
м ожности в кратчай ш и й срок вопрос о создании 
поста наблю дателей  О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н ац и й  в израильско-иорданском  секторе 
п рек ращ ени я  огня.

275. П р едстави тель  Сою за Советских С о ц и али ­
стических Р еспублик  заявил ,  что опасное п оло­
жение, о б су ж даем ое  Советом, характеризуется  
тремя основными аспектами: во-первых, И зр аи л ь ,  
игнорируя неоднократные решения Совета Б е з ­
опасности о прекращении огня в районе Б л и ж ­
него Востока  и о ликвидации последствий его 
агрессии, прод о л ж ает  свою политику во о р у ж е н ­
ной агрессии против соседних арабских госу­
дарств ;  во-вторых, это означает,  что решения, 
которые до настоящ его  времени были приняты 
Советом Безопасности в целях  пресечения агрес ­
сии И з р а и л я ,  оказал и сь  недостаточно эф ф ек т и в ­
ными д л я  восстановления м и ра  в районе Б л и ж ­
него Востока;  в-третьих, из вы ш есказанного  сле­
дует, что Совет Безопасности находится перед
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необходимостью  принять  более действенные меры 
в отношении агрессора, к а к  это п р е д у с м ат р и в а ­
ется У ставом  О р ганизац ии  О бъединенных Н а ­
ций и резолюцией Совета  Безопасности  от
24 м ар та .  В случае принятия Советом Б езо п а сн о ­
сти реш ения  об эф ф ективны х  мерах  в целях  п р е ­
сечения агрессии Советский Союз будет готов 
при нять  участие в осуществлении этих мер.

276. П редстави тел ь  А л ж и р а  заявил ,  что я в ­
л яется  очевидным, что И з р а и л ь  нам ерен  н а в я ­
зать  собственное решение в целях  установления  
м и ра  н а  Б л и ж н ем  Востоке по своему о б р аз ц у  и 
что путаница ,  умы ш ленно  с о зд ав а е м а я  некото­
рыми д е р ж а в а м и  в толковании резолюции С о в е ­
та  от 24 м арта ,  д ае т  в ластям  Тель-А вива  о сн о ва ­
ние полагать ,  что в будущ ем к ним обеспечено 
более снисходительное отношение. О днако  основ­
ные причины агрессивной сионистской политики 
п рои стекаю т из его програм м ы  территориальной 
экспансии, которую нам ерен  осущ ествлять  сио­
низм. И спользуя  активное сопротивление нар о д а  
П ал ести н ы  в качестве  предлога ,  власти  Тель- 
А вива  реш ительно осущ ествляю т крупные воен­
ные операции якобы в ответ на  борьбу П а л е с т и ­
ны за  свободу. В действительности существо 
проблем ы  на Б л и ж н е м  Востоке зак л ю ч ается  в 
п р аве  палестинской нации на  полную неприкос­
новенность и суверенитет. Н а с т а л о  время,  чтобы 
С овет  Безопасности  за н я л с я  рассмотрением  проб­
лемы, возникш ей в результате  з а х в а т а  П а л е с т и ­
ны, т а к  к а к  решение этой проблемы  является  
единственным средством п р ек ращ ен и я  агрессии, 
которая ,  к а к  они полагаю т, д о л ж н а  сохраниться  
в течение неопределенного времени, и создания  
необходимых условий д л я  всеобщего и прочного 
мира.  Д опустить  д альн ей ш ую  оккупацию  этих 
территорий и оставить их население под игом о к ­
купационной политики о зн ач ало  бы поощ рять  
агрессию и самого агрессора. Совет д о лж ен  п од ­
черкнуть  законный и справедливы й хар актер  
освободительной борьбы и необходимость п р и н я­
тия конкретных и эф ф ективны х мер, чтобы о с т а ­
новить и р а зо р у ж и ть  тех, кто претворил свои аг ­
рессивные нам ерения  в действия, а репрессалии 
возвел в политический и правовой  институт.

277. П ред стави тел ь  Венгрии заяви л ,  что п о ­
следний акт  агрессии И з р а и л я  я вл яется  п р о я в л е ­
нием военной политики за х в а т а ,  господства и 
экспансии, имею щей целью  управлени е  другими 
н ародам и  с помощ ью  б езж алостн ой  и грубой си­
лы. Д о л г  О р ганизац ии  О бъединенны х Н аци й  з а ­
клю чается  в том, чтобы п рекрати ть  эту  серию 
актов агрессии и п р и зв ать  тех членов С овета  и 
О рган и зац и и ,  которые по д дер ж и ваю т  п р а в и ­
тельство  И з р а и л я  посредством снаб ж ен и я  его н а ­
ступательны м оруж ием, предоставления  ф и н а н ­
совой и экономической помощи, п рекрати ть  свою 
помощь агрессору на Б л и ж н ем  Востоке и со­
трудничество  с ним. Д о л г  О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й ,  согласно Уставу, закл ю ч ается  в 
том, чтобы за щ и щ а т ь  интересы ж ер тв  агрессии. 
П рен ебреж и тельн ы й  о тказ  И з р а и л я  выполнять 
резолю ции 242 (1967) и 248 (1968) п редставляет  
собой явное  наруш ение  статьи 25 У става ,  кото­
р а я  п р и зы вает  к  принятию  строгих мер в отнош е­

нии того или иного п рави тельства ,  о т к а з ы в а ю щ е ­
гося вы полнять  резолюции.

278. П редстави тель  Соединенного К оролевст ­
ва заяви л ,  что Совет Безопасности  д о л ж е н  обес­
печить эф ф ективное  выполнение решения о пре­
кращ ении огня. Н едостаточно лиш ь обеспечить 
прекращ ени е  огня. Совет определил структуру 
у регулирования ,  приемлемую  д л я  к а ж д о й  з а и н ­
тересованной стороны. О дн ако  подобного рода  
принятие резолюции д о л ж н о  сопровож даться  
д вум я  ясными о бязательствам и :  во-первых, пол ­
ностью ее осущ ествлять  и, во-вторых, сотрудни­
чать  с О рганизац ией  О бъединенных Н ац и й  и 
послом Яррингом  в этих целях.

279. И спользуя  право  н а  ответ, пред стави тель  
И ордан ии  зая в и л ,  что Совет Безопасности  при­
нял ли ш ь резолю цию  о п рекращ ени и  огня. П р е ­
к ращ ение  огня не о зн ач ает  мира,  примирения  с 
оккупацией, сосуществования  с агрессией. В том, 
что касается  вопроса  о н аб лю дателях ,  то в инте­
ресах  Совета  Безопасности настоять  на  том, 
чтобы тот ж е  его а п п ар а т  находился  в том ж е  
районе, в котором он дей ствовал  до ию ня 1967 
года. С оглаш ение  о перемирии, к а к  з а я в и л  Гене­
ральны й Секретарь,  по-преж нему действует, и 
никто не имеет  п р а в а  вето на  отмену этого со­
г л а ш е н и я — ни И ордан ия ,  ни И зраи ль .

280. П редстави тел ь  Сирии на  1410-м заседании
1 апреля  по его просьбе был т а к ж е  при глаш ен  
зан ять  место за  столом заседан ий  Совета.

281. П р едстави тель  И з р а и л я  и н ф о р м и р о вал  С о ­
вет о н еп рек ращ аю щ и хся  актах  агрессии против 
И зр а и л я .  А рабы  ведут агрессивную войну п р о ­
тив н ар о д а  И з р а и л я  в течение 20 лет. С огласно 
решению  правительств  арабск и х  стран, война не 
закон чи лась ,  а продолж ается .  О н а  п р о д о л ж ается  
посредством налетов, т е р р о р а  и с а б о т а ж а .  В след  
за  провалом  фронтальной  агрессии арабск и х  
стран  в июне прош лого го да  вы ш еупом януты й 
метод охотно используется  в больш инстве сл у ч а ­
ев арабск им и государствами, и п р ави тельства  
арабск и х  стран  д елаю т  на  него ставк у  в целях  
подготовки почвы д л я  возобновления  ш ироких 
военных операций. Он обратил  вни м ан ие  С овета  
на  ф акты , которые, по его словам , подчеркиваю т 
оф ициальны й военный х а р ак тер  а п п ар а т а  т е р р о ­
ристической войны и его деятельности.  Он п р и ­
звал  Совет  Безопасности р а с с м ат р и в а т ь  поло­
ж ен и е  в его истинном свете, во всей его серьез­
ности, зан ять  ясную позицию относительно о п а с ­
ности п р о д о л ж аю щ и х ся  военных действий И о р д а ­
нии, соверш аем ы х  посредством налетов, т ер рора  
и убийства,  помочь п рекрати ть  эти военные д е й ­
ствия и содействовать И з р а и л ю  и ар абск и м  госу­
д ар с т в а м  в достиж ении мира.

282. П р едстави тель  И ордан и и  заяви л ,  что, бес­
спорно, именно в связи с отсутствием н а б л ю д а ­
телей в момент нап адени я  И з р а и л я  Совет Б е з о ­
пасности не был в состоянии получить к ак и е -л и ­
бо данные.  Министр обороны И з р а и л я  соверш ен ­
но откровенно за я в и л  по ради о  И зр а и л я ,  что 
н ап аден и я  на  И о р д ан и ю  явл яю тся  частью  к а м п а ­
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нии, к о то р ая  будет пр о д о л ж аться  до тех пор, по­
ка И з р а и л ь  не достигнет решения  с арабскими 
го сударствам и .  О босновы вать  преступлениями 
И з р а и л я  необходимость в н аб л ю д а те л я х  беспо­
лезно, т а к  к а к  это было бы равносильно отвлече­
нию вни м ан ия .  Н о  если Совет считает уместным 
рассм отреть  дан ны й вопрос на более поздней 
стадии, п ри н яв  по ж а л о б е  И ордан ии  соответст­
вую щ ие  и эф ф ек ти вн ы е  меры посредством при м е­
нения главы  VII  У става ,  то в подобном случае  
Совет о б я з а н  принять  решение, не п ротивореча­
щ ее  сущ ествую щ им  м ероприятиям  по п о д д е р ж а ­
нию м ира  в дан ном  районе, а именно апп арату  
по перемирию . П оступать  иначе означало  бы 
п р и н и ж а ть  значение  собственной резолюции С о ­
в ета  от 22 н о яб р я  1967 года, которая ,  при зы вая  
«к выводу и зр аи ль ск и х  вооруж енны х сил с т е р ­
риторий, оккупи рован ны х  во время недавнего 
конфликта» ,  признает  апп арат ,  существовавший 
д о  5 июня, и д ем арк ац и он н ую  линию, у стан ов­
ленную  на основании соглаш ения  о перемирии. 
Совет  не д о л ж е н  приним ать  никаких решений, 
могущих в откры той или скрытой ф орме создать  
новую ситуацию , которая  о т р ази л ась  бы на х а ­
рактер е  п р ек р ащ ен и я  огня. П рек р ащ ен и е  огня 
поним алось  к а к  временный этап в целях  предо­
ставл ен и я  возм ож н ости  Совету Безопасности 
при нять  м е р ы  по осуществлению полной л и к в и ­
д а ц и и  актов агрессии, чтобы в результате  агрес ­
сии нельзя  б ы л о  п о ж ать  никаких плодов.

283. П р ед с та в и те л ь  К ан ад ы  заяви л ,  что сто­
роны путем сотрудничества  и добровольной д о ­
говоренности д олж н ы  создать  возмож ность  н а ­
б лю д ател я м  О рганизац ии  О бъединенных Н аци й  
о су щ е с тв л я ть  деятельность в и зраи ль ск о-и орд ан ­
ском  секторе  без ограничений. Он обратился  с 
настоятельной  просьбой ко всем заи н тер есо ван ­
ным сторон ам  о к азы в ать  полное сотрудничество 
послу  Я р р и н гу  на основе одобрения резолюции 
С о в е т а  от 22 ноября 1967 года в целом.

284. П р ед с та в и те л ь  Ф ранции заявил ,  что С о ­
вет  не м о ж е т  допустить наруш ения  его полном о­
чий или игн ори рован и я  его решений. Он до лж ен  
потребовать  проявления  к ним у важ ени я ,  и в ч а ­
стности у в а ж е н и я  к резолю циям 242 (1967) и 248
(1968) от 22 ноября 1967 года и 24 м а р т а  1968 
года. Хотя присутствие О р ганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  в данном районе м ож ет  послуж ить  в 
к ачестве  с д е р ж и в а ю щ е го  средства  в отношении 
ведения  военн ы х  действий, тем не менее не м о ­
ж е т  идти и речи о принятии мер, которые каким- 
л и б о  о б р а з о м  могут р ассм атри ваться  к ак  п ри м и ­
рение с з а х в а т о м  или военной оккупацией.

285. П р е д с т а в и т е л ь  П а к и с та н а  заяви л ,  что 
Совет  Б езо п асн о сти  д о лж ен  признать,  что непо­
средственной  причиной возникш ей проблемы, н а ­
ход ящ ейся  н а  рассмотрении Совета, является  
п р о д о л ж а ю щ а я с я  оккупация  И зр аи л ем  арабских  
территорий. Совет  д о лж ен  при звать  И зр а и л ь  
п ри знать  и незам ед ли тел ьн о  выполнить р езо л ю ­
цию  242 (1967) С овета  Безопасности  от 22 н о я б ­
ря  1967 г о д а  и безоговорочно сотрудничать со 
сп е ц и а л ь н ы м  представителем  Генерального  С е к ­
р е т а р я  посредством  вы вода  своих войск из всех

территорий, оккупированны х после 5 июня 1967 
года. Что  касается  присутствия наблю дателей  
О рганизац ии  О бъединенных Н аци й  в израи ль-  
ско-иорданском секторе, то он подчеркнул, что 
ап п арат  О рганизац ии  О бъединенных Н ац и й  не 
следует использовать  таким  образом, чтобы это 
привело к незам етном у п ревращ ению  оккупации 
в фактическую аннексию территории, при обретен­
ной в результате  военного захвата .

286. П редстави тель  Б р ази л и и  подчеркнул, что 
правительство  Б р а зи л и и  придает  огромное зн а ч е ­
ние необходимости скрупулезного соблю дения 
прекращ ени я  огня. П равительство  Б р ази л и и  п р о ­
являет  беспокойство по поводу возм ож н ы х по­
следствий последних событий д ля  будущего и 
перспектив миссии Я рринга .  Д е л ега ц и я  Б р ази л и и  
полож ительно относится к предлож ению  Гене­
рального  С екретаря  о необходимости присутст­
вия н аблю дателей  О рганизац ии  О бъединенных 
Наций в иорданско-израильском  секторе на л и ­
нии прекращ ени я  огня.

287. П редставитель  Д ан и и  напомнил о своем 
выступлении в Совете 21 м ар та  1968 года, в к о ­
тором он предлож ил укрепить апп арат  н а б л ю ­
дения О р ганизац ии  Объединенных Наций. Д о ­
полнительная ин форм аци я ,  представленн ая  Гене­
ральны м С екретарем  (5/7930/А<М.66), п о д т в ер ж ­
д ает  необходимость этого. Д е л ега ц и я  Д ан и и  го­
това полож ительно рассмотреть  лю бы е п рак ти че­
ские меры, такие  к ак  разм ещ ен ие  наблю дателей  
О Н В У П  в соответствующем районе, которые м о­
гут помочь Г енеральном у С екретарю  в вы полне­
нии его обязанностей по представлению  д о к л а ­
дов и которые содействовали бы в сдерж ивани и  
дальнейш их нарушений соглаш ения о п р е к р а щ е ­
нии огня.

288. П редстави тель  И зр аи л я ,  используя право  
на ответ, заявил ,  что впервые за  многие годы 
О рган и зац и я  О бъединенных Н аци й  осущ ествля­
ет деятельность  в направлении достиж ения  с п р а ­
ведливого и длительного  мира, который создал  
бы именно те условия, которые, по словам п ред ­
ставителя  Иордании, отсутствуют в соглашении 
о перемирии, а именно право  ж ить  в мире, право  
ж и ть  свободным от угроз применения силы и 
право  на  свободу судоходства. В настоящее в р е ­
мя О р ган и зац и я  О бъединенных Н аций п ри лагает  
активные усилия по установлению границ, р а з ­
граничению территории.

289. П редставитель  И ордан ии  в ответ заявил ,  
что соглаш ение  о перемирии не у стан авли вало  
границ д ля  И зр а и л я .  Границы д ля  И зр а и л я  бы ­
ли установлены О рганизац ией  Объединенных 
Наций. И меется  резолюция, ка с а ю щ а я с я  у с т а ­
новления границ. О н а  бы ла  у тверж ден а  О р г а н и ­
зацией О бъединенных Н аций, Советом Б е зо п а с ­
ности и Генеральной Ассамблеей.

290. П редставители  Объединенной А рабской  
Республики и И р а к а  на 1411-м заседании 2 ап ­
реля  т а к ж е  были приглаш ены  по их просьбе з а ­
нять место за  столом заседаний Совета.

291. П р едстави тель  Индии вновь излож ил  точ­
ку зрения делегации Индии о том, что, поскольку
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И з р а и л ь  о тк а за л с я  вывести войска с арабских  
территорий, оккупированны х после июня 1967 
года, будет м ало  о б н ад еж и в аю щ и х  п е р с п е к ти в н а  
мир в дан ном  районе. П оэтом у настоятельно  не­
обходимо, чтобы И з р а и л ь  согласился полностью 
вы полнять  резолю цию  Совета  Безопасности  от
22 ноября  1967 года. В а ж н о  так ж е ,  чтобы сто­
роны сотрудничали  со специальным пред стави те­
лем Генерального  С екретаря  в выполнении его 
задачи  по осуществлению  данной резолюции.

292. П ред стави тел ь  Сирии заяви л ,  что следует 
ож и д а т ь  возобновления  широких военных о п е р а ­
ций И з р а и л я  против арабских  государств. П р о ­
д о л ж а ю щ и е с я  нап адени я  на  И о р д ан и ю  под пред­
логом п р ек р ащ ен и я  проникновения противника 
и крупное сосредоточение войск И з р а и л я  на  си­
рийских гран и ц ах  и в Синае  явл яю тся  д о к а з а ­
тельством агрессивных намерений и военных п л а ­
нов И з р а и л я .  И з р а и л ь  п р о д о л ж ает  осущ ествлять  
свою политику вооруженной агрессии против 
арабск и х  государств,  и резолюции С овета  Б е з ­
опасности не приостановили эту агрессию. У гро­
за  С овета  принять  эф ф ективны е меры в соответ­
ствии с Уставом не за с т ав и л а  И з р а и л ь  о т к а з а т ь ­
ся от повторения своих актов агрессии во все 
во зр астаю щ и х  м асш табах .  Совет  не выполнит 
своих обязанностей ,  если он не приостановит а г ­
рессора  и не защ и ти т  право  ж ер тв  на  неприкос­
новенность и независимость. П р ав о  н ар о д а  П а ­
лестины сопротивляться  лик видац ии  их п р ав о ­
субъектности и прав  и право  к аж д о го  ар а б а ,  
находящ егося  под господством И зр а и л я ,  сопро­
тивляться  аннексии и оккупации явл яю тся  есте­
ственными п р авам и ,  священный хар актер  и не­
прикосновенность которых признаю тся  Уставом 
О рган и зац и и  Объединенны х Н ац и й  и м н ож ест ­
вом резолю ций по вопросу о колониализме.

293. П р едстав и тел ь  И р а к а  заявил ,  что на р а с ­
смотрении С овета  находится один главны й воп­
рос: будет ли д оп ущ ен а  возм ож н ость  упрочения 
И з р а и л е м  своего господства  и тем сам ы м  предо­
ставл ен а  возм ож н ость  осуществления своей от ­
крыто при зн аваем ой  цели — аннексии окк упи ро­
ванных арабских  территорий? Г осударства  — чле­
ны О р ган и зац и и  почти единодушны в признании 
того, что территориальны й з а х в а т  посредством 
военной силы недопустим по Уставу, и, сл е д о в а ­
тельно, в при знании необходимости полного вы ­
вода  изр аи ль ск и х  войск из оккупи рован ны х тер ­
риторий. П о м и м о  того, что И з р а и л ь  решительно 
отвергает  резолю цию  от 22  ноября,  он полностью 
игнори ровал  две  резолю ции Генеральной  А ссам б ­
леи по И ерусали м у ,  отказы вается  прим енять  р е ­
золюцию Совета  Безопасности о б еж ен ц ах  и 
Ж ен евск у ю  конвенцию к ж и тел ям  окк упи рован­
ных территорий в П алестин е  и в одностороннем 
порядке  ден онсировал  соглаш ения  о перемирии. 
Все сущ ествую щ ие в этом районе проблемы  воз­
никли в результате  нап ад о к  сионизма на н а ­
род П алестин ы . Н ичто  не будет урегулировано 
и ничто не будет  длительным до тех пор, пока не 
будут при знаны  последствия агрессии и пока м у­
жественно не займ утся  ликвидацией  этих послед­
ствий.

294. П редстави тель  Эфиопии заяви л ,  что Совет 
д о лж ен  срочно обеспечить полное выполнение 
решений о ’ п рекращ ени и  огня в ц елях  создания  
в данном районе обстановки, к о торая  стим улиро­
в а л а  бы достиж ение  конечной и срочной цели — 
установления м и ра  на основе резолюции 242 
(1967), единодушно принятой Советом Б е зо п а с ­
ности 22 ноября  1967 года. Совет  д о л ж е н  н е з а ­
м едлительно подтвердить резолю цию  248 (1968) 
и с учетом просьбы Генерального  С екретаря  
предусмотреть  принятие соответствующ их и п р и ­
емлемы х мер по разм ещ ен ию  наб лю д ателей  в из-  
раильско-и ордан ском  секторе п р ек р ащ ен и я  огня. 
С оглаш ение  о прекращ ении огня и, в дан ном  
случае, специальную  миссию г-на Я р р и н га  сле­
дует  р а ссм атр и в ать  всего лиш ь к а к  временны е 
мероприятия,  а не к а к  какие-то м ероприятия  по­
стоянного х ар а кт е р а ,  и к ак  мероприятия ,  кото­
рые не наносят  у щ ер б а  п р ав ам  и полож ен ию  к а ­
кой-либо стороны в какой-либо определенной 
ситуации.

295. П р едстави тель  П а р а г в а я  заяви л ,  что во з ­
мож ности  достиж ения  справедливого  и прочного 
м ира  на Б л и ж н е м  Востоке следует и скать  в осу­
ществлении к а ж д ы м  полож ений резолю ции С ове­
та  Безопасности  от 22 ноября  1967 года. П о м и м о  
облегчения деятельности посла Я р р и н га  присут­
ствие О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  в д а н ­
ном районе т а к ж е  имело бы значение. Д е л ега ц и я  
П а р а г в а я  вместе с другими д ел егац и ям и  стран 
Л ати н ск ой  Америки убеж ден а ,  что никакой  проч­
ный м еж дун ародн ы й  порядок  нельзя  устан овить  
на  основе угроз или применения силы и что 
нельзя  п р и зн авать  оккупацию  или з а х в а т  тер р и ­
торий, приобретенных подобного ро д а  средст­
вами.

296. П редстави тел ь  Объединенной А рабской  
Р еспублики  заяви л ,  что израи льск ие  в л а с т и ,п р и ­
к р ы в ая сь  ш ирмой т а к  н азы ваем ого  п р а в а  на  с а ­
мооборону и под предлогом защ и ты  себя от т а к  
н азы ваем ой  террористической деятельности,  пы­
таю тся  л иш ь оп р авд ать  свою неуклонную  поли­
тику экспансии за  счет арабск и х  государств  и 
народа .  Б ы ли  предприняты п рям ы е и косвенные 
попытки очернить благородны е  стремления  н а ­
ционально-освободительного  д в и ж ен и я  в оккупи­
рованн ы х арабск и х  территориях.  В резолю ции 
2160 (X X I ) , о заглавлен ной  «Строгое соблю дение 
зап рещ ен и я  угрозы  силой или применения силы 
в м еж д ун арод н ы х  отнош ениях и п раво  народов  
на  самоопределение»,  Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  
п ри зн ала ,  что народы, подвергаю щ иеся  колон и­
альному угнетению, имеют п раво  о б р ащ а т ь с я  за  
всякой возм ож н ой  поддерж кой  и получать  ее в 
своей борьбе, которая  соответствует целям  и 
принципам Устава .  Всем государствам  —  членам 
О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  на основании 
этой резолюции пр ед л агал о сь  о к а зы в а т ь  помощ ь 
и содействие н ародам ,  нах о д ящ и м ся  под ко л о ­
ниальны м  игом. Совет Безопасности  д о лж ен  
р азъ я сн и ть  и зраи льск им  в ластям ,  что он о ж и д а ­
ет от них незам едли тельн ого  вы во д а  войск со 
всех оккупированны х территорий, и д о лж ен  не­
двусмы сленно  заявить ,  что их неж ел ан и е  вы п ол­
нять принципы Устава ,  игнори рование  ими р е з о ­
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лю ций О р га н и за ц и и  О бъедин енны х Н ац и й  и их 
отказ  вывести войска с оккупированны х террито­
рий п р ед став л яю т  угрозу  миру и безопасности 
в данном районе,  а следовательно,  угрозу м е ж д у ­
н ародн ом у  миру и безопасности.

297. П р ед с та в и те л ь  И з р а и л я  обратил  в н и м а ­
ние С овета  на новые акты агрессии, которые, по 
его словам ,  были совершены против его страны 
через реку И ордан .  Он напомнил, что 4 сентября  
1965 года, когда  П а к и с та н  н ап рави л  лазутчик ов  
через ли н и ю  прекращ ени я  огня, установленную  
м еж д у  Индией  и П аки стан ом ,  п редстави тель  И н ­
дии з а я в и л ,  что у прави тельства  Индии не о с т а ­
вал о сь  иного выбора,  к а к  з а щ и щ а т ь  себя посред­
ством при няти я  превентивных мер, в том числе 
мер по ту сторону линии прекращ ени я  огня.

298. В ы ступая  с зам ечан и ям и  по вы ступлени­
ям  представителей  И р а к а  и Объединенной А р а б ­
ской Респуб лики ,  п редстави тель  И з р а и л я  заяви л ,  
что эти о б е  страны отказы ваю тся  под дер ж и вать  
мир с И з р а и л е м  и обещ али  в Совете Б е зо п а сн о ­
сти вести войну против этой страны посредством 
убийств и с а б о т а ж а ,  несмотря на о б яза т е л ь с тв а  
по Уставу, несмотря на  решения С овета  Б е з о п а с ­
ности. Совет  о б су ж дает  не якобы имею щ ее место 
сопротивление населения  в районах,  н а х о д я щ и х ­
ся  под кон тролем  И з р а и л я ,  а организован ное  
вторж ен и е  извне, совершенное в наруш ение  р е зо ­
лю ций С о в ета  Безопасности  и полож ений Устава .  
Если на  Б л и ж н е м  Востоке и имеется государст ­
во, дей стви я  которого символизирую т п р еж де  
всего а м о р ал ьн у ю  бесчеловечность, то этим госу­
д ар ство м  яв л яе тс я  Сирия. Б олее  того, еврейские 
общ и ны  в Сирии ж и в у т  в условиях мрачного 
угнетения и невзгод, лиш енны е продовольствия и 
свободы п ередвиж ен ия ,  причем многие евреи н а ­
ход ятся  в тю р ьм ах  и концентрационных лагерях .

299. П р ед став и тел ь  Сирии, используя право  
н а  ответ, отрицал  утверж ден и я  представи теля  
И з р а и л я  относительно обращ ени я  с еврейской 
общиной в Сирии и в ы р ази л  сомнение в о тн ош е­
нии у твер ж ден и я  представи теля  И зр а и л я ,  кото ­
рый, сс ы л ая с ь  на  п ланы  развития  экономики на 
о кк уп и рован н ы х  арабск их  территориях,  п ы тает ­
ся убедить  Совет, что И з р а и л ь  р а з в я з а л  войну 
против тр е х  арабск и х  государств и оккупи ровал  
зн ач и тельн ы е  территории в целях  разви ти я  с ел ь ­
ского х о зя й с тв а  арабск и х  стран  и осущ ествления  
некоторых планов разви ти я  экономики.

300. П р ед с та в и те л ь  И р а к а  в ответ зая в и л ,  что 
если бы И з р а и л ь  хотя бы в малейш ей степени н а ­
м ер евался  вы полнять  резолю цию  Совета  Б е з ­
опасности от  22 н оября  1967 года, то он не п р и ­
л о ж и л  бы столько  усилий и не пошел бы на  т а ­
кие расх о ды , связанны е  с осуществлением п яти ­
летнего  п л а н а  в оккупированны х район ах  на  з а ­
падном  берегу  реки И ордан .  Он добавил ,  что и 
арабы , и евреи  ж и л и  в мире и согласии на п р о т я ­
ж ен ии  веко в  во всех арабски х  странах .  И м енно  
с возникновением  сионизма и с насильственным 
введением сионистской програм м ы  в отношении 
н а р о д а  П а л е ст и н ы  были наруш ены мир и т р а д и ­
ц и онная  гарм ония .

301. П редстави тел ь  Индии в ответ сослался  на 
свое предыдущ ее выступление и заяви л ,  что И з ­
р аи ль  м ож ет  последовать  примеру И ндии и П а ­
кистана  и вывести войска с территорий, окк уп и ­
рованных в июне 1967 года, а не р асш и р я ть  р а й ­
он оккупации за  счет арабских  народов и а р а б ­
ских территорий.

302. П редстави тель  И ордании на 1412-м з а с е ­
дании 4 апреля  вновь подтвердил позицию п р а ­
вительства  И ордан ии  в отношении разм ещ ен и я  
н аблю дателей  в районе прекращ ени я  огня. Р е з о ­
лю ц ия о прекращ ении огня не преследует цели 
закреп лен ия  агрессии И з р а и л я  или создан ия  но­
вой линии, где р азм ещ ен ны е  н аблю датели  ис­
пользовались  бы в качестве ш ирмы д л я  подобно­
го рода  закрепления .  Н а  основании резолюции
237 (1967) Генеральный С екретарь  не м ож ет  
представить  Совету полезный д о к л ад  относитель­
но притязаний И з р а и л я  просто потому, что и з р а ­
ильтяне не допустят  р азм ещ ен и я  наблю дателей  
на оккупированных территориях. Н ем едленны й и 
полный вывод войск И з р а и л я  вновь акти ви зи ро­
вал  бы и возобновил деятельность единственно 
действенного ап п ар а т а  в данном районе — а п п а ­
р а т а  по перемирию. В подобном случае  н а б л ю ­
датели  могли бы, естественно, более эф ф ективно  
осущ ествлять  деятельность  на установленной по 
соглаш ению  о перемирии демаркационной линии, 
которая  является  единственной линией, п р и зн а ­
ваемой О рганизац ией  Объединенных Наций.

303. Он заявил ,  что бом барди ровка  И зр аи л ем  
более д есятка  селений, районов производства 
продовольствия, гр аж д ан ск о го  населения и р а с ­
ширение бомбардировки  населенных пунктов, 
находящ и хся  дал ек о  за  пределами район а  пре­
кращ ен и я  огня, что само  по себе является  актом 
геноцида, требует  осуж дения  и принятия са н к ­
ций со стороны Совета  Безопасности. В этой 
связи он заяви л ,  что израильские  военные миссии 
в Соединенных Ш та т а х  и во многих европей­
ских столицах  р а зр а б а т ы в а ю т  в настоящее время 
планы на 1968 год по приобретению о р у ж и я  и 
военных м атери альн ы х  средств в Соединенных 
Ш та т а х  и ряде  других зап ад н ы х  стран.

304. П редстави тель  И з р а и л я  заявил ,  что, в то 
время к а к  в Совете Безопасности идут прения, 
ар абы  п р о д о л ж аю т  агрессию против И зр аи л я .  
Е ж едневно  в столицах  арабских  государств про­
износятся  воинственные речи. Террористический 
ап п ар а т  открыто настроен на ведение новых опе­
раций. П р о д о л ж а ю т с я  вооруженные нап адени я  и 
вторж ения.  Он решительно подчеркнул, что иор­
дан ские  власти  д олж н ы  незамедлительно принять 
срочные меры д л я  окончательного и полного пре­
к р ащ ен и я  актов агрессии, осущ ествляемых с их 
территории против И зр аи л я .  Он вновь п одтвер­
дил, что -поли ти ка  И з р а и л я  заклю чается  в том, 
чтобы полностью выполнять свои о б язательства  
по соглаш ению  о прекращ ении огня на  основе 
взаимности. О дн ако  И зр а и л ь  ож идает ,  что а р а б ­
ские государства  будут действовать соответст­
венно. А рабское  население на западном  берегу 
не стремилось к войне и конфликту с И зраи лем .  
Оно стремилось к миру и сосуществованию. В н а ­
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стоящ ее врем я арабск и х  руководителей, в о з м о ж ­
но, менее беспокоит то обстоятельство, что И з ­
раи л ь  успешно о т р а ж а е т  их агрессию, чем то о б ­
стоятельство, что, к а к  стало  очевидным, в р а й о ­
нах, находящ и хся  под контролем И зр аи л я ,  
и зр аи ль тян е  и ар а б ы  могут ж и ть  вместе, р а б о ­
тать  вместе и пон им ать  друг  друга . А рабский н а ­
род, как  и народы  всех стран  мира, стремится к 
м иру  и спокойствию, счастью и прогрессу.

305. И спользуя  п раво  на ответ, представитель 
И ордан и и  заяви л ,  что, и с к а ж а я  факты , И зр а и л ь  
преследует  очевидные цели, но проблем а  з а к л ю ­
чается  не в словах, а в делах .  Если И зр а и л ь  
действительно стремится  к хорошим отношениям 
м е ж д у  ар а б а м и  и и зраи ль тян ам и ,  то он долж ен  
освободить оккупи рован ны е районы, принять н а ­
род, изгнанный из территорий, отведенных для  
И з р а и л я ,  осущ ествить решение, п ри зы ваю щ ее  к 
репатриации, и п о к а за ть  на деле  способность со­
сущ ествовать  с ар абам и .

306. Н а  том ж е  заседан ии  представитель  С а у ­
довской А равии был приглаш ен по его просьбе 
за н я т ь  место за  столом заседан ий  Совета.

307. П р едстави тель  Саудовской Аравии з а я ­
вил, что аргумент, вы двигаемы й в настоящ ее  
врем я и на п реды дущ их заседан иях ,  исходит из 
предполож ения  о том, что м еж д у  И орданией  и 
И зр а и л е м  существует спор, к ак  таковой. Н о  как  
бы то ни было, существует  по-преж нему народ  
П алестины, который ведет борьбу за  возврат  
родины. Он зая в и л ,  что О р ган и зац и я  О б ъедин ен­
ных Н аци й  соверш и ла  ошибку, приняв резо л ю ­
цию о р азд еле  П алестин ы , так  к ак  это было сде ­
л а н о  под н аж и м о м  и без уваж ен и я  к принципу 
самоопределения .  П о  его мнению, выход из тупи­
ка  заклю чается  в том, чтобы опросить восточно­
европейских евреев, пр о ж и ваю щ и х  в настоящее 
врем я  в И зр аи л е ,  хотят  ли они эм игри ровать  в 
зап адн ы е  страны, а арабск и х  беж енцев  — хотят 
ли они возвратиться  к себе домой. Он заявил ,  
что прения в Совете стали  носить чисто теорети­
ческий х арактер .  В свое время вето приносило 
пользу; в н астоящ ее  время его место зан я л о  о б ­
щее согласованное мнение. Сосущ ествование 
м еж д у  великими д е р ж а в а м и  следует приветство­
вать, но м алы е  слабы е  д ер ж а в ы  зап л ати л и  д о р о ­
гой ценой за  это общее мнение. Что м еш ает  в е ­
ликим д е р ж а в а м  сейчас, когда  они находятся  в 
процессе сосуществования,  предъявить  И зр а и л ю  
ультиматум  о выводе войск? О сущ ествлять  д е я ­
тельность в том ж е  духе, к а к  это д ел а л и  Совет 
и О р ган и зац и я  О бъединенны х Н аци й  в послед­
нее время, о зн ачает  л и ш ь  утрату  п рести ж а  д ля  
О рганизац ии .  В заклю чени е  представитель  С а у ­
довской А равии  зая в и л ,  что в отнош ениях м еж ду  
ар а б а м и  и евреями не существует проблемы, как 
таковой, а существует лиш ь п роблем а отнош е­
ний м еж ду  народом  П алестин ы  и их соседями- 
ар абам и ,  с одной стороны, и сионистами, с д р у ­
гой стороны. А р абы  хотят  лишь, чтобы их оста ­
вили в покое. Они стрем ятся  к ведению торговли 
и сотрудничеству с зап ад н ы м и  д ер ж а в а м и ,  но 
нельзя  пер ем ещ ать  тот или иной народ. П о л о ж е ­

ние на Б л и ж н е м  Востоке п редставляет  не что 
иное, к а к  проявление  эк сплуатации, оккупации и 
господства.

Решение: Председатель на  1412-м засед а н и и  
4 а п р е л я  1968 года  сд ела л  след ую щ ее  за я в л е н и е  
в  результате консультаций, и м евш и х  место по  
да н н о м у  вопросу:

« З а с л у ш а в  заявл ен и я  сторон относительно 
возобновления  военных действий, члены С ове­
та  Безопасности глубоко обеспокоены по пово­
ду  ухудшения полож ения  в этом районе. П о ­
этому они считают, что Совет д о лж ен  и впредь 
зан и м аться  рассмотрением  этого вопроса  и 
уделять  ему пристальное внимание».

М. Сообщения, направленные в Совет 
Безопасности, и просьба о созыве заседания

308. В письме от 18 апреля  1968 года (5 /8549) 
представитель  И ордан ии  обратил  вним ание  С о ­
вета на решение И з р а и л я  провести 2 м а я  1968 
года в И ер у сали м е  военный парад .  К  письму бы ­
ла  при лож ена  к ар та  с предполагаем ы м  м а р ш р у ­
том п ар ад а ,  почти половина которого, к а к  об этом 
говорилось, проходила  по территории о к к уп и ро­
ванной арабской  части И ер усали м а .  П р е д с т а в и ­
тель И орд ан ии  заяви л ,  что такой п а р а д  явился  
бы вопиющим наруш ением  буквы и д у х а  с о г л а ­
шения об общем перемирии, резолюции 162 (1961) 
Совета  Безопасности от 11 апреля  1961 года, в 
которой одобрялось  решение С меш анной ком и с­
сии по перемирию  от 20 м а р та  1961 года, о с у ж ­
д аю щ ее  проведение подобных парадов ,  и р е зо ­
люций 2253 (Е 5 -У ) ,  2254 (Е 5-У )  Генеральной 
Ассамблеи  соответственно от 4 и 14 ию ля  1967 
года. Чтобы не допустить дальнейш его  ух у д ш е­
ния обстановки, И о р д ан и я  о б р ати л ась  к Гене­
р альн ом у  С екретарю  с просьбой принять  соответ­
ствую щ ие меры д ля  ликвидац ии  этого п о л о ж е ­
ния и д л я  обеспечения того, чтобы п а р а д  не со­
стоялся.

309. В последую щ ем письме от 25 апреля  ( 5 /  
8560) на имя П р едсед ател я  Совета  Безопасности  
п редстави тель  И ордан ии  заявил ,  что после при­
нятия  резолюций 2253 (Е 5 -У )  и 2254 (Е 5 -У )  Г е ­
неральной  А ссамблеи  И зр а и л ь  п р о д о л ж а л  осу­
щ ествлять  свои планы аннексии и незаконного  
присвоения арабск и х  земель  в районе И е р у с а л и ­
ма, упорно осущ ествлять  свои проекты, н а п р а в ­
ленные на коренное изменение н ац ионального  и 
исторического х ар а к т е р а  Святого города. В пись­
ме говорилось, что кульминационны м пунктом 
этих наруш ений я вл яется  военный п ар ад ,  прове­
дение которого зап л а н и р о в а н о  на  2 м ая  и кото­
рый по своему х ар актеру ,  учитывая  т яж е л у ю  
военную технику, которая  будет исп ользован а ,  
п редставляет  серьезную провокацию , ведущ ую  к 
д ал ьн ей ш ем у  ухудшению чреватой взры вом о б ­
становки. П оэтом у  И о р д ан и я  просила  в срочном 
порядке  созвать  заседан и е  С овета  д л я  р а с с м о тр е ­
ния этих событий и п олож ен ия  в И ер у с а л и м е  и 
д л я  принятия  мер, необходимых д ля  исп р авл ен и я  
полож ения .
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310. В зап и ск е  от 26 апреля  1968 года (5/8561) 
Г енеральны й С екр етар ь  ин ф орм и ровал  Совет Б е з ­
опасности о письме, с которым он счел необходи­
мым 20 ап р ел я  обратиться  к п рави тельству  И з р а ­
иля  и в ы р а зи т ь  свою озабоченность  по поводу 
планов  проведения  военного п а р а д а  2 м ая ,  в день 
независим ости  И зр а и л я ,  б о льш ая  часть  которого, 
судя по всему, будет проходить на восточной 
стороне д ем арк ац и он н ой  линии перемирия. 
В письме в адрес п рави тельства  И з р а и л я  Гене­
ральны й С ек р етар ь  подчеркнул, что проведение 
военного п а р а д а  в этом районе и в это время 
почти несомненно увеличит нап ряж ен н ость  на 
Б л и ж н е м  Востоке  и м о ж ет  т а к ж е  отрицательно 
с ка за т ь с я  н а  предприн им авш ихся  в то врем я уси­
л и я х  по д ости ж ен и ю  мирного решения проблем 
этого район а .  Д а л е е  Генеральны й С екр етар ь  у к а ­
з а л ,  что его озабоченность по поводу п р е д п о л а ­
гаем ого  п а р а д а  возни кает  т а к ж е  в связи  с р езо ­
л ю ц иям и 2253 (Е 5 -У ) ,  2254 (Е 5 -У )  Генеральной 
А ссам блеи  и резолюцией 162 (1961) С овета  Б е з ­
опасности, а т а к ж е  в связи  с его позицией по 
соглаш ен и ю  об общ ем перемирии м еж д у  И з р а и ­
лем  и И ордан ией ,  излож енной во вступлении к 
годовому д о к л а д у  за  период с 16 июня 1966 года 
по 15 ию ня 1967 года.

311. Генеральны й С екр етар ь  отметил, что п р а ­
вительство  И з р а и л я  до сих поп не дал о  ответа 
н а  его письмо от 20  апреля.

N. Рассмотрение вопроса Советом Безопасности 
на 1416-м — 1426-м заседаниях (27 апреля — 
21 мая 1968 года)

312. С овет  27 апреля  1968 года  на  1416-м за с е ­
дан ии  вклю чи л  ж а л о б у  И ордан ии  в повестку дня  
и п р и гл аси л  представителей И з р а и л я  и И о р д а ­
нии по их просьбе  за н я т ь  места  за  столом за с е ­
дан и й  С овета .

313. П р ед с та в и те л ь  И ордан ии  заяви л ,  что п р а ­
вительство И ордан ии  об рати лось  с просьбой о 
срочном со зы ве  заседан и я  С овета  с целью  недо­
пущ ения возникновения  опасной обстановки,  п о ­
следствия которой могут выйти д а л е к о  з а  п реде­
лы  непосредственного района.  П редстави тел ь  
И ордан и и  за я в и л ,  что планируемый п а р а д  я в л я ­
ется л и ш ь  одним  явным аспектом планов  И з р а и ­
л я  по аннексии И е р у с а л и м а  в наруш ение  р езо ­
люций Г енеральной  А ссам блеи  от 4 и 14 ию ля 
1967 года, в которых были объявлены  недейст­
вительны м и принятые И зр а и л е м  меры по и зм ен е­
нию с т а т у с а  И ер усали м а ,  и И з р а и л ю  реком ендо­
валось  отм ен ить  эти меры и впредь в о з д е р ж а т ь ­
ся от п роведен и я  лю бы х мероприятий по и зм ен е­
нию с т а т у с а  города.

314. Он проц итировал  отрывки из д о к л а д а  
Г енер ал ьн о го  С екретаря  от 12 сентября 1967 го­
д а  (5 /8 1 4 6 )  относительно полож ения  в И е р у с а ­
лиме, о том ,  что и зраи льск ие  власти  недвусм ы с­
ленно з а я в и л и  представителю  Генерального  
С ек р е та р я  г-ну Эрнесто Т альм ан у ,  что они п ри ­
ним аю т в се  меры к распространению  власти  И з ­
р а и л я  на т е  части И ер у сали м а ,  которые не под­
п ад ал и  п о д  его контроль  до июня 1967 года, и

у казали ,  что процесс интеграции я вл яется  «не­
обратим ы м  и не м ож ет  служ и ть  предметом пере­
говоров». И зраи льск и е  власти стар ал и сь  з а к р е ­
пить свои успехи путем применения репрессив­
ных мер против арабских  г р а ж д а н ,  конфискации 
и уничтожения арабской  собственности и и згн а ­
ния тысяч ар абов  из мест их ж и тельства .  А р а б ­
ские лидеры  и все слои арабского  населения 
протестовали против этих мер и выступали про­
тив действий, предпринимаемы х израильским и 
властям и  д ля  аннексии И ерусали м а .

315. И зр аи л ь ,  п р о д о л ж ал  представитель  И о р ­
дании, не имеет никаких обоснованных претен­
зий на И ерусалим . Что  касается  некоторых 
религиозных храмов,  то делегаци я  И ордан ии  не­
давн о  о б р ат и л а  внимание С овета  на  д о к л а д  К о­
миссии, назначенной правительством  С оединен­
ного К оролевства  с одобрения Совета  Л и ги  Н а ­
ций, д ля  определения прав  и притязаний м усуль­
м ан  и евреев в связи с З ап ад н о й  стеной, или 
Стеной плача,  в И ерусали м е  (5/8427/Ас1с1.1) ,  ко­
то р а я  установила ,  среди прочего, что С тена  п л а ­
ча и прилегаю щ ий район являю тся  собствен­
ностью мусульман. Таким образом , п р о д о л ж ал  
представитель  И ордании, ф акторы  правового  х а ­
р а к т е р а  ясно показы ваю т, что принятые И з р а и ­
лем в последнее время меры являю тся  открытой 
агрессией и опровергаю т голословные у т в е р ж д е ­
ния И з р а и л я  о том, что они носят чисто адм и ни­
стративный характер .

316. Что касается  планируемого  военного п а ­
р а д а  с участием тяж елой  военной техники, пре­
восходящ ей лимиты, установленные соглаш ением 
о перемирии, то он п редставляет  собой п р о во к а ­
ционный акт, наруш ение  соглаш ения  о перемирии 
и резолюции 162 (1961) Совета  Безопасности от 
11 апреля  1961 года, в которой одобрялось  р еш е­
ние израильско-иорданской  смешанной комиссии 
по перемирию  от 20 м ар та  1961 года. Он в ы р а ­
ж а л  над еж д у ,  что Совет Безопасности на этот 
р а з  примет  более эф ф ективны е меры и в качест­
ве первого ш а г а  призовет  И зр а и л ь  не проводить 
п а р а д а .

317. П редстави тель  И з р а и л я  заяви л ,  что ж а л о ­
б а  И ордан и и  является  попыткой создать  новые 
очаги напряж енности  и недоразумений и ф а к т и ­
чески представляет  собой ж а л о б у  по поводу п р а ­
зд новани я  И з р а и л е м  дня  независимости, реконст­
рукции синагог и школ, разруш ен ны х И ордан ией  
в еврейском к в а р т а л е  И ерусали м а ,  очищения З а ­
падной стены х р а м а  короля С оломона  от тр у ­
щоб, грязи  и осквернения. И о р д ан и я  в о з р а ж а е т  
не против п а р а д а ,  а против того, во имя чего он 
проводится: существование  И з р а и л я ,  его свобода  
и разгром  агрессии со стороны арабов .  Вместо 
того чтобы присоединиться к усилиям О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аций, направленны м  на то, 
чтобы вести страны Б ли ж н его  Востока к сп р а ­
ведли вом у и прочному миру, И орд ан и я  п р е д л а ­
гает  возвратиться  к соглаш ениям  о перемирии, 
которых больш е не существует, поскольку арабы  
л и к видировали  их 5 июня 1967 года своим воен­
ным н ап адени ем  на И зраи ль .  Отнош ения И з р а и ­
л я  с арабским и государствами сейчас основы­
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ваются на установленном  Советом Безопасности 
перемирии и регулирую тся  им, и в п р ед елах  р а й ­
она перемирия  и зраи ль ск и е  вооруж енны е силы 
вправе  передвигаться ,  действовать  и проводить 
п арад ы ,  если они считаю т это необходимым. Р е ­
золюции Генеральной А ссамблеи  от 4 и 14 июля
1967 года  к асал и сь  закон одательства ,  принятого 
И з р а и л е м  в июне 1967 года, и не имеют целью  
не допустить проведения в городе военных п а р а ­
дов  или п а р а л и зо в а т ь  строительство в И е р у с а ­
лиме.

318. П р о д о л ж а я  выступление, представитель  
И з р а и л я  обвинил И о р д ан и ю  в том, что он а  ф а б ­
рикует необоснованные заявл ен и я  относительно 
ж и ли щ н ого  строительства  в И ерусали м е ,  и з а я ­
вил, что б ольш ая  часть  земель, используемых по 
проектам  реконструкции, является  собствен­
ностью евреев или общественной собственностью 
и это мероприятие  носит хар актер  обычного го­
родского развития .  П осле  д евятнадцатилетн его  
р азд ел а ,  произош едш его  в результате  агрессии со 
стороны И ордании, И ерусали м  объединен снова, 
С вяты е места  находятся  под охраной, проходит 
процесс реконструкции, ж и зн ь  носит нормальны й 
и мирный х а р ак тер  в городе, где 250 ООО евреев 
и 70 ООО а р а б о в  см еш али сь  друг  с другом, и м е ж ­
ду  ними ширится понимание.

319. В заклю чени е  п редстави тель  И з р а и л я  за­
явил ,  что с о зд ав ш аяся  обстановка  требует  ясного 
и недвусмысленного при зы ва  к отказу  от в р а ж ­
дебных актов, прекращ ени ю  военных действий и 
движ ени ю  к миру.

320. П ред стави тел ь  Соединенного К оролевст ­
в а  заяви л ,  что правительство  Соединенного К о р о ­
л евства  твердо  при держ и вается  своих заявлен ий  
и позиций на  Генеральной А ссам блее  и в Совете 
Безопасности  относительно будущего И е р у с а л и ­
ма. Что  к асается  военного п ар ад а ,  то делегаци я  
применяет  л иш ь один критерий: увеличит ли он 
н ап ряж ен н ость  и не повлияет  ли отрицательно 
на  п редприн им аем ы е усилия по достиж ению  м и р­
ного и постоянного урегулирования?  По мнению 
делегации, Совет не д о л ж е н  поощ рять  как и е -л и ­
бо действия,  которые з атр у д н ят  достиж ение  м и р ­
ного урегулирования  и могут привести к еще 
больш ей ожесточенности или конфликту.

321. П редстави тел ь  А л ж и р а  27 апреля  1968 го ­
д а  на 1417-м заседан ии  заявил ,  что военный п а ­
р ад  И з р а и л я  в И ер у сали м е  м ож ет  привести к 
серьезным последствиям. Е щ е б о льш ая  о п ас ­
ность состоит в том, что сионизм, цели которого 
основы ваю тся  на  произвольном толковании  б и б ­
лии, п р и дает  какую -то  религиозную ок р аск у  но­
вым м ерам ,  нап равленн ы м  на осуществление 
полной аннексии. Если религиозный конфликт  д о ­
полнит военно-политическую обстановку,  то 
со здавш ий ся  конфликт  примет непримиримый 
хар актер .  Б о л ее  того, планируемый п а р а д  н а р у ­
ш ает  все резолю ции О рган и зац и и  Объединенны х 
Н ац и й  по И ерусали м у ,  приняты е после 1948 года. 
С тало  очевидным, что в отказе  И з р а и л я  вы п о л ­
нить резолю ции, в частности резолюции от 4 и 
14 июля 1967 года, вновь находит отр аж ен и е  его

неуваж ен ие  к  м еж дун ародн ы м  обязател ьствам .  
Возможно, И з р а и л ь  когда-либо захочет  мира,  но 
это произойдет  л иш ь тогда, когда  он удовлетво ­
рит свои территориальны е  п ри тязан и я  и з а п о л ­
нит аннексированные территории им м игран там и .  
П оэтом у  сам ооборона,  чтобы и зб е ж а т ь  массового 
уничтожения,  является  понятной и законной р е ­
акцией со стороны н ар о д а  П алестин ы . О б я з а н ­
ность С овета  п р еж д е  всего состоит в осуждении 
и прекращ ени и  этой ведущей к ухудш ению  поли­
тики со стороны И зр аи л я .  Совет д о лж ен  немед­
ленно остановить  любое ухудшение обстановки, 
которое явится  результатом  аннексии И е р у с а л и ­
м а  или лю бы х  актов преднамеренной провокации.

322. П р едстави тель  Венгрии зая в и л ,  что прово­
д и м а я  И зр а и л е м  в отношении И е р у с а л и м а  поли ­
ти к а  показы вает ,  какой мир и как ое  сосущ ество­
вание И з р а и л ь  п редлагает  своим арабск им  сосе­
дям . П утем  постепенного перевода  своих п р а в и ­
тельственных органов  в И ерусали м  И з р а и л ь  
нач ал  подры вать  израильско-иорданское  со гл а ­
шение 1949 го да  о перемирии. П роцесс  аннексии, 
начавш и йся  с пересечения израи льск им и  воору­
ж ен ны м и силами в июне 1967 года  д е м а р к а ц и о н ­
ной линии, был п родолж ен  в форме- разр у ш ен и я  
арабских  ж и л и щ ,  присвоения арабск и х  зем ель  и 
принудительного поселения израи льск их  г р а ж д а н  
в иорданской части И ер у с а л и м а  в н аруш ение  р е ­
золюций 2253 (Е 5 -У )  и 2254 (Е 5 -У )  Генеральной 
А ссамблеи. Аргумент, выдвинутый И зр а и л е м ,  что 
соглаш ение о перемирии и все основываю щ иеся  
на нем резолюции потеряли силу, не м о ж е т  быть 
принят  ни одним членом О р ганизац ии .  Только  
по в заи м н ом у  согласию, о котором И з р а и л ь  ни­
когда не ин ф орм и ровал  Совет, участники со гл а ­
ш ения могут пересмотреть или приостановить 
его.

323. В заклю чени е  представитель  Венгрии з а ­
явил, что И з р а и л ь  открыто н ар у ш ает  У став  О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аци й ,  п ы таясь  анн ек­
сировать  территорию  другого  государства  — чле ­
на  О р ганизац ии ,  вклю чая  город И ерусали м ,  и 
сам он адеян н о  план и руя  проведение п ровок ацион­
ного военного п ар ад а .  Т акое  отнош ение не м ож ет  
быть терпимо Советом Безопасности ,  который 
д о лж ен  осудить политику И з р а и л я  и потребо­
вать  от него принять полож ения  соглаш ения  о 
перемирии, преды дущ ие резолюции С овета  Б е з ­
опасности, особенно резолю цию  162 (1961) и р е ­
золю ции 2253 (Е 5 -У )  и 2254 (Е 5 -У )  Генеральной 
А ссамблеи , и немедленно выполнить их. Совет 
д о л ж е н  п р и зв ать  И з р а и л ь  о тк азать ся  от проведе­
ния лю бы х действий, которые могут наруш ить  эти 
решения.

324. П р едстави тел ь  С ен егал а  зая в и л ,  что, по 
мнению прави тельства  С енегала ,  уход  И з р а и л я  с 
оккупи рован ны х территорий яв л яе тс я  первым 
ш агом  к мирному решению  прискорбной п роб ле­
мы Б л и ж н е го  Востока. И зр аи л ю ,  конечно, и зв е ­
стно, что военные п ар ад ы  р ас с м атр и в а ю тс я  в к а ­
честве актов суверенной д ер ж а в ы .  П о  этой п ри ­
чине, а т а к ж е  учиты вая  провокационны й х а р а к ­
тер п а р а д а ,  п рави тельство  С е н е га л а  настоятельно  
о б р ащ а е т ся  к И з р а и л ю  с призы вом  во зд е р ж а ть -
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•ся от при няти я  лю бы х  мер, которые могут еще 
б ольш е о сл о ж н и ть  и т а к  у ж е  н ап ряж ен н ую  о б ­
стан о вку  на Б л и ж н е м  Востоке. Проведение  п а р а ­
д а  к востоку  от д ем арк ац и он н ой  линии является  
пред н ам ер ен н ы м  наруш ением  основных п о л о ж е­
ний соглаш ен и я  о перемирии. П рави тельство  С е ­
н егал а  з а я в л я е т  о своей солидарности с а р а б с к и ­
ми н а р о д а м и  в целом, и в частности с И орданией , 
по о б с у ж д а е м о м у  Советом вопросу. Д е л ега ц и я  
п о д д е р ж и т  л ю б о е  предлож ение,  з а п р ещ аю щ ее  
И з р а и л ю  проведение  этого парада .

325. П р е д с т а в и т е л ь  Эфиопии заявил ,  что н а м е ­
ч ае м ы й  в И е р у с а л и м е  п а р а д  является  именно 
так и м  действием, которое м ож ет  ухудш ить  чре­
в а т у ю  п оследствиям и  обстановку  на Б л и ж н ем  
Востоке. Д е л е г а ц и я  Эфиопии соглаш ается  с д а н ­
н ой  Г ен еральн ы м  С екретарем  оценкой, что п а р а д  
усилит н ап р яж ен н о сть  и отрицательно  повлияет  
на п р и л а г а е м ы е  в н астоящ ее  врем я усилия по 
мирному реш ен ию  проблем на  Б л и ж н е м  Востоке, 
и  поэтому о н а  п о д дер ж и вает  разум ны й призыв 
Г ен еральн ого  С екретаря  к правительству  И з р а и ­
л я  проявить  умеренность. Д е л ега ц и я  т а к ж е  п ри ­
соединяется  к другим  членам  С овета  в их о б р а ­
щ ении к пр ави тел ьству  И з р а и л я  о тк азаться  от 
п ланов  проведения  п ар ад а .

326. П р ед с та в и те л ь  К а н а д ы  заяви л ,  что он х о ­
тел бы подчеркнуть  позицию, занятую  К анадой  
н а  Г енеральной  А ссам блее  в июле 1967 года;  воп­
рос об И е р у с а л и м е  и С вяты х  местах не м ож ет  
р а с с м ат р и в а т ь с я  или реш аться  изолированно.  
П р а в и т е л ь с тв о  К а н а д ы  выступает  против лю бых 
одн о сто р о н н и х  действий в отношении И е р у с а л и ­
ма, которые наносили бы ущ ерб  оправданной  
м е ж д у н ар о д н о й  озабоченности по поводу судьбы 
этого  города ,  сохранению  в нем особых духовных 
и  рели ги озн ы х  ценностей или урегулированию , к 
котором у  стрем и тся  посол Ярринг. Д е л ега ц и я  не 
м о ж ет  согласи ться  с лю бы м и мерами, которые 
м ен я л и  бы статус  И е р у с а л и м а  или подвергали 
опасности  перспекти вы  достиж ения  мирного и 
со гл асо ван н о го  урегулирования .  П ри  с о зд ав ш ей ­
ся о б стан о в к е  п а р а д  будет неизбежно носить про­
в окац и он н ы й  х а р ак тер  и вызовет  усиление н а ­
п р я ж ен н о сти .  Косвенно он, видимо, наносит 
ущ ерб  б у д у щ е м у  И ер у сали м а .  К а н а д а  в ы р а ж а е т  
со ж а л е н и е  п о  поводу реш ения И з р а и л я  о прове­
ден ии  п а р а д а  и, в частности, решения п ролож ить  
его м а р ш р у т  через ту часть И ер усали м а ,  которая  
б ы л а  о к к у п и р о в ан а  И зр а и л е м  во врем я боев в 
ию не 1967 года .

327. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции заявил ,  что, хотя 
м ож н о  п о н ять  ж е л а н и е  И з р а и л я  отметить годов ­
щ ину  своей независимости ,  планы  проведения п а ­
р а д а  через т у  часть  И ер у сали м а ,  которая  б ы ла  
о к к у п и р о в а н а  И зр а и л е м  после событий июня 1967 
года ,  м о ж н о  р асс м ат р и в а т ь  л иш ь к а к  часть  
политики, д л я  которой с момента  июньского 
к о н ф л и к та  х а р а к т е р н ы  инспирированные п одоб­
ным ж е  о б р а з о м  действия. Н а  пятой ч р езв ы ч ай ­
ной сп еци альной  сессии Г енеральная  А ссам блея  
в двух  р езо л ю ц и я х  2253 (Е 5 -У )  и 2254 (Е 5-У )  
р а с с м о тр е л а  меры, при няты е И з р а и л е м  29 июня 
во им я  «об ъедин ения»  И ер у сали м а .  Его д е л е г а ­

ция, п родолж и л  представитель  Ф ранции, голосо­
в а л а  з а  обе резолюции, и правительство  Ф ранции 
заяви ло ,  что оно не м ож ет  признать  меры, п р и н я­
тые И зр а и л е м  в наруш ение  этих резолюций. Эти 
меры, по-видимому, не только  незаконные* но и 
могут усилить нап ряж ен н ость  и увеличить с л о ж ­
ность проблемы, которая  д о л ж н а  быть решена 
мирным путем. Его дел егац и я  не сомневается  в 
дан ны х израильским и в ластям и  заверениях ,  что 
они примут меры д ля  защ и ты  и обеспечения сво­
бодного доступа  ко всем С вятым местам. О дн ако  
основным вопросом является  вопрос о суверени­
тете. Н ел ь зя  р еш ать  вопрос о будущ ем И е р у с а ­
л и м а  в одностороннем порядке;  он непосредст­
венно касается  И ордан ии  и м еж дународного  со­
общества ,  поскольку  Святой город трех религий 
не д о лж ен  больш е явл яться  элементом р а з н о г л а ­
сий и д о л ж е н  стать символом мира.

328. П редстави тель  Индии заяви л ,  что И зр а и л ь  
д о лж ен  прекратить  проведение всех мер, кото­
ры е могут привести к  обострению серьезной об ­
становки в дан ном  районе. П редп олагаем ы й  
военный п а р а д  м ож ет  лиш ь усилить н а п р я ж е н ­
ность и еще больш е ухудш ить атмосферу. Совет 
Безопасности до лж ен  принять немедленные, хотя 
и предварительные,  меры и при звать  И з р а и л ь  от ­
к а за т ь с я  от проведения пар ад а .

329. П редстави тель  П а р а г в а я  заявил ,  что про­
ведение п а р а д а  в день п раздн ован и я  н езави си м о­
сти И з р а и л я  м ож ет  л иш ь привнести другие о п ас ­
ные элементы в создавш ую ся обстановку  и з а ­
труднить  выполнение деликатной миссии мира, 
возлож енной на Генерального С екретаря  и спе­
циального  представителя.  П оэтом у делегаци я  счи­
тает, что не следует проводить военного пар ад а ,  
и верит, что И зр а и л ь  примет к  сведению ее п ри ­
зыв.

330. П редставитель  П а к и с та н а  заявил ,  что не 
м ож ет  быть никаких сомнений, что если п а р а д  
состоится, то он серьезно за д ер ж и т  процесс д о ­
стиж ения  мирного урегулирования  полож ения  на 
Б л и ж н е м  Востоке. П оэтом у Совет не выполнит 
своего долга ,  если он недвусмысленно не при зо ­
вет И з р а и л ь  о тказаться  от проведения п ар ад а .  От 
имени делегаций Индии, С енегала  и П а к и с та н а  
он вносит следую щий совместный проект р езо ­
люции (5 /8563):

«Совет Безопасности,

за с л у ш а в  з ая в л ен и я  представителей И о р д а ­
нии и И зр аи л я ,

рассмотрев  записку  Генерального  С екретаря  
(5 /8561) ,

н а п о м и н а я  о своей р е зо л ю ц и и  162 (1961) от 
11 апреля  1961 года,

считая, что проведение военного п а р а д а  в 
И е р у сали м е  приведет  к обострению н а п р я ­
женности в этом районе и о к аж ет  отрицатель  
ное влияние на  мирное урегулирование  проб­
лем  данного  района,

1. призывает  И з р а и л ь  во зд ер ж ать ся  от про­
ведения военного п а р а д а  в И ерусали м е,  н а м е ­
ченного на  2 м ая  1968 года;
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2. просит  Г енерального  С екретаря  сообщить
Совету Безоп асн ости  о выполнении данной р е ­
золюции».

331. Д а в  высокую  оценку проекту резолюции, 
представленн ом у  Совету, представитель  П а к и с т а ­
на  напомнил, что резолюцией 162 (1961) Совет 
зап рети л  И з р а и л ю  проводить военный п ар ад ,  д а ­
ж е  если он д о л ж е н  был проходить н а  и з р а и л ь ­
ской стороне дем арк ац и он н ой  линии перемирия  в 
И е р у с а л и м е  и д а ж е  хотя о б стан овк а  в то время 
бы ла  менее н ап ряж енной ,  чем сейчас. В то врем я 
основной вопрос состоял в том, к а к  этот военный 
п а р а д  повлияет  на  настроение общественности, 
на  соглаш ения  о перемирии и н а  отнош ение з а и н ­
тересован ны х сторон к этим соглаш ениям . В н а ­
стоящ ее  врем я полож ение  д а ж е  более критично. 
Б олее  того, д ел егац и я  П а к и с т а н а  придает  и с ­
клю чительное значение  вопросу о статусе города  
И ер у сали м а .

332. П р едстав и тел ь  К итая  отметил, что, хотя 
нет ничего необычного в проведении п а р а д а  в 
день  н ац ионального  праздни ка ,  в создавш ейся  
обстановке  проведение военного п а р а д а  в И е р у ­
сали м е  вызовет  возм ущ ение  в И ордании. Б олее  
того, непосредственно затр аги в ается  правовой 
статус район а,  в котором до лж ен  состояться этот 
парад .  П оэтом у  дел егац и я  считает, что письмо 
Г енерального  С ек р етар я  в адрес  И з р а и л я  от
20  апреля  я вл яется  своевременным п р е д у п р е ж д е ­
нием, и присоединяется  к о б ращ ен и ю  к И з р а и л ю  
в о зд е р ж а ть ся  от лю бы х правокацион ны х  актов.

333. П ред сед ател ь ,  вы ступая  в качестве  п ред ­
стави теля  С о ю за  Советских Социалистических 
Республик ,  говорит, что провокационное н а м е р е ­
ние прави тельства  И з р а и л я  провести военный п а ­
р а д  в арабской  части И е р у с а л и м а  я вляется  еще 
одним подтверж ден ием  экспансионистской полити­
ки И з р а и л я .  Это — попытка п о д дер ж ать  путем 
дем он страци и  военной мощи незаконны е устрем ­
ления  И з р а и л я  в отношении арабской  части И е ­
р у с а л и м а  и новое наруш ение  Устава .  И зр а и л ь  
п р о д о л ж а е т  и гнори ровать  резолюции С овета  162 
(1961),  2253 (Е 5 -У )  и 2254 (Е 5-У )  и своими д е й ­
ствиями, в частности решением о проведении п а ­
р а д а ,  п о к азал ,  что он д а ж е  и не д у м ает  об уходе 
из арабской  части И ер у сали м а .  П редстави тель  
С С С Р  говорит, что в письме Генерального  С е к ­
ретар я  в адрес  И з р а и л я  о т р а ж а е тс я  о забочен ­
ность п о д авл яю щ его  больш инства  членов О р г а ­
низации. Совет д о лж ен  срочно п отребовать  от 
И з р а и л я  о тк азаться  от проведения военного п а ­
р а д а  в И ерусали м е ,  и в частности в арабской  
части этого города.  Д е л ега ц и я  С С С Р  полностью 
по д дер ж и т  проект  резолюции трех д ер ж а в .  Если 
И з р а и л ь  не выполнит его, то необходимо будет 
рассм отреть  д альн ей ш и е  меры. События в И е р у ­
салим е и в других оккупированны х арабск и х  з е м ­
л я х  говорят  о серьезной обстановке, которую 
И з р а и л ь  нам еренн о  создает  на Б л и ж н е м  Востоке, 
и яв л яю тся  т а к ж е  дополнительным п о д тв ер ж д е­
нием того ф акта ,  что, пока и зральск и е  войска не 
покинут территории арабских  государств,  кото ­
ры е за х в а ти л  И зр а и л ь ,  в этом районе не будет 
мира.

334. П р едстави тел ь  И ордан ии ,  отвечая  на з а ­
явление И з р а и л я ,  сказал ,  среди прочего, что ни­
кто не р азд ел я е т  мнения, выдвинутого п р е д с та ­
вителем И з р а и л я ,  что соглаш ение  о перемирии 
является  призраком . Генеральны й С ек р етар ь  з а ­
явил, что ни Совет, ни А ссам блея  не у ка зы в а л и ,  
что законность  и применимость соглаш ени я  о п е ­
ремирии изменились  в р езультате  последних 
военных действий или войны 1956 года  и что в  
этих соглаш ени ях  нет ни одного полож ен и я  об  
одностороннем прекращ ени и  их применения. Б о ­
лее  того, п редстави тель  И з р а и л я  противоречит  
своему министру иностранных дел, который р а ­
нее з а я в л я л ,  что И з р а и л ь  р а с с м ат р и в а е т  со гл а ­
шение о перемирии в качестве  постоянного с о г л а ­
ш ения и что ф а к т  наличия  некоторых в за и м н ы х  
неудовлетворенных претензий ни в коей мере не 
з а т р а ги в а ет  его сущ ествования  или н а р у ш а е т  
систему перемирия.

335. З а с л у ш а в  д альн ей ш и е  з а я в л ен и я  п р ед ста ­
вителей И з р а и л я  и И ордан ии ,  сделанн ы е  ими в. 
осущ ествление п р а в а  на  ответ, Совет  Б е зо п а сн о ­
сти по просьбе представи теля  Соединенных Ш т а ­
тов Америки о бъяви л  кратки й  переры в д л я  про­
ведения консультаций по проекту  резолю ц ии  
трех д ер ж ав .

336. В р езультате  этих консультаций второй 
пункт пр еам б у лы  проекта  резолюции трех  д е р ­
ж а в  был изменен посредством д о б а в л е н и я  слов 
«в частности, его запи ску  постоянному п р ед ста ­
вителю  И з р а и л я  при О рган и зац и и  О бъедин енны х 
Н аци й»  после ссылки на  зап и ску  Генерального  
С ек р етар я  и был исключен третий пункт п р е а м ­
булы, касаю щ и й ся  резолюции 162 (1961).

Решение: И зм ен ен н ы й  проект р е з о л ю ц и и  б ы л  
принят на  1417-м за сед а н и и  27 а п р е л я  1968 года  
ед и н о гл а сн о  [резолю ция  250 (1968)].

337. П осле  голосования  представи тель  И з р а и ­
ля  заяви л ,  что делегаци я  И з р а и л я  не м ож ет  со­
гласи ться  с резолюцией,  реком ендую щ ей И з р а и ­
лю  не проводить п а р а д а ,  потому что, согласно 
соглаш ению  о прекращ ени и  огня, этот  вопрос 
п од п ад ает  под внутреннюю ю рисдикцию  И зр а и л я .

338. П ред стави тел ь  И ордан ии  в ы р ази л  у дов ­
летворение,  что Совет без пром едлен ия  принял 
меры в отношении первой части ж а л о б ы  п р а в и ­
тельства  И ордан ии .  Совет, с к а за л  он, все еще 
зан и м ается  рассмотрением  второй части его ж а ­
лобы, относящ ейся  к полож ен ию  в И ерусали м е.

339. В письме на  имя Генерального  С екр етар я  
от 30 апреля  1968 года  (5 /8565) министр иност­
ранных дел  И з р а и л я  зая в и л ,  что после в н и м а ­
тельного рассм отрени я  телегр ам м ы  Генерального  
С екретаря ,  с которой бы ла  н а п р ав л е н а  резо л ю ­
ция 250 (1968) С овета  от 27 апреля  1968 года, и 
его д о к л а д а  Совету  Безопасности  от 26 апреля  
п рави тельство  И з р а и л я  приш ло к твердом у  у б е ж ­
дению, что то р ж е с тв а  2  м ая  не д о л ж н ы  и не бу ­
дут  иметь отрицательны х последствий, к а к  это 
пр ед сказы вал о сь  некоторыми кругам и. Он ут ­



в е р ж д а л ,  что во зр а ж е н и е  И ордан ии  вы звано  
непримиримой вр аж д о й ,  а не объективным 
стремлением  к миру  в этом районе, и что цель 
И орд ан ии  состоит в том, чтобы не о слаби ть  н а ­
пряж ен ность ,  а создать  ее. Н ап р яж ен н о сть  в этом 
районе возн и кает  не от мирных торж еств  в пре­
д е л а х  линии п р ек ращ ен и я  огня, а в результате  
террористических актов с другой стороны.

340. В письме на  имя Генерального С ек р етар я  
от 1 м ая  (5 /8568)  представитель  И ордан и и  н а ­
прави л  ж а л о б у  на  то, что израи льские  полиц ей­
ские плохо обош лись  с группой арабских  ж е н ­
щин в И ер усали м е ,  которые пытались подать  
петицию и зраи ль ск и м  в ластям  с протестом п р о ­
ти в  нам еч аем ого  военного пар ад а .  К этому пись­
му представи теля  И ордан ии  были при лож ены  
ф отограф ии  этого инцидента и копия упомянутой 
петиции.

341. Совет  на 1418-м заседании 1 м ая  по п р ед ­
л о ж ен и ю  пред стави теля  А л ж и р а  согласился  без 
в о зр а ж е н и й  д о бав и ть  в предварительную  повест­
ку  дня  д о к л а д  Генерального  С екретаря ,  п р ед ­
ставленн ы й в  соответствии с резолюцией 2254 
(Е 5 -У )  Генеральной  Ассамблеи, к асаю щ ей ся  
И е р у с а л и м а  (5 /8146) .

342. П р ед с та в и те л ь  И ордании заяви л ,  что 
прави тельство  И о р д ан и и  просило его б е з о т л а г а ­
тельн о  сообщ ить  Совету, что оно имеет неоспо­
римые д о к а за т ел ь с т в а ,  что израильские  власти  
намерены провести п арад ,  несмотря на р езо л ю ­
цию С овета  Безопасности от 27 апреля.  П р а в и ­
тельство  И о р д ан и и  об р ащ ается  с призывом к 
Совету  с дел ать  все возможное,  чтобы п р е д о тв р а ­
ти ть  д ал ьн ей ш ее  ухудшение полож ения,  у ж е  
чреватого  опасны ми последствиями. Н аруш ен и е  
И зр а и л е м  реш ен ия  Совета  ясно показы вает ,  что 
И з р а и л ь  преднам еренно  и умышленно преп ятст ­
вует всем уси ли ям  найти мирное решение п р о б ­
л ем  этого район а .  О днако,  добавил  он, некото­
рые госу дар ства ,  исходя из соображ ений  полити­
ческой выгоды, не ж е л а ю т  помочь Совету 
п ри н ять  необходимы е меры. Д л я  того чтобы уси­
л и т ь  меры, п ри н и м аем ы е  специальным п р ед ста ­
вителем  Г енерального  С екретаря ,  необходимо 
пр ед о тв р ати ть  наруш ения ,  ведущ ие к изменению 
статус-кво  в И ерусали м е.

343. П р ед с та в и те л ь  И зр а и л я ,  зачитав  текст 
ответа  м и н и стра  иностранных дел И з р а и л я  на 
имя Генерального  С екретаря  от 30 апреля  1968 
года, отметил,  что Совет долж ен  придать  б оль ­
ший вес своим резолю ц иям  и резолю циям  Гене­
рал ьн о й  А ссам б л еи  по важ н ы м  вопросам м и ра  
на  Среднем Востоке, которые И о р д ан и я  и другие 
арабск и е  го су д а р с тв а  о тказы ваю тся  осущ еств­
л я ть ,  а не вопросу  о параде.

344. П р ед с та в и те л ь  А л ж и р а  заявил ,  что в ы я в ­
л я е т с я  новы й сверш ивш ийся  факт: путем р я д а  
п оследовательн ы х  мер тель-авивские власти н а ­
в я зы в а ю т  то, что, по их мнению, д о лж н о  быть 
о к о н чател ь н ы м  статусом И ерусали м а .  Хотя И з ­
р а и л ь  еще н е  осуществил значительных мер, С о ­
вет, несомненно, является  свидетелем постепен­
ных качествен ны х изменений статуса  И е р у с а л и ­

ма. Будет  прискорбно, п р о д о л ж а л  представитель  
А лж и ра ,  если Совет будет реаги ровать  л иш ь по­
сле аннексии города сионистскими властями. 
Совет д о лж ен  обеспечить у важ ен и е  его решений. 
Он до лж ен  осудить И зр а и л ь  за  наруш ение им 
резолюции от 27 апреля  и затем  рассмотреть  
вопрос о том, какие  д альн ей ш и е  меры д олж н ы  
быть приняты.

345. П р едстави тель  С ою за  Советских С о ц и али ­
стических Р еспублик  заяви л ,  что в письме от 
30 апреля  министр иностранных дел И з р а и л я  
попытался о п р ав д ать  военный п арад ,  у к азав ,  что 
он будет иметь место на значительном р ассто я ­
нии от линии прекращ ени я  огня и не увеличит 
напряж енности  в данном районе. Н икто  из ч ле­
нов, голосовавш их за  резолю цию  от 27 апреля, 
ска за л  он, не согласится  с этим объяснением. Т а ­
кие утверж ден ия ,  связанны е с расчетами п р а в и ­
тельства  Тель-А вива  рассм атр и вать  линию пре­
кращ ен и я  огня как  окончательную границу м е ж ­
ду И зр аи л ем  и И орданией,  могут служ ить  лиш ь 
еще одним примером экспансионистской полити­
ки, по которой оккупи рован ная  часть И е р у с а л и ­
ма  считается израильской  территорией. Совет, 
о сновы ваясь  на  полож ениях  резолюции Г ен ер ал ь ­
ной А ссамблеи  от 4 и 14 июля, долж ен  категори ­
чески отвергнуть такое  толкование. Министр ино­
странных дел т а к ж е  не заяви л  официально,  что 
з а д а ч а  его правительства ,  к ак  и Совета Б е зо п а с ­
ности, закл ю ч ается  в обеспечении мирного урегу­
лировани я .  Б олее  того, в предыдущ их о ф и ц и а л ь ­
ных докум ентах  ничего не сказан о  о признании 
и осуществлении резолюции Совета Б е зо п а с ­
ности от 22  ноября,  вклю чая  отвод израильских 
войск с арабской  территории.

346. Совет, за я в и л  представитель С ою за  С о ­
ветских Социалистических Республик, до лж ен  
потребовать,  чтобы И зр а и л ь  прекратил  б ез за к о н ­
ные действия в И ерусали м е  и подчинился р езо ­
лю ц иям  О рганизац ии  Объединенных Наций. С о ­
ветский Союз готов принять участие в лю бых ме­
рах, которые Совет в целом, вклю чая  его посто­
янных членов, сочтет необходимым принять, 
чтобы о б у здать  агрессора.

347. П р едстави тель  Соединенных Ш татов  з а я ­
вил, что правительство  С Ш А  неоднократно в ы р а ­
ж а л о  озабоченность по поводу статуса  И е р у с а л и ­
ма, и у к а за л ,  что справедливое  урегулирование 
статуса  города неизбежно связано с другими ас ­
пектам и проблемы, которые все еще затрудн яю т  
решение этого вопроса. В этом, ска за л  он, з а ­
клю чается  четкий смысл резолюции, единогласно 
принятой 22 ноября  1967 года. М ир не до лж ен  и 
не м ож ет  быть достигнут с помощью р а зр о зн ен ­
ных резолюций, касаю щ и хся  одного или другого 
проявления  нап ряж енности  и разногласий на 
Б л и ж н е м  Востоке. Такой несогласованный п од ­
ход  прим енялся  неоднократно и не д ав а л  р е зу л ь ­
татов. Он вы р ази л  опасение, что Совет снова 
находится  на  грани того, чтобы оказаться  в том 
ж е  положении. Г л а в н а я  заб о та  Совета д о л ж н а  
сводиться  к тому, чтобы ускорить успешное з а ­
верш ение миссии посла  Я ррин га  д ля  достиж ения  
справедливого  и длительного  м ира  на Б л и ж н е м
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Востоке. Совет  не д о л ж е н  н а в я зы в а т ь  условия 
мирного урегулирования  участвую щ им сторо­
нам; сам и  участвую щ ие стороны, к а к  п редусм от­
рено в резолюции от 22  ноября,  д о л ж н ы  принять 
участие в процессе установления  м ира  с помощью 
п редстави теля  О р ган и зац и и  Объединенны х Н а ­
ций. Т олько  таки м  образом  Совет Безопасности 
м ож ет  достичь успеха, зам енив  отношения, исхо­
д ящ и е  из временного  п рек ращ ени я  в р аж д еб н ы х  
действий, отнош ениями, основанными на в з а и м ­
ной терпимости и ж ел ан и и  взаим н о  признать  
друг  д р у га  и ж и т ь  в постоянном мире.

348. В последую щ ем заявлен ии  представитель  
И з р а и л я  заяви л ,  что правительство  И з р а и л я  в 
за я в л ен и я х  послу Я ррин гу  сообщило о п р и зн а ­
нии резолю ции от 22  нояб ря  и способствовало  
достиж ению  соглаш ения  относительно устан ов­
ления  справедливого  и прочного мира. Он под­
твердил,  что И з р а и л ь  готов искать  соглаш ения  
с к а ж д ы м  ар абск и м  государством  по всем вопро­
сам, вклю ченным в эту  резолюцию. Он принял 
п редлож ени е  г -на  Я р р и н га  о встрече с к а ж д ы м  
из своих соседей под его наблю дением . Н и одно 
из арабск и х  государств  не приняло этого п ред ­
л ож ени я ;  вместо этого они все еще п р и д е р ж и ­
ваю тся  Х артумской д ек л ар ац и и :  « Н ик аких  пере­
говоров с И зр а и л е м ,  никакого  при знания  И з р а и ­
л я  и ни какого  м и р а  с И зраилем » .

349. Совет Б езоп асн ости  на  1419-м заседании 
утром 2  м ая  пр ер вал  заседан и е  после заявлен и я  
Г енерального  С екретаря ,  что п а р а д  состоялся, 
к а к  намечалось ,  и что Генеральны й С екретарь  
вскоре представит  д о к л а д  по этому вопросу.

350. В д о к л а д е  от 2 м ая  (5 /8567) ,  пред ставл ен ­
ном в соответствии с резолюцией 250 (1968),  Ге­
неральный С екр етар ь  с сож алени ем  сообщил С о ­
вету, что, к ак  нам ечалось ,  п а р а д  состоялся  в 
И ерусали м е ,  причем он был проведен в районе 
к востоку от д ем арк ац и он н ой  линии перемирия 
и дли лся  около 2 час. 10 мин. Н аск о л ьк о  ему и з ­
вестно, не было ни каки х  инцидентов, однако  при 
отсутствии наб лю д ателей  О р ганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  н евозм ож н о  получить полностью 
п одтверж ден ную  ин форм аци ю . О днако,  исходя из 
информ ации, полученной из различны х источни­
ков, основная  техник а  и персонал, участвую щ ие в 
параде ,  по за я в л ен и я м ,  были сосредоточены в 
восточной части И ер у с а л и м а ,  где находились ос­
новные трибуны д л я  лиц, при ним аю щ и х п арад ,  и 
д л я  зрителей. К  д ан н о м у  д о к л а д у  были п р и л о ж е ­
ны вы д ерж ки  из статьи в газете  «И ерусали м  
пост», п еречисляю щ ие части, транспортны е сред ­
ства  и технику, п ри ним авш ие  участие в параде .

351. П р е д с е д а те л ь  на  1420-м заседан ии  Совета
2  м ая  зач и тал  текст  следую щего проекта  р е зо ­
люции, который яв и л ся  результатом  кон суль та­
ции м е ж д у  членами Совета:

«Совет Безопасности,

отмечая  д о к л а д ы  Генерального  С екретаря  от
26 апреля  (5 /8561)  и 2 м а я  1968 года (5 /8567) ,

н а п о м и н а я  резолю ц ию  250 (1968) от 27 ап ­
реля  1968 года,

г л у б о к о  сожалеет о проведении И з р а и л е м  
военного п а р а д а  в И ер у сали м е  2 м а я  1968 го­
да, что является  пренебреж ением  к еди нодуш ­
ному решению, принятому Советом 27 а п р е л я
1968 года».

Решение: Проект р е зо л ю ц и и  б ы л  принят на  
1420-м за сед а н и и  2 м а я  ед и н о гла сн о  [р е зо л ю ц и я  
251 (1968)].

352. П р едстави тель  И з р а и л я  заяви л ,  что п а р а д  
не является  наруш ением  каких-либо принципов 
м еж дународного  права ,  он не создал  новой си­
туации и не поставил под угрозу  ж и зн и  людей. 
Он яви лся  пар ад о м  б лагодарен и я  и о св о бо ж де­
ния после д в ад ц ати  лет  арабской  агрессии.

353. П ред стави тел ь  И ордан ии  зая в и л ,  что, по­
скольку  Совет  д о лж ен  перейти сейчас к  о б су ж д е ­
нию п олож ен ия  в И ерусалим е, было бы в е с ь м а  
полезно, если бы Совет  пригласил  г-на Р у х и Э л ь -  
К хатиба ,  избранн ого  м эра  И ер у сали м а ,  вы сту­
пить перед Советом, чтобы пред стави ть  Совету 
и н ф орм аци ю  в соответствии с прави лом  39 п ред ­
варительны х правил  процедуры С овета  Б е з о п а с ­
ности.

354. П ред сед ател ь  3 м ая  на 1421-м заседан и и  
С овета  обратил  внимание на письмо от 2 м ая  
(5 /8570) представи теля  И ордании, в котором 
И о р д ан и я  в ы р а з и л а  просьбу, чтобы и зб ран н ы й  
мэр И е р у с а л и м а  г-н Рухи Э ль-К хати б  был п ри ­
глаш ен  выступить перед Советом в соответствии 
с прави лом  39 п редварительн ы х прави л  проце­
дуры. П р едсед ател ь  заяви л ,  что после кон сульта­
ции с членами Совета  он согласен, чтобы г-н Р у ­
хи Э ль-К хати б  был засл у ш ан  Советом в соответ­
ствии с прави лом  39 предварительн ы х  прави л  
процедуры. П оэтом у  он, если не будет в о з р а ж е ­
ний, поступит соответственно.

355. П редстави тел ь  А л ж и р а  затем  заяви л ,  что, 
по мнению делегаци и  А л ж и р а ,  г-н Э л ь -К х ати б  
был при глаш ен  в качестве  избранного  м эра  И е ­
русалим а .  Это соответствует п р а в и л у  39 п р ед в а ­
рительных правил  процедуры. Он подчеркнул, 
что право  г-на Э л ь -К х ати ба  выступить в Совете 
Безопасности  вы текает  из того ф а к та ,  что он и з ­
бран  мэром И ер усали м а .

356. П р е дсед ател ь  ответил, что он не считает 
необходимым и ж ел ательн ы м , чтобы Совет в ы р а ­
зил мнение по этом у  вопросу. С огласие,  которое 
он получил от членов Совета, сводится к тому, 
что г-н Рухи  Э ль-К хати б  до лж ен  быть п р и гл а ­
шен в соответствии с прави лом  39 п р ед в ар и тель ­
ных прави л  процедуры. Он поступил в соответст­
вии с этим.

357. П осле  кратки х  процедурных прений, в хо­
де которых к мнению, вы сказан н о м у  п ред стави ­
телем А л ж и р а ,  присоединились представители 
С ою за  Советских С оциалистических Республик,  
П а к и с т а н а  и Венгрии, П р ед сед ател ь  предлож ил  
г-ну Э ль-К х ати бу  зан ять  место за  столом Совета  
и выступить перед  Советом.
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358. Г-н Э л ь -К х а ти б  заяви л ,  что в ходе первых 
трех  недель оккупации и зраи льск ие  власти  у с т а ­
новили тер р о р  в городе, з ан и м аю тся  м а р о д е р с т ­
вом, п о д в е р г а я  насилию каж дого ,  проявляю щ его  
неудовлетворение ,  произвольно подвергнув т ю ­
рем ном у зак л ю ч ен и ю  сотни и тысячи лю дей  на 
н еопределенное  время.  В к в а р т а л е  М а г а р б а ,  з а ­
яви л  он, и зр а и л ь ск и е  власти  снесли бульдозером  
135 домов, которы е  п р и н а д л е ж ал и  се в е р о а ф р и ­
канским  м у сульм ан ски м  общ инам , з астав и в  их 
обитателей рассеяться .  И зр аи л ь ск и е  власти  и е в ­
рейские религиозн ы е  органы т а к ж е  проводили 
к ам п ан и ю  п ротив  обитателей района,  смеж ного  
с З а п а д н о й  стеной мечети Эль-Акса,  кото р ая  на  
законном  основании является  собственностью 
м усульман. Э та  кам п ан и я  по зж е  бы ла  р а с ш и р е ­
на с целью о х в а т а  более широких районов  в 
центре м у су л ьм ан ски х  к вар тал о в ,  вкл ю ч ая  неко­
торы е д ом а ,  стоящ ие в старом  еврейском к в а р т а ­
ле, 80 процентов  которого было арабской  собст­
венностью. Ж и т е л я м  д ел ал и сь  предупреж дени я  
со стороны еврейски х  религиозных органов ,  под­
тв е р ж д е н н ы е  армейскими властям и ,  об э в а к у а ­
ции из р а й о н а  в течение трех дней. 27 июня 1967 
года  и зр а и ль ск и е  власти, с к а за л  он, и зд ал и  д е к ­
рет о п р ек р ащ ен и и  арабского  статуса  И е р у с а л и ­
ма, приняв акт ,  в котором объявл яется  об анн ек­
сии И з р а и л е м  арабского  И ер у сали м а ,  и 29 ию ня 
по зако н у  о военной обороне был распущ ен а р а б ­
ский м у ни цип альн ы й совет и смещены мэр и ч л е ­
ны Совета.

359. П о с л е  этого, продолж ил г-н Э ль-К хати б ,  
п олож ен ие  в  арабском  И ер у сали м е  ухудшилось.  
И зр а и л ь с к и е  власти  принимали одну за  другой 
тщ ательн о  за п л а н и р о в а н н ы е  и быстро вы п о л н яе ­
мые меры. И з р а и л ь  распространил  на арабский  
И ер у сали м  и зр а и л ь ск и е  г р а ж д а н с к и е  законы  и 
постан овлен и я  и ввел свою систему о бразован и я .  
З а к о н  о собственности отсутствующих, даю щ и й  
п раво  и зр а и л ь ск и м  властям  экспропри ировать  
всю собственность так  назы ваем ы х  отсутствую ­
щ их арабов ,  помог захватить  значительное к о л и ­
чество ар а б с к о й  собственности в этом районе и 
был одним и з  средств, нап равленн ы х на л и к в и д а ­
цию палести нского  дела .  Он говорил о двух  стро­
ительных п р оектах ,  которые и зраи льск ие  власти  
н а м е р е в а л и с ь  осуществить на недавно з а х в а ч е н ­
ных ар а б с к и х  зем л ях  в И ерусали м е ,  п р е д н а з н а ­
ченных д л я  о тделен и я  арабов ,  п р о ж и в аю щ и х  в 
И ер усали м е ,  от арабов  в соседних арабск и х  го ­
р од ах  и д ер ев н ях .  П оследствия  войны, закры тие  
арабск и х  бан ко в ,  невыносимые условия, п р е д ъ я в ­
ленны е и зр а и л ь ск и м и  властям и  д ля  восстан овле­
ния их д еятельн ости ,  и постоянный упадок  о т р а с ­
лей промы ш ленности ,  связанны х с туризмом, 
уменьш или за н я т о с т ь  арабов  более чем на 50 
процентов. Г -н  Э ль-К хати б  с к азал ,  что более 
8000 человек вы нуж дены  были покинуть город и 
пересечь р е к у  И ордан .  П еред  к а ж д ы м  арабом  в 
И ер у сали м е ,  по его утверждению , л иш ь один в ы ­
бор: либо  о с т а в а т ь с я  и ж и ть  в нищете, либо  у е ­
хать. И з р а и л ь ,  по его утверж дению , о т к а за л с я  
выполнить р езо л ю ц и ю  Совета  от 14 ию ня 1967 
года, в которой  И зр а и л ь  п ри зы вался  обеспечить 
безопасность  и благосостояние населения  в р а й о ­

нах военных действий и облегчить возвращ ен и е  
жителей,  которые покинули этот  район  после н а ­
ч ал а  военных действий в июне 1967 года. У т­
верж дение  И зр а и л я ,  что б о ль ш ая  часть  земли, 
которая  охвачен а  проектами реконструкции, п р и ­
н а д л е ж а л а  евреям  и находилась  в общественном 
пользовании, является ,  по его словам , неправдой. 
О ф ици альн ы е  записи в деп ар там ен те  р еги стр а ­
ции земель  в И ерусали м е  ясно показы ваю т ,  что 
еврейские организации и евреи владели  менее 
чем 8 процентами всей захвачен ной  площ ади ,  
правительство  И ордан ии  вл ад ел о  менее 1 проц ен­
та  и 91 процент п р и н адл еж ал  арабск им  частным 
лицам ,  семьям и компаниям  в И ерусали м е .  С тр о ­
ительство нового израильского  к в а р т а л а  и после­
дую щ ее строительство других кв ар тал о в  под­
т в е р ж д а ю т  наличие у ар абов  основания д ля  
беспокойства в отношении того, что И зр а и л ь  п л а ­
нирует и р а з р а б а т ы в а е т  закреп лен ие  экспансии и 
изменение х ар а к т е р а  И ерусали м а .

360. В заклю чени е  г-н Э ль-К хати б  с к а за л ,  что 
арабы  И ер у с а л и м а  решительно протестуют про­
тив всех мер израильских  оккупационных властей  
по «унификации» двух секторов города  под и з р а ­
ильским суверенитетом. Они з а я в л яю т  всему 
миру, что э та  аннексия, иногда м аски р у ем ая  к а к  
«адм и нистрати вны е меры», осущ ествляется  про­
тив их воли.

361. П р едстави тель  Венгрии сказал ,  что д ел е ­
гация  Венгрии з а я в л я л а ,  что статус И ер у с а л и м а  
был определен соглашением об общем перем и­
рии, которое остается  в силе до его изменения 
или п р ек ращ ен и я  действия д в у м я  подписавш ими 
его сторонами и в котором не содерж ится  п оло­
жений, предусм атриваю щ и х односторонний р а з ­
рыв, к которому стремится И зр а и л ь ,  к  с о ж а л е ­
нию, при п од держ ке  одной из великих д е р ж а в ,  
открыто одобряю щ ей сохранение т е р р и то р и ал ь ­
ной целостности всех государств Б ли ж н его  В ос­
тока. Д л я  достиж ения  ж е л а е м ы х  Изменений ст а ­
туса И е р у с а л и м а  И зр а и л ь  в наруш ение принци­
пов У става  О рганизац ии  О бъединенных Н ац и й  
использует  силу и пытается объяснить свой а н а ­
хронический подход утверж ден иям и  о при обре­
тенных п р авах  на  И ерусали м  на историческом 
основании. Однако,  спраш ивает  он, какие  п реи ­
м ущ ества  перед другими народам и,  кон троли ро­
в авш и м и И ерусали м  до и после создания  еврей­
ского государства ,  имеет И зр а и л ь  д ля  и зб р ан и я  
его в качестве  якобы законного вл а д е л ь ц а  горо­
да.  Ч то  произойдет со всеми границами, если 
т аки е  стан дарты  будут применяться  д ля  опреде­
ления  территорий современных государств? Он 
отверг при тязани е  представителя  И з р а и л я  гово­
рить от имени, «еврейского народа»  и подчеркнул,  
что никакой представитель не имеет п р а в а  в ы ­
ступать  в Совете от имени г р а ж д а н  других госу­
дарств .  Д е л ега ц и я  Венгрии по-преж нему у б е ж д е ­
на, что соблюдение резолюции 242 Совета  Б е з ­
опасности от 22 ноября  1967 года и двух р езо л ю ­
ций, принятых на пятой чрезвычайной специ аль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, я вл яется  
единственным возм ож н ы м  путем к решению п р о ­
блемы И ер у с а л и м а  и мира на Б л и ж н ем  Востоке.
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362. П р едстав и тел ь  И з р а и л я  отверг обвинения, 
сд ел ан н ы е  И орданией , и сослался  на  д оклад ,  
представленн ы й Г енеральны м  С екретарем  12 сен­
т яб р я  1967 года, в котором г-н Т альм ан ,  специ­
альный представитель  Генерального  С екретаря ,  
з а я в и л ,  что его п орази ло  значительное  о ж и влен ие  
и ш ирокое  общение евреев и ар абов  в И е р у с а л и ­
ме, где лю ди в военной форме встречаю тся редко 
и ещ е р е ж е  встречается  оружие. Он т а к ж е  сооб­
щ ил, что арабский  персонал  С тарого  города  в о ­
ш ел в соответствующ ие деп ар там ен ты  и з р а и л ь ­
ского муниципалитета .

363. Это  положение, п родолж и л  представитель  
И з р а и л я ,  ещ е более улучш илось  за  время, про ­
ш едш ее  после д о к л а д а  г-на Т а л ь м а н а .  О б щ ест ­
венные служ бы  и ш колы  действую т нормально.  
В п р о гр ам м е  арабск и х  ш кол не было сделано  ни­
каких  изменений; в м униципальны х ш к о л ах  д е й ­
ствует  п рограм м а ,  соответствую щ ая п р о гр ам м ам  
а р а б с к и х  школ И зр а и л я ,  в которую вклю чено 
изучение арабской  истории и ислам а .  Все м у­
су льм ан ски е  и христианские  о рганизац ии  о сущ е­
с тв ляю т  деятельность  под тем ж е  сам ы м  ру к о во д ­
ством без вм еш ател ьства  со стороны. К а к  было 
у к а з а н о  министром иностранных дел  И з р а и л я  в 
его письме от 30 апреля  1967 года  на  им я  Гене­
р альн ого  С екретаря ,  И з р а и л ь  отдает  себе полный 
отчет о многосторонних ин тересах  в И ерусали м е  
и п о д твер ж д ает  готовность в ы раб отать  о ф и ц и ­
альн ое  решение, у довлетворяю щ ее  христианскую, 
м усульм анскую  и еврейскую  веру.

364. П р о д о л ж а я ,  п редстави тель  И з р а и л я  з а ­
явил ,  что г-н Э л ь-К х ати б  не я вл яется  и з б р а н ­
ным мэром, а был назн ачен  правительством  И о р ­
дан и и  и я вл яется  членом нац ионального  совета 
палестинской  освободительной армии. Он у тв ер ­
ж д а л ,  что к а к  агент п рави тельства  И ордан ии  
г-н Э ль-К хати б  п р о д о л ж а л  содействовать н а п р я ­
ж ен и ю  и общ ественным волнениям  после п р е ­
к р а щ е н и я  огня и дей ствовал  в качестве  посред ­
ни ка  д л я  передачи указан и й  и инструкций из 
А м м а н а  и распределен ия  средств д л я  ф инан си ро­
вани я  наруш ений общественного  порядка .  Ему  
было п ри казан о  перейти линию п р ек ращ ен и я  ог­
ня. П редстави тел ь  И з р а и л я  у к а за л ,  что п лан  р а з ­
вития еврейского к в а р т а л а  о хваты вает  район, 
который был р азр у ш ен  И ордан и ей  в 1948 году и 
пр евр ати л ся  в трущ обы . О р ган и зац и я  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по вопросам  просвещ ения,  науки 
и культуры  (Ю Н Е С К О )  и другие  организац ии  
у к а з ы в а л и  на  необходимость городского строи­
т ельства  в этом районе. Д р у го й  проект городско­
го р азви ти я  вклю чает  район Н еве  Я ков  в север­
ной части Восточного И е р у с а л и м а  —  деревню, ко ­
торую  и о р д ан ск ая  арм и я  сравн яла ,  с землей- в 
1948 году. Б о л ь ш а я  часть  земли, охваченной п р о ­
ектом, б ы л а  еврейской собственностью или н а х о ­
д и л а с ь  в общественном пользовании, и все ч аст ­
ные л и ц а  получат компенсацию.

365. В заклю чени е  п редстави тель  И з р а и л я  под­
черкнул,  что цель И з р а и л я  по-преж нему з а к л ю ­
чается  в том, чтобы ж и ть  в мире со своими сосе­
дями. Э та  цель м о ж ет  быть достигнута  л и ш ь  в

том случае, если п рекратятся  террор,  угрозы  и 
в р аж д еб н о сть  в м еж д ун арод н ы х  орган и зац и ях .

366. П редстави тель  И о р д ан и и  зая в и л ,  что воп­
рос, находящ и йся  на  рассмотрении С овета,  з а ­
клю чается  в наруш ении И з р а и л е м  резолю ции С о ­
вета  от 22  ноября,  в которой п одчеркивается  н е ­
допустимость территориальны х за х в а т о в  с по ­
мощ ью  силы, и двух резолю ций Генеральной  
А ссам блеи ,  в которых прово згл аш ается ,  что с т а ­
тус И е р у с а л и м а  не д о л ж е н  изм еняться .  Ц елью  
представи теля  И зр аи л я ,  с к а за л  он, я вл яется  под­
м ена  этого вопроса и использование  С овета  в к а ­
честве ф ор у м а  д ля  сбора  средств в С оединен­
ных Ш т а т а х  Америки. В отношении г-н Э ль-К ха-  
ти б а  представитель  И о р д ан и и  с к азал ,  что в И о р ­
дан ии  все члены муниципального  совета 
изб и р аю тся  народом и п рави тельство  затем  н а ­
зн ач ает  одного из них в качестве  м эр а  города.

367. П редстави тель  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Республик  на  1422-м заседан и и  6 м ая  
зая в и л ,  что ин форм аци я ,  которой р асп о л а га ет  
Совет, показы вает ,  что И з р а и л ь  п р о д о л ж а е т  по ­
ли ти к у  п рои звола  и насилия  в отношении а р а б ­
ского населения  в оккупированной части И е р у с а ­
л и м а .  П равительство  И з р а и л я ,  вопреки О р г а н и ­
зации О бъединенных Н аци й ,  и зд а л о  р я д  з а я в л е ­
ний, демонстрирую щ их его нам ерени е  сделать  
«израи льской»  оккупированную  часть  И е р у с а л и ­
м а  и лиш ить  город его арабского  об ли ка ;  з а  эти ­
ми за я в л ен и я м и  последовали  н езак он н ы е  дей ст ­
вия, упомянутые мэром И ер у сали м а .  О к к у п ац и я  
ар абск и х  зем ель  и преследование  арабск ого  н а с е ­
л ен и я  явл яю тся  актами агрессии. П р а в и т е л и  И з ­
р а и л я  и их империалистические защ итник и ,  п р о ­
д о л ж а л  он, несут всю ответственность з а  з а д е р ж ­
ку  д о стиж ения  политического урегули рован и я  на 
Б л и ж н е м  Востоке. Д о л г  С овета  Безопасности  —■ 
потребовать ,  чтобы И з р а и л ь  п рек рати л  такие  не­
зако н н ы е  действия. В соответствии с Уставом 
О р ган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  Совет  д о л ­
ж е н  принять  все необходимые меры по л и к в и д а ­
ции препятствий на  пути политического урегули ­
ровани я ,  первым условием которого является  
немедленный вывод и зраи ль ск и х  войск со всех 
оккупи рован ны х арабских  зем ель  в соответствии 
с резолю цией С овета  Безопасности  от 22 ноября.  
Советский Союз будет п р о д о л ж а т ь  о к а зы в а т ь  
всю  необходимую  п о д дер ж к у  и помощ ь арабск им  
государствам  в их справедливой  борьбе з а  л и к ­
в и д ац и ю  последствий израи льск ой  агрессии.

368. П редстави тел ь  П а к и с т а н а  заяви л ,  что ■ 
письмо м инистра  иностранных дел  И з р а и л я  не 
объяснило ,  почему и зраи льское  тор ж ество  б л а г о ­
д ар е н и я  д о лж н о  принять ф орм у  ш ирокой дем о н ­
страции военной мощи. Б олее  того, в письме д а ­
ж е  не упоминается  резолю ц ия  от 27 апреля  1968 
года. Д а л е е  в письме имею тся две  неточности: 
во-первых, вопрос за к л ю чается  не в том, прово­
д и лся  ли этот провокационный п а р а д  в пределах  
или по ту сторону линии п р ек р ащ ен и я  огня, а в 
п р а в е  И з р а и л я  дем он стри ровать  свою военную 
м о щ ь  в городе, в отношении которого он не и м е ­
ет суверенитета  и статус  которого  И з р а и л ь  спе­
ц и альн о  просили не менять; во-вторых, письмо
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о с н о в ы в ается  на утверж дении, что с помощью в о ­
енной силы и в результате  своей победы И з р а и л ь  
имеет  п р ав о  действовать, не приним ая  во в н и м а ­
ние Совет  Безоп асн ости  или совесть человечест­
ва, п олучивш ую  в ы р аж ен и е  н а  Генеральной А с­
самблее .  В ы полнен ие  резолю ции С овета  от 27 ап ­
реля  не в л ечет  з а  собой ущ ем лени я  израи льск их  
интересов и л и  притязаний. И з р а и л ь  просто п р и ­
звал и  в о з д е р ж а т ь с я  от провокационны х действий 
и проявить  у в аж ен и е  к м еж ду н ар о д н о м у  м н е­
нию. О т к а з  И зр а и л я  сделать  д а ж е  эту  н еб о л ь ­
шую у сту п ку  пок азы вает  его отношение к воп ро­
сам  войны и мира.

369. П р о д о л ж а я ,  п редстави тель  П а к и с т а н а  со­
с л ался  н а  соглаш ени е  об общем перемирии, на 
резолю ции 181 ( I I ) ,  194 ( I I I )  и 303 ( IV ) ,  2253 
(Е 5 -У )  и 2254 (Е 5-У )  Генеральной А ссам блеи ;  
все эти докум ен ты  з а п р е щ а ю т  лю бы е попытки со 
стороны И з р а и л я  установить  суверенитет н ад  
И е р у с а л и м о м .  Эти документы  были подкреплены 
явно  в ы р а ж е н н ы м  ж ел ан и ем  населения  С тарого  
города  И е р у с а л и м а ,  к а к  было заявлен о  в д о к л а ­
де  Г енерального  С екретаря ,  согласно резолюции 
2254 (Е 5 -У )  Генеральной Ассамблеи. И зр аи л ь ,  
у т в е р ж д а л  пред стави тел ь  П а ки с та н а ,  п р е д н а м е ­
ренно п ы тается  зап у тать  этот вопрос, п р е д л а га я  
свое явно субъ ективное  толкование,  в д а в а я с ь  в 
обсуж ден ие  мистических вопросов и у т в е р ж д а я  
э л е м е н т а р н о е  первобытное право .  Д е л ега ц и я  П а ­
ки стан а,  к о т о р а я  п роявляет  величайш ее  у в а ж е ­
ние к иудейской  вере и к  ее чувствам в отн ош е­
нии И е р у с а л и м а ,  считает непростительным у п о ­
м инание  э т о й  религии и культуры  или призы вы  к 
ее памяти,  чтобы  о п р ав д ать  явно  б ез зак о н н ы е  
действия,  которы е  у к а зы в а ю т  на  полный о тк аз  
от решений О р ган и зац и и  О бъединенных Н аций. 
П р е д с т а в и т е л ь  И з р а и л я  п ы тался  пок азать ,  что 
И ерусали м  н е  был арабским. Чей ж е  он был н а ­
ч и н ая  с V II  век а?  Д оводы , которые приводятся  
п ред стави телем  И з р а и л я ,  не относятся к  вопросу 
м еж д у н ар о д н о го  м и ра  и безопасности, тр е б у ю щ е ­
му эф ф ек ти в н ы х  мер со стороны Совета. Д л я  т о ­
го чтобы остан овить  движ ени е  к катастр о ф е  на  
Б л и ж н е м  Востоке, с к а за л  п редстави тель  П а к и ­
стан а ,  Совет  до лж ен  при звать  И з р а и л ь  у в а ж а т ь  
резолю ции Генеральной  Ассамблеи  относительно 
И е р у с а л и м а ,  отказаться  от всех мер по и зм е н е ­
нию его с т ат у с а  и в о зд ер ж и в аться  от таки х  д е й ­
ствий в будущ ем .

370. П р е д с т а в и т е л ь  И ордан ии  н а  1423-м за с е ­
дан ии  7 м а я ,  опровергая  заявл ен и е  И з р а и л я  о 
том, что з а п а д н ы й  берег был захвачен  И ордан ией  
в р е з у л ь т а т е  завоевания ,  с к азал ,  что воля  а р а б ­
ского н асел ен и я  И е р у с а л и м а  бы ла  в ы р а ж е н а  в 
м ногочисленны х документах ,  д ем он страци ях  и 
протестах, ко то р ы е  п ри зы вали  к прек ращ ени ю  
аннексии И е р у с а л и м а ,  немедленному отводу 
войск И з р а и л я  и восстановление единства  И о р ­
дании. О т к а з  муниципального  совета  при знать  
аннексию и сотрудничать  с у зурпаторски м  р е ж и ­
мом я в л я е т с я  достаточным тому д о к а з а т е л ь с т ­
вом. Ж и т е л и  западного  берега  и рай он а  Г азы , 
з а я в и л  он, едины  в своем намерении отвергнуть 
эту  о к к у п а ц и ю  и противостоять ей. К ар а тел ь н ы е

меры, предпринятые израильским и в ластям и  п р о ­
тив арабского  населения,  отвечают на  все ф а л ь ­
сификации представи теля  И зр а и л я .  В резолюции 
237 (1967) Совета  п рави тельство  И з р а и л я  п ри ­
зы вается  обеспечить безопасность и благосостоя­
ние ж ителей  этого района;  однако  в п р и к а за х  и 
распоряж ени ях ,  изданн ы х  израи льск ой  оборони­
тельной армией, э та  резолю ц ия игнорируется. Он 
привел случаи произвольных арестов, высылки 
и других наруш ений прав  человека.  Он при звал  
Совет осудить израи льские  меры, н ап равлен н ы е  
на изменение статуса  И ер у сали м а ,  чтобы с п р а ­
ведливость и мир были восстановлены в этом 
районе.

371. П редстави тель  И з р а и л я  заявил ,  что, пока  
п р о д олж аю тся  прения в Совете, и о р д ан ская  а р ­
тиллерия  обстреливает  израи льск ие  деревни и 
фермы и что пр о д о л ж аю тся  диверсионные рейды 
с участием все больш их диверсионных п о д р а зд е ­
лений. Он описал недавнее столкновение м е ж д у  
диверсионными подразделени ям и  и израи льским  
патрулем , в котором, ска за л  он, были убиты д и ­
версанты в египетской военной форме, очевидно 
п р и н а д л е ж ащ и е  к египетским регулярным ч а ­
стям. И з р а и л ь  о б р ащ а е т ся  к Совету с призывом 
остановить эти постоянные н аруш ения  п р е к р а щ е ­
ния огня, которые являю тся  прямой угрозой н а ­
д е ж д а м  на мирное урегулирование.  Н а с т о я щ а я  
и орд ан ская  ж а л о б а  является  ли ш ь еще одним 
примером активной враж дебности ,  новой попыт­
кой п ом еш ать  изр аи ль ск о -ар абск о м у  взаи м оп о­
ниманию и затрудн ить  работу  С овета  д ля  э ф ­
фективного рассмотрения вопроса  об арабской  
агрессии. И ерусали м  в настоящ ее  врем я помоло­
дел после 19 лет  искусственного разделения ,  и 
все его ж и тели  постепенно объединяю тся  для  его 
восстановления. Он повторил утверждение,  что 
И з р а и л ь  не имеет ж е л а н и я  осущ ествлять  иск лю ­
чительный и односторонний контроль  над  С в я ты ­
ми местами; он у ж е  принял  меры по вы работке  
специальных соглашений с традиционно заи н те ­
ресованными сторонами по обеспечению универ­
сального х а р а к т е р а  христианских и м усульм ан ­
ских С вятых мест. И меется  единственный способ 
составить мнение об условиях в Восточном И е р у ­
салиме,  с к а за л  он: вы слуш ать  народ, а не в р а ж ­
дебные зая в л ен и я  в р аж д еб н ы х  правительств и 
недовольных агентов иорданского  реж и ма.  А р а б ­
ские ж и тели  И ер у с а л и м а  отвергли все попытки 
со стороны внешних элементов  предотвратить и з ­
р аи льско-араб ское  сотрудничество в управлении 
городом и п ри лагаю т  совместные усилия на б л а ­
го города.  И ерусали м ские  земельны е ж у р н алы  и 
титульные документы доступны д ля  всех. Н е  
3000 человек, а 160 семей были эвакуированы  из 
еврейского к в а р т а л а  или переселены с р азвал и н  
синагог; всем им созданы соответствующие ж и ­
лищ ны е условия, и они получили полную компен­
сацию.

372. И зр а и л ь ,  ска за л  он, не считает, что проб­
лемы И е р у с а л и м а  разреш ены . Е д в а  ли м ож но 
ож и дать ,  что 60 000  арабов  будут любить 200  00 0  
евреев в И ерусали м е ,  однако  обе группы нах о ­
дятся  в лучш ем положении, чем прежде. И е р у ­
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сал и м  в н астоящ ее  врем я является  образцом  сов­
местного сущ ествования .

373. П р едстав и тел ь  Соединенных Ш тато в  А м е­
рики за я в и л  на  1424-м заседан ии  9 м ая ,  что по­
зиция Соединенных Ш тато в  в отношении И е р у ­
с а л и м а  хорош о известна. П рави тельство  С Ш А  не 
при знает  и не п о д дер ж и в ает  односторонние д ей ­
ствия  лю бого  госу дар ства  в этом районе, которые 
бы меняли статус  И ер у с а л и м а ,  и оф ици альн о  
з а я в л я е т ,  что односторонние меры, вкл ю чая  эк с ­
п роп риаци ю  зем ли  и оф орм лен ны е в з а к о н о д а ­
тельном п орядке  адм инистративны е действия  со 
стороны п р ави тельства  И з р а и л я ,  не могут р а с ­
см атр и ваться  иначе, к а к  промеж уточны е и пред­
варительны е, и не могут повлиять  н а  настоящ ий 
м еж д ун арод н ы й  статус  или предреш ить  о к о н ча ­
тельный и постоянный статус  И ер у сали м а .  Он 
зая в и л ,  что, хотя  вопрос об И ер у сали м е  я в л я е т ­
ся  одной из важ н ей ш и х  проблем, его нельзя  р е а ­
листически реш ить  отдельно от других аспектов 
ситуации на  Б л и ж н е м  Востоке, которые р а с ­
см атр и ваю тся  в резолю ции от 22  ноября,  его т а к ­
ж е  нельзя  исклю чить из сферы о хвата  этой резо­
люции. В достиж ении мирного и приемлемого 
урегулирования ,  ох ваты ваю щ его  все стороны 
слож ной проблем ы  Б л и ж н е го  Востока, н еи збеж ­
но д о лж н ы  у ч аствовать  сами заин тересованн ые 
стороны; д о л ж н ы  т а к ж е  учитываться  законны е 
интересы всех сторон. Р езо л ю ц и я  от 22 ноября 
я вл яется  н ачалом  пути к миру, и Соединенные 
Ш таты  по-преж нем у п р о д о л ж аю т  безоговорочно 
п о д дер ж и в ать  ее целиком и во всех ее частях. Л у ч ­
ший способ п о д д е р ж а ть  ноябрьскую  р езолю ­
ц и ю —  подчеркнуть п о д дер ж к у  Советом п р и л а ­
гаем ых специальным представителем  усилий по 
д остиж ению  мира,  п ри звать  все стороны в о зд ер ­
ж и в а ть с я  от всех действий, которые могут з а ­
труднить  усилия г-на Я рринга,  и полностью 
сотрудничать  с ним в выполнении этой весьма 
трудной миссии. Совет  д о лж ен  сохранить единст­
во, проявленное  22  ноября,  и общее ж ел ан и е  к 
конструктивным действиям , с тем чтобы н а ч а в ­
ш ийся процесс по достиж ению  м ира  мог п родол­
ж а т ь с я  таким  о б разом ,  чтобы бы ла  достигнута  
цель, на которую все надеются.

374. П р едстави тел ь  С ен егал а  ск азал ,  что п р а ­
вительство  С ен егал а  глубоко сож алеет ,  что И з ­
р а и л ь  не у в а ж а е т  резолю цию  С овета  от 27 апре­
ля .  С енегал  вы ступает  вместе со своими арабским и 
братьям и  и хочет помочь им достичь сп р ав ед ли ­
вого м и ра  под наб лю дением  О р ган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н аци й .  Он подчеркнул, что Сенегал 
никогда не при знает  военной оккупации, а тем 
более аннексии территории. П ереговоры, сказал  
он, д о лж н ы  быть нап р авл ен ы  на во звращ ен ие  к 
статус-кво или, ещ е лучше, на  у в аж ен и е  решений 
О рган и зац и и  О бъедин енны х Наций. Это п редпо­
л а г а е т  вывод изр аи ль ски х  войск на  их п ервон а­
ч альн ы е  позиции. В отношении И е р у с а л и м а  д е ­
легац и я  п р и дер ж и в ается  того мнения, что никто 
не имеет п р а в а  и зм ен ять  статус И ер у сали м а ;  С е­
негал о б р ащ ается  к И з р а и л ю  с призывом облег­
чить выполнение миссии г-на Ярринга  и ко всем 
л ю д ям  доброй воли найти сегодня справедливое  
и прочное решение вопроса.

375. П р едстави тель  И ордан ии ,  ссы л аясь  на 
за я в л ен и е  представи теля  Соединенных Ш татов ,  
с к азал ,  что он поставил  вопрос о И е р у сали м е  на 
рассмотрение  С овета  не д л я  д о стиж ения  всесто­
роннего решения, а с целью  достиж ения  о п р ед е ­
ленных пром еж уточны х мер, чтобы п рекрати ть  
п р о д о л ж аю щ и еся  наруш ения  И зр а и л е м  р езо л ю ­
ций 2253 (Е 5 -У )  и 2254 (Е 5 -У )  Генеральной  Ас­
сам блеи  по И ерусали м у ,  которые затр у дн ят  
д ал ьн ей ш ее  рассмотрение  и осущ ествление р е зо ­
лю ции от 22  ноября.

376. П редстави тел ь  П а к и с т а н а  на 1425-м за с е ­
дан ии  20 м ая  внес проект резолюции (5 /8590) ,  
авторам и  которого явл яю тся  П а к и с та н  и С ене­
гал ,  представляю щ ий собой, по его заявл ен и ю , 
р езу л ьтат  дли тельн ы х и тщ ательны х  к о н с у л ь та ­
ций среди 7 азиатских,  аф рикан ских  и л а т и н о ­
ам ерикан ских  государств  —  членов Совета.  Этот 
проект  является ,  по существу, п редлож ени ем  п р о ­
м еж уточного  х а р а к т е р а ,  которое ни в коей мере 
не о зн ач ает  решения С овета  относительно п оло­
ж ен и я  города  И ер у сали м а ;  в нем сдел ан а  попыт­
к а  л и ш ь  подтвердить резолю ции Генеральной  
А ссам блеи  по этому вопросу. В связи с о г р а н и ­
ченным х ар ак тер о м  проекта  резолюции в него не 
вклю чается  призыв вывести войска И з р а и л я  и 
другой персонал  из этого города,  а л и ш ь  в ы р а ­
ж а е т с я  стремление исклю чить лю бы е меры или 
действия,  пред ставл яю щ и е  собой попытку и зм е ­
нить статус этого города.  В аж н о ,  п ок а  еще и м е ­
ются основания д л я  н адеж ды , что усилия  в н а ­
п равлении политического урегули рован и я  проб­
лем ы  Б ли ж н его  Востока  принесут плоды, чтобы 
Совет  сдел ал  все д л я  п редотвращ ени я  действий и 
событий, которые углубят  и ещ е  больш е о с л о ж ­
нят  сущ ествую щ ий конфликт  и сделаю т его у р е ­
гулировани е  еще более трудным.

377. П роект  резолюции П а к и с та н а  и С ен егал а  
(5 /8590)  гласит:

«Совет Безопасности,

ссы лаясь  на  резолюции 2253 (Е 5 -У )  и 2254 
(Е 5 -У )  Генеральной А ссам блеи  от 4 и 14 июня 
1967 года,

рассмотрев  письмо (5/8560) постоянного 
представи теля  И орд ан и и  о полож ении в И е р у ­
сал и м е  и д о к л а д  Генерального  С ек р етар я  ( 5 /  
8146),

з а с л у ш а в  зая в л ен и я ,  сделанны е в Совете,

отмечая , что со времени принятия  вы ш еуп о­
м януты х резолю ций И з р а и л ь  предпринял  д а л ь ­
нейшие меры и действия в наруш ение  этих р е ­
золюций,

подтверждая  установленный в Уставе  О р г а ­
ни зации О бъединенны х Н ац и й  принцип, со ­
гласно котором у приобретение территории 
путем военного з а х в а т а  я вл яется  н едопу­
стимым,

1. высказывает сож аление  в связи  с н евы ­
полнением И з р а и л е м  вы ш еупом януты х р е з о л ю ­
ций Генеральной  А ссамблеи;
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2 . считает, что закон одательн ы е  и адм и нист­
ративны е меры и действия, в том числе эк сп ро­
при ация  зе м л и  и н аход ящ егося  на  ней и м у щ е­
ства, пр ед п р и н яты е  И зр аи л ем ,  юридически не­
д ей ств и тел ь н ы  и не могут изменить законного  
статуса  И е р у с а л и м а ;

3. обращ ает ся с настоятельным п р и зы во м  к 
И з р а и л ю  отменить все у ж е  принятые меры и 
нем едлен но  о тказаться  от проведения лю бы х 
действий, которые могут изменить статус И е ­
р у сал и м а ;

4. просит  Генерального  С ек р етар я  в сроч­
ном п о р я д к е  представить  Совету  Безопасности 
д о к л а д  о мерах ,  принятых И з р а и л е м  во и с ­
полнение настоящ ей  резолюции;

5. постановляет  оставить этот вопрос на 
своей повестке  дня  и п р о д о л ж ать  его р ассм от­
рение в свете  д о к л а д а  Генерального  С е к р е ­
таря» .

378. П р е д с т а в и т е л ь  П а к и с т а н а  на  1426-м з а ­
седании 21 м а я  внес пересмотренный текст п р о ­
е к т а  резолю ц и и  двух  государств (5 /8590 /К еу .2 ) ,  
который г л а с и т  следующее:

«Совет Безопасности,

с с ы л а я с ь  на  резолюции 2253 (Е 5 -У )  и 2254 
_ (Е 5-У )  Г ен еральн ой  А ссамблеи  от 4 и 14 и ю ­

л я  1967 го да ,

рассмотрев  письмо (5 /8560) постоянного 
п р е д с та в и те л я  И ордан и и  о полож ении в И е р у ­
с а л и м е  и д о к л а д  Генерального  С екретаря  (5 /  
8146),

з а с л у ш а в  з аявл ен и я ,  сделанны е в Совете,

отмечая, что со времени принятия вы ш еуп о­
м янутых резолю ц и й  И зр а и л ь  предпринял  д а л ь ­
нейшие м е р ы  и действия в наруш ение  этих р е ­
золюций,

п о м н я  о необходимости рабо тать  во имя 
с п р а в е д л и в о г о  и прочного мира,

подтверж дая, что приобретение территорий 
путем военного  з а х в а т а  является  недопусти­
мым,

1. вы сказы вает  сож алени е  в связи  с н евы ­
п олнен ием  вы ш еупомянуты х резолюций С овета  
Б езоп асн ости ;

2. считает, что все предприняты е И зр а и л е м  
з а к о н о д а т е л ь н ы е  и административны е меры и 
дей стви я ,  в том числе экспропри ац ия  зем ли  и 
н а х о д я щ е го с я  на  ней имущ ества ,  ведущ ие к и з ­
менению п равового  статуса  И ер у сали м а ,  н е ­
дей стви тельн ы  и не могут изменить этот статус;

3. обращает ся с настоятельным п р и зы во м  к 
И з р а и л ю  отм ен ить  все такие  у ж е  принятые м е ­
ры и нем едлен но  о тк азаться  от проведения л ю ­
бых мер, ко то р ы е  могут изменить статус  И е р у ­
сал и м а ;

4. просит  Генерального  С екретаря  п р е д с та ­
ви ть  С о в е т у  Безопасности  д о к л а д  о вы п олн е­
нии н а с т о я щ е й  резолюции».

379. П редставитель  Соединенных Ш тато в  А м е­
рики заявил ,  что правительство  С Ш А  надеялось ,  
что Совет см ож ет  принять  меры по этому во п р о ­
су с таким  ж е  единодушием, как ое  он п р о явл ял  
по другим аспектам  полож ения  на Б л и ж н е м  В ос­
токе с июня прош лого  года. Хотя д ел егац и я  С Ш А  
р а з д е л я л а  беспокойства государств — членов 
О рганизац ии,  п о д держ и ваю щ и х  проект, по м но­
гим вопросам она  не м огла  п о д дер ж ать  проект 
резолюции двух д ер ж а в ,  ибо пр еж де  всего счи­
т а л а ,  что Совет д о лж ен  поощ рять  и п о д д е р ж и ­
вать  м иролю бивые процессы, излож енны е  в р езо ­
люции 242 (1967) Совета  Безопасности  от 22 но ­
я б р я  1967 года, и, во-вторых, что Совет и все 
заин тересованн ые органы д о лж н ы  и зб егать  ка- 
ких-либо действий, которые могут нанести у щ ерб  
м ероприятиям  по достиж ению  справедливого  и 
прочного м и р а  в этом районе, вклю чая  действия 
или меры, н ап равленн ы е  на изменение статуса  
И ер усали м а .  Этот проект резолю ции является  
весьма несовершенным с этих двух  точек зрения. 
Б ы л о  существенно необходимо, чтобы мирное и 
приемлемое урегулирование  в соответствии с р е ­
золюцией от 22  ноября  охваты вал о  все аспекты 
проблемы на Б л и ж н ем  Востоке, вклю чая  и И е р у ­
салим. Это, по-видимому, я в л ял о сь  общей точ­
кой зрения всех членов Совета,  однако, к с о ж а ­
лению, проект резолюции двух  д е р ж а в  н а п р а в ­
л я ет  м ероприятия  в сторону отделения одной ч а ­
сти проблемы от остальных. Кроме того, С оеди­
ненные Ш таты  Америки не могли голосовать  в 
п о д дер ж к у  текста  резолюции, в котором со д е р ­
ж а т с я  конкретные и подобранны е ссылки н а  две 
резолюции Генеральной А ссамблеи, при голосо­
вании которых Соединенные Ш таты  в о з д е р ж а ­
лись.

380. Соединенные Ш таты  Америки готовы з а ­
явить, что односторонние действия  или меры И з ­
р а и л я  не могут быть приняты или при знаны  как  
и зм ен яю щ и е статус И ер у с а л и м а  или н а п р ав л е н ­
ные на  изменение этого статуса ,  и при звать  И з ­
раи ль  во зд ер ж и ваться  от проведения таких д е й ­
ствий. Вместе с тем д елегац и я  полагает,  что су ­
щ ественно в а ж н о  при звать  все стороны избегать  
всех действий, которые могут отрицательно с к а ­
заться  на  мероприятиях  по достиж ению  с п р а в е д ­
ливого и прочного м ира  в этом районе, и в ы р а ­
зить п о д дер ж к у  миссии г-на Ярринга.  П росто  
непонятно, что т а к а я  ссы лка  не бы ла  вклю чена 
в проект  резолюции.

381. П редстави тель  К а н а д ы  заявил ,  что п р а ­
вительство К ан ад ы  не м ож ет  пройти мимо каких-  
либо мероприятий , которые могут изменить или 
быть н ап равлен ы  на изменение в одностороннем 
порядке  статуса  И е р у с а л и м а  или поставить под 
угрозу  перспективу урегулирования .  В Совете 
было достигнуто общее согласованное  мнение по 
этим вопросам. С самого н а ч а л а  было ясно, что 
проект резолюции, который был представлен,  не 
м ож ет  рассчи ты вать  на единогласную  п оддерж ку  
в Совете. Проект ,  если он будет принят, будет 
первой резолюцией, принятой без полного еди но : 
гласил  с момента  принятия резолюции от 22  н о ­
ября ,  устан авли ваю щ ей  основу д ля  миссии спе­
ци альн ого  представителя.  Б ы л о  бы не в н аш их
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интересах  р а зд ел я т ь  Совет  л иш ь по одной из 
проблем ,  о хваты ваем ы х  резолюцией, принятой в 
ноябре.  К ром е  того, принятие проекта  резолюции 
будет  о зн а ч а ть  вступление на путь применения 
санкций в связи  с тем, что И з р а и л ь  не выполняет  
требовани й  резолюции. Д е л ег а ц и я  не считает, что 
Совету  б лаго р азу м н о  проводить этот курс, когда  
он полностью св язан  с дипломатическим подхо­
дом. П о этом у  д ел егац и я  К ан ад ы  воздерж ится  
при голосовании.

382. П р ед с та в и те л ь  Б р а зи л и и  сказал ,  что Б р а ­
зили я  постоянно п о д д е р ж и в а л а  принцип и н тер н а ­
ц и о н ал и зац и и  И е р у с а л и м а  и не п р и з н а в а л а  к а ­
ких-либо  односторонних действий со стороны 
И о р д ан и и  или И з р а и л я  по изменению статуса  
этого города.  П р о б л е м а  И е р у с а л и м а  д о л ж н а  
быть р еш ен а  в р а м к а х  контекста  органического 
реш ения  ближневосточной проблемы, и з л о ж е н ­
ной в резолю ции 242 (1967) С овета  Б езо п асн о ­
сти. О д н ако  это не означает ,  что Совет не д о л ­
ж е н  при ним ать  каких-либо  мер или что ка к а я -  
либо  мера ,  п р и н ятая  на  основе постоянных при н­
ципов, в об язательн ом  порядке  будет наносить 
ущ ерб  деятельности  специального  представителя .  
Н ап роти в ,  Совет  д о лж ен  тем временем ясно з а ­
явить, к а к  это у ж е  сд е л а л а  А ссам блея ,  что он от­
вергает  какие-либо меры, принятые И зр аи л ем ,  по 
изменению  м еж дун ародн ого  статуса  И е р у с а л и м а  
и не при знает  изменений в этом статусе. В свете 
этих со о бр аж ен и й  д елегац и я  Б р а зи л и и  будет 
голосовать  за  пересмотренный проект.

383. П р едстав и тел ь  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р еспублик  ск азал ,  что делегация  
С С С Р  будет голосовать  з а  проект, хотя она счи­
тает,  что проект д о лж ен  быть усилен путем более 
решительного  осуж дения  незаконны х эк сп ан си о­
нистских действий И з р а и л я  в арабской  части И е ­
ру сал и м а .  Больш ин ство  членов Совета,  в том 
числе Советский Союз, считает, что своими ан ­
нексионистскими м ерам и  в отношении арабской  
части И е р у с а л и м а  И з р а и л ь  осуществил вопию ­
щ ее н аруш ение  принципа,  состоящего в том, что 
приобретение территории путем военного з а в о е ­
вания  я вл яется  неприемлемым и противоречит 
У ставу  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций. Д р у ­
гие делегации, в особенности дел егац и я  С оеди­
ненных Ш татов  Америки, стремятся  представить  
п олож ен ие  в таком  свете, что Совету  нет необ­
ходимости требо вать  отмены этих мер, посколь­
ку, по их мнению, они яв л яю тся  временными и 
поэтому не ск а ж у тс я  на  статусе И е р у с а л и м а  в 
н астоящ ее  врем я  или в будущем. П опытки п ри ­
кры ть  незаконную  деятельность  агрессора,  з а я ­
вил пред стави тель  С ою за  Советских С оц и али сти ­
ческих Р еспублик ,  равнозн ачны  поощ рению его 
соверш ать  другие  акты  агрессии. Д о во д ,  что п ри ­
нятие п роек та  резолю ции м о ж ет  с к азаться  на 
осуществлении миссии Я ррин га ,  я вл яется  искус­
ственным. Единственным препятствием, м е ш а ю ­
щ им политическому урегулированию , является  
политик а  И з р а и л я  и его сторонников.

Решение: Проект р е з о л ю ц и и  д в у х  государств  
(5185901К.еу.2) б ы л  принят на  1426-м засед а н и и

21 м а я  13 го л о са м и  п р и  2 во зд ер ж а вш и хся  ( К а ­
на д а  и С оединенны е Штаты А м е р и к и ) ,  причем- 
никто не го л о с о в а л  против [резолю ция  252  
(1968)].

384. П осле  голосования  п редстави тель  П а р а г ­
в а я  сказал ,  что дел егац и я  П а р а г в а я  г о л о со в ал а  
з а  резолюцию, поскольку  она  содействует со х р а ­
нению м еж дународного  статуса  И е р у с а л и м а  в 
соответствии с резолю ц иям и Генеральной  А с­
самблеи.

385. П редстави тел ь  Д а н и и  заяви л ,  что у ж е  п о ­
тому, что не у д алось  добиться  единодушной под­
дер ж к и  в отношении данной резолюции, д е л е г а ­
ция Д а н и и  в ы р а ж а е т  сомнение, что сущ ествует  
политическая  целесообразность  при няти я  этой 
резолюции; однако  он голосовал  з а  эту  р езо л ю ­
цию, поскольку  правительство  Д а н и и  в принципе 
было согласно с ее содерж анием .  Тем не менее 
принятие подобных резолюций по отдельным 
вопросам  не я вл яется  н а д л е ж а щ и м  средством 
ускорения  решения  ближневосточной п р облем ы , 
которые в соответствии с резолю цией 242 (1967) 
д о лж н ы  носить всеобъем лю щ ий х а р актер .  Отсут­
ствие какой-либо ссылки н а  эту  резолю ц ию  в  
нынешнем тексте вы зы вает  не только  сож алени е ,  
но и удивление.

386. П р едстави тель  И орд ан ии  зая в и л ,  что он 
считал, что э та  резолю ц ия п о д тв ер ж дает  р е зо л ю ­
ции Генеральной  А ссам блеи  от 4 и 14 ию ля  1967 
года, а т а к ж е  принцип, что приобретение те р р и ­
тории путем военного з а х в а т а  является  недопу­
стимым. Он согласился ,  что резолю ц ия  д о л ж н а  
б ы ла  бы быть при н ята  единогласно. О д н ак о  д е р ­
ж а в ы ,  которые говорили о б лагоразум и и ,  п р а к ­
тичности и реалистичности, несут ответственность 
з а  р а зн о гл аси я  в Совете.

387. П редстави тел ь  И з р а и л я  заяви л ,  что п р и ­
н я т а я  резолю ция не я вл яется  ни практической ,  
ни целесообразной. В ней не при ним аю тся  во 
вни м ан ие  основные п р а в а  И з р а и л я ,  и она  н а п р а в ­
лен а  на  наруш ение  естественного еди нства  И е р у ­
с а л и м а  и не учитывает  интересов и благо со сто я ­
ния его населения. О н у т в е р ж д а л ,  что э т а  р е зо ­
лю ция не внесла никаких  изменений и не д о б а ­
ви л а  ничего нового к резолю ц иям  Совета  Б е з ­
опасности по полож ению  на Б л и ж н е м  Востоке, 
од н ак о  она усилила  решимость н а р о д а  И з р а и л я  
быть готовым с еще большей стойкостью з а щ и ­
щ ать  свои п р а в а  и восстановить мир и безо п ас ­
ность.

388. П редседатель ,  вы ступ ая  в качестве  п р ед ­
стави теля .  Соединенного К оролевства ,  с казал ,  
что, поскольку  он п олагал ,  что основные усилия  
С овета  д о лж н ы  быть нап р авл ен ы  на д ости ж ен и е  
урегули рован и я  на  Б л и ж н е м  Востоке, он н а п р а в ­
л я л  всю силу доводов  и убеж ден ий  на д о с т и ж е ­
ние единственной цели, а именно —  Совет д о л ж е н  
п р о д о л ж а т ь  работу,  объединивш ись на основе 
общего  соглаш ения.  Э та  о б щ а я  основа сущ ество­
в а л а ,  она  б ы ла  ограниченной, но прочной, и С о ­
вет мог бы п родолж и ть  р або ту  на  этой основе. 
О д н ако  он иногда п олагал ,  что не все члены стре­
мились п р еж де  всего к достиж ению  око н ч ател ь ­
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ного урегули рован и я .  Тем не менее он надеялся ,  
что Совет в  настоящее время м о ж ет  заняться  
основной ц е л ь ю  в обстановке  б ла го р а зу м и я  и 
п о д д е р ж к и ,  а не в атмосфере  враж дебн ости ,  что­
бы п о д д е р ж а т ь  и облегчить усилия  по претворе­
нию в ж и з н ь  согласованных полож ений и при н­
ципов.

О. Другие сообщения, полученные 
Советом Безопасности до 15 июля 1968 года

389. Во в р е м я  и после проведения р я д а  з а с е д а ­
ний, состоявш ихся  в апреле и м а е  1968 года, С о ­
вет Б езоп асн ости  получил следую щ и е  сообщения, 
к а с а ю щ и ес я  различны х аспектов п олож ен ия  на 
Б л и ж н е м  Востоке.

■а) С ообщ ен ия ,  относящиеся к  о б ви н ен и я м  в н а ­
р у ш е н и я х  постановлений Совета Б е зо п а с н о ­
сти о п р е к р а щ е н и и  огня

П исьмо И о р д а н и и  от 8  апреля  (5 /8533) ,  содер ­
ж а щ е е  обвинение  в том, что израи льский  броне­
тан ковы й  б атал ь о н ,  состоящий из танков,  п ри ­
к р ы ваем ы х  вертолетами, переш ел реку  И орд ан  
утром 8 а п р е л я  и вступил в ’ деревню  ю ж нее 
М ер тво го  м о р я  и что израи льский  п араш ю тны й 
д е с а н т  в ы с а д и л с я  в районе к востоку от зоны п р е ­
к р ащ ен и я  огня.

П исьмо  И з р а и л я  от 8 ап р е л я  (5 /8535) ,  содер ­
ж а щ е е  обвинение  в том, что 8 апреля  иорданские 
в о о р у ж е н н ы е  силы открыли огонь по и з р а и л ь ­
ским во о р у ж ен н ы м  силам, н ах о д ящ и м ся  на  п р о ­
т и в о п о л о ж н о м  берегу реки И о р д ан ,  а т а к ж е  со­
общение,  ч то  израильские  патрули  в восточном 
Н е г е в е  встретили  о тряд  вооруж ен ны х д и в е р с а н ­
т о в  из И о р д а н и и  на территории И з р а и л я  и п р е ­
следовали  и х  до их базы, н аходящ ей ся  з а  линией 
п р е к р а щ е н и я  огня, и что израи льский  ш табной 
а в то м о б и л ь  был взорван  . противотранспортной 
миной в д о ли н е  И ордан а .

П исьмо  И о р д ан и и  от 6  м ая  (5 /8 5 7 8 ) ,  с о д е р ж а ­
щ ее  о бвинени е  в том, что в течение ян в а р я ,  ф е в ­
р а л я ,  м а р т а  и первой недели апреля  и зраи ль ск и е  
военные с а м о л ет ы  более 100 р а з  н ар у ш ал и  в о з ­
д у ш н о е  пространство  И ордании.

П исьм о И о р д а н и и  от 6  м а я  (5 /8579) с обви н е­
нием И з р а и л я  в том, что он з а л о ж и л  противо- 
т р а н с п о р т н ы е  мины после инцидента, имевш его  
место 8  а п р е л я ,  о дн а  из которых уни что ж и ла  
ав то м аш и н у ,  п р и н ад л еж ащ у ю  И орд ан ской  м а р ­
ганцевой  _компании, а 4 п а с с а ж и р а  из числа  п а с ­
с а ж и р о в ,  н а х о д я щ и х ся  в этой автомаш ине,  были 
убиты, а т а к ж е  с обвинением в том, что были со­
вершены н овы е  инциденты 11 апреля ,  в р е з у л ь ­
т а т е  к о т о р ы х  бы ла  подорвана  военная  а в т о м а ш и ­
на, р а з в о з я щ а я  пайки, и были обстреляны  и о р ­
дан ски е  ф ерм еры .

П и сьм о  Л и в а н а  от 12 м ая  (5 /8583) с обвине­
нием И з р а и л я  в обстреле  деревни Х ула  в ночь с 
11 н а  12 м а я ,  что в ы звало  лю дские  потери и т я ж ­
кие п о вр еж ден и я .

П и сьм о  И з р а и л я  от 14 м ая  (5 /8585) в ответ на  
письмо Л и в а н а  от 12 мая,  со д е р ж а щ е е  об в и н е ­

ние в том, что Л и в а н  присоединился к провед е­
нию политики активного ведения войны против 
И з р а и л я  и что 7 и 12 м ая  и зраи ль ски е  деревни 
были подвергнуты артиллери йском у  обстрелу с 
ливанской  территории.

П исьм о Л и в а н а  от 20 м ая  (5 /8591) ,  в котором 
отвергаю тся  обвинения, с о д ер ж ащ и еся  в письме 
И з р а и л я  от 14 м ая  (5 /8585) ,  и которое содерж ит 
обвинение израи льских  долж н остн ы х  ли ц  в э к с ­
пансионистских стрем лениях  в отношении л и в а н ­
ских вод и южной части Л и в а н а .

Письмо И ордании от 4 июня (5 /8613) ,  содер ­
ж а щ е е  обвинение в том, что в этот день и з р а и л ь ­
ские вооруж енны е силы соверш или внезапное 
нападение,  подвергнув сильной бомбардировке  
районы И ордании, в том числе город  Ирбид,  с 
использованием военных самолетов ,  ракет  и а р ­
тиллерии, а т а к ж е  ракет  к л а с с а  «земля  — з е м ­
ля», и нанесли т я ж е л ы е  потери.

П исьмо И з р а и л я  от 4 июня (5 /8614) ,  с о д е р ж а ­
щее обвинение в том, что утром этого дня  было 
начато  крупное нападение  И о р д ан и и  и что ввиду 
продолж ени я  и усиления артиллерийского  з а г р а ­
дительного огня стало необходимым отдать п ри ­
каз  израильской  авиации о принятии мер д л я  
подавления источников огня.

П исьмо  И з р а и л я  от 4 июня (5 /8615) ,  с о д е р ж а ­
щее заявл ен и е  о том, что н ап аден и я  И ордании 
прекрати ли сь  в 18 час. 15 мин. по местному в р е ­
мени и на  границе  воцарилось  спокойствие, а т а к ­
ж е  обвинение в том, что нап аден и е  И ордании
4 июня последовало  за  рядом  актов агрессии, 
имевших место 16 мая,  25— 31 м ая  и 1 и 2 июня.

П исьмо  И ордан ии  от 5 июня (5/8616) с прось­
бой созвать  в срочном порядке  заседан ие  Совета 
Безопасности со ссылкой на  его письмо от 4 и ю ­
ня (5 /8613) .

П исьмо  И з р а и л я  от 5 ию ня (5 /8617) с прось­
бой созвать  срочное заседан и е  С овета  Б езо п асн о ­
сти со ссылкой на его письма от 4 июня (5/8614 
и 5 /8615) .

(П и сьм а  И ордании и И з р а и л я  от 5 июня были 
включены в предварительную  повестку дня  
1429-го засед ан и я  Совета  Безопасности ,  состояв­
шегося 5 июня 1968 года, одн ако  предваритель­
ная повестка  не бы ла  у тв ер ж ден а  Советом на 
этом заседании, которое было посвящено выступ­
лениям в связи с убийством сенатора  Р оберта  
Ф. Кеннеди. Совет не о б су ж д а л  эти ж ал о б ы  в т е ­
чение времени, охватываемого  настоящим д о к л а ­
дом.)

П исьмо И з р а и л я  от 15 июня (5 /8637) ,  содер ­
ж а щ е е  обвинение в том, что 14 июня с ливанской 
территории был открыт огонь из минометов по 
израильской  деревне в Верхней Галилее.

П исьм о  Л и в а н а  от 15 июня (5 /8638) ,  с о д е р ж а ­
щее обвинение в том, что 14 июня группа солдат  
вооруж енны х сил И з р а и л я  пересекла  границу 
Л и в а н а  и обстр ел яла  деревню.
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П и сьм о  И о р д ан и и  от 21 июня (5 /8649) с п р и ­
л о ж ен и ем  перечня 39 инцидентов, имевш их место 
в течение апреля ,  м а я  и первой недели июня и 
связан н ы х  с атак ам и  и зраи ль ск и х  вооруж енны х 
сил на восточном берегу реки И орд ан .

П исьм о И з р а и л я  от 24 июня (5 /8651) ,  с о д е р ж а ­
щ ее обвинение в том, что с 26 м ая  по 23 июня 
имели место 68  наруш ений п рек ращ ен и я  огня со 
стороны И ордан ии ,  из которых 49 наруш ений 
п ред ставляли  собой ведение огня с военных пози­
ций с применением артиллерии, минометов, б азук  
и пулеметов, 11 — налеты  в целях  минирования,  
и 8 —  н ап аден и я  вооруж ен ны х  диверсионных 
групп, проникш их через линию  прекращ ени я  
огня.

П исьм о О бъединенной А рабской  Республики 
от 10 июля (5 /8677  и Согг.1),  со д е р ж а щ е е  обви­
нение в том, что израи льск ие  вооруж енны е силы 
открыли в этот день огонь по городу Суэцу, ко ­
торый причинил серьезные потери гр аж д ан ско м у  
населению.

П исьмо Л и в а н а  от 11 ию ля (5 /8678) ,  с кото­
рым был н ап равлен  текст д о к л а д а ,  подготовлен­
ного председателем  израильско-ливанской  С м е­
ш анной комиссии по перемирию, относительно 
проведенного военным наб лю д ателем  О р г а н и з а ­
ции О бъединенных Н ац и й  расследовани я  инци­
дента ,  имевш его место 11 — 12 м ая  в деревне 
Хула.

Д оп о л н и тел ьн ая  ин ф орм аци я ,  полученная от 
Н а ч а л ь н и к а  ш та б а  О р га н а  О О Н  по наблю дению  
з а  выполнением условий перемирия  в П алестине  
и р асп ростран ен н ая  Г енеральны м  Секретарем
27 апреля  (5 /7930 /А (1(1.67 и Айй.6 8 ),  22 м ая  (5 /  
7930/Ас1<169), 14 ию ня (5 /7930/А(Ы .70) , 17 июня 
(5/7930/А(1с1.71), 24 ию ня (5/7930/А(М.72) и 9 ию ­
л я  (5/7930/Ас1(1.73); д о к л ады  военных н а б л ю д а ­
телей О р ганизац ии  О бъединенны х Н аци й  отно­
сились к наруш ениям  п р ек ращ ен и я  огня в зоне 
Суэцкого к а н а л а ,  которые имели место 27 апре­
ля ,  22 мая ,  14 июня, 15 июня, 23 июня и 8  июля.

Ь)  С ообщ ения  относительно о б р а щ ен и я  с граж­
данским  на сел ен и ем  в районах , о к к у п и р о в а н ­
н ы х  И зр а и л е м  п о с ле  н а ч а л а  во ен н ы х  дейст­
вий, и свя за н н ы е  с этим вопросы

П исьмо Сирии от 18 апреля  (5 /8550) ,  с о д е р ж а ­
щее протест по поводу того, что И з р а и л ь  р а з р у ­
шил, по крайней  мере, 30 деревень  в Голан 
Хайтс, р а зг р а б и л  частную собственность и изгнал  
115 ООО человек из оккупированной сирийской 
территории, п р о д о л ж а я  в то ж е  врем я  создавать  
свои колонии «нахль»  на оккупированной тер р и ­
тории.

З а п и с к а  Г енерального  С ек р етар я  (5/8553) от 
19 апреля  относительно его переписки с п р а в и ­
тельствам и И з р а и л я ,  И ордан ии,С ирии и О б ъ еди ­
ненной А рабск ой  Республики  по осуществлению 
резолюции 237 (1967) Совета  Безопасности и 
резолюции 2252 (Е 5 -У )  Генеральной Ассамблеи, 
к асаю щ и хся  вопросов гуманности и целесо о бр аз ­
ности вновь н ап р ави ть  представи теля  в этот р а й ­
он, с тем чтобы обеспечить Генеральном у С екре­

т а р ю  возм ож н ость  получать  соответствующую' 
и н ф орм аци ю  д л я  составления  д о к л адо в  согласно- 
этим резолю циям.

П исьмо  И з р а и л я  от 24 апреля  (5 /8558) ,  в к о ­
тором отвергаю тся  обвинения, содер ж ащ и еся  в, 
письме Сирии от 18 апреля  (5 /8550) .

П исьмо И ордан ии  от 10 м ая  (5 /8586) ,  препро­
в о ж д а ю щ е е  копию резолюции, принятой М е ж д у ­
народной конференцией по пр авам  человека  в ‘ 
Тегеране  7 мая,  касаю щ ейся ,  в частности, п р а в а  
ж и телей  Б л и ж н его  Востока  возвратиться  в свои 
дома.

П исьмо О бъединенной А рабской Республики  
от 16 м ая  (5 /8588) ,  с о д ер ж ащ ее  протест в связи 
с тем, что и зраи льск ие  власти п р о д о л ж а ю т  н а ­
р у ш ать  полож ения  Ж ен евск и х  конвенций 1949 
года, а т а к ж е  резолюций О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  путем массовых разруш ен ий  домов, 
и други х  зданий, и згн ан ия  35 000 арабски х  ж и т е ­
лей из полосы Г азы  в течение ф е в р ал я ,  п одры ва  
деятельности А гентства О р ганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н аци й  д ля  помощи палестинским б еж енцам  
и о рганизац ии  работ  и введения п р о д о л ж и тел ь ­
ного комендантского  ч ас а  с целью  «опустош ен ия  
р ай о н а  Газы».

П исьм о  И з р а и л я  от 26 м ая  (5/8596) со ссы л­
кой на  ж а л о б ы  Объединенной А рабской Р е с п у б ­
лики и с обвинением ее в том, что она снова  ссы­
лается  на палестинских арабов ,  чтобы з а м а с к и ­
ровать  свою нынешню ю стратегию  войны, осу­
щ ествляем ую  путем диверсий и террора.

П исьм о И орд ан и и  от 3 ию ня (5 /8609) ,  содер ­
ж а щ е е  обвинение в новом серьезном наруш ении , 
совершенном израи льск им и оккупационны ми в о й ­
скам и  в А л ь-К х ал и л е  (Хеброн) в сотрудничест­
ве с группой религиозных евреев, которые стре­
мились  поселиться в этом городе.

П исьм о  И з р а и л я  от 7 ию ня (5 /8626) ,  в котором 
отвергаю тся  обвинения И о р д ан и и  от 3 ию ня (5 /  
8609) ,  к а к  преувеличенные и искаж енны е.

П и сьм о  И ордан ии  от 18 ию ня (5 /8642) ,  п реп ро­
в о ж д а ю щ е е  статьи из английских га зе т  относи­
тельно разруш ен и я  деревень  и эксп роп ри ац и и  
и м ущ ества  в деревн ях  и городах  в районах ,  о к ­
купированны х И зр а и л е м  после 5 июня 1967 года.

П и сьм о  Сирии от 18 июня (5 /8643) ,  о б в и н я ю ­
щ ее И з р а и л ь  в проведении систематической п о ­
литики  колонизации в си ри йско-арабских  окк уп и ­
рованн ы х территориях  путем создания  и з р а и л ь ­
ских поселений и п р и нуж дения  оставш ихся  си­
рийцев покинуть эти территории.

П исьмо И з р а и л я  от 27 ию ня (5/8654) в о твет  
на  письмо Сирии от 18 ию ня (5/8643) с обвине­
нием Сирии в том, что в своей враж д ебн о сти  она  
п роявляет  жестокость  и злобу,  в ы звавш и е  необ­
ходимость  принять  меры, чтобы обеспечить п од ­
д е р ж а н и е  п р ек ращ ен и я  огня и огради ть  И з р а и л ь  
от нап адени й  со стороны Сирии.

П и сьм о  И орд ан и и  от 27 ию ля  (5 /8656) ,  сопро­
в о ж д а ю щ е е  статьи из г азет  Соединенных Ш т а т о в
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Америки о ж и зн и  в долине реки И о р д ан  после н а ­
падений И з р а и л я .

П исьм о И з р а и л я  от 1 ию ля (5 /8663) ,  с о д е р ж а ­
щ ее ссы лку  на  письмо И орд ан ии  от 27 июня ( 5 /  
8656) и у тв ерж ден и е ,  что инцидент 4 июня, на 
который б ы л а  сдел ан а  ссылка,  был крупным а р ­
ти л л ер и й ски м  нападением И о р д ан и и  на и з р а и л ь ­
ские деревн и ,  в ответ на которое израи льские  
войска  б ы ли  вы нуж дены  дей ствовать  в целях  с а ­
мообороны, чтобы прекратить  обстрел.

П исьмо  И о р д ан и и  от 8 ию ля  (5 /8674) ,  со дер ­
ж а щ е е  ссы л ки  на  письмо И з р а и л я  от 1 ию ля 
(5 /8663) и заявлен ие ,  что у казан н ы й  в письме 
«инцидент 4  июня», был, по существу, о р ган и зо ­
ванной и п реднам еренной  агрессией со стороны 
И зр а и л я ,  которой предш ествовали  воинственные 
за я в л ен и я  и сообщения о н ар ащ и в ан и и  крупных 
и зр а и л ь с к и х  вооруж енны х сил.

с) С о о б щ е н и я  относительно о б р а щ ен и я  с евр е й ­
ским и о б щ и н а м и  в а р а б ск и х  государствах

П исьмо И з р а и л я  от 31 м а я  (5/8607) относи­
тельно обвинений в н еп р ек р ащ аю щ и х ся  д и с к р и ­
минации и преследовании евреев в арабских  го ­
суд арствах ,  особенно в Сирии, Египте и И р ак е ,  
и с о д е р ж а щ е е  обвинение в том, что особенно 
серьезное ухудш ени е  п олож ен ия  еврейской о б щ и ­
ны п р о и зо ш л о  в Ираке.,

П исьмо  И р а к а  от 3 июня (5 /8610) ,  с о д ер ж ащ ее  
ответ на пи сьм о  И з р а и л я  от 31 м а я  (5/8607) и 
протест в св я зи  с тем, что с о дер ж ан и е  этого пись­
м а  не и м е е т  ничего общ его  с пунктом, о з а г л а в ­
ленны м « П о л о ж ен и е  на  Б л и ж н е м  Востоке», и 
у тв е р ж д а ю щ е е ,  что евреи в И р а к е  пользую тся 
полным р ав н о п р ав и ем  н а р я д у  с другими г р а ж д а ­
нами, а т а к ж е  со дер ж ащ ее  обвинение в том, что 
И з р а и л ь  п ы тается  отвлечь вним ание  от п р о б л е ­
мы, к о т о р а я  является  непосредственной причиной 
озабоченн ости  О рганизац ии  О бъединенных Н а ­
ций, а им енн о  т яж ел о го  п олож ен ия  арабского  
населения  в  территориях,  оккупированны х И з р а ­
илем.

П исьм о И з р а и л я  от 25 ию ня (5/8653) в ответ 
н а  письмо И р а к а  от 3 июня (5 /8610) и с повто­
рением обвинений в дискри ми наци и  и притесне­
нии евреев в  И раке .

П исьмо И р а к а  от 27 июня (5 /8657) ,  с о д е р ж а ­
щ ее п р о тест  по поводу опублик ован ия  в качестве  
о ф и ц и а л ь н о г о  докум ента  пи сьм а И з р а и л я  от
25 июня (5 /8 6 5 3 )  и обвинение в том, что И з р а ­
иль за б о ти тс я  не о благосостоянии евреев, а о д о ­
стижении ц елей  по расселению  евреев-эмигран-  
тов в а р а б с к и х  территориях,  оккупированны х по­
сле 5 ию ня 1967 года.

й )  С о о б щ е н и я  относительно полож ения, сущест­
в у ю щ е г о  в городе И ер уса ли м е ,  во к р у г  него  
и в  его  Святых местах

П и сьм о  И о р д ан и и  от 16 апреля  (5/8546) отно­
сительно у т в ер ж ден и й  И з р а и л я ,  с о дер ж ащ и х ся  в 
письме от 5  м ар та  (5 /8439) ,  что две трети п ри ­
своенной зе м л и  в И ерусали м е  являю тся  го с у д а р ­

ственной собственностью или п р и н а д л е ж ат  част­
ным лицам -евреям ;  в письме И ордан ии  отверг­
нуто это утверж ден ие  и п р и ло ж ен а  кар та ,  в кото­
рой, по мнению И ордан ии ,  п ок азано  стратегиче­
ское располож ен ие  район а,  в котором д о л ж н а  
быть создан а  еврейская  общ ина,  которая  будет 
служ ить  барьером  м е ж д у  ж и тел ям и  северной и 
южной части запад ного  б ерега  реки И ордан .

П исьмо И ордании от 19 апреля  (5 /8552) ,  в 
котором отвергаю тся  обвинения И зр а и л я ,  содер ­
ж а щ и е с я  в его письме от 5 м а р т а  (5,/8439/Ас1с1.1), 
и п ри лагается  документ, который, к а к  у т в е р ж д а ­
лось, свидетельствует о разруш ен ии  С вятых мест 
других религий в течение двадцатилетней  окку­
пации И з р а и л я  в И ерусали м е .

П исьмо  Объединенной А рабской Республики 
от 3 м а я  (5 /8571) ,  со д е р ж а щ е е  заявлен и е  о том, 
что игнорирование И зр аи л ем  резолюции С ове­
та  Безопасности относительно проведения И з р а и ­
лем военного п а р а д а  в И ерусали м е  угр о ж ает  
усилиям специального представи теля  Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря  по обеспечению мирного урегу­
л ировани я  серьезного полож ения  на Б л и ж н ем  
Востоке.

П исьмо И зр а и л я  от 9 м ая  (5/8582) в ответ на 
письмо Объединенной А рабской  Республики от 
3 м ая  (5 /8571) ,  в котором содерж ится  обзор, с 
точки зрения И зр а и л я ,  мнения Объединенной 
А рабской Республики относительно резолюций 
О р ганизац ии  О бъединенных Н аций.

П исьмо  И ордании от 12 июня (5 /8634) ,  в кото­
ром о б р ащ ается  вним ание  на новый приказ  м и­
нистра финансов И з р а и л я  от 18 апреля, согласно 
которому в С таром  И ер у сали м е  экспропри ирова­
но ещ е больш е арабск их  зем ель  и зданий, кото­
рые, к а к  утверж далось ,  на 100 процентов я в ­
л яю тся  собственностью ар абов  с целью поселе­
ния еврейских ж ителей  вместо изгнанных арабов.

П исьмо  И з р а и л я  от 28 ию ня (5 /8661) ,  в кото­
ром содерж ится  заявлен ие ,  что обвинения И о р ­
дании, со держ ащ и еся  в письме от 12 июня ( 5 /  
8634),  были подробно обсуж дены  в Совете и что 
только  путем достиж ения  соглаш ения  м еж ду  сто­
ронами м ож но разреш и ть  имею щиеся м еж д у  ни­
ми разногласия .

П исьмо  И ордан ии  от 3 ию ля (5 /8666) ,  содер­
ж а щ е е  ссылку на письмо И з р а и л я  от 28 июня 
(5 /8661) и заявлен и е  о том, что новые ф акты  
з а х в а т а  территорий И зр а и л е м  не следует игно­
рировать,  особенно когда  они представляю т со­
бой новые наруш ения  резолюции 252 (1968) С о­
вета  Безопасности.

П исьм о И ордан ии  от 3 ию ля (5 /8667) ,  препро­
в о ж д а ю щ е е  сообщение из американской прессы 
относительно израильского  проекта  заселения 
арабской  части И ер у сали м а ,  направленного  на 
искоренение арабского  х а р а к т е р а  определенных 
районов  этого города.

е) С ообщ ен ия  относительно вы п о л н ен и я  р е з о л ю ­
ц ий  Совета Безопасности и полож ения на  
Б лиж нем  Востоке в целом
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П исьм о О бъединенной А рабской  Республики 
от 19 м а р т а  (5 /8479) ,  п р еп ровож даю щ ее  з а я в л е ­
ние м инистра  иностранных д ел  Объединенной 
А рабск ой  Республики  от 13 м а р т а  о полож ении 
на  Б л и ж н е м  Востоке, в котором говорится, в ч а ­
стности, что О бъеди н ен н ая  А р а б с к а я  Р есп уб ли ка  
и н ф о р м и р о в ал а  г-на Я р р и н га  о готовности в ы ­
полнить резолю ц ию  Совета  Безопасности  от
22 ноября  1967 года.

П исьмо  И з р а и л я  от 21 м а р т а  (5 /8494) ,  п реп ро­
во ж д а ю щ е е  в ы д ер ж к у  из за я в л ен и я  министра 
иностранны х дел И зр а и л я ,  сделанного  на пресс- 
конференции 12 м ар та ,  в котором а н а л и зи р о в а ­
л а с ь  политика  Объединенной А рабской  Р есп у б ­
лики , которую  он о х а р а к т е р и зо в а л  к а к  «н и како­
го мира, никаких  переговоров, никакого  п р и зн а ­
ния» и зая в и л ,  что политика  И з р а и л я  н а п р ав л ен а  
на  изы скание  средств зам ены  соглаш ени я  о пре­
кращ ен и и  огня постоянным миром.

П исьм о Л иви и  от 22 м а р та  (5 /8496) ,  с о д е р ж а ­
щ ее протест против н ап аден и я  И з р а и л я  на  И о р ­
данию , когда  в этом районе, осущ ествляя  д о б ­
рые услуги с целью  обеспечить претворение в 
ж и зн ь  резолю ции С овета  Безопасности  от 22 но­
я б р я  1967 года, находился  г-н Ярринг.

П исьм о М онголии от 25 м а р т а  (5 /8501) ,  пре­
п р о в о ж д а ю щ е е  копию послания  П ред сед ател я  
П р е зи д и у м а  от 23 м а р т а  королю  Хуссейну в с в я ­
зи с наруш ением  И зр а и л е м  резолю ции о п р е к р а ­
щении огня.

П исьмо И тали и  от 2 апреля  (5 /8528) ,  в кото­
ром опровергается  сделанное  на  1409-м з а с е д а ­
нии зая в л ен и е  И орд ан и и  о том, что И з р а и л ь  по­
лу чает  ор у ж и е  и военное сн а р я ж е н и е  от И тали и .

П исьмо  И з р а и л я  от 23 апреля  (5 /8556) ,  содер ­
ж а щ е е  обвинение в том, что п рави тельства  
арабск и х  стран  п р о д о л ж аю т  активную  войну 
против И з р а и л я  в наруш ение  соглаш ени я  о пре­
кращ ен и и  огня путем вооруж ен ны х вторж ений и 
диверсионных рейдов, п оддерж и ваем ы х ,  п оощ ­
ряемых, с н а б ж а е м ы х  и руководим ы х арабск им и 
государствам и, действую щ ими совместно.

П исьмо  И ордан ии  от 24 апреля  (5 /8559) ,  со ­
д е р ж а щ е е  обвинение в том, что письмо И з р а и л я  
от 23 апреля  (5/8556) преследует  п р о п а га н д и ­
стские цели в связи  с его расп ространением  в 
момент откры тия  возобновленной д в а д ц а т ь  в то ­
рой сессии Генеральной А ссам блеи  и н ап р авл ен о  
на  отвлечение вни м ан ия  от того ф акта ,  что И з ­
р аи л ь  до сих пор оккупирует  арабск и е  тер р и то ­
рии силой вопреки резолю ц иям  О р ган и зац и и  
Объединенны х Н аций.

П исьм о О бъединенной А рабской  Республики  
от 8 м ая  (5 /8581) ,  т а к ж е  опровергаю щ ее  у т в е р ж ­
дения,  со дер ж ащ и еся  в письме И з р а и л я  от 23 а п ­
реля  (5 /8556) ,  и со д е р ж а щ е е  перечень заявл ен и й  
и зраи ль ск и х  долж н остн ы х  лиц, в которых, к а к  
у тв ер ж дается ,  не скры ваю тся  экспансионистские 
планы, з а м ы ш л я е м ы е  И з р а и л е м  в отношении з е ­
м ель  арабск и х  народов,  которые, естественно, 
привели к  сопротивлению арабов ,  з а щ и щ а ю щ и х  
свою страну, свои семьи и свое имущество.

Глава 2
ЖАЛОБЫ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ КОНГО 

ПИСЬМО ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ КОНГО ОТ 3 НОЯБРЯ 1967 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. Просьба о созыве Совета Безопасности

390. П исьм ом  от 3 ноября  1967 года  (5/8218) 
постоянный п редстави тель  Д ем ократи ческ ой  Р е с ­
публики Конго препроводил П р едсед ател ю  С ове­
т а  Безоп асн ости  письмо м инистра  иностранных 
дел  и внешней торговли  Д ем о крати ческ ой  Р е с ­
публики Конго, в котором было заявлен о ,  что в е ­
чером 1 н оября  вооруж ен ны й о тряд  наемников 
вторгся  н а  конголезскую  территорию  в Кисенге 
и н а п р ав л я е т ся  к  Колвези. Н есм отря  на  то что 
конголезское п рави тельство  п р и к а за л о  всем н а ­
ем никам  покинуть страну  с ию ля 1967 года, н а ­
емники, находивш иеся  в подчинении м ай о р а  
Ш р ам а ,  в зб ун товали сь  и за н я л и  Б у каву ,  где во ­
енные дей стви я  вновь возобновились  29 октября.  
П ерехваченн ы е  сообщения от м а й о р а  Ш р а м а  в 
Анголу, в которых с о д е р ж а л а с ь  просьба  н аем н и ­
ков о вооруж ен ной интервенции, п редставляю т  
собой неоп роверж им ы е д о к а за т ел ь с т в а  наличия  
сговора  м е ж д у  П ортугали ей  и н аем н и кам и  в ц е ­
л я х  сверж ени я  сущ ествую щ его в Конго порядка .  
В письме з а я в л яе т с я ,  что т а к а я  позиция противо­
речит о б язател ьств ам ,  предусмотренным в У ста ­
ве, и п р ед став л я ет  собой н аруш ение  многочислен­

ных резолю ций, принятых Советом Безопасности ,  
и в частности резолюции от 14 о к тя бр я  1966 года. 
В письме содерж ится  просьба  к Совету  Б е з о п а с ­
ности о принятии необходимых мер в ц ел ях  п р е ­
к р ащ ен и я  агрессии и обеспечения безопасности 
о тдельны х лиц и и м ущ ества  на  подвергшейся  у г ­
розе  территории.

В. Рассмотрение вопроса на 1372-м, 1374-м,
1376-м и 1378-м заседаниях (8— 15 ноября 
1967 года)

391. Совет Безопасности  на  1372-м заседан ии
8 н о яб р я  1967 года постановил вклю чить  этот 
вопрос в повестку дня  и при гласить  по их прось­
бе представителей  Д ем о кр ати ч еск о й  Республики  
Конго, П ортугали и ,  Бурунди , З а м б и и  и А л ж и р а  
п ринять  участие в обсуж дении без п р а в а  голоса.

392. П редстави тел ь  Д ем о крати ческ ой  Р е с п у б ­
лики Конго напомнил, что у ж е  в третий р а з  в т е ­
чение года  его стр ан а  о б р ащ а е т ся  к  Совету  с 
просьбой об обсуж дении вопроса ,  который и без 
того был хорош о известен. В о к тябр е  1966 года  
Совет  принял  резолю цию  226 (1966),  в которой
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с о д е р ж а л с я  настоятельный призыв к П ортугали и  
не р а з р е ш а т ь  иностранным н аем н и кам  исп ользо­
вать  территории, наход ящ и еся  под ее у п р ав л ен и ­
ем, в кач естве  базы  д л я  в м еш ательства  во вн у т ­
ренние д е л а  Конго. Р езо л ю ц и я  Совета  бы ла  п ри ­
н ята  вслед  з а  рассмотрением конголезской ж а л о ­
бы о том, что  в А рдеш е во Ф ранц ии  был о б н а р у ­
ж е н  л а г ер ь  по подготовке наемников.  Конго в ы ­
р ази л о  б лаго д ар н о сть  п рави тельству  Ф ранции за  
позицию, з а н я т у ю  им по этом у  вопросу. Н е с к о л ь ­
ко месяцев спустя, 10 ию ля 1967 года, Совет в ы ­
нуж ден  б ы л  собраться  вновь д л я  рассмотрения  
подобной ж а л о б ы .

393. Д а л е е  он заявил ,  что целью  этой агрессии 
было в ы з в а т ь  восстание в Конго и предоставить 
н аем н и кам  б азу  на  равнине Колвези  д л я  о к а з а ­
ния пом ощ и наем ни кам  в Б у к аву .  Конголезские  
воо р у ж ен н ы е  силы остановили продвиж ение  н а ­
емников. О н  заяви л ,  что пресса  п редостави ла  
свидетельски е  пок азан и я  очевидцев о присутст­
вии н аем н и ков  и наличии лагерей  по подготовке 
в Анголе. О н  распространил  в качестве  д о к а з а ­
тельства  ф о то гр аф и и  белых наемников и бывш их 
катангски х  ж а н д а р м о в  в Н о в а -Ш ав и ш е ,  Ангола.  
Он т а к ж е  м о г  бы п о к азать  копию ноты м инистер­
ства  ин остранн ы х дел  Бельгии , в которой п р и в о ­
д ятся  д е т а л и  вступления в Конго 18 европейских 
наемников и 2 катангски х  ж а н д а р м о в  1 ноября,  -а 
т а к ж е  событий, последовавш их за  их вступлени­
ем. Б о л ьш и н ство  наемников  было ф р ан ц у зам и ,  
один был к о лум би й ц ем  и один — вьетнамцем. В о ­
енные дей стви я  начали сь  2 ноября  м еж ду  н а е м ­
никами, и сп ользовавш и м и  пулеметы, минометы и 
базуки,  и конголезской национальной армией. 
Е вроп ей ск и е  беж енцы были переправлены  в А н ­
голу  и пер ед ан ы  португальским  солдатам  в К аян-  
де. Н е к о т о р ы е  из них были н ап равлены  в Б е л ь ­
гию са м о л ет а м и  из Анголы, а другие д о л ж н ы  
были быть эвак у и р о ван ы  в скором времени.

394. Он т а к ж е  процитировал  сообщ ения прес­
сы, у к а з ы в а ю щ и е  на  то, что имеют место ин тен­
сивные п оставки  о р у ж и я  из Л и с с а б о н а  в а ф р и ­
канские  район ы , особенно в Н игерию  и Анголу. 
Н е в о зм о ж н о ,  чтобы португальские  власти  не 
зн али  о том , что происходит. П ортугали я  не м о ­
ж е т  о т р и ц а т ь  факты, но вместе с тем п р о д о л ж а ­
ет п р ен еб р егать  реш ениями Совета  Безопасности ,  
находясь  в достойном  со ж ал ен и я  тайном сговоре 
с некоторы м и зап ад н ы м и  правительствами .

395. Д а л е е  он заявил ,  что Д ем о к р а т и ч е с к а я  
Р е с п у б л и к а  Конго о б р ащ а е т ся  с просьбой не 
только  м о р а л ь н о  осудить, но т а к ж е  и принять  
конкретные меры против П ортугалии. Он д о б а ­
вил, что С овет  до лж ен  вновь подтвердить п р е д ы ­
дущ и е  резолю ц и и  по д ан н о м у  вопросу, в частн о ­
сти резо л ю ц и и  от 14 октябр я  1966 года и 10 ию ля
1967 года. С овет  д о лж ен  осудить прак ти ку  в е р ­
бовки н аем н и ков ,  которую государства  —  члены 
О р га н и з а ц и и  О бъединенных Н ац и й  д о лж н ы  з а ­
претить на  своих территориях.

396. П р е д с т а в и т е л ь  П ортугали и  заявил ,  что 
П о р т у га л и я  не имеет никакого  отношения к в н у т ­
реннему п о л о ж ен и ю  в Д ем ократической  Р е с п у б ­

лике  Конго. Н есм отря  на неоднократны е ж а л о б ы  
п рави тельства  К ин ш асы  на П о р ту гал и ю  относи­
тельно наемников, все знаю т, что наемники из 
Кисангани  и Букаву ,  например,  не появились 
там  извне, а были с л у ж а щ и м и  конголезского п р а ­
вительства.

397. К огда  Конго обратилось  с ж ал о б о й  в Со­
вет на П ортугали ю  в прош лом году, П ортугали я  
отвергла  обвинения и п р ед л о ж и л а  Совету и Ге­
н еральном у С екретарю  р асследовать  кон голез­
ские обвинения. Это предлож ени е  не было вы пол­
нено. К огда  что-либо происходит в Конго, п р а в и ­
тельство Конго пытается  обвинить в этом кого- 
либо за  пределами страны и считает П о р ту гал и ю  
удобным объектом д л я  этой цели.

398. В течение 7 лет  правительство  Киншасы 
способствовало вооруженной агрессии против 
П ортугали и  и не д ел ал о  секрета  из п р едоставле­
ния баз  д ля  использования  их против Анголы. 
П ор ту гал и я  не пл ати л а  тем ж е  Конго за  предо­
ставление им своей территории д л я  вооруженных 
нападений против П ортугалии.  О на  проводит по­
литику  добрососедства ,  . у в а ж а е т  т е р р и то р и ал ь ­
ную неприкосновенность других государств и 
п р о д о л ж ает  д е р ж а т ь  свои транспортны е линии 
открытыми д л я  внешней торговли Конго. П о р т у ­
галия  отвергла  пункт за  пунктом обвинения, со­
д ер ж а щ и е ся  в письмах Конго от 28 ию ля и 
10 августа.

399. К а с а я сь  деятельности наемников в Конго, 
связанной с посланиями м а й о р а  Ш р ам а ,  кото­
рые, к а к  сообщ алось,  видимо, были перехвачены 
конголезскими властями, представитель  П о р ту ­
галии заявил ,  что эти послания  были перехваче­
ны, но не было заявлено ,  ком у  они адресованы. 
П ор ту гал и я  м огла  бы причинить ущ ерб  только 
в том случае, если бы помощ ь бы ла  послана  из 
Анголы в результате  этих т а к  назы ваем ы х  п осла ­
ний. Н екоторы е  органы информации вы думы вали 
и распространяли  дикие выдумки о якобы и м ев ­
шем место вторжении в Конго из Анголы. П о з д ­
нее правительство  Конго у ж е  не вы двигало  об ­
винений о вторжении, а говорило о проникнове­
нии 100 наемников  через границу  Анголы. 3 н ояб ­
ря  правительство  П ортугали и  оф ициально  
отвергло обвинения, выдвинутые против него 
Конго. З атем  он вновь внес предлож ени е  о про­
ведении Советом расследовани я  обвинений на 
у казан н ы х  вы ш е условиях.

400. П редстави тель  Соединенного К оролевства  
заявил ,  что полож ение в Конго не ясно и что 
трудно прийти к четким выводам. Н о  ясно, что 
наемники явл яю тся  бедствием д л я  Конго и что 
необходимо сделать  все возможное,  чтобы Конго 
могло мирно развиваться .  Если можно было бы 
доказать ,  что игнори ровалась  резолюция 239 
(1966) С овета  от 10 ию ля 1966 года, то это в ы з ­
вало  бы край не  серьезное беспокойство. Без  про­
ведения беспристрастного расследовани я  трудно 
установить все факты, но, несмотря на заявлен ие  
представителя  П ортугали и ,  было трудно пове­
рить, что наемники могли быть собраны и воору­
ж ены  в Анголе без ведом а португальских в л а ­
стей, долг  которых заклю чается  в том, чтобы не
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позволить н аем н и кам  н ап ад ать  на Конго из А н ­
голы. О н приветствовал  сообщение, что порту­
гальские  власти  проводят  расследование,  но если 
было бы установлено,  что наемники вступили в 
Конго из Анголы, то это, несомненно, вы звало  
бы серьезное беспокойство Совета, и все те, кто 
допустил нап ад ени е  наемников,  будут нести с ер ь ­
езную ответственность.

401. П р ед с та в и те л ь  Эфиопии заявил ,  что серь­
езные события, о которых сообщил представитель  
Конго, яв л яю тся  не чем иным, к ак  частью  более 
ш ирокого  наступления,  начатого  вр а га м и  а ф р и ­
канской независимости. Последние проявления  
интервенции и подрывной деятельности — п родол­
ж ен ие  тех ж е  действий, которые неоднократно 
о су ж д ал и сь  О р ган и зац и ей  О бъединенных Наций. 
Он заяви л ,  что исходным пунктом этой д ея т е л ь ­
ности б ы л а  А н гола  и что все могут убедиться  в 
этом. П р есса  со о бщ ала ,  что в то время,  к а к  П о р ­
ту гал и я  отрицала ,  что наемники вступили из А н­
голы, Соединенные Ш таты  и другие зап ад н ы е  
д е р ж а в ы  в течение недель получали сведения об 
их присутствии там .  Конференция  глав  госу­
дарств  и п рави тельств  О р ганизац ии  аф р и к а н ск о ­
го единства, к о то р ая  недавно соби ралась  в К ин­
шасе, осудив агрессию наемников  против Конго, 
р а с с м а т р и в а л а  деятельность  наемников к а к  серь­
езную угрозу  безопасности аф ри кан ск и х  госу­
дарств.

402. П р о б л е м а  деятельности наемников я в л я ­
л а с ь  л иш ь отзвуком  более глубоких проблем 
Ю ж ной Африки, которы е до сих пор не см огла  
эф ф ективно  реш ить  О р ган и зац и я  Объединенны х 
Н аций, а именно проблемы  ап ар теи д а  в Ю жной 
Африке, м я т е ж а  белых поселенцев в Родезии, 
з а х в а т а  м еж д ун арод н ой  территории в Ю г о -З а ­
падной А ф р и к е  и проблем ы  португальского  к о л о ­
ни али зм а.  Совет д о л ж е н  осудить действия  П о р ­
тугалии и ее сообщ ников в таких преступных и 
незаконны х актах  п одры ва  и интервенции и д о л ­
ж ен  п отребовать  немедленного и окончательного 
прекращ ени я  авантю р наемников.

403. П р едстав и тел ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики заяви л ,  что из отчета о недавних поездках  
в Конго, сделанного  представителем  Соединен­
ных Ш татов ,  и сведений, которыми расп о л агает  
д елегаци я  в отношении истории вопроса  о н а е м ­
никах в Конго, есть все основания полагать ,  что 
имело место н аруш ение  резолюций Совета. Д е л е ­
гации Соединенных Ш татов  очень трудно понять, 
к ак  иностранные наемники могли находиться  в 
Анголе, вести подготовку к  такой аван тю ре  и з а ­
тем н ап рави ть ся  из Анголы в Конго без ведом а 
или, по край ней  мере, молчаливого  согласия  пор­
тугальских  властей.  Соединенные Ш таты  сообщ и­
ли П ортугали и  о своей озабоченности по этому 
поводу. Он до бави л ,  что необходимо покончить 
с проблемой наем ни ков  и что все страны, особен­
но страны, гр ан и ч ащ и е  с Конго, несут ответст­
венность за  обеспечение выполнения резолюций 
Совета.

404. П р едстав и тел ь  С ою за  Советских С о ц и али ­
стических Р ес п у б л и к  заяви л ,  что Совет  долж ен  
принять меры, чтобы покончить с «позорной п р а к ­

тикой использования  силам и к о л о н и ал и зм а  и и м ­
п ери али зм а  наемников  против аф ри кан ск и х  госу­
дарств .  Попытки сил к о л о н и ал и зм а  осущ еств­
л я ть  открытую  вооруж енную  интервенцию в К он­
го являю тся  частью империалистического  плана ,  
нап равленн ого  на  то, чтобы лиш ить  м олодые 
страны  А фрики независимости, воспользовавш ись  
обстановкой общей м еж д ун арод н ой  н а п р я ж е н ­
ности, вы званной усиливавш ейся  эск алац и ей  а г ­
рессии Соединенных Ш татов  против вьетнам ско­
го народа ,  агрессией И з р а и л я  на  Б л и ж н е м  В ос­
токе. Очевидно, что события в Конго явл яю тся  
не изолированны м выступлением наемников,  а 
одним из звеньев общего за го в о р а  сил и м п ер и а ­
л и зм а ,  которые пытаю тся  остановить п р о д в и ж е ­
ние народов  Азии, А фрики и Л ати н ск ой  Америки 
по пути к подлинной национальной незави си м о ­
сти и свободе.

405. Он спросил представи теля  Соединенного 
К оролевства ,  не служ ит  ли поощрением отказ  
п рави тельства  Соединенного К оролевства  п ри м е­
нить силу в Ю ж ной Родезии  интересам  тех сил, 
которые у гр о ж аю т  независимости народов  А ф р и ­
ки. П ортугальский  колон иализм  ч ерпает  свои си­
лы  в НАТО, кото р ая  с н а б ж а е т  Л и ссаб о н  о р у ж и ­
ем д ля  борьбы против аф ри кан ски х  народов.  
Ц ел ью  Соединенных Ш тато в  Америки, Англии, 
Бельгии  и П ортугали и  я вл яется  сохранение пози­
ций монополий путем п о д д ер ж к и  Ч о м бе  и отдел е ­
ния Катанги.  С обытия  вокруг Конго п о к азы ваю т  
т а к ж е ,  какой  большой опасностью д л я  народов  
А ф рики  чреват  тот политический союз р а с и зм а  
и колон иализм а ,  который при п о д дер ж к е  к р у п ­
ных им периалистических д е р ж а в  был создан  в 
юж ной части Африки. Советский Союз п о д д е р ж и ­
вает  требование  а ф ри кан ск и х  стран  об о с у ж д е ­
нии сил, в р аж д еб н ы х  Конго, и о гр аж д ен и и  су ве ­
ренитета  аф рикан ских  государств в соответствии 
с Уставом. Совет т а к ж е  д о лж ен  п отребовать  от 
всех д е р ж а в  — союзниц П ортугали и  по Н А Т О  
п рек ращ ен и я  помощи и о к а за н и я  п оддерж ки  п о р ­
тугальским  колон изаторам .

406. П редставитель  Ф ранц ии заяви л ,  что, хотя 
п рави тельство  Ф ранции и обеспокоено собы ти я­
ми в Конго, оно верит в способность самого  К о н ­
го противостоять деятельности  наемников.  П р а ­
вительство Ф ранции испыты вает  удовлетворение,  
ибо оно ж е л а е т  окончательного  восстановления  
в Конго внутреннего мира,  стабильности,  э к о н о ­
мического развития  и п родвиж ен ия  по пути к 
процветанию. Н еобходим о полож ить  конец д е я ­
тельности наемников. Н ем ы сли м о,  чтобы су щ ест­
вование  Д ем ократической  Республики  Конго м ог­
ло  бы снова стать неустойчивым и чтобы О р г а ­
н и зац и я  О бъединенных Н ац и й  не в ы р а зи л а  сво ­
его порицания.  К а к  з а я в и л  представи тель  Конго, 
трудно  представить  д о к а з а т е л ь с т в а  того, что п р о ­
исходит, но предполож ен ия  у ж е  достаточно серь­
езны. Совет Безопасности  д о л ж е н  получить 
завер ен и я  в том, что П о р ту га л и я  примет все 
возм ож н ы е  меры д ля  пр ед о твр ащ ен и я  д ея те л ь н о ­
сти наемников; представи тель  П ортугали и  д о л ­
ж ен  был рассеять  сомнения, которые Совет и с ­
пы ты вает  на этот счет. Ф р ан ц и я  у ж е  д авн о  п ри ­
н я л а  р ади к ал ьн ы е  меры, н ап равлен н ы е  н а
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п р е д о тв р а щ е н и е  н аб о р а  наемников  на  своей т е р ­
ритории и недопущ ение деятельности  ав ан тю р и ­
стов .  Ф р ан ц и я ,  в частности, с 1961 года  за п р е т и ­
л а  на  своей территории всякую  вербовку в 
л ю б ы е  военные силы в Конго. Б л а г о д а р я  этим 
постановлениям ,  ей удалось  пресечь такие  по­
пы тки ,  к а к  откры тие  подпольного л а г ер я  военной 
подготовки, о котором говорил представитель  
Конго. Ф р а н ц и я  готова  присоединиться к лю бым 
скоорди н и рован н ы м  мерам , чтобы не допустить 
в о з в р а щ е н и я  наемников в Конго.

407. П р ед с та в и те л ь  Соединенного К оролевст ­
в а ,  исп о льзу я  право  на  ответ, заяви л ,  что если 
п р ед став и тел ь  Советского С о ю за  не м ож ет  п р о ­
вести р а зл и ч и я  м еж д у  осуж дением  применения 
силы  в К онго  и неж елан ием  применить силу в 
Р одезии ,  то он ничем не м о ж ет  ему помочь. Н е ­
ж е л а н и е  Соединенного К оролевства  применить 
силу согласуется  и находится  в соответствии с 
п р и нци пам и  и полож ениям и У става .

408. Т а к ж е  используя право  на  ответ, п р ед ­
стави тел ь  Соединенных Ш тато в  заяви л ,  что С о ­
единенные Ш т а т ы  о к азы в ал и  помощ ь Конго как  
на  двусторонней  основе, т а к  и через О р г а н и з а ­
цию  О бъедин енны х  Н аций, в то врем я к а к  С о ­
ветский С ою з по д дер ж и вал  отделение тер р и то ­
рии в Восточном Конго и вы ступал  против уси­
л и й  О р га н и за ц и и  О бъединенных Н аци й ,  н а п р а в ­
л ен н ы х  на  о казан и е  помощи этой стране. 
С оединенн ы е Ш таты  готовы к полному и о т к р ы ­
т о м у  сравнени ю  отношения Советского С ою за  
и Соединенны х Ш татов  к Конго.

409. П р ед став и тел ь  Д ем ократи ческой  Р е с п у б ­
л и к и  Конго в ответ на выступления п редстави ­
т е л я  П о р ту га л и и  заявил ,  что п редстави тель  П о р ­
ту гал и и  о т р и ц а л  все с сам онадеян ностью  и ц и ­
низмом, при сущ им и этой стране. Всеми было 
зам ечен о  отсутствие  сути в этом заявлении.

410. П р е д с т а в и т е л ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р еспублик ,  используя  право на  ответ, 
з а я в и л ,  что он не искал  помощи со стороны В е­
л и к о б р и та н и и  в определении различий м еж ду  
кон цепц иям и  открытой, вооруженной ин тервен­
ции и в т о р ж е н и я  государства  и тем, что происхо­
д и т  там ,  где  хозяйничаю т расистские  р еж и м ы ,— 
в Р од езии  и других территориях,  с которыми у 
п р а в и те л ь с т в а  Англии совершенно определенные 
взаи м оотн ош ен и я .  Советский Союз сам в состоя­
нии р а з о б р а т ь с я  в том, что происходит. Вопрос 
з а к л ю ч а е т с я  в том, не я вл яется  ли зая в л ен и е  С о ­
единенного К ор о л евства  о том, что оно не будет  
при м ен ять  силы  против расистского ю ж н о р о д е ­
зийского р е ж и м а ,  поощрением деятельности его 
партнеров ,  в к л ю ч а я  П ортугалию , целью которых 
я вл яется  п одры в  независимых аф рикан ских  госу ­
дар ств .

411. Он д о б а в и л ,  что п оставка  оруж и я  из С о ­
единенных Ш та т о в  и других государств — членов 
Н А Т О  П о р т у га л и и  дает  возм ож н ость  последней 
и с п о л ь з о в ат ь  это оруж и е против аф рикан ских  
народов ,  б орю щ и хся  за  свою независимость, и 
нет н и каки х  признаков,  что Соединенные Ш та т ы  
нам ерен ы  п р е к р а ти ть  п од держ ку  лиссабонского

реж и м а .  Советский Союз, з а я в и л  он, хотел бы 
напомнить  Соединенным Ш та т а м ,  которые пы­
таю тся  поставить историю с ног на  голову, д ей ­
ствительные ф акты  борьбы конголезского  н а р о д а  
против сил и м п ер и ал и зм а  и к олон и али зм а .  Н е  
следует забы вать ,  сколько крови и страдани й  
стоило конголезскому н арод у  вм еш ательство  и м ­
периалистических сил, стремивш ихся  вернуть в 
Конго свои привилегии, сохранить  колониальное  
господство. Об этом всегда  будет нап оми нать  
кровь, п роли тая  многими кон голезц ам и во имя 
освобож ден ия  родины, имя  П а т р и с а  Л у м у м б ы , 
отдавш его  ж и зн ь  за  освобож дение  Конго.

412. П редставитель  П ортугали и ,  используя 
право  на  ответ, заявил ,  что, очевидно, п р ед стави ­
тель Конго о ж и д а л  от него, что он при знает  все 
просто потому, что правительство  Конго вы сту­
пило с обвинениями. В своих обвинениях он з а ­
шел д а ж е  дальш е ,  чем п ервон ачально  п р е д п о л а ­
галось  правительством  Конго. В этом отношении 
он обрати л ся  с просьбой к Советскому С ою зу  
спросить представителя  Конго, имеются ли г р а ж ­
дан е  П ортугали и  среди наемников. Д е л ега ц и я  
П ортугали и  не ограничилась  л иш ь отрицанием 
всего; она  внесла  конструктивное предлож ени е  о 
проведении расследовани я  Советом.

413. П редстави тель  П ортугали и  на 1374-м з а ­
седании 10 нояб ря  заяви л ,  что, очевидно, п р е д ­
стави тель  Конго пытается  расш ирить  основу 
первоначальной  ж а л о б ы  о сговоре П ортугали и  с 
н аем ни кам и  до обвинения в том, что наемники 
прибыли из Анголы. Эти обвинения, очевидно, 
основываю тся  или на газетны х сообщениях, или 
на  фотограф иях ,  которые могли быть с ф аб р и к о ­
ваны. Ничто не у к а зы в а е т  на  то, что люди на  ф о­
то гр аф и ях  являю тся  наем ни кам и  или что эти 
фотограф ии были сделаны  в Анголе, У п ом инае­
мое письмо, взятое  якобы из архивов п р ави тел ь ­
ства  Бельгии, м ож ет  быть т а к ж е  подделкой, 
поскольку  все просьбы П ортугали и  об его изуче­
нии были отвергнуты. Если д а ж е  предположить,  
что письмо является  подлинным, то в аж н о  пом­
нить, что в нем не говорится, что наемники я в ­
л яю тся  г р а ж д а н а м и  П ортугали и  или что они бы ­
ли посланы правительством П ортугалии на 
выполнение их т а к  назы ваем ой миссии в Конго. 
Он спросил, я вл яется  ли правильны м  приведение 
в качестве  д о к а за т ел ь с т в а  внутреннего докум ен­
та  третьего правительства.

414. Он добавил ,  что ответственность за  д е я ­
тельность наемников  несет не П ортугали я ,  а те 
страны, г р а ж д а н е  которых были н абраны  и тер ­
ритория которых исп ользовалась  д ля  их подго­
товки. Страны, заб о тящ и еся  о безопасности кон­
голезского народа ,  могли бы проявить подобное 
беспокойство з а  ж и зн ь  ангольцев, которым у гр о ­
ж а ю т  тайно проникаю щ ие в Анголу убийцы, по ­
сланные из Конго. П ортугальские  власти всегда 
принимали все возм ож н ы е разум ны е  меры д ля  
п редотвращ ени я  незаконной деятельности против 
Конго с португальской территории, но кто к а к  не 
правительство  Конго м ож ет  отличить и опознать 
наемников, поскольку  они были первоначально 
наняты  правительством  Конго. Оно вполне м ожет
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распространить  список известных наемников всем 
прави тельствам ,  в к л ю чая  правительство  П о р ту ­
галии, с просьбой о недопущении возвращ ен и я  
этих лиц  в Конго. Т акой  ш аг  значительно облег­
чил бы за д ач у  о к а за н и я  помощи Конго в преодо­
лении его трудностей. Он заяви л ,  что у П о р т у га ­
лии в ы зы ваю т  отвр ащ ен и е  искатели  при клю че­
ний, создавш ие  трудности д л я  Конго, в равной 
степени к а к  в ы зы ваю т  отвращ ени е  и банды  тер- 
рористов-убийц, н а п р ав л я е м ы х  Конго в Анголу. 
Эти трудности могут быть р азреш ен ы  путем д о ­
стиж ения  соглаш ени я  о взаим оп рием лем ом  со­
трудничестве.

415. П р едстав и тел ь  Бурунди з а я в и л ,  что б ез ­
опасность Бурун ди с в я за н а  с Конго и что ру ко ­
водитель наемников  у г р о ж а л  Бурун ди  в торж ен и ­
ем. Совет  был свидетелем дерзких  оправданий 
П ортугали и ,  кото р ая  пы тал ась  обелить действия 
наемников.  Н о  о три ц ан и я  были опровергнуты 
докум ентам и, .газетами и действиями п р а в и ­
тельств. Т аки м  об р азо м ,  д о к а за т ел ь с т в а  против 
Л и с с а б о н а  были неопроверж им ы м и. О н заяви л  
далее ,  что эконом ич еская  ж и зн ь  П ортугали и  ц е ­
ликом  зави си т  от  сказочны х ресурсов  А ф рики  и 
что она стремится вечно ж и ть  к а к  парази т .  Б е д ­
ствия в Конго, вы зван н ы е  вторж ени ям и  из А нго­
лы, будут  п р о д о л ж а ть с я  до тех пор, пока  О р г а ­
ни зац и я  О бъедин енны х Н ац и й  не вы рвет  корень 
зл а ,  покончив с присутствием П о р ту гал и и  в А ф ­
рике. М ир  и безопасность могут быть восстанов­
лены в сердце А фрики только после окон чатель­
ной ли к в и д ац и и  к олон и али зм а .  Поведение  
П ортугали и  по отношению к О р ган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  граничит  с м ятеж о м ,  сопротив­
лением и прен ебреж ен ием  к Уставу. Д л я  защ иты  
тех, ком у  у гр о ж а ю т  военные приготовления, 
необходимо принять  энергичные принудительные 
меры против п ортугальского  а р с е н а л а  в Анголе. 
Члены С овета  Безопасности  с готовностью согла ­
сятся с необходимостью создания  м еж дународной  
организац ии,  к о торая  будет отвечать стрем лени­
ям  человечества  п олож и ть  конец эгоистическому 
отношению, которое подры вает  эф фективность 
решений О р ган и зац и и  О бъединенных Наций.

416. П р едстав и тел ь  З а м б и и  зая в и л ,  что п р о б ­
л е м а  наем ни ков  в Конго сущ ествовала  со в р е ­
мени сущ ествования  раскольнического  р еж и м а  
М оиза Чомбе.  Б е л ы е  наемники боролись, з а ­
щ и щ ая  колон иализм ,  а не потому, что онн л ю б и ­
ли самого Чомбе.  Н ед а в н е е  в торж ен и е  наем ни­
ков в Д е м о к р ати ч еск у ю  Республику  Конго я в и ­
лось угрозой А ф р и к е  в частности и всему миру 
в целом. В ы ступая  в защ и ту  колон иализм а ,  н а ­
емники наруш или  мир, п рервали  экономическое 
развитие  Конго и нанесли неисчислимый урон 
ж изни  и имуществу.  Н ео п р о вер ж и м ы е  данны е 
свидетельствую т о том, что последняя  агрессия 
бы ла  соверш ена  наем ни кам и ,  которые прибыли 
из Анголы с ведом а  и при по д дер ж ке  пор ту гал ь ­
ских властей.  З а м б и я  полностью поддерж ивает  
позицию Конго, п р и зы ваю щ у ю  Совет Б езоп асн о­
сти осудить П о р т у га л и ю  и просить все страны 
воспрепятствовать  н аб о р у  и подготовке наем ни­
ков на их территории. А ф ри кан ски е  народы  сли ш ­
ком долго с тр ад ал и  от иностранного  гнета  и э к с ­

плуатации . С ейчас их следует оставить в покое, 
чтобы они могли  р а з в и в а т ь с я  политически и  
экономически и р еш ать  огромные зад ач и  по л и к ­
видации болезней, неграмотности и нищеты.

417. П ред стави тел ь  К ан ад ы  заяви л ,  что К а н а ­
д а  постоянно п о д д е р ж и в а л а  усилия  О р ган и зац и и  
Объединенны х Н аци й ,  н ап равленн ы е  н а  с о х р а ­
нение независимости, территориальной неприкос­
новенности и стабильности Конго. В ы слуш ав  з а ­
явление  зам ести теля  м инистра иностранных дел  
Конго, было бы трудно отрицать,  что дополни­
тельное число наемников  вступило в Конго из 
Анголы. Т рудно  вообразить ,  что это  могло  слу ­
читься, по крайней  мере, без ведо м а  п о р т у га л ь ­
цев. П ер ед  Советом стоит ясная  з а д а ч а  п р и н я ть  
эф ф ективны е  меры по ликвид ац ии  угрозы и в то р ­
ж ений наем ников  в Конго.

418. П р едстави тель  Японии заяви л ,  что, в о з ­
можно, очень трудно представить  уб ед и тел ьн ы е  
д о к а за т ел ь с т в а  по вопросу, н ах о д ящ ем у ся  на  
рассмотрении Совета. О днако  в свете опы та  про­
ш лого  Конго имеет  все основания д л я  опасений 
и подозрений. Если наемники 1 н оября  исп оль­
зо в а л и  Анголу в качестве  базы  д л я  в о о р у ж ен н о ­
го вто р ж ен и я  в Конго без ведома или с в е д о м а  
П ортугали и ,  а вторжение,  по-видимому, им ело  
место, то правительство  П ортугали и  д о л ж н о  не­
сти за  это ответственность. Такое действие  или 
прен ебреж ен и е  к  своим обязан ностям  т а к ж е  
д о л ж н о  быть осуж дено к а к  серьезное наруш ение  
резолю ций С овета  Безопасности ,  и Совет  д о л ­
ж е н  просить П о р ту гал и ю  взять  на себя  т в ер ды е  
о б яза т е л ь с тв а  не позволять  иностранным н а е м ­
ни кам  дей ствовать  с ее территорий против К он­
го. В м еш ательство  иностранных наем ников  в те ­
чение долгого  времени было бедствием д л я  К о н ­
го и было серьезным препятствием н а  пути к  н а ­
ц и о н ал ьн о м у  единству  и прогрессу. С о в ет  
Безопасности  д о л ж е н  принять позитивные меры, 
чтобы м олодая  и ди н ам и ч н ая  а ф р и к а н ск а я  с т р а ­
на м о гл а  ж и ть  в мире и процветании без в м е ш а ­
тельства  извне.

419. П р едстави тель  А л ж и р а  зая в и л ,  что агрес­
сия наем ников  я вл яется  скрытой формой д и п л о ­
м атии канонерок,  грозящ ей  р а з в я з а т ь  д р а м а т и ­
ческие события, которых все опасаю тся .  С поли ­
тической точки зрения, примечательно,  что в 1963 
году, во врем я п р о в ал а  отделения К атанги ,  н а ­
емники н аш л и  у б е ж и щ е  в  Анголе. В ию ле  п р о ­
ш лого  года  их лидеры  искали  у б е ж и щ а  в Р о д е ­
зии. Следует  повторить, что до тех пор, пока 
окончательно не будет устран ена  к о л о н и ал ь н ая  
систем а в Родезии , Ю ж н ой  А ф рике  и в тер р и то ­
риях  под португальским  управлением , будут про­
д о л ж а т ь с я  такие  события и безопасность к а к  
Конго, т а к  и лю бой другой  стран ы  не м о ж е т  
быть гар ан ти р о ван а .  Он д обавил ,  что, говоря о 
существе  вопроса, следует  помнить, что с первых 
дней своей независимости Конго не п е р е став ал о  
о ставаться  ж ертвой  им периалистического  сопер­
ничества  и объектом  иностранной интервенции и 
что целью  этих им п ери алистов  было п олож ить  к о ­
нец  освободительном у д в и ж е н и ю  в Конго. С о в ет  
Безопасности  несет ответственность за  с о х р ан е ­
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ние м и р а  в Конго и в Африке. В настоящ ее  в р е ­
м я ,  к о г д а  агрессией затронуты  В ьетнам  и Б л и ж ­
ний Восток, Совет д о лж ен  больше, чем когда- 
л и б о ,  быть способен выполнить свои обязан ности  
и осудить агрессора.

420. П р е д с т а в и т е л ь  Д ан и и  заяви л ,  что послед­
ни е  в т о р ж е н и я  наемников  в Конго, по-видимому, 
были ограниченными, но цели и происхож дение  
о п ер ац и й  т а я т  в себе опасную тенденцию. Л ю б а я  
стр ан а ,  к о т о р а я  позволяет  вооруж ен ны м  груп­
п а м  оп ер и р о вать  с ее территории против другой 
страны, н а р у ш а е т  Устав О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й .  Т акое  поведение —  наруш ение  
резолю ц и и  226 (1966) и резолюции 239 (1967).  
Д е м о к р а т и ч е с к а я  Р есп у б л и ка  Конго п р ед стави ­
л а  убедительны е  д о к а за т ел ь с т в а  в подкрепление 
своей ж а л о б ы  о новой вооруженной агрессии. Н е ­
о д н о к р атн ы е  призывы С овета  Безопасности  о н е ­
вм е ш а т е л ь с тв е  во внутренние д ел а  Конго д о л ж ­
ны т щ а т е л ь н о  выполняться  всеми п р а в и те л ь с тв а ­
ми. В этом отношении особое о б язательство  л е ­
ж и т  на  соседях  Конго — обеспечить, чтобы п р и ­
л егаю щ и е  территории не и сп ользовали сь  в н а р у ­
ш ен ие  резолю ц ий  Совета. Конго слишком давно  
б ы ло  о б ъектом  вм еш ател ьства  извне. П о р а  с этим 
покончить, чтобы Конго могло беспрепятственно 
идти по пути мирного развития .

421. П р е д с т а в и т е л ь  Б о л гар и и  заяви л ,  что ясно, 
ч то  П о р т у га л и я  несет ответственность за  д е я т е л ь ­
ность наем ников .  Д а ж е  б л и ж а й ш и е  д рузья  П о р ­
тугалии, которы е  стоят во гл аве  О рган и зац и и  
С евероатлантич еского  договора ,  не колеблясь  
пр и зн аю т  ответственность своего союзника, хотя  
они и стрем ятся  ее смягчить. Он р азд ел я е т  м н е ­
ние, в ы р а ж е н н о е  представителем  Д е м о к р а т и ч е ­
ской Респ у б л и ки  Конго, что Совет  Безопасности 
д о л ж е н  осуди ть  П ортугали ю , вновь подтвердить 
преж ние  резолю ц ии  по этому вопросу [особенно 
резолю цию  226 (1966) от 14 октябр я  1966 года  и 
резолю цию  239 (1967) от 10 ию ля 1967 года]
и осудить принцип н аб о р а  наемников. С о з д а в ­
ш ееся  опасн о е  полож ение  м ож ет  быть л и к в и д и ­
р о в а н о  то ль к о  путем при нуж дения  П ортугали и  
у в а ж а т ь  реш ен и я  и резолюции Генеральной А с­
сам бл еи  и С о в е т а  Безопасности .  Кроме того, 
•следует п р и з в а т ь  м еж д у н ар о д н ы е  монополии п р е ­
крати ть  злостн ую  деятельность,  которая  з а к л ю ­
ч ается  в э к сп л у атац и и  аф ри кан ски х  народов  в 
собственн ы х интересах. О р га н и за ц и я  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й  и особенно Совет Безопасности 
д о л ж н ы  пом очь аф рикан ск им  н ародам  сбросить 
к о л о н и ал ьн о е  иго. Только тогда  эти народы  м о ­
гу т  встать  н а  путь мирного разви ти я  и н езави си ­
мости.

422. П р е д с т а в и т е л ь  К и тая  признал ,  что было 
н елегко  устан овить  без всяких  теней сомнений 
все  отн осящ и еся  к  д ан н о м у  вопросу факты. Н о  
н а  основани и  заявл ен и я  представи теля  Конго, а 
т а к ж е  на  основании д о к л адо в  из других источни­
ков есть все основания полагать ,  что наемники 
д ей ств и тел ь н о  пришли из Анголы. Он д обавил ,  
что Совет  Безоп асн ости  д о л ж е н  руководствовать­
ся своими п ер во н ач ал ьн ы м и  принципами в отно­
шении К онго ,  то есть необходимо сохранить

единство, территориальную  неприкосновенность 
и политическую независим ость  Конго; Конго не 
долж но  быть местом битвы соперничаю щ их идео­
логий, и необходимо д ат ь  в озм ож н ость  конголез­
скому народу  р азв и в ать  собственные институты 
и ресурсы без в м еш ательства  извне. Что  к а с а е т ­
ся наемников, то все страны, и особенно страны, 
гранич ащ и е  с Конго, несут серьезную ответствен­
ность за  выполнение условий соответствующих 
резолюций Совета  Безопасности .

423. П редстави тель  Д ем ократи ческ ой  Р есп у б ­
лики Конго, используя  право  на  ответ, заявил ,  
что все те, кто выступал  в прениях, безошибочно 
признали, что отряды наемников  пришли из А н ­
голы. Он заявил ,  что если п редстави тель  П о р ту ­
галии все еще у тверж дает ,  что бельгийское пись­
мо, представленное Совету, является  подделкой, 
то ему следует  л иш ь связаться  с министерством 
иностранных дел  Бельгии, которое предоставило 
послу Конго в Брю сселе  этот документ. Д л я  п р а ­
вительства  Конго не п редставляет  особого интере­
са заявл ен и е  делегата  П ортугалии о том, что н а ­
емники не были португальскими гр а ж д а н а м и .  С у ­
щество обвинения Конго закл ю ч ается  в том, что 
П ортугали я  п озволи ла  наем ни кам  использовать  
Анголу в качестве базы  по подготовке и осущ е­
ствлению операций против Конго.

424. П редстави тель  П ортугали и ,  используя  
право  на  ответ, заявил ,  что П ор ту гал и я  отвергает  
конголезские обвинения в «жестоких репресси­
ях», проводимых в Анголе. Н ет  т а к ж е  м ал ей ш е­
го д о каза т ел ь с т в а  подтверж ден ия  обвинений в 
том, что наемники имели базы  в Анголе, или в 
том, что имело место какое-либо проникновение 
из Анголы в Конго.

425. П редставитель  П ортугалии на 1376-м з а ­
седании 14 ноября  отрицал  какое-либо участие — 
прямое или косвенное — п рави тельства  П о р т у га ­
лии в деятельности наемников. Он т а к ж е  заявил ,  
что правительство  не зн ал о  о их наборе  и д е я ­
тельности на его территориях,  а т а к ж е  отрицал, 
что какие-либо наемники были о бн аруж ен ы  на 
какой-либо португальской  территории. Он о б р а ­
тил внимание С овета  на заявл ен и е  правительства  
П ортугалии,  которое было разослан о  членам С о ­
вета в качестве  докум ента  5/8238. Среди прочего 
в этом документе говорилось, что 492 беж енца,  и 
из них 213 вооруж ен ны х конголезцев и 75 воору­
женных европейцев, в числе которых не было 
г р а ж д а н  П ортугали и ,  перешли в Анголу из К о н ­
го. П ортугали я  предоставит  у б еж и щ е  конголез­
цам  и репатриирует  75 европейцев в их соответ­
ствующие страны. Д ел егац и я  надеется, что с т р а ­
ны, г р а ж д а н а м и  которых являю тся  75 европейцев, 
если они явл яю тся  наемниками, примут меры, 
чтобы этим ли ц ам  не в ы д авал и сь  паспорта ,  д а ю ­
щие им возм ож н ость  вновь возвратиться  в Конго. 
Он заявил ,  что П о р ту га л и я  хотела  бы знать, от­
носятся ли к  т а к  н азы ваем ы м  наем ни кам  белые 
и конголезцы или к ним относятся ли ш ь так  н а ­
зы ваем ы е  добровольцы , сл у ж а щ и е  в конголезской 
армии, которые были н азван ы  наемниками, л иш ь 
когда  они выступили против своих нанимателей.  
П ом им о ответов на  эти вопросы П ортугали я  хоте­
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л а бы т а к ж е  зн ать  мнение С овета  о том, какие 
меры ей следует  принять  в будущ ем, * поскольку 
она  не ж ел ает ,  чтобы она вновь б ы л а  в Совете 
объектом осуж дения ,  основанного л иш ь на пред­
положениях.

426. П р едстав и тел ь  Нигерии заяви л ,  что Б у ­
рунди, З а м б и я  и А л ж и р  были вы б ран ы , чтобы 
поставить вопрос о полож ении в А ф рике  в под­
д е р ж к у  Конго. Э фи опия  т а к ж е  вы ступ ила  в под­
д е р ж к у  этого дел а .  Специальны й комитет  О р г а ­
низации аф рикан ск ого  единства  только  что соб­
р ал ся  на  засед ан и е  в Киншасе,  и президент 
Конго сделал  в а ж н ы е  зая в л ен и я  по этому вопро­
су. А ф ри ка  еще не с к а з а л а  последнего слова  по 
проблеме наем ников  на  континенте.

427. П редстави тел ь  Индии заяви л ,  что Ангола, 
по-видимому, яв л яе тс я  основным источником по­
стоянных проблем  Конго. О п роверж ен и я  пред­
ставителя  П ор ту гал и и  не были убедительными. 
Он согласился с представи телям и  Соединенного 
К оролевства ,  Соединенных Ш татов  и других 
стран, что трудно поверить, что португальские  
власти не знали  о деятельности этих наемников. 
Совет не м ож ет  остави ть  без ответа  обращ ени е  
Конго, чтобы его оставили в покое и д ал и  ему 
возм ож н ость  ж и т ь  в мире.

428. П р едстав и тел ь  Б р а зи л и и  зая в и л ,  что ф а к ­
ты, приведенные Конго, если будет установлена  
их достоверность, сами по себе носят крайне 
серьезный х ар ак тер ,  помимо того, что они пред­
ставляю т собой н аруш ения  резолюций Совета  
Безопасности. Совет  д о лж ен  осудить все виды 
подрывной деятельности и наруш ения  принципов 
У става ,  независимо от того, кто их совершал. 
П редставленны е  д о к а за т ел ь с т в а  не были д о ст а ­
точными д л я  устан овлен ия  явного участия П о р ­
тугалии в последних событиях в Катанге .  Более  
того, будет трудно вы делить  какую -либо  страну 
или д а ж е  г р а ж д а н  или о рганизац ии  одной с т р а ­
ны, несущих основную ответственность за  д е я ­
тельность наем ников  в Д ем ократи ческ ой  Р е с п у б ­
лике  Конго. Он спросил, не носят ли эти о п ер а ­
ции по своему хар ак тер у ,  м а с ш т а б у  и цели 
многонациональны й х а р ак тер  и не были ли они 
начаты  из различ ны х  мест. Все аспекты д ея т е л ь ­
ности, относящ иеся  к набору,  подготовке и тр а н с ­
портировке этих наемников,  д о лж н ы  быть иссле­
дованы  Советом в качестве  первого ш а г а  по л и к ­
видации этой проблемы.

429. П редстави тел ь  Аргентины заяви л ,  что, хо ­
тя Совет не р а с п о л а га ет  более точными д о к а з а ­
тельствами, которы е позволили бы ему действо­
вать  более эф ф ективно ,  ясно, что А нгола  исполь­
зуется в качестве  п л а ц д а р м а  д л я  интервенции в 
Конго. Д е л ег а ц и я  Аргентины о су ж д а е т  интервен­
цию на лю бом  уровне и, не о п ред еляя  и не д о к а ­
зы в ая  цель и соучастие, считает, что вм е ш а те л ь ­
ство д о лж н о  быть устранено  из м еж дународной  
жизни.

430. П р едсед атель ,  вы ступая  в качестве  пред­
ставителя  М али ,  заяви л ,  что п редстави тель  Д е м о ­
кратической Респуб лики  Конго представил нео­
п роверж и м ы е докум енты  в подтверж ден ие  обви­

нений против П ортугали и ,  которая  не в ы п о л н я л а 1 
резолю ций Совета, касаю щ и х ся  этой проблем ы . 
Он до бави л ,  что Совет Безопасности д о лж ен  осу­
дить деятельность  П ортугали и  и принять  необхо­
дим ы е меры д ля  ее прекращ ени я .  Все страны  
д о л ж н ы  запретить  набор наемников,  к о то р ы е  
до лж н ы  р ассм атр и ваться  к а к  преступники всеми 
прави тельствам и .

431. П редсед ател ь  на  1378-м заседан ии  15 н о ­
я б р я  и н ф орм и ровал  Совет, что после неоф иц и­
альных консультаций было достигнуто согласие 
по тексту  проекта  резолюции. Он т а к ж е  зая в и л ,  
чго один из членов Совета  Безопасности  оставил 
за  собой право  выступить с з ам еч ан и ям и  по о д ­
ному пункту проекта. З а т е м  он зач и тал  сл еду ю ­
щий текст:

«Совет Безопасности,

б уд у ч и  обеспокоен  серьезным полож ением , 
создавш и м ся  в Д ем ократическ ой  Р е с п у б л и к е  
Конго в результате  совершенных и н остранн ы м и 
вооруж енны ми силам и наемников во о р у ж ен н ы х  
нападений на эту  страну,

б уд у ч и  обеспокоен  тем, что П о р ту гал и я  по­
зв о л и л а  этим наем ни кам  использовать  в к а ч е ­
стве базы  д л я  их вооруж ен ны х нап ад ени й  н а  
Д ем ократи ческ ую  Республику  Конго те рри то­
рию Анголы, н аход ящ ую ся  под ее у правлени ем ,

п р и н и м а я  во  вн и м а н и е  п оддерж ку  и помощь, 
которую эти наемники п р о д о л ж аю т  п о л у ч а ть  
из некоторых иностранных источников в отно­
шении вербовки и обучения, а т а к ж е  т р а н с п о р ­
та  и с н аб ж ен и я  оруж ием,

б уд у ч и  обеспокоен  той угрозой, которую  о р ­
ган и зац и я  таки х  вооруж енны х сил п р е д с т а в л я ­
ет д л я  территориальной  целостности и н е за в и ­
симости государств,

подтверждая  резолюции 226 (1966) от 14 о к ­
тяб р я  1966 года  и 239 (1967) от 11 ию ля 1967 
года,

1. осуждает любой акт  в м еш ател ьств а  во  
внутренние д ел а  Д ем ократическ ой  Р е с п у б л и ­
ки Конго;

2. осуждает, в частности, то, что П о р т у га ­
лия,  в наруш ение  вы ш еупомянуты х резолюций 
С овета  Безопасности ,  не пом еш ала  н аем н и кам  
исп ользовать  в качестве  базы  д ля  осущ ествле­
ния вооруж ен ны х нападений на Д е м о к р а т и ч е ­
скую Р есп убли ку  Конго территорию  Анголы, 
н аходящ ую ся  под ее управлением;

3. призывает  П о р т у га л и ю  немедленно п оло­
ж и ть  конец, в соответствии с в ы ш еуп ом ян уты ­
ми резолю ц иям и  С овета  Безопасности ,  предо­
ставлению  какой  бы то ни было помощ и н а е м ­
никам;

4. призывает  все страны, при ним аю щ и е  н а ­
емников, которые участвовали  в вооруж ен ны х 
н ап аден и ях  на  Д ем о к р ати ческ у ю  Р е с п у б л и к у  
Конго, принять  н а д л е ж а щ и е  меры, н а п р а в л е н ­
ные на то, чтобы не допустить возобновления  
наем ни кам и  их деятельности  против какого-  
либо  государства ;

74



5. призывает  все государства  — члены О р ­
г ан и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  сотрудничать 
с Советом Безоп асн ости  в осуществлении н а ­
стоящ ей резолю ции;

6 . постановляет, что Совет Безопасности  д о л ­
ж е н  п р о д о л ж а т ь  зан и м аться  этим вопросом, и 
просит Г ен еральн ого  С екретаря  следить за  осу­
щ ествлением  настоящ ей резолюции».

Решение: Проект р е зо л ю ц и и  б ы л  принят на  
1378-м за с е д а н и и  15 н о я б р я  1967 года  без в о з р а ­
ж ений [р езо л ю ц и я  241 (1967)].

432. П р е д с т а в и т е л ь  Б р ази л и и  заяви л ,  что в 
соответствии с п о ж елан и ям и  Совета  д елегаци я  
Б р а зи л и и  не  просила  проводить голосование по 
этой резолю ции;  в противном случае  Б р а з и л и я  
в о з д е р ж а л а с ь  бы, поскольку она не м огла  под­
д е р ж а т ь  пункт  2 и пункт 3 постановляю щ ей ч а ­
сти только что принятой резолюции.

433. П р ед став и тел ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р е с п у б л и к  заяви л ,  что агрессия п р о ­
тив Конго в н аруш ение  принципов У става  и Д е ­
к л а р а ц и и  о недопустимости в м еш ател ьств а  во 
внутренние д е л а  государств  бы ла  настолько  оче­
видна,  что д а ж е  те члены Совета,  которые я в л я ­
ются сою зн и к ам и  П ортугали и  по Н А ТО , были 
в ы н уж ден ы  о тм еж ев аться  от п о ддерж ки  д ея т е л ь ­
ности П о р т у га л и и  в Африке. Хотя только  что п р и ­
н ятая  резо л ю ц и я  и о су ж дает  в некоторой мере 
д еятел ьн о сть  П ортугали и ,  она  является  нед оста ­
точной. В ней д о лж н о  было бы со дер ж атся  более 
р еш и тельн ое  осуж дение  и д о лж н ы  были быть п ри ­
няты  меры по предотвращ ени ю  такого  в м е ш а т е л ь ­
ства  во внутренние  д ел а  Д ем ократической  Р е с ­
публики Конго.

434. П р е д с т а в и т е л ь  Д ем ократической  Р е с п у б ­
лики  Конго п облагодарил  Совет за  его заб о ту  о 
мире и территориальной  неприкосновенности его 
страны. О п асн о сть  еще не прош ла,  поскольку  
наемники с а м и  за я в л ял и ,  что они возвратятся .  
Ч лены  С о в е т а  д о лж н ы  использовать  влияние на 
пр ави тел ьство  П ортугали и  д ля  п рек ращ ени я  д е я ­

тельности, которая  б ы ла  о суж д ен а  Советом. С л е ­
дует т а к ж е  осудить тех, кто вер б о вал  наемников.

435. П редставитель  П ортугали и  заявил ,  что 
только что п ри н ятая  резолю ция Совета  является  
неприемлемой д ля  его страны. П рави тельство  
П ортугали и  реш ительно отрицает  и отвергает  
смысл положений, особенно тех, которые содер­
ж а т с я  во втором пункте преам булы  и в п у н к­
тах  2 и 3 постановляю щ ей части. П рави тел ьство  
П ортугали и  просит заф и к си р о вать  в протоколе 
его решительное возр аж ен и е  против резолюции.

С. Последующие сообщения
436. В письме от 28 июня 1968 года (5 /8660) ,  

направленном  П редсед ател ю  Совета  Б езо п асн о ­
сти, постоянный представитель  Д ем ократической  
Республики Конго заявил ,  что 23 июня 1968 года 
самолеты португальских военно-воздуш ных сил, 
действую щих в Анголе, подвергли б о м б ар д и р о в ­
ке деревню  Ионго, в результате  которой были 
сильно повреж дены  д о м а  и двое ж ителей  п олу­
чили ранения. Этот акт явл ял с я  третьим по сче­
ту  в серии актов агрессии, совершенных П о р т у ­
галией за  последние несколько недель против 
Конго. В первый р аз  погибло 27 человек, а во 
второй р а з — 18 человек. Эти акты агрессии п р ед ­
ставляю т  собой наруш ение  резолюций, принятых 
Советом Безопасности и Генеральной А сса м б л е ­
ей, и полож ений Устава.

437. В письме от 5 ию ля 1968 года (5 /8672) ,  
нап равленн ом  П редсед ател ю  Совета  Б е зо п а сн о ­
сти, постоянный представитель  Д ем ократической  
Республики Конго заявил ,  что португальские во­
оруж енны е силы, находящ и еся  в Анголе, совер­
шили новые акты агрессии против Конго в н а р у ­
шение принципов У става  и соответствующих ре­
золюций Генеральной  А ссамблеи и Совета Б е з ­
опасности. 26 июня 15 португальских солдат  про­
никли на конголезскую территорию и захватили
5 ангольских беженцев,  30 июня португальские 
вооруж енны е силы произвели 10 выстрелов по
3 конголезцам  на границе  с Анголой, и 2 ию ля
1968 года они подвергли бомбардировке  3 конго­
лезские  деревни.

Глава 3

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КИПРА ОТ 26 ДЕКАБРЯ 1963 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. Сообщения и доклады, полученные в период 
с 16 июля по 24 ноября 1967 года

438. С письмом от 26 июля 1967 года (5/8099) 
п р ед став и тел ь  Турции н ап рави л  текст послания  
д -р а  Ф а з и л я  К учука  на  имя Генерального  С е к ­
ретар я ,  в котором  о б р ащ ал о сь  внимание  на то, 
что пр ави тел ьство  К ип ра  приняло  закон  якобы 
д л я  того, чтобы  вклю чить в ряды  национальной 
гвардии К и п р а  «свыше 10 000 греческих солдат», 
при бы вш и х  из Греции.

439. Генеральный С екретарь  24 августа 1967 
года обратился  к п рави тельствам  с призывом 
(5/8136) о внесении дальн ейш их добровольных 
взносов для  обеспечения необходимой ф и н ан со­
вой поддерж ки В ооруж енны х сил О рганизац ии  
О бъединенных Н ац и й  по поддерж анию  м и ра  на  
Кипре. Он у к а з а л ,  что д о лж н ы  быть получены 
новые взносы, составляю щ и е  в целом п р и бл и зи ­
тельно 8,8  млн. д олларов ,  чтобы О р ган и зац и я  
могла  полностью покрыть расходы, связанны е  с 
сохранением В ооруж енны х сил на Кипре до
26 д ек а б р я  1967 года.
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440. П исьм ом  от 6 сентября  1967 года (5/8141) 
представи тель  К ип ра  препроводил Г енеральном у 
С екр етар ю  текст  за я в л ен и я  президента  К и п ра  от 
2  сентября  относительно мер, нап равленн ы х  на 
н о р м ал и зац и ю  полож ен ия ,  принятых его п р а в и ­
тельством. В результате  принятия  этих мер п р а ­
вительственные вооруж ен ны е посты и укрепления 
были оставлены  незан яты м и в район ах  П а ф о с а  
и Л и м асо л ы ,  а дор о ж н ы е  за г р а ж д е н и я  были 
убран ы  по ведущ им к городам  м аги стр ал я м  на 
всем острове.

441. В письме от 5 сентября  1967 года  (5/8143) 
п редстави тель  Греции зая в и л ,  что правительство  
Греции приняло решение сделать  добровольны е 
взносы в сумме 600 ООО д о лл а р о в  д л я  ф и н ан си ро­
в ан и я  В ооруж ен ны х  сил О р ганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по поддер ж ан и ю  м и ра  на  Кипре 
з а  период с 27 июня 1967 года  по 26 д ек а б р я  
1967 года.

442. Г енеральны й С ек р етар ь  16 н ояб ря  1967 го ­
д а  и н ф орм и ровал  (5 /8248) Совет  Безопасности  о 
собы тиях  на  участке  А гиос-Т еодорос— Кофиноу, 
где патр у л ь  кипрской полиции, эскортируемый 
с о л датам и  нац иональной  гвардии, з а в я з а л  т я ж е ­
л ы е  бои с местными турецкими киприотами-бой- 
ц ам и  из-за  вопроса  о возобновлении посылки 
патрулей  кипрской полиции, которые п р ав и тел ь ­
ство временно п р ек рати ло  н а п р ав л я т ь  в июле 
1967 года. Н есм отря  на  предприн им авш иеся  с 
с ентября  1967 года  попытки В ооруж енны х сил 
О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н аци й  по п оддер­
ж а н и ю  м и р а  на  Кипре помочь провести перегово­
ры  о справедли вом  урегулировании , н ац и о н а л ь ­
н ая  гварди я  и ки п рская  полиция 14 ноября  в о ­
зобновили п атрули рован и е  селений в этом р а й о ­
не, вопреки совету В ооруж ен ны х  сил, и 15 н о я б ­
р я  турецкие  киприоты-бойцы обстреляли  патруль.  
С о л д а т ы  национальной гвардии и патр у л ь  о тк р ы ­
л и  ответный огонь пр ео б л адаю щ ей  силы, з а х в а ­
тили позиции турецких киприотов-бойцов и 
вследствие этого вы звал и  н ач ало  глубокого поли­
тического кризиса .

443. П рави тельство  Турции сочло это столк но­
вение провокацией , которая  бы ла  за п л а н и р о в а н а  
н з а д у м а н а  верховным главн оком ан дую щ и м  в о ­
о руж ен н ы м и  силам и К и п р а  генералом  Гривасом. 
О но потребовало ,  чтобы В ооруж ен ны е  силы О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  зан ял и  позиции 
м е ж д у  в р а ж д у ю щ и м и  группами.

444. С н ачалом  этих боевых действий Гене­
ральн ы й  С екретарь  в Н ью -Й орке ,  ком андую щ ий 
В ооруж ен ны м и силам и  и его специальный п р е д ­
стави тель  в Н икозии  п р и лагал и  неустанные уси­
ли я ,  чтобы добиться  п рек ращ ени я  огня. Н аконец, 
з а  пять  минут до полуночи (по местному вр ем е­
ни) 15 н оября  министр иностранных дел  К ип ра  
уведом и л  специального  пред стави теля  Г е н ер ал ь ­
ного С ек р етар я  на  Кипре, что правительство  
К и п р а  о тдало  р а с п о р я ж ен и е  о немедленном пре­
кращ ении  огня. О д н ако  это п рек ращ ени е  огня в 
эту  ночь не со блю далось  полностью, и с п о р ад и ­
ческие столкновения  п р о д о л ж а л и с ь  на  следую ­
щ ее утро.

445. П исьмом от 18 ноября  1967 года (5/8251 
и Согг.1) представитель  К и п р а  срочно сообщ ил 
П р едсед ател ю  Совета  Безопасности  о якобы  
и мевш их место случаях  угроз силой и агрессии 
со стороны Турции против суверенитета, т е р р и ­
ториальной целостности и независимости в о зд у ш ­
ного пространства  К и п ра  со стороны турецких  
военных самолетов.

446. Генеральны й С ек р етар ь  18 ноября  1967 
года  сообщ ил (5/8248/АсШ.1) Совету Б е зо п а сн о ­
сти, что п олож ен ие  в районе К оф иноу  — Агиос- 
Т еодорос  п р о д о л ж а л о  оставаться  спокойным, но 
н ап ряж ен н ы м . В предш ествую щ ую  ночь В оору­
ж ен н ы е  силы сообщ или о случаях  перестрелки в 
Н икозии  и об обмене огнем в к в а р т а л е  Коккина .  
18 ноября  В ооруж енны е силы д о к л а д ы в а л и  о слу ­
ч аях  появления  самолетов  у Ф ам агусты  и Н и к о ­
зии на протяж ени и всего утра. П р едстави тели  
К и п р а  и Греции заявили- Генеральном у С е к р е ­
тарю , что их п рави тельства  обеспокоены этими 
н аруш ениям и  воздушной границы и теми оп асн ы ­
ми последствиями, к которым они могут п ри ­
вести. В тот ж е  день Генеральный С ек р етар ь  
п р и зв ал  Турцию проявлять  сдерж анность .

447. Генеральны й С екр етар ь  20 н оября  1967 
года  сообщ ил (5/8258/АсЫ.2), что 18 ноября  на  
территории Л им н итис  вспы хнула  перестрелка ,  
которая  быстро р асп ростран и лась  на  районы  в о ­
круг  этой территории. Н аруш ен ие  воздуш ной 
границы турецкими военными реактивн ы м и с а ­
м олетам и  п р о д о л ж ал и сь  и 19 ноября.

448. Генеральны й С екр етар ь  22 н оября  1967 
года обратился  с настоятельным призывом ( 5 /  
8248/АсЫ.З) к президенту  К и п ра  и премьер-ми- 
нистрам  Греции и Турции. В этом призыве, в ч а - . 
стности, указы валось ,  что к Генеральном у  С е к ­
р етар ю  п р о д о л ж а ю т  поступать трево ж н ы е  д о н е ­
сения о военных приготовлениях, о передвиж ении 
войск и об у гр о ж аю щ и х  за я в л ен и я х  непосредст­
венно заинтересованных правительств,  вследст ­
вие недавних прискорбны х инцидентов, в ы з в а н ­
ных столкновениями на  Кипре. П о д о бн ая  д е я ­
тельность м ож ет  л иш ь усугубить опасность воен­
ного кон ф ли кта  в этом районе. П ри  этих о б сто я ­
тельствах  Г енеральны й С ек р етар ь  счел своей 
обязан ностью  обратиться  к трем п рави тельствам  
с призывом изб егать  лю бы х действий, которые 
могут ускорить новую вспы ш ку военных дей ст ­
вий, и п р о явл ять  край ню ю  сдерж анность .  В этот 
ж е  день Генеральны й С екр етар ь  т а к ж е  п ред ло­
ж и л  в качестве  исклю чительной меры н ап рави ть  
в три столицы с одобрения  соответствующих п р а ­
вительств своего представи теля  высокого ранга ,  
чтобы помочь им всеми возм ож н ы м и способами 
ослаби ть  сущ ествую щ ую  напряж енность .

449. В письме от 22 ноября  1967 года  (5 /8260) 
п редстави тель  К и п р а  об ратил  вним ание  на  д а л ь ­
нейшие н аруш ен и я  воздушного  пространства  
К и п р а  турецкими военными сам олетам и ,  и м ев ­
шие место 18, 19 и 20 ноября.

450. Г енеральны й С ек р етар ь  23 н оября  1967 
года  сообщ ил (5/8248/Ас1с1.4) Совету  Б е зо п а сн о ­
сти, что в качестве  своего личного п редстави теля



д л я  миссии на К ипре он назн ачил  З ам ести тел я  
Генерального  С ек р е та р я  по специальным полити­
ческим воп росам  г-на Хосе Рольс-Бенн етта .  
В тот ж е  вечер г-н Р ольс-Б ен н етт  отбыл из Нью- 
Й о р к а  в А н к ару ,  Афины и Никозию .

451. П и сьм ом  от 23 ноября  1967 го д а  (5 /8261) 
п р едстави тель  К и п р а  сообщ ил П редсед ателю  
Совета  Б езоп асн ости  о д альн ей ш и х  наруш ениях  
воздуш ного  пространства  Кипра,  совершенных 
турецким и военными сам олетам и  в п р ен еб р еж е­
ние п р и зы в а  Генерального  С ек р етар я  (5 /8248 /  
АсЫ.З).

452. В послании от 24 нояб ря  1967 года  (5 /  
8248/Ас1с1.6) премьер-министр Греции у к а з а л ,  что 
п р ави тельство  Греции исп ользовало  все влияние 
д л я  скорейш его  во звр ащ ен и я  к н орм альном у  по­
л о ж ен и ю  в районе Агиос-Теодорос — Кофиноу. 
Оно в о зд е р ж и в а л о с ь  от лю бы х у г р о ж аю щ и х  или 
п ровокац и он н ы х  заявлен ий  и д а ж е  от принятия 
определен ны х оборонительных мер, которые м ог­
ли бы быть рассмотрены  другой стороной в к а ч е ­
стве п ровокации ,  а т а к ж е  ограничило к о м м е н та ­
рии греческой печати. Греция ж е л а е т  у р егули ро­
в ан и я  л ю б ы х  спорных вопросов мирными средст­
вами, и, исходя  из этого, премьер-министр про­
сил Генерального  С екретаря  активно п р о д о л ж а т ь  
усилия  и о б е щ а л  сотрудничество со стороны п р а ­
вительства  Греции.

453. Г енеральны й С екретарь  24 ноября  1967 
года  о б р а т и л с я  с новым призывом (5,/8248/Ас1с1.5) 
к п р ези ден ту  К и п ра  и премьер-министрам  Греции 
и Турции. Г енеральны й С екретарь  заяви л ,  что 
трево ж н ы е  п ри знаки  на  Кипре становятся  все б о ­
л ее  у гр о ж а ю щ и м и  и что Греция и Турция,  в и д и ­
мо, стоят  н а  грани войны из-за  Кипра.  О р г а н и з а ­
ция О б ъеди н ен н ы х  Н аци й  д о л ж н а  сделать  все, 
что она м о ж ет ,  чтобы предотвратить  эту  к а т а ­
строфу. Г енеральны й С екретарь  вновь о брати лся  
к Кипру, Греци и  и Турции с самы м реш и тел ь ­
ным п ри зы вом  проявлять  м ак си м ал ьн у ю  с дер ­
ж ан ность ,  и зб е га ть  всех действий или угроз при­
менения силы , проявлять  умеренность в публич­
ных вы ступ лениях ,  к асаю щ и хся  проблемы  К и п р а  
и отнош ений м е ж д у  ними. Генеральный С е к р е ­
та р ь  в ы р а з и л  мнение, что н ап ряж ен н ость  м огла  
бы быть о с л а б л е н а ,  а н ав и сш ая  угроза  войны 
устран ена  в результате  р азум н ы х  усилий трех 
у ч аству ю щ и х  сторон по согласованию  и д о ст и ж е ­
нию с о гл аш ен и я  о значительном сокращ ении н е­
ки приотски х  вооруж енны х сил, н аходящ и хся  на  
Кипре, к р о м е  сил О р ганизац ии  О бъединенных 
Н аций. Т а к о е  сокращ ение  д о лж н о  проводиться  
по стади ям  и д о лж н о  п редусм атривать  вывод, в 
конечном счете, с К и п ра  всех некиприотских в о ­
оруж ен ны х  сил, кроме сил О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й .  Генеральный С екретарь  при звал  
соответствую щ ие прави тельства  согласиться  с 
у ка за н н ы м  предлож ением  и в зять  обязательство  
р а з р а б о т а т ь  п р ограм м у  такого  поэтапного со­
к р а щ е н и я  во о р у ж ен н ы х  сил. Генеральны й С е к р е ­
т ар ь  п р е д л о ж и л  личную помощ ь и помощ ь В о ­
о руж ен н ы х  сил О рганизац ии  Объединенны х Н а ­
ций на К и п р е  в этих целях.

454. В письме от 24 ноября  1967 года  (5 /8262) 
представитель  К ип ра  попросил созвать  экстрен­
ное заседан и е  Совета Безопасности  «ввиду я в ­
ной угрозы  предстоящ его  вторж ени я  турецких 
вооруж енны х сил на территорию  Республики 
Кипр».

В. Рассмотрение  вопроса  н а  1383-м заседан ии  
(24 — 25 ноября 1967 года)

455. П исьмо представи теля  К ип ра  от 24 н о я б ­
ря 1967 года (5 /8262) было вклю чено в повестку 
дня  1383-го заседан ия  С овета  Безопасности ,  со­
стоявш егося  24 ноября  1967 года. П редставители  
Кипра,  Греции и Турции по их просьбе были 
п риглаш ены  принять участие в дискуссии.

456. П редстави тель  К ип ра  заявил ,  что Кипр 
находится  под угрозой предстоящ его  нападения  
и вторж ения  Турции. Он у к а з а л  на  непрерывные 
угрозы вторж ения,  подготовку к  вторж ению  ту­
рецких вооруж енны х сил и турецкого военного 
флота ,  а т а к ж е  на ряд  залетов  турецких с а м о л е ­
тов на территорию  Кипра.  В военных кругах  
А нкары  было заявлено ,  что подразделени я  воен- 
но-воздушных сил, армии и ф ло та  были приведе­
ны в боевую готовность в юж но-центральной  ч а ­
сти Турции, всего в 40 милях от Кипра.  П ремьер-  
министр Турции т а к ж е  у к а за л ,  что на Кипр 
будут произведены высадки. П оэтом у  п ред стави ­
тель К ип ра  обратился  к Совету  Безопасности с 
призывом защ и ти ть  Кипр от этого вторжения.  
Бы л о  указан о ,  что у гр о ж аю щ и е  меры Турции 
явл яю тся  результатом  событий в районе Агиоса- 
Теодороса. Это не так. Турция фактически у гро ­
ж а л а  вторж ением  на Кипр до того, к ак  решение 
Совета  Безопасности  спасло положение в тот 
раз.  Кипр вновь н уж дается  в защ ите  Совета  Б е з ­
опасности.

457. П редстави тель  Турции заявил ,  что восточ­
ной части С редизем ном орья  еще р аз  у грож аю т  
безответственные действия греков и греческих 
киприотов под руководством генерала  Гриваса .  
Т ер р и то р и ал ьн ая  целостность и независимость 
К ип ра  находятся  в смертельной опасности, по­
скольку  греческая  армия просочилась и ф акти че ­
ски о кк уп и ровала  часть Кипра,  которая  находит­
ся под управлением  греческих киприотов. П о л а ­
гаясь  на  вооруж енную  силу, которую они 
н ар ащ и в ал и ,  совершенно не считаясь с р езо л ю ­
цией Совета  Безопасности от 4 м ар та  1964 года, 
Греция и греческие киприоты приняли меры, н а ­
правленны е на  присоединение К ипра  к Греции. 
Военные действия против селений турецких ки п­
риотов в районе А гиос-Т еодорос— Кофиноу бы ­
ли предприняты с этой целью. Если бы турецкое 
правительство  не зан я л о  твердой позиции и если 
бы Генеральный С екретарь  и Вооруженные силы 
О р ганизац ии  О бъединенных Н аций по п оддер­
ж а н и ю  мира на  Кипре не вм еш ались  столь эн ер ­
гичным образом, другие поселения турецких кип­
риотов на Кипре потерпели бы ту ж е  участь, что 
и Агиос-Теодорос — Кофиноу. П оэтом у  п р а в и ­
тельство Турции пришло к твердому убеждению, 
что незаконная  оккупация  К ип ра  греческой ар ­
мией является  единственным элементом, кото­
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рый у г р о ж ает  миру  на  острове, представляет  
собой величай ш ую  угрозу  д л я  безопасности и 
ж и зн и  турецкой  общ ины на Кипре и является  
сам ы м  п рям ы м  препятствием д л я  эффективного  
ф ункц иони рования  В ооруж енны х сил О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н ац и й  на  Кипре. П оэтому 
д л я  восстановления  м и ра  на  К ипре эта  армия 
д о л ж н а  уйти с него. П рави тельство  Турции п о л а ­
гает, что Совет Безопасности  д о л ж е н  осудить 
бесчеловечные преступления, совершенные про­
тив турецкой общ ины  в Кофиноу — Агиос-Теодо- 
росе, и п отребовать  вы платы  компенсации ж и т е ­
л я м  этих двух  селений.

458. П ред стави тел ь  Греции осудил инцидент в 
Агиос-Теодоросе. В корне этих событий л еж и т  
отказ  п р ави тельства  Турции на протяж ении двух 
месяцев согласиться  на возобновление п атр у л и ­
ровани я  селения Агиос-Теодорос. П р е д с т а в л я ет ­
ся  ясным, что п рави тельство  Турции хотело со­
зд ать  новый ан к лав  в этом районе, чтобы пом е­
ш ать  мирному сосущ ествованию  турецкой и 
греческой общин в этом селении. Турция сде л а л а  
все, чтобы создать  атмосф еру  напряж енности .
9 и 10 сентября  1967 года  состоялись встречи 
м е ж д у  прем ьер-м инистрам и Греции и Турции, 
которые согласились принять  соответствующие 
меры д л я  предупреж дени я  лю бого  увеличения 
н ап ряж енности  на  Кипре и д ля  укрепления  уз 
д р у ж б ы  и сотрудничества  м е ж д у  Турцией и Г ре­
цией. Вопреки этому о б язател ьству  и зад олго  до 
событий в Агиос-Теодоросе турецкие деятели  по ­
могли созд ать  обстановку  войны, выступая  с п од ­
стрекательским и  заявлен и ям и ,  в то время как  
п рави тельство  Турции фактически  встало  на путь 
п ровокационны х актов, вклю чавш их  массовые 
н аруш ения  воздушного  пространства  Греции т у ­
рецкими военными сам олетам и  начиная  со 2 но­
ябр я .  Непосредственной зад ач ей  С овета  Б е зо п а с ­
ности я вл яется  недопущение применения силы 
против одного из государств  — членов О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х Н аций. Греция сд е л а л а  все 
возм о ж н о е  д л я  сохранения мира. Чтобы полу­
чить полную и н ф орм аци ю  о полож ении на К и п ­
ре, правительство  Греции просило ген ерала  Г р и ­
в а с а  возвратиться  в Афины.

459. П ред стави тел ь  С С С Р  заяви л ,  что Совет­
ское п рави тельство  неизменно п о д дер ж и вал о  не­
зависимость ,  суверенитет  и территориальную  це­
лостность Кипра.  Оно решительно выступает  про­
тив лю бы х  попыток реш ить кипрский вопрос за  
спиной н ар о д а  К ип ра  в интересах  им п ери али сти ­
ческих д ер ж а в .  Н едавн и е  события усилили угро-. 
зу  д л я  суверенитета  Республики Кипр, д л я  мира 
и безопасности всего р ай о н а  восточного С р ед и ­
зем ном орья .  С ообщ алось ,  что греческая  армия 
бы ла  при ведена  в боевую готовность, а р е а к ц и ­
онная  к ли ка  офицеров  в А ф инах  д е л а л а  прово­
кационны е заявлен и я ,  чтобы создать  предлог  
д ля  вм еш ател ьства  в д ел а  Кипра.  Турция, со 
своей стороны, в связи  с обострением обстанов­
ки на  Кипре, ссы лаясь  на свои определенные ин­
тересы, п р и н я л а  р я д  мер. Турецкие  военные к о ­
р абли  проводили м аневры  в районе Кипра. С о­
ветское п рави тельство  у ж е  о б рати ло  внимание 
на  тот ф акт ,  что военный переворот в Греции в

апреле 1967 года  создал  прям ую  угрозу  д л я  не­
зависимости  и н орм ального  д ем ократи ческого  
р азви ти я  Кипра.  Р еакц ионн ы е  круги в Греции 
р а з р а б а т ы в а л и  планы  военного решения  к и п р ­
ской проблемы  и ликвидац ии  независимости и 
территориальной  целостности К ип ра  при помощ и 
«энозиса». П р и  внешней помощ и они т а к ж е  по ­
пы тались  п ревратить  весь этот остров в военную 
б аз у  НАТО.

460. В интересах  сохранения  м и ра  в этом  р а й ­
оне Советское правительство  при звало  стороны 
п р о я в л я ть  сдерж анность  и о тк азать ся  от попыток 
реш и ть  проблем ы  м е ж д у  греческими и турецким и 
киприотами при помощи оруж и я.  Р асш и р ен и е  
этого конфликта ,  особенно военного столкнове­
ния, м ож ет  привести к таким  последствиям, кото­
рые трудно предвидеть.

461. П редстави тель  Соединенного К ор о л евства  
у к а за л ,  что полож ение  является  критическим. С о ­
вет д о лж ен  посвятить внимание серьезным уси­
ли ям  в поисках  мер, больш е всего способствую ­
щих сохранению  мира, а члены Совета  не д о л ж ­
ны при бегать  к обвинениям. П р ед с та в и те л ь  
Соединенного К оролевства  в о зд ал  д о л ж н о е  тем 
мерам , которые принял  Генеральный С ек р е та р ь  
с целью  уменьш ения  напряж енности.

462. П р едстави тел ь  Соединенных Ш тато в  А м е ­
рики вы р ази л  глубокое беспокойство по поводу 
опасного полож ения.  Он обратил  вним ание  на  
усилия, п р и лагаем ы е  по инициативе Г ен ер ал ьн о ­
го С екретаря  с достойной похвалы  энергией и 
срочностью, а т а к ж е  на  другие  усилия, п р и л о ж е н ­
ные его собственной страной, которые п р еследу­
ют цель предупредить вооруж енный конфликт .  
П редстави тель  Соединенных Ш татов  Америки 
п ри звал  всех использовать  все средства  д л я  со­
хранени я  м и ра  и сотрудничать с текущ ими м и р ­
ными усилиями, которые д аю т  н а д е ж д у  на  по ­
стоянное урегулирование.  Он категорически от ­
верг зам ечан и я  представи теля  С С С Р  относитель­
но п р ави тельства  С Ш А  и союзников С Ш А  по 
НАТО.

463. П осле  перерыва,  предлож енного  П р е д с е ­
дателем ,  он объявил ,  что было достигнуто с о г л а ­
сованное мнение по следую щ ем у тексту (5 /8 2 6 6 ) :

«П роведя  консультации с членами Совета,  
я уполномочен сделать  от имени Совета  Б е з ­
опасности следую щ ее заявление:

Совет сейчас озн ак ом и лся  с позицией непо­
средственно заинтересованных сторон. Он 
серьезно обеспокоен в связи с н ап р яж ен н ы м  и 
опасным 'п олож ением  в отношении Кипра.  С о ­
вет с удовлетворением  отмечает  усилия, п р ед ­
приняты е Г енеральны м  С екретарем ,  чтобы 
помочь п о д дер ж ан и ю  м и ра  в этом районе, и 
при зы вает  все заин тересованн ы е  стороны п р о ­
я в л я т ь  край ню ю  умеренность и сдерж ан н ость  
и в о зд ер ж и в ать ся  от лю бого  акта ,  могущ его  
ухудш ить  полож ение  на Кипре и представить  
угрозу  миру. Совет Безопасности  д а л е е  просит 
всех заин тересованн ы х  срочно о к а з а т ь  содейст­
вие и сотрудничать  в п о ддерж ании  м и р а  и д о ­
стижении постоянного урегули рован и я  в соот-
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ветствии с резолю цией С овета  Безопасности  от
4 м а р т а  1964 года».

Решение: С о гла со ва н н о е  м нение  (3 /8 2 6 6 )  б ы ­
л о  принято на  1383-м за сед а н и и  24— 25 н о я б р я  
1967 года  б ез  возраж ений.

С. Сообщения и доклады, полученные за период 
с 27 ноября по 31 декабря 1967 года

464. П и сьм ом  от 27 ноября 1967 года  (5/8268) 
п р ед стави тель  С С С Р  препроводил текст з а я в л е ­
ния п р ав и тел ьств а  С С С Р  от 22 ноября  относи­
тельн о  кипрского  вопроса. В заявлен ии  у к а з ы в а ­
лось ,  что в р езультате  вооруженного  столк нове­
ния на Кипре,  имевш его место 15 ноября,  п р о ­
и зо ш л о  обострение  полож ения  на  К ипре и в о ­
круг К ипра .  О дн ако  события на Кипре следует 
р а с с м а т р и в а т ь  в связи с политикой реакционных 
кругов Греции, которые р а з р а б а т ы в а л и  планы, 
п р е д у см атр и в аю щ и е  решение кипрской проблемы  
военными м етодам и ,  путем т а к  назы ваем ого  
«энозиса», а т а к ж е  в связи с п ланам и  некоторых 
кругов Н А Т О . Турецкое правительство  так ж е ,  
ссы л аясь  н а  свои определенные интересы на 
Кипре, при н яло  военные меры. Советское п р а в и ­
тельство  в н и м ательн о  н аблю дает  з а  развитием  
событий на  К ипре  и в связи с этими событиями 
считает  необходим ы м  вновь заявить ,  что С С С Р  
выступает  в п од держ ку  суверенитета, н е за в и си ­
мости и территориальной  целостности К и п р а  и 
б лаго ск л о н н о  отнесется к мирному у р егу л и р о в а ­
нию всех п роб лем  м еж ду  греческим и турецким 
населением н а  Кипре без какого бы то ни было 
в м е ш а т е л ь с тв а  извне.

465. В пи сьм е  от 27 ноября  1967 го да  (5 /8248/ 
А (1(1.6 ) прези дент  К и п ра  приветствовал  личное 
пр ед л о ж ен и е  Генерального С екретаря  о содейст­
вии, адресо ван н о е  трем прави тельствам .  П р е з и ­
д е н т  К и п р а  считал  настоятельно в аж н ы м ,  чтобы 
были дан ы  эф ф екти вн ы е  м еж дун ародн ы е  за в е р е ­
ния об у в а ж е н и и  суверенитета, независимости и 
тер р и т о р и а л ь н о й  целостности Республики. От 
имени своего  п рави тельства  он вы р ази л  п р и зн а ­
тельность  з а  прилож енные Генеральны м С е к р е ­
т а р ем  уси ли я ,  в том числе з а  инициативу, в ы р а ­
зи в ш у ю ся  в нап равлени и  г-на Хосе Рольс-Беннет-  
та  с визитом  в три столицы.

466. В ответе  от 27 ноября 1967 года (5 /8248/ 
А(Ы.6 ) на второй призыв Генерального  С е к р е т а ­
р я  (5/8248/А(Ы.5) премьер-министр Греции п р и ­
нял п р е д л о ж е н и я  Генерального С ек р етар я  и п од ­
д е р ж а л  этот  призыв в целом. О д н ако  он в ы с к а ­
з а л  мнение, что существенно важ н о ,  чтобы п р а ­
вительство Т урц и и  д а л о  оф ици альн ы е заверения  
в уваж ен и и  суверенитета, независимости и т е р ­
р и т о р и а л ь н о й  целостности Республики  Кипр и в 
том, что оно будет во зд ер ж и ваться  от лю бого  
военного в м е ш а т е л ь с тв а  в д ел а  этой Республики.  
К ром е  того, если д олж н ы  быть выведены некип­
риотские во о р у ж ен н ы е  силы с К ип ра ,  то этот в ы ­
вод  д о л ж е н  со п ровож даться  отменой мер воен­
ной готовности, принятых турецким п рави тельст ­
вом. П р ем ьер-м ини стр  Греции д а л е е  согласился

с Генеральны м С екретарем ,  что целью  д о л ж е й  
быть окончательный, полный вывод с К ип ра  не­
киприотских вооруж енны х сил, з а  исключением 
В ооруж енны х сил О р ганизац ии  О бъединенных 
Наций.

467. Согласно записи устного сообщения по ­
стоянного представи теля  Турции Г енеральном у 
С екретарю  28 ноября  (5/8248/А(1с1.6), Турция 
сочла обращ ени е  Генерального  С екретаря  ср ед ­
ством д е р ж а т ь  открытыми мирные пути к  дости­
жению  ж ел аем о го  результата .  В соответствии с 
духом этого обращ ен и я  члены турецкого п р а в и ­
тельства  имели откровенные беседы с г-ном 
Рольс-Беннеттом  и другими представителями и 
объяснили им политику и мирные намерения  Т у р ­
ции. П о  мнению прави тельства  Турции, целям  
обращ ени я  Генерального  С екретаря  более всего 
слу ж и л о  бы, если бы сторона, которой оно в ос­
новном адресовано, а именно Греция, д ей ство ва ­
л а  б в духе понимания  и б езотлагательно  з а н я ­
л а  конструктивную позицию.

468. П исьмом от 27 ноября  1967 года (5 /8270) 
представитель  Турции препроводил послание ви- 
це-президента  К и п ра  д -ра  Ф ази ля  К учука  на  им я  
Генерального  С екретаря  относительно сообщ е­
ний о р азд ач е  киприотской полиции о руж и я ,  
которое, согласно заявл ен и ю  представителя Т у р ­
ции, находилось под охраной Вооруженных сил 
О О Н  н а  Кипре до н а ч а л а  инцидентов 15 н оября  
1967 года.

469. В письме от 29 ноября  1967 года (5/8278) 
представитель  К ип ра  обвинил Турцию в д ал ь н е й ­
ших наруш ениях  воздушного пространства  и т е р ­
риториальны х вод К и п ра  турецкими сам олетам и  
и военно-морскими судами в период с 25 по 
29 ноября,  несмотря на  согласованное мнение, 
одобренное Советом Безопасности 24— 25 но­
ября.

470. Генеральный С екретарь  обратился  3 д е ­
к а б р я  1967 года  с третьим призывом (5 /8248 /  
АсШ.6 ) к президенту К ип ра  и премьер-минист­
рам  Греции и Турции. Генеральный С екретарь  
отметил, что на его преды дущ ие призывы после­
д о в а л а  в целом б лагоп ри ятн ая  реакция.  П осле  
н ап р авл ен и я  этих призывов Генеральному С екр е ­
т а р ю  было сообщено, что имели место кон суль­
тации  и обсуж дения  с участием сторон. В связи 
с этими консультациями Генеральный С екретарь  
счел необходимым обратиться  с новым призывом 
к прави тельствам  Греции и Турции принять б ез ­
отлагатель н о  меры, чтобы устранить всякую уг ­
розу  безопасности лю бого  из них со стороны 
другого, а т а к ж е  безопасности Кипра, и в кач е ­
стве первого ш ага  «осуществить скорейший в ы ­
вод их вооруженных сил сверх соответствующих 
контингентов на Кипре». Генеральный С екретарь  
в ы с к а за л  мнение, что при условии осущ ествле­
ния необходимых мер Советом Безопасности 
м а н д а т  Вооруженных сил м ож ет  быть расширен, 
если будет такое  ж елан и е ,  в целях  обеспечения 
спокойствия и м ира  на  Кипре. Генеральный С е к ­
ретар ь  предлож ил  свои добры е услуги в связи с 
этими вопросами.
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471. О тветы  (5/8248/А<1с1.7) премьер-министров 
Греции и Турции, равно  к а к  и предварительны й 
ответ п р ави тельства  К и п р а  н а  третий призыв 
Генерального  С екретаря  (5/8248/Ас1с1.6), были 
получены в тот ж е  день — 3 д ек абр я .

472. П рем ьер-м ини стр  Греции принял к сведе­
нию (5/8248/АсЫ.7, пункт Ь) при зы в  Г ен ер ал ьн о ­
го С екр етар я ,  приветствовал  это послание, со гл а ­
сился с его содерж анием  и от имени п р ави тел ь ­
ства  в ы р а зи л  готовность н езам едли тельн о  вы пол­
нить его.

473. П рем ьер-м инистр  Турции сообщил Гене­
р ал ь н о м у  С екретарю  (5/8248,/Ас1с1.7, пункт с) ,  
что п рави тельство  Турции при няло  его призыв и 
готово немедленно выполнить его. Ввиду т р а ги ­
ческих событий, происходящ их на Кипре, п р а ­
вительство  Турции полностью п о д д ер ж ал о  р а с ­
ш ирение м а н д а та  и функций В ооруж енны х сил 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  на  Кипре, 
вк л ю чая  наблю дение  за  разо р у ж ен и ем  на  Кипре, 
которое д о л ж н о  охваты вать  все вооруж енны е си­
лы, созданны е после 1963 года. П равительство  
Турции сочло такие  меры незаменимой г а р а н т и ­
ей безопасности турецкой общ ины  и п р ед о тв р а ­
щ ения новых проявлений угрозы  миру на  остро­
ве и в этом районе. Ц елью  этих мер является  
решение кризиса. Следовательно ,  принятые меры 
не затронут  действительности существую щ их д о ­
говоров и не п р едреш ат  формы окончательного 
решения.

474. В основном ответе от 4 д ек а б р я  1967 года  
(3/8248/Ас1с1.8) президент К и п р а  р аздели л  точку 
зрения,  что отвод с К и п р а  вооруж ен ны х сил Г р е ­
ции и Турции, превы ш аю щ их  их соответствую ­
щие контингенты, явился  бы ш агом  на пути к 
окончательном у и полному отводу всех ки приот­
ских вооруж енны х сил, за  исключением В о ору­
ж ен ны х  сил О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й , 
и соответствовал бы второму призы ву Г ен ер ал ь ­
ного С ек р етар я  от 24 ноября 1967 года (5 /8248/ 
Ас1с1.5). Угрозы безопасности К ип ра  явились  ос­
новной опасностью д л я  м еж дун ародн ого  м и ра  в 
дан ном  районе в ходе текущ его  кризиса , а т а к ж е  
в предш ествую щ их случаях. П р ави тел ьство  К и п ­
р а  приветствовало  призыв Генерального  С екр е ­
т а р я  к принятию незам едли тельн ы х  мер, н а п р а в ­
ленных на ли кви дац и ю  таких  угроз, и в ы ск азал о  
мнение, что эф ф ективны е гарантии  против воен­
ного в м еш ательства  являю тся  настоятельной не­
обходимостью  и д о л ж н ы  быть обеспечены через 
посредство Совета  Безопасности . Вопрос о какой- 
либо д альн ейш ей  роли В ооруж енны х сил О р г а ­
низации О бъединенных Н ац и й  на Кипре или о 
расш и рении  их м а н д а та  д о лж ен  быть р ассм о т ­
рен Советом Безопасности с н а д л е ж а щ и м  учетом 
суверенитета  Кипра. П р ави тел ьство  К и п р а  в ы р а ­
зило  н а д е ж д у  на содействие В ооруж енны х сил 
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  на Кипре 
при няти ю  мер, нап равлен н ы х  на установление 
постоянного м ира  и безопасности д ля  всего н асе ­
ления  Кипра.  П р ави тел ьство  вним ательно  р а с ­
см отрело  и с благодарностью  приняло  добры е 
услуги Генерального  С екретаря ,  п редлож енн ы е в 
его призы вах,  в отношении вопросов, у казан н ы х

в этих п ри зы вах  и во время соответствующей д и с ­
куссии в Совете Безопасности .

475. В сообщении от 6 д е к а б р я  1967 года  ( 5 /  
8248/Ас1с1.9) президент К ип ра  оф ици альн о  п оп ро­
сил Генерального  С екретаря  предоставить  д о б ­
рые услуги. М инистр иностранных дел К и п р а  
д о л ж е н  был отправиться  в Н ью -Й о р к  и о б м е ­
няться  с Генеральны м С екретарем  мнениями по 
вопросам , относящ им ся  к этому делу.

476. Генеральны й С екр етар ь  представил  8  д е ­
ка б р я  1967 года  Совету одинн адцаты й д о к л а д
об опер ац и ях  О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  
по п оддер ж ан и ю  м и р а  на Кипре (5 /8286) з а  пе­
риод  с 13 ию ня по 8  д ек а б р я  1967 года. Гене­
ральны й С екретарь  отметил, что события на  К и п ­
ре и их весьм а  серьезный отзвук  п родем онстри­
ровали ,  что сравнительно небольшие инциденты 
могут перерасти в неминуемую угрозу  м е ж д у н а ­
родном у миру. П ри зы вы  Генерального  С е кр етар я  
и усилия его личного п редстави теля  г-на Хосе 
Р о л ьс-Б ен н етта  продемонстрировали  необходи­
мость позитивной дем и ли тари зац и и  Кипра.  Э то  
явится  реш ительным ш агом  в нап равлени и  обес­
печения м и ра  на острове. Хотя н а  этот  р а з  и 
о к а за л о с ь  в озм ож н ы м  обуздать  стихию, одн ако  
край не  необходимо действовать  в поисках  проч­
ного решения кипрского вопроса. Усилия по по­
средничеству о к азал и сь  бездейственными. Н и  
стороны, ни Совет  Безопасности  не могут п о зв о ­
лить, чтобы это полож ение превратилось  из к р и ­
зи са  в более  глубокий кризис. П оэтом у  Г ен ер ал ь ­
ный С екретарь  настоятельно реком ендовал  всем 
заин тересованн ы м  сторонам воспользоваться  в о з ­
можностью , появивш ейся  после недавнего  к р и зи ­
са, и проявить  государственную мудрость и д о б ­
рую волю  д л я  реш ения этого слож ного  и д авн его  
вопроса. Он завери л  Совет Безопасности , что 
добры е услуги Генерального  С екр етар я  будут 
по-преж нему предоставляться  в этих ц ел ях  сто­
ронам  и Совету Безопасности .

477. П исьмом от 12 д ек а б р я  1967 года  (5/8294) 
п редстави тель  Турции препроводил текст з а я в л е ­
ния вице-президента  д -ра  К учука  от 3 д ек а б р я  
Г енеральном у С екретарю  в связи с призывом 
Генерального  С екретаря  к Турции, Греции и 
К ипру  (5 /8248/АсЫ .б).

478. П исьмом от 29 д ек а б р я  1967 года  (5 /8318)  
представи тель  К и п р а  препроводил текст з а я в л е ­
ния п рези дента  К и п р а  относительно создания  
«временной киприотско-турецкой адм и н и стр а ­
ции». П рези ден т  К и п р а  счел создание  этой новой 
адм инистрации явно  незаконным и объяви л  все 
ее возм ож н ы е реш ения совершенно недействи­
тельными и лиш енны м и юридической силы. О н 
т а к ж е  счел этот ш аг  прям ы м  вм еш ательством  
Турции во внутренние д ел а  К и п р а  с целью  подо­
р вать  добры е услуги Генерального  С екретаря .

479. В письме от 30 д ек а б р я  1967 года  (5/8320) 
п редстави тель  Греции заяви л ,  что создание  т а к  
назы ваем ой  «временной турецко-киприотской а д ­
министрации» п рям о  противоречит духу  и букве  
призывов Г енерального  С е к р етар я  к у р егули ро­
ванию  сам ого  последнего кри зи са  на  Кипре. Т а ­
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кое реш ен ие  м о ж ет  свести н а  нет ш ансы  в о з м о ж ­
ной р а з р я д к и  нап ряж енности  в нап равлени и  
окон чательного  реш ен ия  кипрского вопроса.

В. Рассмотрение вопроса на 1385-м и 1386-м 
заседаниях (20 и 22 декабря 1967 года)

480. Д о к л а д  Генерального  С е кр етар я  (5 /8286) 
был вклю чен  на  1385-м заседан и и  20 д ек а б р я
1967 года  в повестку  дня  Совета. П редставители  
К ип ра ,  Греции и Турции* по их просьбе были 
вновь  п р и гл аш ен ы  при нять  участие в дискуссии 
без п р а в а  голоса .  П о его просьбе (5 /8293)  и со­
гл асн о  п р а в и л у  39 временных прави л  процедуры 
Совета, С овет  согласи лся  зас л у ш а т ь  заявл ен и е  
г-на  О с м а н а  О река ,  п редставляю щ его  турецкую  
о б щ и н у  на  Кипре.

481. П р е д с т а в и т е л ь  К ип ра  заяви л ,  что беседы 
или переговоры  не могут вестись плодотворно 
при угрозе  вторж ен и я.  В ответ на  призыв Гене­
р ал ьн о го  С е к р е т а р я  от 24 ноября  1967 года  ( 5 /  
8248 /А (1(1.5) правительство  Греции и Турции со­
гласи ли сь  вывести с К и п р а  свои войска, п ревы ­
ш аю щ и е  их соответствующ ие контингенты. П о ­
э то м у  к а к  ни когда  настоятельно необходимо 
обеспечить К ипр  эффективной гарантией  против 
во зм о ж н о сти  внешнего нападения.  П р а в и т е л ь с т ­
в о  К и п р а  стоит  н а  той точке зрения, что было бы 
в ин тересах  м и р а  вывести с К и п р а  все войска  
Греции и Турции с одновременным обеспечением 
т ако й  гаран ти ей .  В этом случае  правительство  
К и п р а  бы ло бы готово рассм отреть  вопрос о 
полном внутреннем  разоруж ен ии , в том числе и о 
роспуске  нац и он альн ой  гвардии. К и п р ск ая  п р о б ­
л е м а  я в л я е т с я  не проблемой отношений м еж д у  
Грецией и Т урцией ,  а проблемой, касаю щ ей ся  
н а р о д а  К и п р а .  П оэтом у  правительство  К ип ра  
т о гд а  не д а л о  согласия  на принятие каких-либо 
новы х двусторонн их  усилий Греции и Турции в 
отнош ении кипрской  проблемы.

482. П р е д с т а в и т е л ь  Турции заяви л ,  что дей ст ­
вительной болезн ью  К ип ра  является  ж ел ан и е  
греческих киприотов  лю бы ми средствам и осущ е­
ствить  «энозис»  с Грецией. Н а  совете л е ж и т  от­
ветственность  за  принятие мер по п р ед у п р еж д е­
нию п овторени я  кипрского кризиса . И м ею тся  три 
следу ю щ и е  стади и  на пути к миру. П е р в а я  — это 
вы вод  греческих  войск, проникших на Кипр, к о ­
торы й  у ж е  осущ ествляется .  С ледую щ и м  ш агом  
д о л ж н о  я в и ть ся  р азоруж ен и е  и роспуск н езак о н ­
ных войск, со здан н ы х  в наруш ение конституции 
К и п р а .  Э та  с тад и я  обязательно  д о л ж н а  быть 
с в я з а н а  с бо лее  активной ролью  В ооруж енны х 
сил О р г а н и за ц и и  О бъединенных Н ац и й  по п од ­
д е р ж а н и ю  м и р а  на  Кипре. З а к л ю ч и те л ь н а я  с т а ­
дия  д о л ж н а  наступить  тогда, ко гд а  все стороны, 
в том числе о б щ и н а  турецких киприотов, смогут 
мирно достигн уть  урегулирования  сами или при 
пом ощ и О р га н и за ц и и  О бъединенны х Н аций. 
Горьким  ф а к т о м  ж и зни  является  то, что с с а м о ­
го созд ан и я  В ооруж ен н ы х  сил по п од держ ан и ю  
м и р а  н а  К и п р е  в м арте  1964 года  они не были 
способны п ред уп ред и ть  военные н ап ад ен и я  г р е ­
ческих киприотов ,  хотя они и п редотвратили  п е­
р ер а с та н и е  и х  в бедствие. Если В ооруж енны е

силы О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по под­
д ер ж ан и ю  м и ра  будут ослаблены  узкими п он я ­
тиями о полномочиях, то они не смогут  сделать  
ничего больше, кроме к а к  сохранить чреватый 
взрывом статус-кво, и таким  образом  могут д а ж е  
н авсегда  отсрочить достиж ение окончательного 
мирного урегулирования .

483. П р едстави тель  Греции заяви л ,  что Греция 
вы полнила  призывы Генерального  С екретаря .  
В свою очередь, Греция проси ла  Совет Б е з о п а с ­
ности заполни ть  пробел в обороне острова п ро­
тив внешнего н ап адени я,  поскольку у гроза  К ипру  
не исчезнет автоматически с выводом греческих 
вооруж енны х сил. Э та  з а д а ч а  д о л ж н а  з а к л ю ­
чаться  в р азр а б о т к е  мер по консолидации м и ра  и 
безопасности в этом районе; Греция о к а ж е т  
п оддерж ку  тако м у  усилию. П роцесс  н а ч а л а  оп­
ределенной стадии консультаций у ж е  происходит 
с помощ ью добры х услуг Генерального  С е к р е т а ­
ря. К  этой стадии следует подходить с открытым 
сердцем и с готовностью к сотрудничеству.

484. По приглаш ению  П р едсед ателя  С овета  с 
заявлен и ем  выступил г-н О см ан  Орек. Он с к азал ,  
что за  последние четыре года мир начал  пони­
м ать  подлинный хар актер  кипрской проблемы. 
Это понимание вы текает  из того опыта, что един­
ственной целью греческих лидеров  на  Кипре я в ­
л ялось  злоупотребление независимостью К ип ра  
и членством в О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  
в качестве  орудия осуществления «энозиса». 
О бъективны й анализ  п олож ен ия  м ож ет п оказать ,  
что у турецкой общины отняли ее права ,  причем 
предприним ались  попытки отменить Г ар а н т и й ­
ный договор 1960 года, обеспечивавш ий б езо ­
пасность этой общины. О традно, что Греция и 
Турция согласились с предлож ени ям и  Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря .  О дн ако  д о л ж н а  т а к ж е  н ем едлен­
но прекрати ться  и военная  у гроза  турецким ки п­
риотам. Если греческие киприоты действительно 
ж е л а ю т  м и ра  и спокойствия, д л я  них откры лась  
зам е ч а те л ь н а я  возм ож н ость  слож ить  оруж и е и 
подготовить основу д л я  согласованного  урегули ­
ровани я  кипрской проблемы. Турецкие киприоты 
будут сотрудничать в деле  достиж ения  этой цели.

485. П редстави тель  Соединенного К оролевства  
сказал ,  что срок действия м а н д а та  Вооруженных 
сил д о лж ен  истечь через 5— 6  дней, а у госу­
дарств ,  п редоставляю щ их войска д ля  В о о р у ж ен ­
ных сил, осталось м ало  времени д ля  принятия 
решений в такой  короткий период. П ри  таких  
обстоятельствах  слож илось  общее мнение, что 
Совет  д о л ж е н  срочно принять  решение о п род ле­
нии м а н д а т а  В ооруж ен ны х сил еще на три м е с я ­
ц а  и рассмотреть предлож ени я  Генерального 
С екретаря ,  в том числе его предложение о д о б ­
рых услугах . В озможно, что окончательное р е ­
ш ение будет найдено не скоро; однако Совет 
Безопасности  м ож ет  найти правильны й курс д ля  
предотвращ ени я  возникновения подобных к р и зи ­
сов на  Кипре. Н ед остаточн о’лиш ь возобновлять  
врем я  от  времени м ан д ат  В ооруж енны х сил О р ­
ганизац ии  Объединенных Н ац и й  по п о д д е р ж а ­
нию м и р а  на Кипре, не пы таясь  в то ж е  врем я
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сам ы м  энергичным образом  добиться  прогресса  в 
достиж ении  общего урегулирования .

486. П р ед с е д а те л ь  и н ф орм и ровал  членов С о ­
вета  на  1386-м заседании 22 д ек а б р я  1967 года, 
что в резу л ьтате  усиленных консультаций было 
достигнуто  согласие относительно текста  сле­
дую щ его  п роекта  резолюции:

«Совет Безопасности,
отмечая о б ращ ен и я  Генерального  С екретаря  

к  п рави тельствам  Греции, Турции и К ип ра  от 
22 ноября,  24 ноября  и 3 д е к а б р я  1967 года и 
д о к л а д  Генерального  С екр етар я  от 8  д ек а б р я
1967 года  (5 /8286) ,

отмечая ответы трех заин тересованн ы х п р а ­
вительств  на  обращ ени е  Генерального  С екре­
т а р я  от 3 д ек абр я ,  в котором Генеральны й С е к ­
р етар ь  п редлож и л  свои добры е  услуги, и их 
ответы на его преды дущ ие обращ ени я,

отмечая на основании указан н ого  д о к л а д а  
Генерального  С екретаря ,  что обстоятельства  
п о-п реж нем у требую т присутствия В о о р у ж ен ­
ных* сил О О Н  на Кипре в течение д альн ейш его  
периода,

отмечая, что правительство  К ип ра  согласи­
лось  с тем, что необходимо п родлить  п р е б ы в а ­
ние этих В ооруж енны х сил после 26 д ек а б р я
1967 года,

1. подтверждает свою резолю цию  186 (1964) 
от 4 м а р та  1964 года  и свои последую щ ие р е ­
золюции, а т а к ж е  вы р а ж е н и я  согласованного  
мнения по этому вопросу;

2. продлевает  пребы вание  на Кипре Воору­
ж енны х сил О О Н  по п оддер ж ан и ю  мира, со з ­
дан ны х в соответствии с резолюцией Совета  
186 (1964), на  период в три месяца,  з а к а н ч и ­
ваю щ ий ся  26 м а р т а  1968 года;

3. приглаш ает  стороны немедленно восполь­
зоваться  добры м и услугами , предлож енн ы м и 
Г енеральны м  С екретарем , и просит Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря  представить  д о к л а д  о р езу л ь ­
т а т а х  Совету соответствующ им образом;

4. призывает  все заин тересованн ы е стороны 
пр о д о л ж а ть  п р о явл ять  край ню ю  умеренность 
и сдерж ан н ость  и в о зд ер ж и в ать ся  от лю бы х 
актов, которые могли бы ухудш ить  положение;

5. настоятельно призывает  заинтересованные 
стороны при лож и ть  новые реш ительны е усилия 
д ля  дости ж ен и я  целей С овета  Безопасности , 
имея в виду в соответствии с просьбой, содер ­
ж а щ е й с я  в согласованном  мнении Совета  от 
24— 25 ноября  1967 года, по д дер ж ан и е  м и ра  и 
достиж ение  постоянного урегулирования  в со­
ответствии с резолюцией 186 (1964) Совета 
Безоп асн ости  от 4 м а р та  1964 года;

6 . принимает реш ение  п родолж и ть  р ассм от­
рение этого вопроса  и собраться  вновь д ля  его 
дальн ейш его  обсуж дения ,  к а к  только  этого п о ­
требую т об стоятельства  и развитие  событий».

487. П р едстав и тел ь  Ф ранц ии  отметил, что не­
давн и й  кризис  на  К ипре ещ е больш е у сугуби л  
расхож дения ,  возникш ие м е ж д у  великими д е р ж а ­
вам и в результате  кри зи са  на Б л и ж н е м  Востоке. 
П рави тельство  Ф ранции с удовлетворением  о т ­
мечает, что руководители из Анкары , Афин и Н и ­
козии откликнулись на призывы Г ен ер ал ьн о го  
С екретаря .  Ф ранц ия  т а к ж е  удовлетворена  со­
глаш ени ем  о прекращ ени и  военных действий на 
Кипре. О дн ако  полож ение  все еще д ал е к о  не 
нормальное.  Д е л ег а ц и я  Ф ранции не будет  в о з ­
р а ж а т ь  против продления  м а н д а та  В ооруж ен ны х 
сил О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  при том 
условии, если такое  продление будет кр атк о ср о ч ­
ным, например на  три месяца,  и при лю б ы х  об ­
стоятельствах  будет оставаться  в рам ках ,  преду­
смотренных в резолю ции от 4 м а р т а  1964 года. 
О д н ак о  необходимо, чтобы в течение этого к о ­
роткого периода три прави тельства  п р и л о ж и л и  
согласован ны е усилия д ля  достиж ения  прочного 
реш ения кипрской проблемы. Требуем ы е от них 
усилия являю тся  до некоторой степени условием 
продления  м а н д а та  В ооруж ен ны х сил О О Н  на 
Кипре.

488. П р едстави тел ь  С С С Р  заяви л ,  что в в и д у  
резкого  обострения обстановки в восточном С р е ­
дизем ном орье  вопрос о выводе всех и н остранн ы х 
войск с территории К ип ра  и о ликви дац и и  т а м  
всех иностранных баз  в целях  обеспечения  п ол­
ной независимости и целостности Республики  
Кипр при обретает  особое значение. Он п одчерк­
нул, что нынешние события на  К ипре  нельзя  
р а с с м атр и в а ть  без учета  политики реакц ионн ы х 
кругов  Греции, которы е при содействии внешних 
сил и с помощ ью своих агентов на К ипре п ы т а ­
ются превратить  весь остров Кипр в военную б а ­
зу  Н А Т О  и р асп рави ться  с дем ократи чески м и  
силам и в этой стране. П р едстави тель  С С С Р  под­
черкнул, что последовательное продление м а н д а ­
та  В ооруж ен ны х сил О О Н  на Кипре почти в т е ­
чение четырех лет  нельзя  при знать  н орм альны м . 
П ози ц и я  Советского С ою за  в отношении исп оль­
зован и я  В ооруж енны х сил О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й , имею щ его целью  п р едотврати ть  
или остановить агрессивную деятельность  и о г р а ­
дить  суверенитет этого государства ,  которое  
явилось  ж ертвой  агрессии, подробно и зл о ж е н а  в 
м ем о р ан д у м ах  Советского п рави тельства  от 
10 ию ня 1964 года  и 16 м а р т а  1967 года. Р е ш е ­
ния о нап равлен и и  В ооруж енны х сил О О Н  в ту  
или иную конкретную  страну  д о л ж н ы  прини­
маться  в качестве  исклю чительно крайней меры, 
после вним ательного  рассм отрения  всех относя­
щ ихся к дел у  ф актов  и с учетом того, что исполь­
зовани е  иностранны х войск, в том числе войск 
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аци й , д л я  р а з р е ­
ш ения кон ф ли ктов  и д а ж е  их простое присутст­
вие на  территории других государств  может, к ак  
п о к азы в ает  печальный опыт прошлого, дать  п р о ­
тивополож н ы е результаты : вм еш ательство  во 
внутренние д е л а  государств , серьезные м е ж д у н а ­
родные ослож нен ия  и обострение напряж енности .  
О б язател ьн ы м  условием д л я  принятия  такой  
крайней  меры, к а к  применение В ооруж ен ны х 
сил О О Н , всегда  и при всех об стоятельствах
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д о л ж н о  б ы ть  строгое соблю дение всех полож ений 
У става  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й ,  к а ­
саю щ ихся  применения  вооруж ен ны х сил д л я  п о д ­
д е р ж а н и я  и л и  восстановления  м ира. И сходя  из 
этой позиции, Советское п рави тельство  в при н­
ципе бы ло против  посылки иностранны х войск 
на  Кипр, но  оно не в о з р а ж а л о  против реш ения 
Совета  Безоп асн ости  в м ар те  1964 года, п осколь­
ку он хотел  удовлетворить  ж е л а н и е  Кипра,  п р а ­
вительство  которого считало таку ю  м еру п о л ез ­
ной, н есм отря  на ее недостатки. Турция т а к ж е  
согл аси лась  с решением С овета  Безопасности . 
О д н ак о  Советское  правительство  будет твердо  
вы ступ ать  против  всякого  пр евр ащ ен и я  В о о р у ­
ж ен н ы х  сил О О Н  на К ипре в полицейскую силу, 
которая  м о ж е т  применять  ор у ж и е  против грече­
ской или турец кой  общин н а  Кипре. Что  к а с а е т ­
ся проекта  резолюции, то д ел егац и я  С С С Р  не б у ­
дет  преп ятство вать  ее принятию  при условии, что 
она не б у д ет  расходиться  с ж ел ан и ем  К ип ра  и 
други х  заи н тересован н ы х  сторон и если она бу ­
дет  полностью  соответствовать  резолю ции 186 
(1964), п ри нятой  Советом Безопасности  4 м а р т а  
1964 года, т о  есть если нынеш ние функции В о ­
оруж ен ны х  сил О рганизац ии  О бъединенны х Н а ­
ций на  К и п р е  и нынешний п орядок  ф и н ан си р о в а ­
ния их на  добровольной  основе будут сохранены.

Решение: Проект р езо л ю ц и и ,  зачитанный П р е д ­
седателем Совета, бы л принят н а  1386-м за с е д а ­
н и и  22 д е к а б р я  1967 года  ед и н о гла сн о  [резолю ция
244 (1967)].

489. П о с л е  голосования Генеральны й С екр е ­
т а р ь  за я в и л ,  что он о б р ащ а е т ся  непосредственно 
к п р ав и тел ьств ам ,  которые вы деляли  континген­
ты д л я  В ооруж ен н ы х  сил, с просьбой и в д а л ь ­
нейшем п р ед о став л я ть  таки е  контингенты. Он 
т а к ж е  хотел бы завери ть  Совет Безопасности  и 
заи н тер есо ван н ы е  стороны, что он готов нем ед­
ленно  о к а з а т ь  им помощь в поисках  пути преодо­
ления  их р азн огласи й ,  и снова п редлож и л  им 
д о бр ы е  услуги. В связи с отсутствием указан и й  
С овета  относительно вопросов, которые были 
предм етом  переговоров  со сторонами, Г е н е р а л ь ­
ный С е к р е т а р ь  предупредил Совет  о п редстоя ­
щ их трудностях .

490. П р ед с т а в и т е л ь  К ан ад ы  отметил, что т о л ь ­
ко что п р и н я т а я  резолю ция стави т  продление 
м а н д а т а  В о оруж ен н ы х  сил О О Н  в н а д л е ж а щ е е  
п олож ен ием  тем, что в ней подчеркивается  необ­
ходимость постоянного  урегулирования .  К роме 
того, р езо л ю ц и я  д ае т  н адеж ду ,  что предстоящ ие 
недели будут  использованы  сторонами д л я  в ы я с ­
нения р азл и ч н ы х  спорных вопросов. Тем в р ем е­
нем сотрудничество  с В ооруж енны м и силам и 
д о л ж н о  бы ть  улучшено.

491. П р е д с т а в и т е л ь  Д ан и и  с к азал ,  что п р о ш ед ­
шие собы тия  показы ваю т, что присутствие В о ­
о р у ж е н н ы х  сил  по п о д дер ж ан и ю  м и р а  на  К ипре 
сам о  по себе недостаточно д л я  предупреж дени я  
опасной обстановки; оно д о л ж н о  сочетаться  с 
эн ерги чны м и усилиями в политической области.

492. П редстави тел ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики от имени п рави тельства  С Ш А  с удовлетво ­
рением п о д д е р ж а л  проект резолюции о п род ле­
нии срока  пребы вания  В ооруж ен ны х сил О О Н  на 
Кипре. Он отметил, что лиш ь благо д ар я  эн ер ­
гичным усилиям  многих, в том числе Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря  и его представи теля  г-на Рольс- 
Беннетта , а т а к ж е  м ак си м ал ьн о м у  сотрудничест­
ву Турции, Греции и К и п р а  н а р а с т а в ш а я  у гроза  
вспышки военных действий на  Кипре ум еньш и­
лась. П о  его мнению, обращ ени е  Генерального 
С ек р етар я  от 3 д ек а б р я  (5/8249/Ас1(1.6), которое 
при ветствовалось  трем я  сторонами, представляет  
собой важ н ы й  элемент  в благоприятном  поворо­
те событий. В ы вод греческих и турецких войск 
с К ип ра  и предлож ени е  д обры х  услуг Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря  —  это в а ж н ы е  ф акторы  в н а п р а в ­
лении постоянного решения. Отметив, что Сое­
диненные Ш таты  выделили д л я  В ооруж енных 
сил О О Н  на Кипре более 30 млн. долларов ,  он 
сказал ,  что Соединенные Ш таты  и впредь будут 
о к а зы в а т ь  содействие В ооруж ен ны м  силам к а к  
в политическом, т а к  и в финансовом  отношении. 
Он с со ж ален и ем  отметил, что в Совете вновь 
прозву ч ал а  б ан а л ь н а я  советская  тем а  об им п е­
риалистическом заговоре  с целью  ликвидации 
независимости Кипра. Он с к азал ,  что именно те 
страны, которые п редстави тель  С С С Р  обвинил 
в таком  заговоре, п ри лож и ли  наибольш ие уси­
лия ,  которые приветствую тся всеми заинтересо­
ванными сторонами, д л я  п оддерж ан и я  незави си­
мости Кипра.  О н добавил ,  что интенсивные уси­
лия  э м и с с а р а  Соединенных Ш татов  Америки ед­
ва  ли м ож н о  истолковать  иначе, как  серьезное 
обещ ани е  обеспечить мир и безопасность и соз­
д ат ь  б лагопри ятн ы е возм ож ности  д ля  поисков 
реш ения  кипрской проблемы. Он возразил  т а к ж е  
против употребленного советским.представителем 
определения  В ооруж енны х сил О О Н  на Кипре 
к а к  иностранны х войск, ск азав ,  что эти силы я в ­
л яю тся  органом  всемирной организации, со зд ан ­
ным Советом Безопасности по просьбе п р а в и ­
т ельства  Кипра.

493. П р едстави тель  С С С Р  заяви л ,  что п ред ста­
витель Соединенных Ш татов  воспринял з а м е ч а ­
ния о вы н аш и ваем ы х  за го в о р а х  и об и м п ери али ­
стическом заговоре  против К и п р а  как  относящ ие­
ся к  нему, т а к  к а к  ему это виднее. Н и к аки е  по­
пытки восхвалить  миссию американского  эм и с с а ­
р а  г-на Вэнса  и и зобразить  его к а к  м иротворца 
не могут скрыть вм еш ател ьств а  НАТО и В аш и н г­
тона  во внутренние д е л а  Кипра.  П редставитель  
С С С Р  с особым сож алени ем  отметил, что п ред ­
стави тель  Соединенных Ш тато в  находит б а н а л ь ­
ным требовать  у в а ж е н и я  и соблюдения У става  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций.

Е. Сообщения и доклады, полученные в период 
с 1 января по 18 марта 1968 года

494. В специальном д о к л а д е  от 3 ян варя  1968 
года  (5 /8323) Генеральны й С екретарь  ин ф орм и­
ро вал  Совет  Безопасности о позиции, занятой  
прави тельством  К ип ра  и Грецией в отношении 
создан ия  «временной киприотско-турецкой адм и ­
нистрации» (5/8318, 5 /8320) ,  и дополнительно
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у казал ,  что 30 д ек а б р я  1967 го да  правительство  
К ип ра  т а к ж е  сообщ ило р яду  иностранных пос­
лов на Кипре, что лю бое  посещение ими главы  
новой адм инистрации будет считаться  противо­
речащ им  их аккреди товани ю  при президенте 
Республики  Кипр. В тот ж е  день  правительство  
Кип ра  о б ъ яв и л о  персоной нон г р а т а  ген еральн о­
го секретаря  м инистерства  иностранны х дел  Т у р ­
ции г-на  Зеки  К у н е р а л п а  з а  то, что он принял 
участие в создании этой администрации . Т а к ж е  в 
тот ж е  ден ь  представи тель  Турции у к а з а л  Гене­
рал ьн о м у  Секретарю , что создан ие  «временной 
киприотско-турецкой адм инистрации»  п редстав ­
л я ет  собой р еорган и зац и ю  административны х 
вопросов турецких  киприотов, ко торая  бы ла  п р о ­
ведена  в р а м к а х  конституции Кипра.  Эти меры 
носят практический х ар ак тер  и не относятся  к 
окон чательном у решению вопроса  о Кипре.

495. П исьм ом  от 5 я н в а р я  1968 года  (5/8324) 
п редстави тель  К и п р а  сообщ ил Г енеральном у С е к ­
р етарю  о ряде  мер по умиротворению , о б ъ яв л е н ­
ных прави тельством  Кипра. О дн ако  ввиду  со зд а ­
ния «временной киприотско-турецкой админист­
рации» меры по умиротворению  не д о л ж н ы  были 
р асп ростран яться  н а  турецкий к в а р т а л  Никозии. 
К роме того, начиная  с 4 я н в а р я  1968 года  д о л ж ­
ностным л и ц ам  и член ам  означенной ад м и н и стра­
ции не р а зр е ш а л о с ь  входить в турецкий кв артал  
Н икозии  или выходить из него.

496. В письме от 5 я н в а р я  1968 года  (5/8326) 
п редстави тель  Турции вы с к а за л  мнение, что но ­
вые ограничения свободного передви ж ен и я  неко­
торых членов турецкой общ ины  я в л яю тся  н а р у ­
шением за ко н а  и справедливости  и грубо  проти­
воречат  призы ву Генерального  С екретаря  от
3 д ек а б р я  1967 года  (5/8246/Ас1с1.6) и резолюции
244 (1967) от 22 д ек а б р я  1967 года.

497. П исьм ом  от 8 я н в а р я  1968 года  (5/8327) 
п редстави тель  Турции ответил на  письмо п ред ­
стави теля  Греции (5 /8320) относительно со зд а ­
ния «временной киприотско-турецкой админист­
рации» и заяви л ,  что эта  м ер а  яв и л а с ь  п ракти че­
ским изменением полож ен ия  д е-ф акто  на  острове, 
сущ ествую щ его с 1964 года  в р езу л ьтате  полити­
ки греческо-киприотской администрации . Он д а ­
л ее  у к а за л ,  что р ео р ган и зац и я  адм и н и страти в ­
ных дел  турецких киприотов отнюдь не касается  
р а зо р у ж е н и я  незаконны х вооруж ен ны х сил на 
Кипре, не противоречит резолю ц иям  Совета  Б е з ­
опасности по К ип ру  и б ы л а  п роведена  самой 
турецкой общиной по ее собственной инициативе 
без какого-либо вм еш ател ьства  Турции.

498. П исьм ом  от 8  я н в а р я  1968 го да  (5/8330) 
представитель  Турции препроводил текст те л е ­
грам м ы  вице-президента  Кучу к а от 5 я н в а р я  на 
имя  Генерального  С екр етар я  относительно «вре­
менной киприотско-турецкой администрации».

499. П исьмом от 8 я н в а р я  1968 года  (5/8331) 
представитель  Турции препроводил текст  т еле ­
грам м ы  д -р а  К учука  на  имя Г енерального  С екре­
т а р я  в связи  со специальны м  д о к л а д о м  Гене­
рального  С ек р етар я  о Кипре (5 /8323) .

500. П исьмом от 13 я н в а р я  1968 года  (5 /8338) 
п редстави тель  К ип ра  препроводил Г енеральном у 
С екр етар ю  заяв л ен и е  прези дента  Кипра,  в кото ­
ром он сообщ ил о решении просить в озоб н овле­
ния своего м а н д а та  при помощи выборов. П р е ­
зидент в ы сказал  мнение, что вопрос о Кипре 
вступил в сам ую  критическую фазу .  Д л я  преодо­
ления  этого тупика  требую тся  м уж ественны е р е ­
ш ения и в а ж н а я  ин ициатива.  П оэтом у  он в ы с к а ­
за л  мнение, что он не м ож ет  оставаться  п р ези ­
дентом  К и п р а  без нового в ы р аж ен и я  н ародом  
своей воли относительно подхода к кипрской 
проблеме.

501. П исьм ом  от 14 я н в а р я  1968 года  (5 /8341) 
представи тель  Греции ответил на  письмо п р ед ­
стави теля  Турции от 8  я н в а р я  (5 /8327) относи­
тельно создан ия  «временной киприотско-турец- 
кой администрации».

502. В письме от 12 я н в а р я  1968 года  (5 /8342) 
Генеральны й С екр етар ь  о брати лся  с призывом к 
п рави тельствам  о внесении дальн ей ш и х  д о б р о ­
вольных взносов д л я  ф и нан си рования  В оору­
ж ен н ы х  сил О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  
по п о д дер ж ан и ю  м и ра  на  Кипре.

503. П исьм ом  от 18 я н в а р я  1968 года  (5/8343) 
п редстави тель  Турции препроводил текст  з а я в л е ­
ния д -р а  К учука  от 15 я н в а р я  на  имя  Г е н е р а л ь ­
ного С екретаря  в связи  с заявлен ием  прези ден­
та  К и п р а  (5 /8338) относительно выборов.

504. П исьмом от 21 я н в а р я  1968 года  (5/8348) 
представи тель  К ипра  ответил на  письмо п р ед ­
стави теля  Турции от 8 я н в а р я  (5 /8327) .

505. П исьм ом  от 22 я н в а р я  1968 года  (5 /8350) 
представи тель  Турции препроводил текст п о сл а ­
ния д -р а  Ф а зи л я  К учука  на  имя  Генерального  
С ек р етар я  относительно выборов. 16 я н в а р я  1968 
года после обсуж ден ия  со специальным п р е д с та ­
вителем Генерального  С екретаря  на  Кипре воп­
роса  о переизбрании п рези дента  Республики  
д-р Ф ази ль  К учук заяви л ,  что ту р ец к ая  общ ина,  
руководствуясь  ж е л а н и е м  соблю дать  полож ен и я  
конституции, п р и н я л а  решение провести о тдель­
ные выборы вице-президента  в соответствии со 
статьей 39 (I) конституции К ип ра  в тот ж е  день, 
в который н ам ечалось  провести вы боры  п р ези ­
ден та  Республики . О т  Вооруж енны х сил О р г а ­
низации О бъединенны х Н аци й  по п о д дер ж ан и ю  
м и р а  на  К ипре бы ла  п отребован а  помощ ь в т а ­
ких вопросах , к а к  безопасная  п еревозк а  и з б и р а ­
тельны х урн, свободное передвиж ение  к а н д и д а ­
тов в турецкие  районы и из них по всему остро­
ву, свободное п ередвиж ен ие  и збирателей  по и зб и ­
рательн ы м  пунктам  и от. них и предотвращ ени е  
всяких  действий со стороны греческих киприотов, 
которы е могли бы подорвать  свободные выборы.

506. П исьм ом  от 25 я н в а р я  1968 го да  (5 /8358) 
представи тель  Турции ответил на  письмо п р ед ­
стави теля  К и п р а  от 21 я н в а р я  (5 /8348)  относи­
тельно вопроса  об «энозисе».

507. П исьм ом  от 26 я н в а р я  1968 года  (5 /8362)  
представи тель  Турции ответил н а  письмо п р ед ­
стави теля  Греции от 14 я н в а р я  (5 /8341) относи­
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тельно с о зд ан и я  «временной киприотско-турецкой 
адм и н и страц и и »  и относительно вы вода  и з л и ш ­
них греческих  вооруж ен ны х войск с Кипра.

508. П и сь м о м  от 31 я н в а р я  1968 года  (5 /8374) 
п р ед стави тел ь  Турции препроводил послание 
д -ра  Ф а з и л я  К учука  на имя Генерального  С е к р е ­
т а р я  относительно неконституционных действий 
против турецкой  общины.

509. П и сьм о м  от 29 я н в а р я  1968 года  (5 /8375) 
п р ед стави тел ь  Греции ответил на  письмо п р ед ­
стави теля  Т урци и  от 26 я н в а р я  (5/8362) относи­
тельно вы полнен ия  Грецией о б язательств  по в ы ­
воду и зли ш н и х  греческих вооруж ен ны х войск с 
Кипра.

510. П и сь м о м  от 6 ф е в р ал я  1968 года  (5 /8386) 
п р ед став и тел ь  Турции препроводил текст п о с л а ­
ния д -р а  Ф а з и л я  К учука  на имя  Генерального  
С екретаря .  В этом послании указы валось ,  что ог ­
раничения, введенные в отношении членов « в р е ­
менной киприотско-турецкой администрации», 
т а к ж е  при м ен яю тся  к член ам  п ал аты  п р ед стави ­
телей  К и п р а  и к  другим и збран н ы м  д о л ж н о с т ­
ным ли ц ам  турецкой п ал аты  общ ин турецкого 
прои схож ден ия .

511. П и сьм о м  от 10 • ф е в р ал я  1968 года  (5 /  
8393) п ред стави тель  К и п р а  ответил на  письмо 
п р ед став и тел я  Турции от 25 я н в а р я  (5 /8358) от­
носительно политики Турции в отношении Кипра.

512. П и сь м о м  от 9 м а р т а  1968 года (5 /8449) 
п р ед став и тел ь  К ип ра  и н ф орм и ровал  Г ен ер ал ьн о ­
го С е к р е т а р я ,  что с 8 м а р т а  все имею щ иеся  о г р а ­
ничения в отнош ении турецкого  к в а р т а л а  Н и к о ­
зии были сняты  прави тельством  Кипра. Б ы л а  в ы ­
с к а з а н а  н а д е ж д а ,  что решение прави тельства  
К ипра ,  которы м  бы ла  восстан овлен а  полная  сво ­
б о д а  п ер ед в и ж ен и я  турецких киприотов по всему 
острову, б удет  оценено турецкими киприотами, 
которые, к а к  ож и далось ,  ответят  в духе доброй 
воли на это решение прави тельства  Кипра.

513. Г ен еральн ы й  С екр етар ь  представи л  С о ­
вету 9 м а р т а  1968 года  д вен адц аты й  д о к л а д  об 
о п ерац и ях  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по 
п о д д е р ж а н и ю  м и ра  н а  Кипре (5 /8446) з а  период 
с 9 д е к а б р я  1967 года  по 8  м а р т а  1968 года. Г е ­
неральны й С е к р е т а р ь  у к а за л ,  что последний т р е х ­
месячный пери од  был сам ы м  спокойным з а  все 
вр ем я  с д е к а б р я  1963 года. С л едовало  н а д е я т ь ­
ся, что кр и зи с  в ноябре  1967 года, по-видимому, 
з а с т ав и л  ж и те л е й  греческой и турецкой общ ин 
осознать  н астоятельн ую  необходимость у р егу ­
ли р о в а н и я  и х  разногласий . С нятие ограничений, 
устан овлен н ы х  д ля  турецких киприотов и г л а в ­
ного а н к л а в а  турецких киприотов в Никозии , 
спосо б ство вал о  смягчению напряж енности ,  что, в 
свою очередь ,  н аш л о  отр аж ен и е  в резком  с о к р а ­
щении с л у чаев  перестрелки и в н ачавш ем ся  о т ­
воде  в некоторы х местах  воинских подразделени й  
от з а н и м а е м ы х  ими позиций. Т еперь было н еоб ­
хо д и м о  у ско р и ть  начавш и йся  процесс в н а п р а в ­
лении р еш ен и я  кипрской проблемы. П роведен ие

переговоров с помощ ью  д обры х услуг, п р ед л о ­
ж енны х Г енеральны м  С екретарем , пока  не -при­
вело к сбли ж ени ю  позиций участвую щ их в этом 
конфликте сторон. О дн ако  улучш и вш аяся  о б ста ­
новка м огла  привести к отходу от жестких, не­
сговорчивых позиций, зан яты х  сторонами.

514. В свете улучш ивш ейся  атмосферы Гене­
ральный С екретарь  представил на  рассм отрение  
сторон и С овета  Безопасности  проект м ер о п р и я­
тий, которые, по его мнению, следовало  бы п р и ­
нять д л я  решения кипрской проблемы: 1) р а с ­
пространение правительством  К ипра  своих м е­
роприятий по н орм али зац и и  н а  всю территорию  
К ипра  д олж н о  сделать  возм ож н ы м  проведение 
необходимых мер руководством турецких ки п р и ­
отов в целях  полной норм ализац ии  условий и в 
качестве первого ш а г а  о тказаться  от его поли ­
тики воспрещ ения кипрским грекам  свободно 
передвигаться  в район ах ,  контролируемых кип- 
риотами-турками; 2 ) к а к  правительство , т а к  и 
руководство турецкой общины до лж н ы  принять  
предлож ение  В ооруж енны х сил О О Н  на Кипре 
о военной деконфронтации ; 3 ) Генеральный С е к ­
ретарь  мог бы п ри звать  стороны проявить дух  
взаим н ы х уступок; 4) специальный п редстави ­
тель Генерального  С екретаря  мог бы предлож ить  
ведущ им греческим и кипрским лицам  встре­
титься д ля  н а ч а л а  переговоров по кипрской 
проблеме; 5) Генеральны й С екретарь  мог бы 
просить Грецию и Турцию  о к азы в ать  содействие 
этому, поощ ряя  соответствующие общины на 
Кипре полож ительно откликнуться  на н а м е ч ае ­
мые мероприятия;  6 ) Генеральны й С екретарь  
мог бы предлож ить  правительству  К ипра  и р у ­
ководству кипрских турок и збегать  инцидентов, 
которые могли бы наруш ить  существую щ ую в 
основном атмосф еру спокойствия. П ри этих о б ­
стоятельствах  Генеральны й С екретарь  счел оп­
равдан н ы м  продление срока  пребы вания  В оору­
женны х сил О рганизац ии  Объединенных Н ац и й  
по п оддерж ан и ю  м и ра  на Кипре еще на три м е­
сяца.

515. Генеральный С екретарь  т а к ж е  сообщил, 
что 25 ф евр ал я  1968 года были проведены в ы бо­
ры президента. В голосовании приняли участие 
только греческие киприоты. Архиепископ М а к а -  
риос получил 95,45 процента голосов. К а н д и д а ­
туры д л я  заполнения  долж ности  вице-президен- 
та  фактически не выдвигались. 15 ф евраля  1968 
года  долж ностное  турецко-киприотское лицо по 
подсчету голосов объяви ло  д -ра  Ф ази ля  К учука  
автоматически п ереизбранн ы м  ввиду отсутствия 
каких-либо  других кан ди датур  и в силу и з б и р а ­
тельных законов, применявш ихся  до 1964 года. 
27 я н в а р я  1968 года  бывший главный судья 
Верховного суда Республики  г-н М ехмет З ек и я  
объявил ,  что он о тк аж ется  от вы движ ения его 
кан ди датуры  на пост вице-президента, чтобы со­
храни ть  единство турецко-киприотской общины 
и ввиду  заверений, дан н ы х  публично д-ром Ку- 
чуком, в том, что после того, к ак  будут вновь  
восстановлены норм альны е  условия, состоятся 
новые выборы д л я  зам ещ ен и я  долж ности вице- 
президента.
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Р. Рассмотрение вопроса на 1398-м заседании 
(18 марта 1968 года)

516. В повестку дня  С овета  на  1398-м з а с е д а ­
нии С овета  18 м а р т а  1968 года  был включен 
д о к л а д  Генерального  С екр етар я  (5 /8 4 4 6 ) .  П р и ­
нять участие в дискуссии без п р а в а  го л о с а  были 
при глаш ены  по их просьбе представители  Кипра, 
Греции и Турции.

517. В н ач але  за с е д а н и я  П р едсед ател ь  С овета  
объяви л ,  что в р езу л ьтате  предш ествую щ их ко н ­
сультаций было достигнуто соглаш ение  относи­
тельно текста  следую щ его проекта  резолюции:

«Совет Безопасности,

отмечая, что, согласно д о к л а д у  Генерального  
С е кр етар я  от 9 м а р т а  1968 года  (5 /8 4 4 6 ) ,  су ­
щ ествую щ ие об стоятельства  п о-п реж нем у т р е ­
буют присутствия В ооруж ен ны х  сил О р га н и ­
зац и и  О бъединенны х Н ац и й  на  Кипре д л я  п од ­
д е р ж а н и я  м и р а  н а  острове,

отмечая, что п рави тельство  К и п р а  согласи ­
лось  с тем, что ввиду сущ ествую щ его на 
острове п олож ен ия  необходимо сохранить  В о ­
оруж ен н ы е  силы О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н а ц и й  на  острове после 26 м а р т а  1968 года,

учитывая  новые слож ивш иеся  на  острове 
условия ,  к а к  это следует  из зам ечан ий , содер­
ж а щ и х с я  в д окладе ,

1. подтверждает  свои резолю ции 186 (1964) 
от 4 м ар та ,  187 (1964) от  13 м ар та ,  192 (1964) 
от 20 июня, 193 (1964) от 9 августа,  194 (1964) 
от  25 сентября  и 198 (1964) от 18 д е к а б р я  1964 
года, 201 (1965) от 19 м арта ,  206 (1965) от
15 июня, 207 (1965) от 10 августа  и 219 (1965) 
от  17 д ек а б р я  1965 года, 220 (1966) от 16 м а р ­
та ,  222 (1966) от 16 ию ня и 231 (1966) от 15 д е ­
к а б р я  1966 года ,  238 (1967) от 20 ию ня и 244
(1967) от 22 д е к а б р я  1967 года, а т а к ж е  с о г л а ­

сованное  мнение, вы р аж ен н о е  П р ед сед ател ем  
на  1143-м заседан и и  11 августа  1964 года  и на 
1383-м заседан и и  24— 25 ноября  1967 года;

2 . настоятельно  просит заи н тересованн ы е 
стороны проявить  край ню ю  умеренность и р е ­
шительно п р о д о л ж а т ь  свои согласован ны е  уси ­
ли я  д л я  д о сти ж ен и я  целей С овета  Б езо п а сн о ­
сти, конструктивно исп ользовав  при этом б л а ­
гоприятную  атм осф еру  и сущ ествую щ ие об ­
стоятельства;

3. снова  продлевает  на  трехмесячный период, 
истекаю щ ий 26 ию ня 1968 года, пребы вание  на 
Кипре В ооруж ен ны х сил О р ган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  по п оддер ж ан и ю  м ира, соз­
дан н ы х  в соответствии с резолю цией 186
(1964),  в н а д е ж д е  на  то, что з а  это врем я  бу­
дет  достигнут достаточный прогресс  на  пути 
окончательного  реш ения ,  который позволит 
вывести В ооруж ен ны е  силы или значительно 
сократить  численность их личного состава».

518. П р ед став и тел ь  К ип ра  заяви л ,  что д о кл а д  
Генерального  С е к р е т а р я  является  весьм а  о б н а ­
д еж и в а ю щ и м .  О тносительное спокойствие, гос­

подствовавш ее  н а  К ипре в последнее врем я ,  
позволило прави тельству  отменить все о г р а н и ­
чения, введенные ранее, против турецких ки прио­
тов. Он настоятельно  п р и звал  руководство  т у ­
рецких киприотов п олож ительн о  ответить на  эти 
меры по умиротворению . Он т а к ж е  подчеркнул 
готовность п рави тел ьства  К ип ра  про д о л ж и ть  
сотрудничество с Г енеральны м  С екретарем  в 
усилиях добиться  н а ч а л а  переговоров м еж д у  
руководителями  обеих общин Кипра.

519. П р едстави тель  Турции с к азал ,  что ту р е ц ­
ка я  общ и н а  в принципе готова благопри ятн о  
рассм отреть  п редлож ен и е  Г енерального  С екр е ­
т а р я  о предоставлении большей свободы пере­
д ви ж ен и я  в рай о н ах  К ип ра ,  контролируем ы х ту ­
рецкими киприотами, если отм ена  ограничений 
против турецкой общины будет постоянной. 
П р едстави тель  Турции вы р ази л  р азо ч ар о в а н и е  
по поводу безуспешности усилий Генерального  
С екретаря  в р а м к а х  его добры х услуг в то  в р е ­
мя, однако  приветствовал  лю бы е зондирую щ и е 
неоф ициальны е кон такты  м е ж д у  обеими о б щ и н а ­
ми, которые были предлож ены  Г енеральны м  
Секретарем . Т урция  ж ел а е т ,  чтобы в течение 
следую щего трехмесячного  п ери ода  усилия  по 
достиж ению  мирного и согласованного  ур егу л и ­
ровани я  кипрского вопроса  увенчались  успехом.

520. П р едстави тель  Греции сказал ,  что Г ре­
ция полностью п о д дер ж и в ает  предлож ени е  Гене­
рального  С екретаря ,  с о дер ж ащ ееся  в его д о к л а ­
де, в частности предлож ение,  которое непосред­
ственно к асается  п р ави тельства  Греции. Греция 
всегда  д а в а л а  д о к а за т ел ь с т в а  доброй  воли, что­
бы р або тать  н ад  решением проблем ы  Кипра. 
О р ато р  в ы р ази л  убеж дение,  что присутствие В о ­
оруж енны х сил О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н а ­
ций на  Кипре будет  содействовать  сохранению  
м и ра  в этом районе.

521. П редстави тел ь  Венгрии с к азал ,  что су щ е­
ство кипрского вопроса  в основном носит внут­
ренний х арактер .  Он д о л ж е н  р еш аться  народом 
К ип ра  без внешнего вм еш ательства .  Т рагические 
события последних лет  ясно продем он стри рова­
ли, что применение силы не м о ж е т  принести н и ­
какого  решения. П оэтом у  отрадны м  событием 
я вл яется  принятие п рави тельством  К ип ра  мер по 
норм али зац и и  полож ения.  Д е л ег а ц и я  Венгрии, 
п о д д е р ж а л а  продление м а н д а т а  В ооруж енны х 
сил при условии, что это будет  сделано  в соот­
ветствии с резолю цией 186 (1964) от 4 м а р та  
1964 года.

522. П редстави тел ь  И ндии п о д д е р ж а л  н а п р а в ­
ление действий, предлож енн ое  Г енеральны м  
С екретарем , и проект  резолю ции в надеж де ,  что 
соответствующ ие стороны хорош о воспользую тся 
нынешним кли м атом  и примут меры д л я  д ости­
ж ен и я  прочного урегули рован и я  проблем.

523. П редстави тел ь  П а к и с т а н а  отметил осве ­
ж аю щ и й  контраст , н аб л ю д аю щ и й ся  на  Кипре, по 
сравнению  с полож ением , которое сущ ествовало  
там  в течение ноября  и д е к а б р я  1967 года. Он 
ск азал ,  что если бы тогда  кри зис  не был п р е д у ­
преж ден, то весь район мог бы о ка за ть с я  в о в л е ­
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ченным в войну. С учетом нынеш них более б л а ­
гоприятны х  обстоятельств д ел егац и я  П а к и с та н а  
п о д д е р ж а л а  рекомендацию , чтобы срок п р е б ы в а ­
ния В о о р у ж ен н ы х  сил О рган и зац и и  О б ъ еди н ен ­
ны х Н ац и й  н а  Кипре был продлен  еще на  тр е х ­
месячный период.

524. П р е д с т а в и т е л ь  К ан ад ы  сказал ,  что Совет 
д о лж ен  насто ятел ьн о  потребовать  от всех сторон 
восп о л ьзо ваться  улучш ивш ейся  атмосферой д л я  
принятия  д ал ь н е й ш и х  мер в нап равлени и  м ирн о­
го у р егули рован и я .  В н адеж де ,  что р а зм а х  у си ­
л и й  в н ап р авл ен и и  политического у р егу л и р о в а ­
ния д ей стви тельно  м ож ет  быть сохранен, п р ед ­
с тав л я ется  целесообразн ы м , чтобы Совет п р о д ­
л и л  м а н д а т  В ооруж енных сил ещ е на  какой-то 
период, чтобы  сущ ествующ ие в настоящ ее  в р е ­
м я  возм ож н ости  достиж ения  прогресса  мож но 
б ы ло  и ссл едо в ать  во всех отношениях. М о ж н о  
н ад еять ся ,  что  по мере д альн ейш его  улучш ения 
■обстановки уменьш ится  необходимость в В о ору­
ж е н н ы х  с и л а х  О О Н  на Кипре, во всяком  случае  
в их теп ереш н ем  составе.

525. П р е д с т а в и т е л ь  С С С Р  сказал ,  что п о зи ­
ци я  Советского  С ою за  по вопросу о Кипре о с т а ­
ется неизменной. С С С Р  всегда  считал, что к и п р ­
ский вопрос д о л ж е н  быть урегулирован  мирными 
■средствами. Н ет  никаких сомнений, что внутрен­
ние вопросы К ип ра  до лж н ы  регулироваться  с а ­
мими ки п ри отам и  и без какого-либо  в м е ш а т е л ь ­
ства  из-за  границ ы . Ч тобы  обеспечить полную 
н еза в и си м о с ть  и территориальную  целостность 
К ип ра ,  из него  нуж но вывести все иностранны е 
в о й с к а  и л и к в и д и р о в а ть  все иностранные базы. 
С о ветск ая  д ел е г а ц и я  считает, что столь за т я ж н о е  
пребы вание  Вооруж енны х сил О О Н  на К ипре 
нельзя  п р и зн а т ь  норм альны м . С оветская  д е л е г а ­
ц и я  не б удет  в о з р а ж а т ь  против продления  м а н ­
д а т а  В о о р у ж ен н ы х  сил ещ е  на  трехмесячный 
период, но л и ш ь  потому, что таково  ж ел а н и е  
п р а в и те л ь с т в а  К ип ра  и других заин тересованн ы х 
сторон. О д н а к о  такое  продление до лж н о  соответ­
ствовать  ц е н тр а л ь н о м у  условию о том, что оно 
будет  осущ ествлено  в строгом соответствии с р е ­
золю ц ией  186 (1964) от 4 м а р т а  1964 года.

526. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции заяви л ,  что д е ­
л е г а ц и я  Ф р ан ц и и  не в о з р а ж а е т  против к р а т к о ­
срочного п р о д л ен и я  этой миссии, поскольку  эта  
миссия пр ед у см о тр ен а  резолюцией от 4 м а р т а  
1964 года. О д н а к о  делегаци я  хочет подчеркнуть, 
что присутствие  В ооруж ен ны х сил не смож ет ,  
разум еется ,  з ам ен и ть  урегулирование  вопроса. 
Т о л ь к о  н а ч а л о  переговоров с участием всех з а ­
ин тересован н ы х  сторон м ож ет  и д о л ж н о  п р и ве ­
сти к  п рогрессу  в нап равлени и  подлинного м ира .

Решение: Проект резо лю ц и и ,  предст авленны й  
П редседат елем  Совета, б ы л  принят на  1398-м  
за с е д а н и и  18 марта 1968 года  ед и н о гла сн о  [резо­
л ю ц и я  247  (1968)].

527. П о с л е  голосования п редстави тель  С о ед и ­
ненного К о р о л е в с тв а  с к азал ,  что его с тр ан а  
очень х о т е л а  бы и д ал ь ш е  играть  какую -то  роль

в возобновленных усилиях  в нап равлени и  окон ­
чательного урегулирования .  О на  сохранит  свой 
военный контингент в составе  В ооруж ен ны х сил 
О рганизац ии  О бъедин енны х Н аци й  и возьм ет  на 
себя расходы  по его содерж анию  н а  последую ­
щие три месяца.  О ратор  призвал  все за и н те р е ­
сованные стороны зан яться  трудным кипрским 
вопросом с новой решимостью. К роме того, п р а ­
вительство Соединенного К оролевства  заявило ,  
что оно внесет 1 млн. д о лл ар о в  н а  о п л ату  р а с ­
ходов В ооруж ен ны х  сил О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по п од держ ан и ю  м и р а  на  Кипре 
в течение следую щ его  трехмесячного периода.

528. П р едстави тель  Соединенных Ш татов  А м е­
рики вы р ази л  удовлетворение по поводу улуч ­
шения п олож ен ия  н а  Кипре и приветствовал  м е­
ры по н о р м ал и зац и и  и умиротворению, принятые 
правительством  Кипра. Соединенные Ш таты  
Америки т а к ж е  п о д дер ж али  концепцию Гене­
рального  С е к р етар я  относительно переговоров 
м еж ду  п редстави телям и  обеих общин К и п р а  и 
обещ али  п о д д е р ж а ть  лю бую  другую  меру, 
которая  позволит заинтересованным  сторонам 
найти взаим н о  согласованную  процедуру дости­
ж ен ия  урегулирования .

529. П редстави тел ь  Д ан и и  от имени п р а в и ­
тельства  Д а н и и  обещ ал  п од держ ать  В о о р у ж ен ­
ные силы путем сохранения военного и полицей­
ского контингентов Д а н и и  в составе В о оруж ен ­
ных сил О рган и зац и и  Объединенных Н аци й  по 
п од держ ан и ю  м и ра  на Кипре. П рави тельство  
Д ан и и  в ы рази ло  надеж ду , что заи н тер есо ван ­
ные стороны используют нынешние благо п р и ят ­
ные условия д л я  решения основных проблем, ко ­
торое могут в ы работать  только  они сами.

530. П р едстави тель  П а р а г в а я  присоединился 
к другим  член ам  Совета, поддерж авш и м  р езо л ю ­
цию, а т а к ж е  вы р ази л  н адеж ду , что стороны 
достигнут д альн ейш его  улучшения нынешней 
атмосф еры  путем содействия подлинному у коре­
нению норм альны х  условий н а  Кипре.

С. Сообщения и доклады, полученные в период 
с 18 марта по 15 июля 1968 года

531. П исьмом от 18 м а р та  1968 года (5/8473) 
представи тель  Греции препроводил Генерально­
му С екр етар ю  чек на сумму 300 ООО долларов  
СШ А, п р ед ставл яю щ у ю  собой взнос Греции на 
со держ ан и е  В ооруж енны х сил О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  по п оддерж ан и ю  м и ра  на 
Кипре в течение трехмесячного периода — с 
26 д ек а б р я  1967 года  по 26 м а р та  1968 года.

532. П исьм ом  от 20 м а р т а  1968 года  (5/8493) 
представитель  Греции и н ф орм и ровал  Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря ,  что правительство  Греции н а м е ­
рено сдел ать  добровольны й взнос на  с о д е р ж а ­
ние В ооруж ен ны х сил О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н ац и й  по п оддерж ан и ю  мира на  Кипре в 
течение нового трехмесячного периода — с 
26 м а р т а  по 26 июня 1968 года.

533. П исьм ом  от .25 м а я  1968 года  (5/8597) 
представи тель  Греции препроводил Г енерально­
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му С екр етар ю  чек на  суммуу 300 ООО д о лл ар о в  
С Ш А , п р ед ставляю щ ую  собой взнос Греции на  
со де р ж а н и е  В ооруж ен ны х сил О рган и зац и и  
О бъедин енны х Н ац и й  по п о д дер ж ан и ю  м и р а  на  
К ип ре  н а  трехмесячный период.

534. Генеральны й С екретарь  11 июня 1968 
года  представи л  Совету три н ад ц аты й  д о к л а д  об 
о п ерац и ях  О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  
по п оддер ж ан и ю  м и ра  на  Кипре з а  период  с 
9 м а р т а  по 7 июня 1968 года  (5 /8622 и Согг.1). 
Генеральны й С екретарь  у к а за л ,  что смягчение 
нап ряж енности  на Кипре, отмеченное в н ач але  
года, продолж алось .  В дополнение к этом у  не­
давн о  были отмечены признаки  того, что к а к  
греческие, т а к  и турецкие  киприоты, наконец, н а ­
чали  понимать , что они не могут реш ить спор 
при помощ и силы. И н и циатива ,  которую проявил  
Генеральны й С екретарь  в д о к л а д е  от 9 м а р т а  
(5 /8446)  в поисках реш ения кипрской проблемы, 
все ещ е  не бы ла  осущ ествлена  полностью. Т у­
рецкое руководство пока  что не н аш л о  в о з м о ж ­
ным откликнуться  на  м ероприятия  пр ави тел ьст ­
в а  по н орм али зац и и  принятием собственных 
мер, чтобы содействовать устойчивому д в и ж е ­
нию в нап равлени и  н орм ализац ии . С другой сто­
роны, видные лидеры обеих общин г-н Г лаф к ос  
К леридес  и г-н Р а у ф  Д е н к т а ш  после п р е д в а р и ­
тельны х переговоров в Никозии , состоявш ихся 
по инициативе специального представи теля  Ге­
нерального  С екретаря  на  Кипре, с 2 по 5 июня 
1968 года  провели в Бей руте  встречу, на  кото ­
рой они достигли соглаш ени я о продолж ени и  
своих переговоров в Никозии  начиная  с 24 июня
1968 года. Установление этого прямого  к а н а л а  
связи  м е ж д у  двум я  общ и нам и  я вл яется  н а и б о ­
лее  отрадны м  событием. Генеральны й С екр етар ь  
придал  очень больш ое значение переговорам  
м е ж д у  общ инам и и в ы р ази л  н адеж ду ,  что они 
п ред ставят  собой важ н ы й  ш аг  в н ап равлени и  
урегулирования  кипрской проблемы. Н есм отря  
на  успешность контактов  м е ж д у  общ и нам и , по­
ло ж ен и е  на  острове оставалось  в основном неус­
тойчивым. П оэтому бы ло н еи збеж н ы м  продление 
м а н д а та  В ооруж енны х сил О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й  по п од держ ан и ю  м и ра  на  Кипре 
ещ е на шесть месяцев — до 26 д е к а б р я  1968 года.

535. Генеральны й С екр етар ь  27 июня 1968 го ­
д а  об р ати л ся  к п рави тельствам  (5 /8664)  с п ри ­
зы вом производить новые добровольны е взносы 
на ф инан си рование  В ооруж енны х сил О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н ац и й  по п оддер ж ан и ю  м и ра  
на  Кипре в течение периода  с 26 ию ня по 26 д е ­
к а б р я  1968 года.

Н. Рассмотрение вопроса на 1432-м заседании 
(18 июня 1968 года)

536. Д о к л а д  Г енерального  С ек р етар я  (5 /8622 
и Согг.1) об о п ерац и ях  О рганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  на К ип ре  за  период с 9 м а р т а  по
7 июня 1968 года  был вклю чен на  1432-м з а с е д а ­
нии С овета  18 ию ня 1968 года  в повестку  дня. 
П редстави тели  Кипра,  Турции и Греции были 
вновь п ри глаш ены  по их просьбе при нять  у ч а ­
стие в дискуссии без п р а в а  голоса.

537. П р едсед ател ь  С овета  объяви л ,  что в р е ­
зультате  предш ествую щ их консультаций был; 
представлен  следую щ ий проект  резолю ции (5 /  
8639):

«Совет Безопасности,

отмечая н а  основании д о к л а д а  Генерального  
С екр етар я  от 11 июня 1968 года  (5 /8622 и 
Согг.1), что при сущ ествую щ их обстоятельст­
вах  присутствие В ооруж ен ны х сил О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аци й  по поддержанию* 
м и р а  на  К ипре все еще необходимо д л я  под­
д ер ж а н и я  м ира  на острове,

отмечая, что правительство  К и п р а  согласи­
лось с тем, что ввиду сущ ествую щ их условий 
на  острове необходимо продлить  пребы вание  
В ооруж енны х сил после 26 ию ня 1968 года,

отмечая, исходя из содер ж ащ и х ся  в д о к л а д е  
зам ечаний, недавние  о б н а д е ж и в а ю щ и е  события 
на острове,

1. подтверждает свои резолю ции 186 (1964) 
от 4 м арта ,  187 (1964) от 13 м ар та ,  192 (1964) 
от 20 июня, 193 (1964) от 9 августа, 194 (1964) 
от 25 сентября  и 198 (1964) от  18 д ек а б р я  
1964 года, 201 (1965) от 19 м ар та ,  206 (1965) 
от 15 июня, 207 (1965) от 10 августа  и 219
(1965) от 17 д е к а б р я  1965 года, 220 (1966) от
16 м ар та ,  222 (1966) от 16 ию ня и 231 (1966) 
от 15 д е к а б р я  1966 года, 238 (1967) от 19 июня 
и 244 (1967) от 22 д ек а б р я  1967 года  и 247  
(1968) от 18 м а р та  1968 года  и общ ее  мнение, 
в ы р аж ен н о е  П редсед ател ем  н а  1143-м з а с е д а ­
нии 11 августа  1964 года  и н а  1383-м з а с е д а ­
нии 24/25 ноября  1967 года;

2 . настоятельно призывает  з аи н тересован н ы е  
, стороны дей ствовать  с крайней  сдерж ан н остью

и п р о д о л ж а ть  п р и лагать  реш ительны е совмест­
ные усилия  к достиж ению  целей С овета  Б е з ­
опасности, конструктивно используя  сущ ест­
вую щ ую благопри ятн ую  обстановку  и в о з м о ж ­
ности;

3. ещ е р а з  продлевает  пребы вание  на  К ип ре  
В ооруж ен ны х сил О рганизац ии  О бъединенны х 
Н ац и й  по п о д дер ж ан и ю  м ира ,  созданны х в со­
ответствии с резолюцией Совета  Безопасности  
186 (1964),  на новый срок, закан чи в аю щ и й ся  
15 д ек а б р я  1963 года, в о ж и дан и и  того, что 
соответствующ ий прогресс, достигнутый к э т о ­
му сроку  в разреш ен ии  проблемы, сделает  в о з ­
м ож н ы м  вы вод или значительное  сокращ ение  
В ооруж ен ны х сил».

538. П редстави тел ь  К ип ра  зая в и л ,  что на ост ­
рове нет военных столкновений и инцидентов, 
которые могли бы поставить под угрозу  у лучш е­
ние политической атмосферы. Т аким  образом , 
впервы е з а  период  с 1963 года  п р едстави лась  
в озм ож н ость  принять  меры д л я  первого и м ею щ е­
го смысл обм ен а  мнениями и консультаций м е ж ­
ду  двум я  сторонами. Д о к л а д  Генерального  С е к ­
р етар я  пок азы вает ,  что меры  прави тельства  по 
умиротворению  были хорош о восприняты  р я д о ­
выми турецкими киприотами и это отнош ение



с о дей ствовало  нынешнему кли м ату .  О дн ако  в ы ­
зы в ает  со ж ал ен и е ,  что лидеры  турецких ки прио­
тов пока е щ е  не откликнулись  н а  меры п р а в и ­
тельства  по умиротворению и турецкие о гр а н и ­
чения п р о д о л ж а ю т  сохраняться.  П редстави тель  
К и п р а  в ы р а з и л  надеж ду , что турецкое  р у ко во д ­
ство най дет  д л я  себя в озм ож н ы м  сделать  необ­
х од и м ы е уступки д ля  полного в о зв р ата  к н о р ­
мальны м  условиям . Н есм отря  на  отсутствие мер 
по ум иротворению  со стороны Турции, п р а в и ­
тельство  К и п р а  будет п р о д о л ж а ть  политику 
ум иротворения .

539. П р ед с т а в и т е л ь  Турции заяви л ,  что п р и ­
сутствие  В о оруж ен н ы х  сил О рган и зац и и  О б ъ е ­
ди н ен н ы х  Н а ц и й  по п оддер ж ан и ю  м и ра  на  К и п ­
ре в полном составе необходимо д ля  по д кр еп ле ­
ния ны н еш ни х усилий в нап равлени и  согласо ­
в ан н о го  ур егу л и р о ван и я  и обеспечения турецкой 
общ ине ч у в ств а  безопасности в течение этих п е ­
реговоров. П р а в и т е л ь с тв о  К и п р а  полностью со ­
гласно с реком ендаци ей  Генерального  С е к р е т а ­
ря  о продлении  м а н д а та  Вооруж енны х сил О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аций. От имени 
п р а в и те л ь с т в а  Турции представитель  Турции 
д а л  о б ещ а н и е  о полной под дер ж ке  переговоров 
м е ж д у  о б щ и н ам и  в надеж де ,  что они приведут  к 
окон ч ател ьн о м у  мирному решению этой п р о б л е ­
мы. М еры  п о  н орм ализац ии , принятые греческо- 
киприотской администрацией , явились  больш им 
ш агом  в н а п р ав л ен и и  подготовки почвы д л я  п е ­
реговоров  м е ж д у  общ инами. Т урецк ая  общ ина, 
со своей стороны, готова принять контрмеры  по 
н о р м а л и з а ц и и ,  тогда  и по мере того, к а к  чувство 
безопасности  твердо установится. П р едстави тель  
Турции с с о ж а л е н и ем  отметил, что греческо- 
к и п р и о тская  адм инистрация  п р и н я л а  решение не 
учитывать  претензий  турецкой общины в отнош е­
нии ком п енсации  з а  лю дски е  ж ертвы  и потерю 
и м у щ е с тв а  во  время военных действий в ноябре
1967 года. П р е д с т а в и т е л ь  Турции вы р ази л  м н е ­
ние, что гум ан н ы й  подход к  этой проблем е и 
п ересмотр этого  вопроса греческо-киприотской 
адм и н и стр ац и ей  будет значительно содейство­
в а т ь  строительству  мостов м еж д у  этими двум я  
общ инам и. П р а в и те л ь с тв о  Турции т а к ж е  в ы р а ­
зи л о  н а д е ж д у ,  что В ооруж енны е силы О р г а н и ­
зац и и  О бъеди н ен н ы х  Н ац и й  по п од держ ан и ю  
м и р а  на К и п р е  попросят  греческо-киприотскую 
адм и н и стр ац и ю  пересмотреть  ее решение и р а з ­
д а д у т  некоторы е  виды оруж и я,  которое будет 
с о д е р ж а т ь с я  под контролем и под наблю дением  
В о о р у ж ен н ы х  сил О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н а ц и й  по п о д д е р ж а н и ю  м и ра  н а  Кипре.

540. П р е д с т а в и т е л ь  Греции с к азал ,  что э в о л ю ­
ци я  в н а п р ав л ен и и  улучш ения кл и м ат а  я вл яется  
ре зу л ь тато м  постоянной, терпеливой и упорной 
р аботы  з а  кули сам и . П редставл яется  очевид­
ным, что присутствие  О рган и зац и и  О б ъ ед и н ен ­
ных Н ац и й  необходимо на этой чувствительной 
стадии. С о в е т  Безопасности м о ж ет  ещ е р аз  о к а ­
з а т ь  сущ ественную  помощь обеим сторонам, 
продлив  с р о к  действия  м а н д а та  В ооруж ен ны х 
сил  н а  у к а з а н н ы й  период  и п р и звав  го су дар ст ­
в а —  члены О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  
сд е л а т ь  д о бр о в о л ьн ы е  взносы.

541. П р едстави тель  С С С Р  заяви л ,  что позиция 
Советского С о ю за  по ки прскому вопросу хорош о 
известна — она  б ы л а  всегда  н ап р ав л е н а  на 
уменьш ение нап ряж енности  в этом районе. С о ­
ветское правительство  по д дер ж и вает  борьбу за  
полную независимость, суверенитет и терри тори ­
альную целостность Республики  Кипр. В целях  
сохранения независимости и территориальной 
целостности Республики  территория  К и п ра  д о л ­
ж н а  быть освобож ден а  от всех иностранных 
войск, а иностранные военные базы  д о л ж н ы  
быть ликвидированы . Хотя Советское п р ав и тел ь ­
ство не считает п родолж ени е  присутствия В оору­
ж ен ны х  сил О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  
на  Кипре оправданны м , оно не будет п реп ятст­
вовать  продлению срока  присутствия этих В о­
оруж енны х сил на  острове ещ е  на  шесть м еся ­
цев, ибо продление срока  действия  м а н д а та  В о ­
оруж енны х сил соответствует п о ж елан и ям  п р а ­
вительства  К и п р а  и заинтересованных сторон. 
О дн ако  строгое соблю дение полож ений р езо л ю ­
ции 186 (1964) С овета  Б езопасности в отношении 
функций войск О О Н  и действую щего п оряд ка  их 
ф инан си рования  на  добровольной основе я в ­
ляется  в аж н ы м  условием  подобного продления.

Решение: Проект р е зо л ю ц и и  (8 /8 6 3 9 )  б ы л  
принят на 1432-м засед а н и и  18 ию н я  1968 года  
ед и н о гла сн о  [резолю ция  254 (1968)].

542. П р едстави тель  Соединенного Королевст­
в а  сказал ,  что не следует упускать  имею щиеся 
благопри ятн ы е возможности . П равительство  С о ­
единенного К оролевства  в ы рази ло  надеж ду , что 
будут приняты дальн ейш ие  практические меры 
по сокращ ению  числа военных столкновений. 
И м еется  необходимость полного восстановления 
свободы передвиж ен ия и быстрого расш ирения  
р я д а  позитивных действий по восстановлению 
взаимного  довери я  и уверенности на  Кипре. Он 
заяви л ,  что правительство  Соединенного К оро­
левства  готово пр о д о л ж ать  свое участие к а к  пу­
тем продолж ени я  предоставления  самого круп ­
ного военного контингента В ооруж енны х сил О р ­
ганизации О бъединенны х Н ац и й  по п о д д е р ж а ­
нию м и р а  на  Кипре, т а к  и путем предоставления 
ден еж ны х  субсидий. Н о все государства  — члены 
О рган и зац и и  д о л ж н ы  стремиться  к  сокращ ению  
м асш табов  и, в конечном счете, к прекращ ению  
этого наиболее  успешного мероприятия  по под­
д ер ж а н и ю  мира. Разум еется ,  з а я в и л  он, о б я з а ­
тельства  Соединенного К оролевства  находятся  в 
зависимости от последующего развития  собы­
тий в этом направлении.

543. П р едстави тель  П а к и с та н а  отметил, что
1968 год я вл яется  годом н ад еж д ы  д ля  Кипра. 
О ткры лся  прям ой кан ал  д л я  контактов  м еж ду  
обеими общ и нам и . Бы ли  отменены различные 
ограничения, что содействовало улучшению по­
л ож ени я .  О д н ако  все это является  лиш ь н а ч а ­
лом. Основные расхож дения  все ещ е разделяю т  
эти две  общины. П равительство  П ак и стан а  вы ­
рази ло  беспокойство по поводу намерения п р а ­
вительства  К и п р а  р а зд ат ь  н аходящ ееся  в н а ­
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стоящ ее  врем я н а  ск л а д а х  до д ек а б р я  1968 года  
л егк о е  оруж ие.  Это решение нанесет  ущ ерб  уси­
л и я м  по поощрению к л и м а т а  доверия.

544. П редстави тел ь  К ан ад ы  заяви л ,  что, не­
смотря  на  отрадны е события, дальн ейш ий ход  
событий на  острове остается  несколько неясным. 
Вот почему К а н а д а  предпочла  бы продление  
м а н д а т а  В ооруж енны х сил на более короткий 
период, чтобы осущ ествлять  контроль  з а  собы ­
тиям и  с учетом м еняю щ ейся  обстановки. К а н а д а  
в ы р а з и л а  н адеж ду ,  что, во всяком случае, ш ести­
месячный период  будет пониматься  в качестве  
меры по облегчению, а не по з а д е р ж к е  энергич­
ного проведения переговоров м е ж д у  общ инам и. 
П р ави тел ьство  К ан ад ы  вновь рассм отри т  вопрос 
о своем взносе на  ф инан си рование  В ооруж енны х 
сил с учетом того прогресса, который м ож ет  
быть достигнут.

545. П р едстави тель  Д а н и и  вы р ази л  н адеж ду ,  
что обе общины найдут возм ож н ость  сделать  
уступки и принять  меры, необходимые д л я  д о ­
стиж ени я  соглаш ения. Эти переговоры могут з а ­

тянуться; поэтому д ел егац и я  Д а н и и  п о д д е р ж а ­
л а  продление ср о ка  действия м а н д а т а  Воору­
ж ен ны х  сил, надеясь ,  что к концу нового перио­
д а  будут достигнуты некоторые сущ ественны е 
результаты .

546. П редстави тел ь  Венгрии с к азал ,  что нет 
лучш его  пути д л я  поисков решения, чем п р ям ы е  
контакты  м е ж д у  соответствующ ими киприотами. 
Он т а к ж е  сказал ,  что принцип сам оопределения  
д о л ж е н  служ и ть  основой д ля  политического р е ­
ш ения кипрской проблемы. У Венгрии имеются 
оговорки в отношении продления  ср ока  действия: 
м а н д а та  В ооруж ен ны х сил О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по п оддер ж ан и ю  м ира  н а  К ипре 
ещ е на шесть месяцев, однако  она  п олож и тельн о  
п роголосовала  з а  проект резолюции. О н а  р уко­
в одствовалась  точкой зрения,  излож енной в д о к ­
л а д е  Генерального  С екретаря ,  согласно которой 
прогресс в нап равлени и  окончательного  решения 
в течение нового срока  действия м а н д а т а  даст  
возм ож н ость  вывести или существенно со к р а ­
тить В ооруж ен ны е силы.

Глава 4 
ВОПРОС О ЮГО-ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ

А. Сообщения, полученные Советом Безопасности, 
и просьбы о созыве заседания

547. В письме от 28 н оября  1967 года  (5 /8275 
и Согг.1) председатель  С овета  О рган и зац и и  
О бъединенны х Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  А ф рике  
передал  П р едсед ателю  Совета  Безопасности  
текст  общ его  согласованного  мнения, принятого  
н акан ун е  Советом О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  А фрике, в котором он 
отметил с беспокойством арест, вы сы лку  и су­
дебный процесс в П ретории  над  37 ж и телям и  
Ю го-Зап адн ой  Африки, обвиненными в н а р у ш е ­
ниях ю ж н оаф ри кан ского  а кта  1967 года  о т е р ­
роризме, тр ебо вал  их освобож ден ия  . и обратил  
серьезное внимание Генеральной А ссам блеи  и 
С овета  Безопасности  на  этот  вопрос.

548. В письме от 19 д ек а б р я  (5 /8306) Гене­
ральн ы й  С екр етар ь  передал  П редсед ател ю  С о ­
вета  Безопасности  текст  резолюции 2324 ( X X I I ) , 
принятой Генеральной А ссам блеей  16 д ек а б р я ,  в 
которой осуж дается  арест, д еп ортац и я  и п р е д а ­
ние суду 37 ж и телей  Ю го-Западной  А фрики , со­
д ер ж и тся  требован и е  об их освобож дении и р е ­
патриации, призыв к государствам  и м е ж д у н а ­
родным о р ган и зац и ям  исп ользовать  их влияние 
на п рави тельство  Ю ж ной А ф рики с этой целью, 
о б р ащ а е т ся  вним ание  С овета  Безопасности  на  
настоящ ую  резолю цию  и содерж ится  просьба  к 
Г ен еральн ом у  С екр етар ю  о представлении д о к ­
л а д о в  об осуществлении настоящ ей  резолюции.

549. В следую щ ем  письме от того ж е  числа  
(5 /8307) Генеральны й С екретарь  н ап р ав и л  П р е д ­
седателю  С овета  Безопасности  текст  резолюции 
2325 (XXII) Генеральной А ссам блеи  от 16 д е ­
к а б р я  и о б р ати л  вним ание  на  пункты 7 и 8 , в 
которых Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  просит Совет

Безопасности  принять  эф ф ективны е  меры, чтобы 
д ат ь  возм ож н ость  Совету  О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  А ф ри ке  п о л ­
ностью вы полнить функции и обязанности, п ору­
ченные ему Г енеральной  Ассамблеей.

550. В письме от 23 я н в а р я  1968 года  ( 5 /  
8353) председатель  С овета  О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  по Ю го-Зап ад н ой  А ф ри ке  по 
поручению Совета  и н ф о р м и р о вал  П р ед сед ател я  
С овета  Безопасности  о заседан ии , проведенном 
Советом О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по 
Ю го-Зап ад н ой  А ф рике  23 ян вар я .  Совет  с со­
ж а л е н и е м  отметил, что правительство  Ю г о -З а ­
падной А ф рики  не учло общ его  мнения С овета  
Б езопасности  и резолю цию  2324 (XXII)  Гене­
ральн ой  А ссам блеи  П о это м у  он не видит д р у ­
гой возмож ности ,  кром е в ы р а ж е н и я  над еж д ы , 
что Совет  Безопасности  примет эф ф ек ти вн ы е  
м еры по обеспечению того, чтобы п рави тельство  
Ю ж ной А ф рики прекрати ло  незаконны е процес­
сы и освободило и реп атр и и р о вал о  соответствую ­
щ их ж и телей  Ю го-Зап ад н ой  Африки. П р е д с е д а ­
теля  С овета  Безопасности  просили о б р ати ть  
вним ание  членов С овета  на  этот неотлож ны й 
вопрос. 25 я н в а р я  Совет О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по Ю го -З ап ад н о й  А ф рике  опуб­
ли к о в ал  м ем орандум, касаю щ и й ся  проходящ и х 
судов в Ю го-Западной  А ф ри ке  (5/8353/Адс1.1).

551. В письме от 24 я н в а р я  (5 /8355 и А (1(1.1 
и 2) на имя  П р ед с е д а те л я  С овета  Безопасности  
представи тели  53 государств  —  членов О р г а н и з а ­
ции о брати ли сь  с просьбой о созыве срочного 
за с е д а н и я  С овета  Б езоп асн ости  д л я  рассм о тр е ­
ния вопроса  о Ю го -З ап ад н о й  А фрике. Они з а я ­
вили, что этот вопрос принял  край не  серьезный 
и срочный х а р актер  после реш ения  ю ж н о а ф р и ­
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канского  п р а в и те л ь с тв а  возобновить «н езак он ­
ные» судебны е процессы над  35 ж и тел я м и  Юго- 
З а п а д н о й  А ф р и ки  в н аруш ение  их прав, м е ж д у ­
народного  с т ат у с а  Ю го-Западной  А фрики и р е ­
золю ций Г енеральной  А ссам блеи  по дан ном у  
вопросу. Они при звали  Совет Безопасности п р и ­
нять эф ф ек ти вн ы е  и соответствующ ие меры по 
обеспечению того, чтобы правительство  Ю ж ной 
А ф рики вы полни ло  резолюции, прекрати ло  в 
дальн ейш ем  незаконны е судебные процессы и 
освободило и р еп атри и ровало  35 ж ителей  Юго- 
З а п а д н о й  А ф ри ки  на  их родину.

552. Г енеральны й С екр етар ь  25 я н в а р я  во ис­
полнение п у н к та  5 резолюции 2324 (XXII)  Гене­
ральной  А ссам блеи  сообщил Совету Б езо п асн о ­
сти (5 /8357 и А (1(1.1) о его переписке по этой р е ­
золюции и о полученных им ответах  в отношении 
пункта  3 от правительств ,  сп еци али зированн ы х 
у чреж ден ий  и других м еж прави тельственны х  
организац ий . Д р у ги е  ответы были получены 
позднее и и зд а н ы  в качестве  добавлений к д а н ­
ному д о к л а д у  (5,/8357/А(1с1.2— 25).

В. Рассмотрение вопроса на 1387-м заседании 
(25 января 1968 года)

553. П р е д с т а в и т е л ь  А л ж и р а  на 1387-м з а с е д а ­
нии С овета  Безоп асн ости  25 я н в а р я  до принятия  
Советом повестки дня, обратив  внимание на  п р а ­
вило 15 врем енны х  прави л  процедуры С овета  
Безоп асн ости ,  попросил П р едсед ател я  р а з ъ я с ­
нить проц едуру  одобрения Советом д о кл адо в  Ге­
нерального  С е к р е т а р я  о полномочиях п р ед стави ­
телей. П р а к т и к а  з а к л ю ч а л а с ь  в м олчаливом  
одобрении т а к и х  д окладов ,  но, по мнению д е л е ­
гации А л ж и р а ,  если вы двигаю тся  какие-либо з а ­
м ечания  или во зр аж ен и я ,  к асаю щ и еся  одного 
или нескольк их  д о кл адо в  Генерального  С е к ­
ретар я ,  то необходим о точное и определенное 
одобрение  т а к и х  докладов .  Т акое  толкование  б ы ­
ло  п о д д е р ж а н о  п редстави телям и  С ою за  С овет­
ских С оци али сти чески х  Р еспублик  и Франции.

554. П р е д с е д а те л ь  Совета  Безопасности  з а я ­
вил, что в в и д у  важ н ости  этого вопроса он по 
поручению С о в е т а  Безопасности , если не будет  
во зр аж ен и й ,  обратится  с просьбой к Г е н е р а л ь ­
ному С е к р е т а р ю  сообщ ить  о существующ ей 
п ракти ке  в отнош ении полномочий членов С о ­
вета.

555. Г ен еральн ы й  С екретарь  26 я н в а р я  опуб­
л и к о в ал  сообщ ени е  (5 /8365 и Согг.1) о п р а к ти ­
ке, сущ ествую щ ей  в Совете Безопасности в от ­
ношении полномочий его членов. Он заяви л ,  что 
с 1948 года  д о к л а д ы  Генерального  С ек р етар я  
р а с сы лал и сь  всем дел егац и ям  в Совете и при 
отсутствии к ак о й -л и б о  просьбы о рассмотрении 
их Советом счи тались  утверж ден ны м и без в о з р а ­
ж ений. Н а  п р а к ти к е  полномочия, согласно п р а ­
вилу 13, п р ед став л ял и сь ,  и Генеральны й С екр е ­
т ар ь  д о к л а д ы в а л  о них только  тогда, когда  м е ­
нялись  п р едстави тели  членов Совета  и когда  в 
начале  к а ж д о г о  года  н азн ачал и сь  представители  
вновь и з б р а н н ы х  непостоянных членов С овета  
Безоп асн ости .  Т а к а я  п р а к ти к а  п р о д о л ж а л а с ь  до

настоящ его  времени, и лиш ь в очень немногих 
случаях  поднимались  вопросы о полномочиях 
членов Совета  Безопасности .

556. Генеральный С екретарь  т а к ж е  отметил,  
что на 1387-м заседании С овета  не было в о з р а ­
ж ений против д окладов  Генерального  С екр етар я  
о полномочиях новых членов Совета, полном о­
чия которых вступали в силу в н ач але  этого го ­
да ,  и, следовательно, к а к  п редставляется ,  в соот­
ветствии с установивш ейся практикой эти д о к ­
л а д ы  мож но считать утверж ден ны м и в обычном 
порядке.

557. П осле  принятия повестки дня Совет Б е з ­
опасности пригласил представителя  Н игерии по 
его просьбе принять участие в рассмотрении в о ­
проса  без п р ав а  голоса.

558. П р едстави тель  А л ж и р а  заяви л ,  что а ф р о ­
азиатские  делегации обратились  с просьбой о со­
зыве заседан и я  С овета  потому, что они были 
обеспокоены деятельностью ю ж н оаф ри кан ски х  
властей на территории, над  которой они у ж е  не 
имею т юридической власти. Вопреки реш ениям  
О рганизац ии  Объединенных Н аци й  эти власти  
о т к азал и сь  при знать  прекращ ени е  своего м а н д а ­
та  и полномочия Совета  О рганизац ии О б ъ е д и ­
ненных Н аци й  по Ю го-Западной  Африке. Н е з а ­
конный арест ими 35 г р а ж д а н  Ю го-Западной  
А ф рики н аруш ает  решение Генеральной А с с а м б ­
леи, и см ертн ая  казнь ,  которая  угр о ж ает  этим  
заклю ченны м, является  последним испытанием 
слабости О рганизац ии  Объединенных Н аций.

559. О р ган и зац и я  О бъединенных Н аций, в ы ­
сту п аю щ ая  в настоящ ее  врем я в качестве  з а к о н ­
ной административной власти в Ю го-Западной  
Африке, несет ответственность за  ж изни 35 л и ц  и 
д о л ж н а  их спасти; Совет до лж ен  принять н еоб ­
ходимые меры д ля  обеспечения их немедленного 
освобож ден ия  и возвращ ен ия  домой. Т а к ж е  не­
обходимо р а зр а б о т а т ь  практические и кон крет­
ные меры, которые позволят  О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аций, в конечном счете, полностью 
выполнить ее з а д ач у  и приведут к  полной н е з а ­
висимости Ю го-Западной  Африки. Совет Б е з ­
опасности д олж ен  вновь продемонстрировать  
свою в ласть  перед лицом преднамеренного  в ы ­
зова  со стороны Ю ж ной Африки.

560. П р едстави тель  Эфиопии заяви л ,  что Ю ж ­
ная  А ф р и ка  п рояви ла  полное неуваж ение  к м е ж ­
д ународн ом у сообществу, организовав  н езакон ­
ные судебные процессы над  г р а ж д а н а м и  Юго- 
З ап ад н о й  Африки на  основе закон одательства ,  
которое у ж е  не действует  там , что сам о  по себе 
я вляется  наруш ением юридических принципов. 
Согласно этому закону, т а к  н азы ваем о м у  акту  
о терроризме,  который предусм атривает  см ерт­
ный приговор, обвиняемый считается виновным, 
если он не см ож ет  разум но  д о к а за т ь  свою несом­
ненную невиновность. Этот закон  как  составная  
часть  р е ж и м а  апартеида  зас л у ж и в а е т  о су ж д е­
ния м еж дународного  сообщества, но его расп р о ­
странение на  Ю го-Зап адн ую  А фрику, з а  кото­
рую О р ган и зац и я  Объединенных Н аци й  несет
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ответственность, д ел а е т  его прям ы м  вызовом 
О р ган и зац и и  и ее принципам.

561. П р едстави тель  Эфиопии п ри звал  Совет 
Б езоп асн ости  немедленно подтвердить р езо л ю ­
цию 2324 (XXII)  Генеральной А ссам блеи  и по­
требовать ,  чтобы Ю ж н а я  А ф р и к а  п р е к р а ти л а  
суд  и о свободи ла  и р е п а тр и и р о в а л а  указан н ы х  
г р а ж д а н  Ю го-Зап адн ой  Африки. Т а к ж е  необхо­
димо, чтобы все государства  — члены О р г а н и ­
зации, особенно торговы е партнеры  Ю ж н ой  А ф ­
рики, сделали  все возм ож н ое  д л я  выполнения 
реш ен ия  Совета Безопасности . Эфиопия, в ч ас т ­
ности, о б р ащ а е т ся  к  великим заин тересованн ы м  
д е р ж а в а м ,  поскольку на  них, к а к  на  постоянных 
членах ,  л е ж и т  особая  ответственность. Если 
Ю ж н а я  А ф р и ка  сделает  по-своему, то исход н е ­
закон н ы х  судебных процессов покроет позором 
О р ган и зац и ю  О бъединенны х Н ац и й  и тяж е л о е  
чувство вины л я ж е т  н а  совесть всего человече­
ства.

562. П р едстави тель  Соединенных Ш тато в  
А м ерики  заяви л ,  что Совет  впервые р а с с м ат р и ­
вает  проблему, прям о  относящ ую ся к Ю г о -З а ­
падной Африке. Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  осуди­
л а  указан н ы й  судебный процесс и акт  о тер р о ­
ризме, но ю ж н о аф р и кан ски е  власти  и гн о р и р о ва ­
ли эту резолюцию. Этот акт н ар у ш ает  основные 
принципы справедливости ,  и его применение к 
Ю го -З ап ад н о й  А ф р и ке  яв л яе тс я  недопустимым. 
П о зи ц и я  прави тельства  С Ш А  основана  на у в а ­
ж ении закон а ,  и оно предпочитает  мирное р еш е­
ние вопроса. П оэтом у  оно сож алеет ,  что Ю ж н а я  
А ф р и к а  п ерек ры ла  путь к мирному решению и 
тем сам ы м  п о р о ж дает  насилие. Н еобходим о 
прекрати ть  этот суд и освободить обвиняемых, 
з а  которых несет ответственность м е ж д у н а р о д ­
ное сообщество. Совет  д о лж ен  немедленно п ри ­
з в а т ь  Ю ж н ую  А ф р и ку  освободить и реп атр и и р о ­
вать  обвиняем ы х и прек рати ть  применение акта  
о терроризм е  на м еж д ун арод н ой  территории. С о ­
единенные Ш таты  будут по-преж нему п р и лагать  
все в озм ож н ы е  усилия д ля  обеспечения осво­
б ож д ен и я  35 г р а ж д а н  Ю го-Западной  Африки.

563. П р едстави тель  К ан ад ы  заяви л ,  что он н а ­
деется , что Совет Безопасности  единогласно п од ­
твердит  призыв Г енеральной А ссам блеи  к Ю ж ­
ной А ф ри ке  о прекращ ени и  незаконного  суда  и 
освобож дении и репатриаци и  заклю ченных. Ю ж ­
ная  А ф ри ка ,  которая  является  членом О р г а н и ­
зации О бъедин енны х Н аций, о б я з а н а  при слу­
ш аться  к призы ву  Совета.

564. П редстави тел ь  Индии при звал  Совет п р и ­
нять реш ительны е меры в отношении суда. 
Расистское  п рави тельство  Ю ж ной Африки, з а я ­
вил он, перенесло д ат у  н а ч а л а  суда с 5 ф ер в ал я  
на  26 ян в а р я ,  пы таясь  поставить О рган и зац и ю  
О бъедин енны х Н ац и й  перед сверш и вш и м ся  ф а к ­
том. Н е  только Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея ,  но т а к ­
ж е  и многие частны е ф илантропические, проф ес­
сиональны е и д руги е  ассоциации во всем мире 
осудили акт о терроризм е  и протестовали  против 
его незаконного  применения к Ю го-Западной  
А ф рике .  П р ави тел ьство  Ю ж н ой  А ф рики игно­

рировало призы вы  О р ган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й  о п р екращ ен и и  незаконного  суда. Д е л е ­
гация  Индии считает, что Совет Безопасности  
долж ен  реш ительно при звать  правительство  
Ю жной А ф рики  впредь п рекрати ть  незаконный 
суд и освободить и р еп атри и ровать  указан н ы х  
г р а ж д а н  Ю го -З ап ад н о й  Африки. Вопрос, нах о ­
дящ ий ся  на  рассмотрении Совета, не является  
чисто политическим вопросом; он т а к ж е  я в л я е т ­
ся вопросом гуманности. Т ри дц ать  пять ж ителей  
Ю го-Западной  А ф рики  могут потерять  ж и зн ь  
потому, что они хотели свободы д л я  своей те р р и ­
тории и ее народа .  П р ести ж  и полномочия С ове­
т а  будут серьезно подорваны, если он не будет 
действовать  быстро.

565. П редстави тел ь  Ф ранц ии  отметил, что д а ­
та  вынесения приговора  в суде бы ла  перенесена 
на  26 ян варя .  В этих условиях  д ел егац и я  Ф р а н ­
ции с готовностью согласи лась  на  созыв срочно­
го заседан и я  Совета. О бвиняем ы е  были аресто ­
ваны за  якобы  совершенные ими преступления 
на территории Ю го-Зап адн ой  Африки, з а  кото ­
рую О р ган и зац и я  О бъединенны х Н ац и й  несет 
особую ответственность. Они были переведены в 
Ю ж ную  А фрику, где были лиш ены  связи  с вн еш ­
ним миром в течение одного года. В н астоящ ее  
врем я их судят  по закону,  им ею щ ем у  обратную  
силу, п олож ен ия  которого н ар у ш аю т  об щ еп р и з­
нанные юридические принципы. Ф ранц ия ,  кото­
р а я  го лосовала  з а  резолюцию, принятую  Гене­
ральной А ссам блеей  по этому вопросу, н ад еет ­
ся, что Ю ж н а я  А ф р и ка  при слуш ается  к голосу 
р а з у м а  и будет дей ствовать  в соответствии с 
признанны ми принципами з а к о н а  и сп р авед ли во ­
сти, учитывая  м еж дун ародн ы й  х а р актер  Юго- 
З ап ад н о й  А фрики. Если этого не будет сделано, 
то это только  увеличит вр аж д ебн о сть  н ар о д а  
территории к политике расовой дискриминации, 
которую Ф ран ц и я  т а к ж е  полностью осуж дает .

566. П р едстави тел ь  Сою за Советских С о ц и а ­
листических Р еспублик  зая в и л ,  что делегаци я  
С С С Р  р а зд ел я е т  беспокойство и негодование, 
вы званное  незаконны ми действиями расистского  
р е ж и м а  П ретории против н а р о д а  Ю го-Зап адн ой  
Африки. Репрессии против лидеров  национально-  
освободительного  д ви ж ен и я  в Ю го-Зап адн ой  
Африке, осущ ествляем ы е расистским  р еж и м ом  
П ретории, несовместимы с принципами О р г а н и ­
зации О бъединенны х Н ац и й  и Д е к л а р а ц и и  о 
предоставлении независимости колон иальны м  
стран ам  и н ародам . Они я в л яю т ся  наруш ением  
законны х прав  н а р о д а  территории и ее м е ж д у ­
народного  статуса. Р е ж и м  те р р о р а  и угнетения, 
который ц ар и т  в самой Ю ж ной Африке, был р а с ­
пространен на  Ю го -З ап ад н у ю  Африку. Р е ж и м  
П ретории  игнорирует  О р ган и зац и ю  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  вследствие активной п оддерж ки , к о ­
торую  он получает  от своих основных торговы х 
партнеров ,  и п р еж де  всего от С оединенных Ш т а ­
тов, Соединенного К о р о л евства  и Ф едеративн ой 
Республики  Германии. Р е ж и м  П ретории не смог 
бы сколько-нибудь долго  противиться  р еш и тел ь ­
ным требован и ям  п о д ав л яю щ его  больш ин ства  
государств  — членов О О Н  без активной п од ­
д ер ж к и  этих государств. Т аки м  образом, к л ю ­
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чевым вопросом  остается прек ращ ени е  любого 
вида  политической , экономической, финансовой 
или лю бой другой  п оддерж ки  т а к  н азы ваем ой  
Ю ж н о-А ф ри кан ской  Республике  со стороны ее 
основных сою зников  — зап адн ы х  д ер ж а в .  С овет­
ский Сою з п о д д ер ж и в ает  сп раведли вую  борьбу 
н ар о д а  Ю го -З ап ад н о й  Африки з а  освобож дение  
от колон иального  ига. С оветская  д елегац и я  р а з ­
д ел я ет  мнение, излож енное  представи телям и  А ф ­
рики и Азии, и готова п о д дер ж ать  решения С о ­
вета  Безоп асн ости ,  которые будут  соответство­
вать  У ставу  и п о л о ж ат  конец произволу  раси ст ­
ского р е ж и м а  Претории.

567. П р е д с т а в и т е л ь  Д ан и и  приветствовал  со­
зыв С овета  ввиду  о тк а за  Ю ж ной А ф рики п р е ­
крати ть  незаконны й суд по призы ву  Генеральной 
А ссамблеи. А кт  о терроризм е  я вл яется  крайне 
предосудительны м  закон одательны м  актом, и суд, 
о котором и д ет  речь, является  насмеш кой н ад  
справедливостью . По мнению д елегаци и  Д ании , 
Совет д о л ж е н  при звать  правительство  Ю ж ной 
А ф рики  освободить  у казан н ы х  ж и телей  Ю го-За-  
падной А ф р и ки  и прекрати ть  суд, и он до лж ен  
т а к ж е  вновь подтвердить, что суд, арест и д е ­
портаци я  ж и тел ей  Ю го-Зап адн ой  А ф рики п ред ­
ставл яю т  собой наруш ение м еж дународного  
статуса  территории.

568. П р ед став и тел ь  Венгрии заяви л ,  что л ю ­
бые меры, при няты е  Ю жной Африкой в Ю г о -З а ­
падной А ф р и к е  со времени п р екращ ен и я  м а н д а ­
та, д о л ж н ы  рассм атр и ваться  к а к  акт  агрессии. 
И гнорируя  О р ган и зац и ю  О бъединенны х Н аций, 
р еж и м  м еньш инства  в Ю ж ной А ф ри ке  р а с п р о ­
стран ил  применение  ш ироко осуж денной полити­
ки а п а р т е и д а  на  Ю го-Зап адн ую  А фрику. О б ъ я с ­
нение з а к л ю ч а е т с я  в том, что ю ж н оаф ри кан ски й  
белый и м п ер и ал и зм  в тесном сотрудничестве с 
реж и м о м  С м и т а  и П ортугали ей  стремится к 
экспансии, и в этих д ел ах  ему о ка зы в а л и  а к ти в ­
ную п о д д е р ж к у  другие  д ер ж а в ы .  Д е л ега ц и я  
Венгрии п о д д е р ж и т  проект резолюции, п ри зы ­
ваю щ ий р е ж и м  м еньш инства поселенцев в Ю ж ­
ной А ф ри ке  п р екр ати ть  суд и освободить п атр и о ­
тов Ю г о -З ап ад н о й  Африки. О дн ако  Совет Б е з ­
опасности м о ж е т  быть удовлетворен  лиш ь после 
полной ли к в и д ац и и  незаконного присутствия 
Ю жной А ф р и ки  в Ю го-Западной  А ф рике  и д о ­
стиж ени я  полной независимости этой терри то­
рии. Д е л е г а ц и я  хочет вы рази ть  восхищение 
борьбой патриотов  Ю го-Западной  А ф рики за  сво ­
боду и независимость.  С оздавш ееся  полож ение 
вы зы вает  беспокойство венгерского народа ,  и 
Венгерский ком и тет  солидарности , п р ед став л яю ­
щий все м ассовы е  организац ии  страны, послал  
т елегр ам м у  премьер-министру Ю ж н о -А ф р и к ан ­
ской Республики ,  в которой в ы р а ж а е т с я  протест 
против суда.

569. П р е д с т а в и т е л ь  С ен егал а  заяви л ,  что Ю ж ­
н ая  А ф р и к а  в течение долгого  времени игнори ро­
в а л а  резолю ц и и  О рганизац ии  О бъединенны х 
Н аций. О н а  о т к а з а л а с ь  передать  Совету О р г а ­
низации О б ъ еди н ен н ы х  Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  
А ф рике  у п р ав л ен и е  территорией, к чему п р и зы ­
в а л а  р езо л ю ц и я  2145 (XXI) Генеральной А с с а м ­

блеи. П оскольку  Ю ж н а я  А ф р и ка  не хочет п р и ­
слуш аться  к голосу р азу м а ,  необходимо, чтобы 
О р ган и зац и я  О бъединенных Н аци й  п р и н я л а  
принудительные меры, чтобы застави ть  ее в ы ­
полнять решения О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аций. Совет Безопасности д о лж ен  принять э ф ­
ф ективные меры, чтобы лиш ить  Ю ж н ую  А ф рику  
суверенитета  над  Ю го-Зап адн ой  Африкой, что 
позволит О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  
принять на  себя ответственность за  территорию. 
Если поступить иначе, то это лиш ь увековечит 
страд ан и я  н ар о д а  территории. Н а  кар ту  т а к ж е  
поставлен престиж  О рганизац ии  О бъединенны х 
Н ац и й  и доверие, оказы ваем о е  ей м алы ми с т р а ­
нами. Г ен еральн ая  А ссам блея  в резолюции 2324 
( X X I I ) , принятой п одавляю щ и м  большинством, 
осудила арест, депортацию  и незаконный суд над  
35 г р а ж д а н а м и  Ю го-Западной  А фрики и п р и ­
з в а л а  Ю ж н ую  А ф рику  п рекрати ть  суд и осво ­
бодить и репатриировать  людей. Ю ж н а я  А ф р и ­
ка  и гн ори ровала  резолюцию. М о ж н о  предвидеть 
приговор по акту о терроризм е ,  но движ ени е  за  
свободу не м ож ет  быть повернуто вспять. П р е д ­
ставитель  С енегала  обратился  с призывом при й­
ти к тому ж е  единодушию в Совете Б езо п асн о ­
сти, которое было проявлено на Генеральной 
А ссамблее ,  когда  бы ла  при нята  у к а з а н н а я  ре­
золюция.

570. П р едстави тель  Соединенного К оролевст ­
ва  заяви л ,  что п олож ен ия  акта  о терроризм е  в 
различны х отношениях вы зы ваю т возмущ ение 
прави тельства  Соединенного Королевства. Он 
основан на  обратной силе закон а ,  п ерек лады вает  
бремя д о к а за т ел ь с т в а  с обвинения на защ и ту  во 
многих случаях, и, согласно этому акту, вы носят­
ся н а к а за н и я  к а к  за  измену, т а к  и з а  любое по­
ведение, которое не одобряется  властям и  Ю ж ной 
А фрики. Английское правительство  испыты вает  
особое возм ущ ение  и осу ж д ает  то, что уголовное 
закон одательство ,  основанное на обратной силе 
закон а ,  несет в себе высшую меру н а к а за н и я  — 
смертную  казнь. Серьезное беспокойство в ы зы ­
вает  то, что ю ж н о аф р и кан ско е  правительство  не 
изменило о б р а з а  действия в ответ на  просьбы 
м еж дународного  сообщества. Соединенное К о р о ­
левство, которое в прош лом месяце голосовало  
з а  соответствующ ую резолюцию Генеральной 
Ассамблеи, поддерж ит  проект резолюции, кото ­
рый, к а к  он понимает, д о лж ен  быть п редлож ен  
П редседателем  Совета.

571. П редстави тел ь  П а р а г в а я  заяви л ,  что нет 
юридических, м оральны х или лю бы х других 
обоснований д л я  Ю ж ной Африки, чтобы п родол­
ж а т ь  н азван н ы й  судебный процесс. Г ен еральн ая  
А ссам блея  п одавляю щ и м  большинством п р е к р а ­
т и л а  действие м а н д а та  и заяв и л а ,  что теперь О р ­
ган и зац и я  О бъединенны х Н аци й  несет прям ую  
ответственность за  Ю го-Западную  Африку. С о ­
вет Безопасности  д олж ен  выполнить о б яза т е л ь ­
ства, определенны е в этой резолюции. Ж и те л и  
территории, пользую щ ейся  м еж дународны м  ст а ­
тусом, были незаконно арестованы, д еп орти рова­
ны и судимы властью, которая  не имеет п р ав а  
нести адм инистративную  ответственность. Ж и зн и  
этих 35 человек  находятся  в страшной опасно­

93



сти. Г е н е р а л ь н а я  А ссам блея  п р и зв а л а  к  п р е ­
кр а щ е н и ю  суда, и Совет Безопасности  д о лж ен  
усилить  своим влиянием  авторитет  А ссамблеи.

572. П редстави тел ь  Б р ази л и и  заяви л ,  что п о ­
зиц ия  п рави тельства  Б р ази л и и  в отношении 
Ю го -З ап ад н о й  А ф рики  в целом и в отношении 
судебного  процесса  в частности основана  на  т р а ­
диционной оппозиции его страны  колониализму. 
П р ави тел ьство  Ю ж н ой  А ф рики игнори ровало  р е ­
ш ения  Генеральной  А ссамблеи, о тк азал о сь  осво­
бодить и р еп атри и ровать  35 ж и телей  Ю г о -З а п а д ­
ной А ф рики  и реш и ло  п р о д о л ж а ть  незаконный 
суд  н а д  этими людьми. Судебный процесс д о л ­
ж ен  р а ссм атр и в ать ся  т а к ж е  в свете тех прав  че­
л о в ек а ,  которы е предусмотрены в Уставе, п ри ­
нятом в С ан-Ф ран циско ,  и по которым все госу­
д а р с т в а —  члены О рган и зац и и  взяли  на  себя 
обязател ьства .  Д е л ег а ц и я  Б р ази л и и ,  которая  под­
д е р ж а л а  резолюции Генеральной  А ссам блеи  по 
этом у  вопросу, готова  п о д дер ж ать  решение С о ­
вета  Безопасности .

573. П редстави тел ь  К итая  заяви л ,  что д е л е г а ­
ция К и тая  п о д д е р ж а л а  резолю цию  Генеральной 
А ссам блеи  по этом у  вопросу и поддерж ит  а н а ­
логичны е меры д л я  усиления реш ения А с с а м б ­
леи.

574. П р едстави тель  Н игерии заяви л ,  что Совет 
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по Ю го-За-  
падной Африке, п редседателем  которого он я в ­
л я е тс я  в настоящ ее  время, был создан  в качест ­
ве закон ного  о р га н а  О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й  д л я  у правлени я  Ю го-Зап адн ой  Африкой 
после пр ек р ащ ен и я  м а н д а т а  над  территорией в 
соответствии с резолюцией 2145 (XXI) Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блеи .  Ю ж н а я  А ф р и ка  о т к а з а л а с ь  со­
трудн ичать  с Советом. Если все государства  — 
члены О р ган и зац и и ,  особенно основные торговые 
партнеры  и традиц ионн ы е д р у зь я  Ю ж ной А ф р и ­
ки, хотели бы, чтобы их голоса в п о д дер ж ку  р е ­
золю ц ии  2145 (XXI) Генеральной А ссамблеи 
имели практический эф ф ект ,  то Ю ж н а я  А ф р и ка  
в настоящ ее  врем я не б р о сал а  бы вы зова  О р г а ­
н и зации О бъедин енны х Н аци й . Совет О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  А ф ­
рике считает  лю бое  закон одательство ,  вводимое 
ю ж н о -аф р и кан ски м  правительством  после п ре­
к р а щ е н и я  м ан д ата ,  незаконным. П р о д о л ж а ю ­
щ ееся  присутствие этой адм инистрации в Юго- 
З а п а д н о й  А ф рике  является  актом открытой аг ­
рессии против н а р о д а  этой территории и отри­
цанием  полномочий и резолюций О рганизац ии  
О бъедин енны х Н аций. Д о  тех пор, пока  ю ж н о ­
аф р и кан ск и е  власти  не будут удален ы  с этой 
территории, Совет О р ган и зац и и  О бъединенных 
Н ац и й  по Ю го-Западной  А ф рике  не м о ж ет  э ф ­
ф ективно вы полнять  взяты е н а  себя  о б язан н о ­
сти. От имени С овета  он п о ж е л а л  вы рази ть  п р о ­
тест против происходящ их незаконны х судебных 
процессов н ад  35 г р а ж д а н а м и  Ю го-Зап адн ой  
А фрики , процессов, которые были ш ироко о с у ж ­
дены к а к  наруш ение  за ко н а  и справедливости . 
С ам ое  малое ,  что м ож ет  быть сделано  С ове­
том,— это п о д д е р ж а ть  резолю цию  2324 (XXI) 
Генеральной А ссам блеи  по этим судебным п р о ­

цессам. Б о р ь б а  з а  незави си м ость  и достоинство 
Ю го-Зап ад н ой  А ф рики будет  п род олж аться ,  и 
те, кого в настоящ ее  врем я судят  в Ю ж ной А ф ­
рике, будут овеяны славой  вместе  с другими ге­
роями Африки. Он в ы р ази л  над еж д у ,  что Совет  
Безопасности  не о бм ан ет  их ож иданий.

575. П редседатель ,  вы ступ ая  к а к  п р ед стави ­
тель П а к и с та н а ,  заяви л ,  что прения по к азали  
глубокую  озабоченность С овета  в связи  с су ­
дебны м процессом в Ю ж н ой  Африке, и он н а д е ­
ется, что это най дет  яркое  вы р аж ен и е  в едино­
гласно принятой резолюции. Хотя неотложной 
необходимостью является  обеспечение осво бо ж ­
дения и репатриаци и  г р а ж д а н  Ю го-Западной  
А фрики, судебный процесс я вл яется  лиш ь одним 
из проявлений серьезного п олож ен ия  в Ю го-3а-  
п ад ной А фрике, созданного  отказом  ю ж н о а ф р и ­
канского  прави тельства  п ередать  управлени е  
н ад  территорией О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аций. С ледует  д о лж н ы м  о бразом  ответить на  
этот вызов. Совет в ряде  резолюций ясно в ы с ка ­
за л с я  против политики репрессий ю ж н о а ф р и к а н ­
ского прави тельства  в Ю ж н ой  А фрике; в н асто я ­
щ ее врем я он в значительно больш ей степени 
вы нуж ден зан ять  более  решительную  позицию в 
отношении Ю го-Западной  А фрики, м е ж д у н а р о д ­
ный статус которой не вы зы вает  сомнений. К а к  
минимум, Совет д о лж ен  при звать  Ю ж н ую  А ф р и ­
ку выполнить резолю цию  2324 (XXII)  Г ен ер ал ь ­
ной А ссамблеи  и осудить ее о тк аз  сделать  это до 
н астоящ его  времени. Он д о л ж е н  принять лю бы е 
необходимые шаги , чтобы добиться  о св о б о ж д е ­
ния и репатриаци и  ж ителей  Ю го-Зап адн ой  А ф ­
рики.

576. З а т е м  П р едсед ател ь  зач и т ал  текст  п р о ­
екта  резолюции, который, к а к  он с к азал ,  я в л я е т ­
ся результатом  неоф ициальны х консультаций 
среди членов С овета  Безопасности . Н и ж е  при­
водится текст проекта  резолюции:

«Совет Безопасности,

отмечая резолю цию  2145 (XXI) Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блеи  от 27 октябр я  1966 года, кото­
рой она п рек р ати ла  действие м а н д а та  Ю ж ной 
Аф рики на Ю го -З ап ад н у ю  А ф ри ку  и постано­
вила  среди прочего, что Ю ж н а я  А ф р и ка  не 
имеет никакого  иного п р а в а  у п р а в л я ть  те р р и ­
торией и что впредь Ю го -З а п а д н а я  А ф р и ка  
подп адает  под прям ую  ответственность О р г а ­
низации О бъединенны х Н аций,

отмечая д а лее  резолю цию  2324 (XXII)  Гене­
ральной А ссамблеи  от 16 д ек а б р я  1967 года, в 
которой она осудила  незаконны е арест, д еп о р ­
тац и ю  и предание  суду в П ретории 37 ж ителей  
Ю го-Зап адн ой  А ф рики к а к  грубое наруш ение  
прави тельством  Ю ж н ой  А ф рики их прав ,  м е ж ­
дународного  статуса  этой территории и р езо ­
лю ции 2145 (XXI) Генеральной  Ассамблеи,

б у д у ч и  серьезно озаб очен  тем, что п р ав и тел ь ­
ство Ю ж н ой  А фрики, о т к а зы в а я с ь  прек рати ть  
этот незаконный суд и освободить и р е п атр и и ­
ровать  указан н ы х  ж и тел ей  Ю го-Западной  А ф ­
рики, пренебрегает  м ировы м общ ественным
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мнением , которое  было в ы р а ж е н о  п о д ав л яю ­
щ им больш ин ством  голосов в резолюции 2324 
(X XII)  Г енеральной  А ссамблеи,

п р и н и м а я  во  вн и м а н и е  письмо П р ед сед ате ­
л я  С овета  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  
по Ю го -З а п а д н о й  А ф рике  (5 /8353) от 23 я н в а ­
ря  1968 года ,

отмечая с г л у б о к о й  озабоченностью, что суд 
л р о в о д и тс я  с применением произвольны х з а к о ­
нов, дей стви е  которых было незаконно  р асп р о ­
странено н а  территорию Ю го -З а п а д н а я  А ф р и ­
к а  в н ар у ш ен и е  резолюций Генеральной А с­
с а м б л еи ,

о с о зн а в а я  серьезные последствия п родол­
ж а ю щ е г о с я  незаконного  применения  этих п р о ­
и зв о л ь н ы х  закон ов  правительством  Ю жной 
А ф рики  в отношении территории Ю го -З а п а д ­
н а я  А ф р и к а ,

о с о зн а в а я  особую ответственность О р г а н и з а ­
ц и и  О бъеди н ен н ы х  Н ац и й  по отношению к н а ­
р о д у  и территории  Ю го -З а п а д н а я  А фрика,

1. осуждает  о тказ  прави тельства  Ю жной 
А ф р и к и  вы полни ть  п олож ен ия  резолю ции 2324 
(XXII)  Г енеральной Ассамблеи;

2. призывает  правительство  Ю ж ной Африки 
н ем ед лен н о  прекрати ть  этот незаконный суд 
и  освободить  и реп атри и ровать  указан н ы х  ж и ­
телей Ю г о -З ап ад н о й  А фрики;

3. обращает ся  ко всем государствам  с п ри ­
зы в о м  и сп ользовать  свое влияние, с тем чтобы 
до би ться  вы полнения  прави тельством  Ю жной 
А ф ри ки  п о лож ен и й  настоящ ей  резолюции;

4. просит  Генерального  С екр етар я  в н и м а ­
тельн о  следи ть  з а  осуществлением настоящ ей 
резолю ц ии  и к а к  мож но скорее представить 
об этом д о к л а д  Совету Безопасности;

5. постановляет  по-преж нему активно з а н и ­
м ать ся  э ти м  вопросом».

Решение: Проект р езо л ю ц и и ,  зачитанный
П ред сед ат елем  Совета Безопасности, б ы л  п р и ­
нят н а  1387-м за сед а н и и  25 я н в а р я  1968 года  
е д и н о г л а с н о  [резолю ция  245 (1968)].

577. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции заяви л ,  что д е ­
л е г а ц и я  Ф р ан ц и и ,  которая  р а зд ел я е т  чувства  
б ольш и н ства  делегаций, п о д д е р ж а л а  проект р е ­
золю ц ии , х о т я  она  и не гол о со вал а  за  р езо л ю ­
ц и ю  2145 (X X I)  Генеральной А ссамблеи, упо­
мянутую  в п ервом  пункте п реам булы . К роме т о ­
го, она  счи тает ,  что резолю ция Генеральной А с­
сам блеи  не я в л я е т с я  обязательной  д л я  С овета  
Безоп асн ости ,  который в соответствии с преду­
смотренны м в Уставе  разделен ием  компетенции 
имеет  п о лн ое  п раво  приним ать  собственные р е ­
ш ен ия  по в о п росу  о Ю го-Зап ад н ой  Африке.

578. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К оролевст ­
в а  зая в и л ,  ч то  д елегац и я  Соединенного К о р о л ев ­
ства  имеет  оговорки  по тем ч астям  резолюции,

в которых упоминается  резолю ц ия 2145 (XXI) 
Генеральной А ссамблеи  и которые вы текаю т из 
нее, и ее  п о д дер ж ка  резолю ции и ее ф о р м у л и ­
р овка  д о л ж н ы  быть поняты в этом смысле. У д е ­
легац ии  есть сомнения, в частности, относительно 
безоговорочного исп ользован ия  слова  «н езакон ­
ный» в резолюции. П рави тельство  Соединенного 
К оролевства  считает акт о терроризм е  недопу­
стимым и, несмотря на  оговорки, в ы р а ж а е т  ж е ­
л а н и е  присоединиться  к просьбе, со дер ж ащ ей ся  
в резолю ции Совета  Безопасности  и н а п р ав л е н ­
ной Ю ж ной Африке, в отношении этого судеб ­
ного процесса.

С. Сообщения, направленные 
Совету Безопасности,

и просьбы о созыве заседания

579. В письме от 9 ф е в р ал я  1968 года (5 /8394) 
на  имя  П редсед ател я  Совета  Безопасности п ред ­
седатель  Совета  О рган и зац и и  Объединенных 
Н ац и й  по Ю го-Западной  А ф рике  заяви л ,  что С о ­
вет О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  по Юго- 
З а п а д н о й  А ф рике  как  орган, наделенный Гене­
ральной  Ассамблеей полномочиями у п р ав л ять  
территорией до получения ею независимости, с 
глубоким негодованием и возмущ ением воспри­
нял весть о приговоре, вынесенном по д ел у  33 
ж и телей  Ю го-Западной  А фрики, в наруш ение 
резолю ции 2324 (XXII) Генеральной А ссамблеи  
и резолю ции 245 (1968) С овета  Безопасности . 
П оскольку  ю ж н оаф ри кан ское  правительство  пре­
небрегло  волей Генеральной А ссамблеи и едино­
душ н ы м  решением Совета  Безопасности , Совет 
О рган и зац и и  О бъединенных Н аци й  по Ю г о -З а ­
падной А ф рике  считает, что Совету Б езо п асн о ­
сти, к а к  наивысш ем у органу  О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аций, следует рассмотреть  вопрос о 
принятии н ад л е ж а щ и х  мер. В этих целях  члены 
С овета  О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  по 
Ю го-Зап адн ой  А ф рике  приняли единогласное 
реш ение  обратиться  с просьбой от имени своих 
правительств  о срочном созыве С овета  Б е зо п ас ­
ности.

580. В письме от 12 ф е в р ал я  1968 года  (5 /  
8397) н а  имя  П р е д с е д а те л я  Совета  Безопасности 
п редставители  11 государств —  членов О р г а н и з а ­
ции, членов С овета  О рганизац ии  О бъединенных 
Н аци й  по Ю го-Западной  А фрике, обратились  с 
просьбой о созыве срочного заседан ия  Совета  
Б езопасности  д л я  рассм отрения  полож ения, соз­
давш егося  в результате  п родолж ени я  незаконно­
го судебного процесса  над  34 ж и телям и  Юго- 
З а п а д н о й  Африки и судебных приговоров 33 из 
них вопреки резолюции 2334 (XXII) Г ен ер ал ь ­
ной А ссамблеи  и резолюции 245 (1968) Совета  
Безопасности  от 25 ян варя .  П озднее  эта  просьба  
б ы ла  п о д д е р ж а н а  представителями 51 го су дар ­
с т в а — члена  О рган и зац и и  (5 /8398 и АсШЛ/КеуЛ 
и АсМ.2; 5/8414; 5/8416; 5/8417; 5 /8421).

581. Генеральны й С екретарь  13 я н в а р я  1968 
го да  во исполнение резолю ции 245 (1968) С ове­
т а  Безопасности представил  Совету Б езо п асн о ­
сти д о к л а д  (5 /8399) .  В д о кл ад е  содерж ится  пись­
мо постоянного представителя  Ю жной А фрики
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(5 /8370)  от 30 я н в а р я  1968 года, п р е п р о в о ж д а ю ­
щ ее письмо министра  иностранных дел  Ю жно- 
А ф рикан ской  Республики , в котором он и н ф о р м и ­
рует Г енерального  С екретаря ,  что позиция ю ж н о ­
аф рикан ского  п р ави тельства  по соответствующей 
резолю ции Генеральной А ссамблеи  б ы л а  и з л о ж е ­
н а  в письме, которое он н ап р ав и л  Г енеральном у 
С екр етар ю  26 сентября  1967 года. Д а л е е  он з а ­
явил, что, к а к  было у к азан о  премьер-министром 
Ю ж н ой  А ф рики 16 д ек а б р я  1967 года, д е л а  лиц, 
обвиненных в терроризм е ,  все еще находятся  на 
рассмотрении ю ж н о аф р и к ан ск и х  судов.

582. Генеральны й С екр етар ь  зая в и л ,  что неко­
торые ответы, полученные после принятия р е з о ­
люции 245 (1968) Совета  Безопасности , отно­
сятся т а к ж е  к резолю ции 2324 (XXII) Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блеи ,  о которой Генеральны й С екр е ­
т а р ь  сообщ ил в докум енте  5/8357 и добавлении , 
п оскольку эти две  резолю ции я в л яю тся  а н а л о ­
гичными по существу. Д л я  удобства  ссылок и во 
и зб е ж а н и е  д у бл и р о ван и я  докум ентации на п олу­
ченные в дал ьн ей ш ем  ответы будет о б р ащ ать ся  
вним ание  членов Совета  Безопасности  в д о б а в ­
лениях  к докум енту  5/8357 (см. выше, пункт 552).

583. В письме от 15 ф е в р ал я  1968 года  (5 /
8410) п редседатель  С пециального  ком и тета  по 
вопросу о ходе осуществления Д е к л а р а ц и и  о пре­
доставлении независимости колониальны м  с т р а ­
н ам  и н ар о д ам  передал  П редсед ател ю  Совета  
Б езоп асн ости  общ ее  согласованное  мнение по 
вопросу о Ю го-Зап адн ой  А фрике, принятое С пе­
ц и альн ы м  комитетом 15 ф е в р ал я  1968 года. Суть 
согласованного  мнения Специального  ком итета  
зак л ю чается  в том, что Совету Безопасности  сле­
дует  немедленно рассм отреть  вопрос о принятии 
эф ф ективны х мер.

584. В письме от 15 ф е в р ал я  1968 года (5 /
8411) п редседатель  Комиссии по п р ав ам  челове­
ка  обратил  вним ание  П р едсед ател я  С овета  Б е з ­
опасности на  общ ее  согласованное  мнение, д о ­
стигнутое Комиссией 9 ф ев р ал я  1968 года, отно­
сительно незаконны х приговоров, вынесенных 
Верховным судом П ретории ж и тел я м  Ю го-3а- 
падной Африки.

В. Рассмотрение вопроса на 1390-м — 1397-м 
заседаниях (16 февраля — 14 марта 1968 года)

585. Д о  при няти я  Советом повестки дня пред­
стави тель  А л ж и р а  о брати лся  на  1390-м з а с е д а ­
нии 16 ф е в р ал я  1968 года с вопросом о времени 
рассм отрени я  Советом д о к л а д а  Генерального  
С ек р етар я  о полномочиях членов Совета  Б е з ­
опасности. П р едсед ател ь  заяви л ,  что п редстави ­
тель  А л ж и р а  имеет  полное право  в соответствии 
с п р а в и л а м и  процедуры в о зб у ж д а ть  рассм о тр е ­
ние лю бого  вопроса, вклю чая  любой доклад ,  к о ­
торый Совет  Безопасности  просил представить  
Г енерального  С екретаря ,  наприм ер  д оклад ,  со­
д ер ж а щ и й с я  в документе 5/8365 и Согг.1.

586. Совет  Безопасности  на 1391-м заседании 
при гласил  по их просьбе представителей  Г в и а ­
ны, Турции, Чили, Индонезии, Ю гославии, Н и ге ­
рии, Объединенной А рабской  Республики  и З а м ­

бии принять  участие в обсуж дении вопроса  без 
п р а в а  голоса.

587. П редстави тел ь  П а к и с т а н а  зая в и л ,  что С о ­
вет столкнулся с открытым пренебреж ением  к 
его резолю ции 245 (1968). О н д о л ж е н  п ри н ять  
меры, чтобы прекрати ть  суд в П ретории  и обес­
печить освобож дение  и р е п а т р и а ц и ю ’ г р а ж д а н  
Ю го-Зап адн ой  Африки, незаконно  судимых по 
закон ам ,  противоречащ им  при знанн ы м  ц и ви ли ­
зованн ы ми нациям и и не совместимым с гу м ан ­
ными традиц иям и. Все человечество осу ж д ает  
и скаж ен и е  закон ов  и н аруш ение  п р ав  человека,  
содер ж ащ ееся  в ю ж н о аф р и кан ски х  закон ах .  С о ­
вет Безопасности  д о лж ен  выполнить свои о б я ­
занности по У ставу  О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й  и тем сам ы м  п о д дер ж ать  авторитет  Гене­
р альной  А ссамблеи. Ч лены  Совета, о б р а щ а ю ­
щ иеся  с просьбой о созыве заседан и я ,  а т а к ж е  
други е  члены Совета  надею тся, что Совет при м ет  
бы стры е и эф ф ективны е  меры д л я  л иквидац ии  
п олож ения ,  вы званн ого  несоблю дением Ю ж ной 
Африкой резолюции 245 (1968), и что все госу­
д а р с т в а — члены О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аци й , особенно члены О рганизац ии ,  им ею щ ие 
отношения с Ю ж ной А фрикой, использую т свое 
влияние, чтобы застав и ть  Ю ж н у ю  А ф р и ку  в ы ­
полнить о б язательства ,  вы текаю щ ие  из ее член­
ства в О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й . Совет 
д о л ж е н  осудить Ю ж н ую  А ф рику ,  потребовать ,  
чтобы она отм ен ила  приговоры и немедленно р е ­
п а т р и и р о в ал а  заклю ченны х, предупредить, что 
упорный о тк аз  выполнить резолю цию  С овета  в ы ­
нудит последнего принять  более реш ительны е 
меры, предусмотренные в У ставе  д л я  обеспече­
ния выполнения его резолюции, просить Гене­
рального  С екретаря  вни м ательно  следить з а  вы ­
полнением лю бы х решений С овета  Безопасности  
и сообщ ить об этом в установленный ранее  срок. 
Совет  д о лж ен  по-преж нем у активно зан и м аться  
решением этого вопроса. П о  мнению П а к и с та н а ,  
Ю ж н а я  А ф р и ка  не о б разум и тся ,  если не будут 
одобрены принудительные меры в соответствии 
с главой  V II  У става.

588. П редстави тел ь  С ен егал а  заяви л ,  что п р и ­
говоры, вынесенные 33 г р а ж д а н а м  Ю г о -З а п а д ­
ной А ф рики Верховным судом П ретории, п ол­
ностью показы ваю т , что Ю ж н а я  А ф р и к а  не 
соби рается  вы полнять  свое обязател ьство  по У ста ­
ву. М еж д у н ар о д н о е  сообщ ество было с п р ав ед ли ­
во возм ущ ен о  этими незаконны м и приговорами , 
и Комиссия по п р ав ам  человека  в ы р а з и л а  свое 
негодование в общ ем согласован ном  мнении 
(5 /8 4 1 1 ) ,  о котором было сообщ ено пр ави тел ьст ­
ву Ю ж ной Африки. Ц е л ь  многочисленных р е ­
прессивных закон ов  Ю ж н ой  А фрики, незаконно 
при м ен яем ы х в Ю го -З ап ад н о й  А ф рике ,— сл о ­
мить волю больш ин ства  аф рикан цев ,  борю щ ихся  
за  политическое и расовое равенство. Т огда  ж и ­
тели Ю го-Зап адн ой  А ф рики  пополнят  ряды  т ы ­
сяч политических заклю ченны х, у ж е  с о д е р ж а ­
щ ихся в ю ж н о аф р и к ан ск и х  тю р ьм ах  в условиях, 
охар ак тер и зо ван н ы х  специальной рабочей груп ­
пой экспертов  Комиссии по п р ав ам  человека  к ак  
не отвечаю щ ие лю бы м  м еж д у н ар о д н ы м  и ц и ви ­
л и зован н ы м  нормам. Д в и ж е н и е  за  ли к в и д ац и ю
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к о л о н и а л и з м а  не м ож ет  быть остановлено, по ­
с к о л ьк у  освободительное  дви ж ен и е  в а ф р и к а н ­
ских с т р ан а х  я в л яется  справедли вы м , и оно п о ­
бедит. Н о  С о вет  Безопасности  д о л ж е н  дей ство­
в а т ь  быстро и эф ф ективно  и потребовать, чтобы 
Ю ж н а я  А ф р и к а  учла  решения О рган и зац и и  О б ъ ­
единенны х Н ац и й .  Если реш ения Генеральной 
А ссам блеи  будут  игнорироваться ,  то следует 
п ри н ять  принудительны е меры. Великие д е р ж а ­
вы  д о л ж н ы  сотрудничать  в обеспечении того, 
чтобы у в а ж а л и с ь  реш ения Совета. Ю ж н а я  А ф ­
р и к а  тогда  поймет, что члены О рган и зац и и  гото­
вы дей ство вать  согласованно, чтобы обеспечить 
О р га н и з а ц и и  возм ож н ость  эф ф ективно  у п р а в ­
л я т ь  Ю г о -З ап ад н о й  Африкой.

589. П р е д с т а в и т е л ь  Д а н и и  заяви л ,  что О р г а ­
н и зац и я  О бъедин енны х Н аци й  в резолю ции 2324 
(XXII)  Г енеральной  А ссамблеи  и в резолюции 

245 (1968) С о в ета  Безопасности ясно у стан о ви ­
л а ,  что суд н а д  33 ж и телям и  Ю го-Западной  А ф ­
рики  я в л я е т с я  незаконным, и потр ебо вал а  от 
Ю ж н ой  А ф р и ки  прекрати ть  его. Д а н и я  п оддер­
ж а л а  эти резолю ц ии  и п р и зв а л а  Ю ж н ую  А ф р и ­
ку  вы п о л н ять  их; она  п ротестовала  против о с у ж ­
д ен и я  ж и те л е й  Ю го-Западной  Африки. Б о л ь ш а я  
часть  м ирового  общественного мнения реш и тель­
но п о д д е р ж и в а е т  О р ган и зац и ю  О бъединенны х 
Н а ц и й  в этом  вопросе и р а зд ел я е т  негодование 
и во зм у щ ен и е  исходом этой пародии на  суд. 
Ю ж н а я  А ф р и к а  дей ство вал а  вы зы ваю щ е и ж е ­
стоко, п р о д о л ж а я  отвергать  требовани е  м е ж д у ­
народного  сообщ ества.  Совет д о лж ен  п реж де  
всего п озаботи ться  о заклю ченны х ж и те л я х  Юго- 
З а п а д н о й  А ф рики . Д л я  достиж ения  п о л о ж и ­
тельн ы х  р езу л ь тато в  необходимо принять  лю бы е 
со гл асо ван н ы е  меры. Л ю бой  другой подход п ри ­
ведет  к п р овалу .  Д е л ега ц и я  Д а н и и  готова п р и ­
ступить к кон сультативны м  встречам  д л я  д о ­
сти ж ен и я  о б щ его  согласованного  мнения о д а л ь ­
нейших конструктивны х ш агах  с целью  обеспе­
чить о свобож ден и е  и реп атри ац и ю  ж ителей  
Ю г о -З ап ад н о й  Африки.

590. П р ед с т а в и т е л ь  К а н а д ы  зая в и л ,  что 19 из 
?3 ж и телей  Ю го -З ап ад н о й  А ф рики были п р и ­
говорены к п о ж и зн ен н ом у  заклю чени ю  в соответ­
ствии с п ол о ж ен и ям и  имею щего обратную  силу 
зако н а ,  которы е  являю тся  достойным осуж дения  
отрицан ием  основных прав  человека. П р а в и т е л ь ­
ство К а н а д ы  приняло  меры, чтобы сотрудник 
посольства  К а н а д ы  в П ретории присутствовал  на  
суде, а т а к ж е  сообщ ило свою точку зрения отно­
сительно Ю г о -З ап ад н о й  А ф рики и обращ ени я  с 
ее  ж и те л я м и  непосредственно властям  Ю жной 
Африки. Д е л е г а ц и я  согласна,  что Совет д олж ен  
д ей ствовать  быстро и эффективно, но считает, 
что д л я  того , чтобы быть эффективной, л ю б а я  
м е р а  С овета  д о л ж н а  быть п о д д е р ж а н а  всеми его 
членами .

591. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Ш татов  А м е ­
рики з а я в и л ,  что ж и тели  Ю го-Западной  Африки 
были су ди м ы  по закон ам ,  которые ли ш аю т  их 
э л е м е н т а р н ы х  прав  человека, и им были вы несе­
ны суровые приговоры. Б олее  того, судья на  
суде за я в и л ,  что на будущ их судах  могут вы но­

ситься смертные приговоры. Ц елью  этого я в л я е т ­
ся не допустить попытки мирной политической 
активности и ней трализовать  политическую оппо­
зицию таки х  организаций, к а к  Н а р о д н а я  о р г а н и ­
зац и я  Ю го-Западной  Африки (С В А П О ).  П р и м е ­
нение ю ж н о аф р и кан ско го  ак т а  о террори зм е  в 
Ю го-Западной  А ф рике  противоречит м е ж д у н а ­
родным о бязательствам  Ю ж ной Африки, м е ж д у ­
н ародном у статусу территории, м еж д ун арод н ом у  
п раву  и основным п р ав ам  ее жителей. О б в и н я ­
емые и лю бы е другие ж и тели  Ю го-Западной  А ф ­
рики, заклю ченны е по акту  о терроризме,  д о л ж ­
ны быть освобож дены и немедленно реп атр и и р о ­
ваны. В письменных п о к азан и ях  под присягой 
приводятся  подробности о жестокости ю ж н о а ф ­
риканской полиции в отношении некоторых з а ­
ключенных. Заклю чен ны е были судимы иност­
ранным  судом на основании юридически недейст­
вительного зако н а  и были приговорены, в су щ ­
ности, не по тем обвинениям, з а  которые их 
преследовали ,  без предоставления  некоторых из 
наиболее  важ н ы х  гарантий, которыми обычно 
расп о л агает  защ и та .  П равительство  С Ш А  с сер ь ­
езной озабоченностью  следит за  сообщ ениями в 
ю ж ноаф рикан ской  прессе о том, что другие т а к  
назы ваем ы е  террористы были арестованы по ак ­
ту о терроризме. Чтобы добиться  практического  
облегчения участи приговоренных ю ж н о а ф р и к а н ­
цев и других, которые могут быть обвинены, он 
предлож ил , чтобы, во-первых, О рган и зац и я  О б ъ ­
единенных Н аций через ее соответствующие о р ­
ганы, вклю чая  Генерального  Секретаря ,  и от­
дельны е государства  — члены О рганизац ии  п р о ­
д о л ж а л и  и увеличивали  усилия, чтобы убедить  
Ю ж н ую  А ф рику  в неправильности ее действий и 
обеспечить освобож дение и репатриаци ю  з а к л ю ­
ченных. П равительство  С Ш А  р азъяснило  непо­
средственно Ю жной А ф рике  свою позицию и бу­
дет п род олж ать  это делать .  Во-вторых, Ю ж н а я  
А ф р и к а  д о л ж н а  быть л и ш ен а  маски законности, 
с помощ ью  которой она  старается  прикрыть свои 
незаконны е действия. Следует  изучить п р е д л о ж е ­
ние об обращ ении к М еж д у н ар о д н о м у  Суду. 
В-третьих, как  п р ед л о ж и л а  Комиссия по п р а в а м  
человека,  необходимо нап рави ть  в Ю ж н ую  А ф ­
рику представителя  Генерального  С екретаря  д ля  
принятия всех возм ож н ы х гуманных мер д л я  об ­
легчения полож ения  ж ителей  в этом районе. 
В-четвертых, следует при лож ить  все усилия д л я  
обеспечения гуманного обращ ени я  с з а кл ю чен ­
ными. Совет д олж ен  обратиться  с просьбой пре­
д оставить  М еж д ун арод н ом у  К расном у Кресту  
свободный, постоянный и беспрепятственный д о ­
ступ к к аж до м у  ю ж ноаф рикан цу , арестованному 
па основании акта  о терроризме. В-пятых, Совет  
Безопасности  д о лж ен  вновь подтвердить свою 
н едавню ю  резолюцию.

592. П редставитель  Венгрии заявил ,  что Ю ж ­
ная  А ф р и ка  постоянно игнори ровала  резолюции 
О рганизац ии  Объединенных Н аци й  и н а р у ш а л а  
все обязательства ,  вы текаю щ ие из ее членства  в 
О рганизац ии . Ю ж н а я  А ф ри ка  поощ рялась  в сво­
ей политике расовой дискриминации при м ерам и  
такой  дискриминации в других странах, которые, 
т аки м  образом, р азд ел я ю т  ответственность з а  ее
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порочные действия. Ю ж н а я  А ф р и ка  и м ел а  см е­
лость  негум анно  о б р ащ а т ь с я  с ж и тел я м и  З а п а д ­
ной А ф рики  и д е р ж а т ь  их в состоянии о т с та л о ­
сти, сопротивляясь  их требовани ям  о сам ооп ре­
делении, потому что она знает,  что слова, прои з­
носимые некоторыми д е р ж а в а м и  в Совете Б е з ­
опасности, не будут  соответствовать их делам . 
П я ть  м и л л и ар д о в  д о лл ар о в  иностранны х к а п и т а ­
ловлож ен и й  в Ю ж н ой  А ф рике  звучат  громче, чем 
лю бы е устные осуж дения .  Б олее  того, некоторые 
д е р ж а в ы  имеют военные соглаш ени я с Ю жной 
Африкой, пользуясь, например, там  военно-мор­
скими б азам и .  Венгрия, член С пециального  к о ­
митета  по вопросу о политике апартеида ,  прово­
димой прави тельством  Ю ж н о-А фри канской  Р е с ­
публики, б ы л а  серьезно обеспокоена полож ением 
в Ю ж н ой  А ф ри ке  и п одчеркивала ,  что только р е ­
ш ительные действия  со стороны всех основных 
государств  —  членов О рганизац ии  О бъединенных 
Н ац и й  за с т а в я т  реж и м  П ретории понять, что ее 
политика  не м о ж ет  по-преж нему получать  п од ­
д ерж ку .  Суд н ад  ж и те л я м и  Ю го-Зап адн ой  А ф ­
рики я вл яется  м еж дународной  проблемой, по­
скольку  Ю г о -З а п а д н а я  А ф р и ка  находится  вр е ­
менно под м ан д атом  О рганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н аци й . П р о д о л ж а ю щ е е ся  присутствие ю ж ­
ноаф ри кан ской  администрации в Ю го-Зап адн ой  
А ф рике  я вл яется  незаконным, и никакой закон, 
принятый Ю ж ной Африкой после прек ращ ен и я  
Генеральной А ссам блеей  м ан д ата ,  не м ож ет  счи­
таться  применимы м к Ю го-Зап адн ой  Африке. 
Д е л ег а ц и я  Венгрии твердо  п о д держ и вает  о б р а ­
щение О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  об 
оказан ии  м оральной  и м атери альн ой  помощи 
Ю го-Зап адн ой  А ф рике  в ее борьбе з а  свободу 
и независимость  и одобрит все реш ительны е и 
эф ф ективны е  меры, которые могут быть приняты 
Советом д л я  обеспечения по возм ож ности  н а и ­
скорейшего освобож ден ия  патриотов Ю го-Запад -  
ной Африки.

593. П р едстав и тел ь  Гвианы заяви л ,  что вели­
кие д е р ж а в ы  проявили удивительное бессилие в 
отношении резолю ции 245 (1968). Ю ж н а я  А ф р и ­
ка  б ы л а  уверена  на основании разм еренного  т о ­
на  дебатов ,  что Совет  будет нерешительным. 
Весь мир признал ,  что суд и осуж дение  ж ителей  
Ю го-Западной  А ф рики  в П ретории н е .и м ели  под 
собой юридических оснований или оправданий. 
Государства  не д о л ж н ы  ограничиться  лиш ь ш у м ­
ным протестом; они долж н ы  подкрепить этот 
шум действиями , которые з а с т а в я т  Ю ж н ую  А ф ­
рику признать ,  что она не см ож ет  безн аказан н о  
бросать  вызов  О рган и зац и и  О бъединенных Н а ­
ций и игнори ровать  ее. Если этот вопрос дей ст­
вительно беспокоит Совет Безопасности , то он 
примет меры к тому, чтобы в результате  его р а с ­
смотрения были приняты позитивные меры.

594. П р ед став и тел ь  Ф ранции заяви л ,  что ж и т е ­
ли Ю го -З ап ад н о й  Африки были судимы по з а к о ­
ну, который ш окировал  совесть человечества. 
Д е л ег а ц и я  Ф ранц ии  согласи лась  с просьбой о 
созыве срочного заседан и я  Совета, потому что на 
карту  б ы л а  поставлен а  судьба  г р а ж д а н  те р р и ­
тории с м еж д у н ар о д н ы м  статусом и что крайне 
сомнительные обстоятельства  о кр у ж а л и  обвине­

ния, суды и приговоры. П р ави тел ьство  Ф ранц ии  
хочет вновь вы рази ть  свое беспокойство по по­
воду отношения к  этому ю ж н о аф р и к ан ск о го  
прави тельства ,  к а к .э т о  оно у ж е  д ел ал о  непосред­
ственно через своего посла  в П ретории. Д е л е г а ­
ция Ф ранции ранее энергично осуди ла  проц еду­
ру, которая, по ее мнению, п р ед ставляет  собой 
явное отрицание правосудия ,  и в ы р а ж а л а  н а д е ж ­
ду, что Ю ж н а я  А ф рика ,  помня о м е ж д у н а р о д ­
ном статусе Ю го-Зап адн ой  А фрики , при слуш ает­
ся к голосу р а зу м а  и к голосу человечества  и 
будет действовать  в соответствии с о б щ еп ри зн ан ­
ными норм ам и п р ава  и справедливости . О н а  
сож алеет ,  что Ю ж н а я  А ф р и к а  игн ори ровала  
призывы Генеральной  А ссам блеи  и Совета  Б е з ­
опасности. Д е л ега ц и я  с облегчением отмечает, 
что ни один из обвиняем ы х не приговорен к  
смертной казни  и что, следовательно, не было со­
вершено непоправимого, и надеется , что новое  
обращ ени е  к р азу м у  и справедливости  будет 
услышано. Оно готово одобрить такое  н еотлож ­
ное и ва ж н о е  обращ ение.

595. П редстави тел ь  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р еспублик  заяви л ,  что к а р ти н а  я в ­
л яется  край не  мрачной. В ласти  расистской П р е ­
тории полностью игнорировали  решения С о в ета  
Безопасности , принятые лиш ь м есяц н азад ,  и 
бросили вызов Совету. Н е л ь зя  говорить о судьбе^ 
уготованной п атриотам  Ю го-Западной  Африки, 
без глубокого чувства  возм ущ ен ия  и н егодова­
ния. Советский комитет  солидарности стран  А зии 
и Африки н ап рави л  Г енеральном у С екр етар ю  те ­
леграм м у , з а я в л я я ,  что советские лю ди в о зм у щ е­
ны беззаконием  и произволом  Ю ж ной А ф рики и 
протестуют против позорного суди лищ а над  п а т ­
риотами Ю го-Зап адн ой  А фрики. Г е р м ан ск ая  Д е ­
м ократическая  Р есп у б л и ка  т а к ж е  н а п р ав и л а  Ге­
неральном у С екретарю  телеграм м у, в которой 
содерж ится  протест против суда  и реш и тельн ое  
осуж дение  попыток Ю ж ной А ф рики р а с п р о с т р а ­
нить политику ап артеи да  на  Ю го -З ап ад н у ю  А ф ­
рику. Суд был сф аб р и к о в ан  властям и  Ю ж н ой  
Африки д л я  того, чтобы зап у гать  н ар о д  Юго- 
З ап ад н о й  А ф рики и подавить  н ац ионально-осво­
бодительное движ ение. Т рагеди я  н а р о д а  этой 
территории я вл яется  прям ы м  следствием непре- 
кр ащ аю щ и х ся  попыток колон изаторов  и раси с ­
тов, опи раю щ ихся  на  силу м еж дународного  и м ­
п е р и ал и зм а  и реакции, сорвать  во что бы то ни 
стало  проведение в ж и зн ь  Д е к л а р а ц и и  о предо­
ставлении независимости колон иальны м  стр ан ам  
и н ародам  в отношении Ю го-Зап ад н ой  Африки. 
Ю ж н о аф р и к ан ск и е  расисты  никогда  не могли бы 
бросить столь дерзкий  вызов О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н аций, если бы они по-преж нем у не  
опи рали сь  н а  помощ ь и п о д дер ж ку  своих воен­
ных и политических союзников, к числу которых 
п р и н а д л е ж ат  Соединенные Ш таты  Америки, С о ­
единенное Королевство  и Ф ед ер ати вн ая  Р е с п у б ­
л и к а  Германии. Ф акты  показы ваю т , что п р а в я ­
щие круги р я д а  за п а д н ы х  д е р ж а в  ради  своих 
военных, политических, экономических и стр ат е ­
гических интересов стрем ятся  сохранить с у щ е­
ствующий колониально-расистский  реж и м  Ю ж ­
ной Африки. Эти о б стоятельства  д о л ж н ы  быть
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п ри знаны , несмотря  на  за я в л ен и я  некоторых 
представи телей ,  пред л агаю щ и х  довольно ж а л ­
кий набор  средств д ля  проведения в ж и зн ь  р е ­
шений С овета .  Клю чевым средством является  
п р е к р а щ е н и е  всякой военной, экономической и 
политической  поддерж ки  Ю ж н ой  А ф рики  со сто­
роны ее з а п а д н ы х  союзников, и на  это долж но  
быть о б р а щ е н о  главное  вним ание  О рганизац ии  
О б ъ еди н ен н ы х  Н аций. Советский Союз п о-п р еж ­
нему вы сту п ает  против репрессий по отношению 
к освободительном у  движ ени ю  в Ю го-Зап адн ой  
А ф ри ке  и о с у ж д а е т  судебный ф ар с  над  его л и ­
дерам и .  О н будет по д дер ж и вать  справедливую  
борьбу  н а р о д а  Ю го-Зап адн ой  А ф рики  за  сво бо ­
ду  и независим ость .  Д ел егац и я  С С С Р  п оддер­
ж и т  лю бое  решение Совета, нап равленн ое  на 
достиж ение ' этой цели.

596. П р е д с т а в и т е л ь  Ч или заяви л ,  что Ю ж н а я  
А ф р и к а  б р о си л а  вызов самой О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н а ц и й .  Совет Безопасности  д олж ен  
обеспечить вы полнение  его резолюции 245 (1968) 
от 25 я н в а р я .  Э та  проблем а  к асается  всего ч ел о ­
вечества. Д е л е г а ц и я  Чили х отела  бы вновь 
п одтвердить  осуж дение  занятой  Ю ж ной Африкой 
позиции, к о т о р а я  выходит за  рам ки  вопроса  о 
Ю го -З а п а д н о й  А ф рике  и является  вызовом с а ­
мом у при нци пу  о п р авах  человека. Ч или вместе 
с другими ч лен ам и  С овета  О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й  по Ю го-Зап адн ой  А ф рике  будет 
п р о д о л ж а т ь  усилия в поисках  решения, которое 
м о ж ет  п олучить  ш ирокую поддерж ку . Он при­
зв а л  к категорическ ом у  осуж дению  наруш ений 
Ю ж н ой  А ф р и к о й  резолюций С овета  Б езо п а сн о ­
сти и к эф ф ек ти в н ы м  ш агам  и соответствующим 
м ерам ,  н а п р ав л ен н ы м  на обеспечение вы полне­
ния его резолю ций. Следует  рассм отреть  все м е ­
ры, п редусм отренн ы е в Уставе.

597. С о в ет  Безопасности н а  1392-м заседан ии
19 ф е в р а л я  1968 года  при гласил  представи теля  
К олумбии по его просьбе (5 /8422) принять  
участие в рассм отрени и  этого вопроса  без п р а в а  
голоса.

598. П р е д с т а в и т е л ь  Б р ази л и и  заяви л ,  что его 
стр ан а  в с т р ев о ж е н а  действиями Ю жной А фрики, 
ко то р ая  п р о д о л ж а е т  судебный процесс и вы н о­
сит п ри говоры  ж и тел я м  Ю го-Западной  Африки, 
несмотря н а  резолю цию  С овета  от 25 ян в а р я ,  в 
которой с о д ер ж и тся  призыв к Ю ж ной А ф рике  
п р екр ати ть  незаконный суд, и вопреки резолюции 
2324 (X X II)  Генеральной А ссамблеи  и в о з м у ­
щению  м ногих  независим ы х институтов во всем 
мире. Б р а з и л и я  считает, что решение ю ж н о а ф р и ­
канского  п р а в и те л ь с т в а  я вл яется  незаконны м  в 
двух  отнош ениях: во-первых, ж и тели  Ю го-3 ап а д - 
ной А ф р и к и  не поп адаю т  под юрисдикцию  ю ж ­
н о а ф р и к а н с к и х  судов, и, во-вторых, если бы д а ­
ж е  они и п о п а д а л и  под эту  юрисдикцию, акт  о 
те р р о р и зм е ,  в соответствии с которым их судили, 
яв л яе тс я  неп рием лем ы м , поскольку он содерж ит  
в себе при н ц и п  закон а ,  имею щего обратную  
силу. П р о б л е м а  незаконного суда  и вопрос о ю ри с­
дикции д о л ж н ы  р ассм атр и в аться  в контексте 
оф и ц и а л ь н о й  ю ж н оаф ри кан ской  политики а п а р ­
теида .  С о в е т  д о лж ен  дей ствовать  решительно и

эффективно, чтобы добиться  освобож ден ия  ж и ­
телей Ю го-Зап адн ой  А фрики ; он д о л ж е н  попы­
таться  добиться , чтобы его решение получило 
м акси м альн о  ш ирокую  поддерж ку .

599. П р едстави тель  Индии заяви л ,  что, когда  
Совет принял  резолю цию  25 ян вар я ,  у него не 
было иллю зий насчет реакц ии  Ю жной Африки: 
отсю да проистекает  его решение п р о д о л ж ать  
рассмотрение этого вопроса. О пасения  Совета 
оп равдали сь ,  поскольку  Ю ж н а я  А ф р и к а  вновь 
и гн ори ровала  его решения. Н егум анность  и ж е ­
стокий хар ак тер  вынесенных приговоров ж и те ­
л я м  Ю го-Зап ад н ой  Африки являю тся  очевидны ­
ми. Н езакон ны й суд я вл яется  политической кр о в ­
ной местью ж и тел я м  Ю го-Зап адн ой  А фрики, к о ­
торые бросили вызов оккупации Ю ж ной Африки, 
а сам суд явился  наруш ением  закон а .  Он о х а ­
р а к тер и зо в ал  представленны е специальной р а б о ­
чей группой экспертов, назначенной Комиссией 
по п р ав ам  человека, д о к а за т ел ь с т в а  негуманного 
отнош ения к заклю ченны м  и ж и телям  Ю г о -З а ­
падной А фрики, с о д ер ж ащ и м ся  под арестом в 
Ю ж н ой  Африке. Ю ж н а я  А ф р и к а  п р о д о л ж а л а  
и гнори ровать  решения, несмотря на  всеобщее 
осуж дение  незаконного суда, потому что она 
бы ла  уверена,  что некоторые из ее союзников не 
присоединятся  к лю бы м  принудительным м ерам  
против нее. Д е л ега ц и я  Индии сож алеет ,  что п р а ­
вительства  стран, п од держ и ваю щ и х  отношения с 
Ю ж ной Африкой, были не готовы осуществить 
необходимое давление.  П р и ш л о  время,  чтобы 
принять эф ф ективны е  меры против Ю ж ной А ф ­
рики в соответствии с Уставом, в частности с 
главой  V II .  Все члены Совета, постоянные и не­
постоянные, несут м оральны е, юридические о б я ­
зательства  принять  эф ф ективны е и, если необ­
ходимо, принудительные меры, чтобы обеспечить 
выполнение Ю ж ной Африкой решения Совета. 
Д е л ега ц и я  не верит, что дипломатические м ето­
ды о б р аз у м я т  Ю ж н ую  Африку, и, к а к  она счи та­
ет, нет альтерн ати вы , кроме санкции.

600. П р едстави тель  Соединенного К оролевства  
заяви л ,  что вопрос, обсуж даем ы й Советом, з а ­
тр аги вает  вопросы свободы и справедливости , 
которые д о л ж н ы  беспокоить и интересовать 
всех. Он р а з д е л я е т  возмущение, у ж е  в ы р а ж е н ­
ное в прениях, и поним ает  такж е,  что д ля  обес­
печения интересов нар о д а  Ю го-Западной А ф рики 
необходимо, чтобы Совет действовал  с полным 
чувством ответственности. Ц ель  Соединенного 
К оролевства  закл ю чается  по-преж нему в том, 
чтобы позволить  всему народу Ю го-Западной  
Африки идти по пути к  свободному и полному 
сам оопределению  и независимости, и, по его 
убеж дению , это д о л ж н о  быть достигнуто не 
только в р езу л ьтате  совместных выступлений 
членов О р ганизац ии , каким и бы искренними в ы ­
ступления ни были, но и путем разум н ы х  и о б ­
дум ан ны х  действий в п ределах  ясно оп ределен­
ной компетенции О рганизации. Ч то  к асается  су­
д а  в П ретории, то  он снова повторяет, что С о­
единенное К оролевство  возмущ ено и о с у ж д ает  
акт о терроризме.  Оно направило н аб л ю д ател я  
на  суд и вы р ази л о  ю ж н оаф ри кан ском у  п р а в и ­
тельству  беспокойство по поводу к а к  суда, т а к
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и закон а ,  на  основании которого заклю ченн ы м  
п ред ъ явлен о  обвинение. Совет д о л ж е н  д ей ство­
вать  в п р е д е л ах  своей ясно определенной ком п е­
тенции, иначе он будет  виновен в том, что п о р о ­
дит  над еж д ы , которые он не с м о ж ет  оправдать .  
Ч лены  О р ган и зац и и  д о л ж н ы  сделать  все в о з ­
м ож ное,  чтобы дей ствовать  совместно, в п ротив­
ном случае  они успокоят  и поощ рят  не тех, ком у  
они хотят  помочь, а тех, политика  и действия 
которых отвергаю тся  и осуж даю тся  ими.

601. П р ед став и тел ь  Эфиопии зая в и л ,  что он 
п р ед у п р еж д ал  С овет  Безопасности , что Ю ж н а я  
А ф р и к а  вновь отвергнет  его призы в и .что  ничего 
хорош его нельзя  о ж и д а т ь  от этого расистского  
прави тельства .  О дни резолюции я в л яю тся  недо­
статочными, но О р га н и за ц и я  О бъедин енны х Н а ­
ций м о ж ет  найти некоторое успокоение в том, 
что она  пом огла  спасти невинные ж и зн и  от см ер т ­
ного приговора.  Д о л г  С овета  зак л ю чается  в том, 
чтобы добиться  освобож ден ия  и р епатриаци и  не­
закон но  осуж денны х людей. В соответствии с 
резолю цией 2145 (XXI) Генеральной  А ссамблеи  
был пр ек р ащ ен  м а н д а т  Ю ж н ой  А ф рики н а д  Юго- 
З а п а д н о й  Африкой , и в н астоящ ее  врем я  О р га н и ­
з ац и я  О бъедин енны х Н ац и й  несет прям ую  от­
ветственность з а  территорию ; так и м  образом , 
Ю ж н а я  А ф р и ка  не имеет  п р а в а  р асп ростран ять  
свои закон ы  на  нее и арестовы вать  или судить 
ж и тел ей  Ю го -З ап ад н о й  Африки. С ледует  ясно 
заяви ть ,  что Совет осудил суды именно потому, 
что они подры ваю т ответственность О рган и зац и и  
О бъедин енны х Н аци й . Р ечь  идет именно об о т ­
ка зе  Ю ж н ой  А ф рики вы полнять  решение Совета  
в соответствии со статьей 25 У става ,  и Совет 
д о л ж е н  по крайней  мере не исклю чать  в о зм о ж н о ­
сти применения более эф ф ективны х мер н а  осно­
ве этой статьи.

602. П р едстав и тел ь  Эфиопии зая в и л ,  что Совет 
в настоящ ее  врем я  долж ен :  осудить о тказ  Ю ж ­
ной А ф рики  вы полнять  его резолюции; потребо­
вать  немедленного освобож ден ия  и репатриаци и  
ж и телей  Ю го -З ап ад н о й  Африки; обрати ться  с 
при зы вом  к тем государствам  — член ам  О р г а н и ­
зации, которые п о д дер ж и в аю т  политические и 
экономические отнош ения с Ю ж ной Африкой, 
и сп ользовать  м акси м ал ьн о е  влияние, чтобы з а ­
ставить  Ю ж н ую  А ф р и ку  вы полнять  требован и я  
О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  по Ю ж ной 
А фрике, в частности требован и я  в отношении 
освобож ден и я  и р епатриаци и  заклю ченны х, и 
р ассм отреть  вопрос о более эф ф ективны х  мерах, 
чтобы обеспечить выполнение ранее  принятого 
решения.

603. П р едстав и тел ь  А л ж и р а  подчеркнул, что 
с т о я щ а я  перед  С оветом  Безопасности  п р о б л ем а  
я вл яется  чисто политической проблемой. Г у ­
манное толкован и е  последней резолюции имело 
тенденцию  к ограничению  возм ож н ы х  последст­
вий освобож ден ием  справедли во  за д ер ж а н н ы х  
лю дей. Н еопределен ность  при вела  к ф о р м ал ь н о ­
му единогласию , которое ничего не решило. 
В н астоящ ее  врем я  Совет  д о л ж е н  изы ск ать  бо ­
л ее  конкретны е меры, подобные м ерам , преду­
см отрен ны м  в статье  40 Устава ,  д л я  обеспечения

у в аж ен и я  полномочий О р ган и зац и и  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  н ад  Ю го-Зап ад н ой  А фрикой, в част ­
ности в отношении о свобож ден и я  г р а ж д а н  этой 
территории. О р ган и зац и я  О бъедин енны х Н ац и й  
д о л ж н а  п олож ить  конец незаконной оккупации 
Ю ж ной А фрикой Ю го-Зап ад н ой  А ф рики и ее 
у п равлен и ю  последней. В еликие  д е р ж а в ы  д о л ж ­
ны немедленно и окончательно договориться  об 
использовании их влияни я  и пересмотре их по­
литики по отношению к Ю го -З ап ад н о й  А ф рике  и 
особенно к  правительству  Ю ж н о й  Африки. В н а ­
стоящ ее  врем я  Совет д о л ж е н  при нять  решение 
о практических мерах , которые п о л о ж а т  конец 
последствиям  политики п р ав и тел ьств а  Ю ж ной 
А фрики. Акт о терроризм е  я в л яе т с я  л и ш ь  одним 
из элем ентов  империалистической политики Ю ж ­
ной А ф рики , направленной на  подавление  а ф р и ­
канского  освободительного дви ж ен и я ,  политики, 
к о то р ая  т а к ж е  н а ш л а  отр аж ен и е  в «закон е  о 
подавлении ком м ун изм а»  и ко то р ая  н ап р ав л е н а  
на  распространение  а п ар теи д а  во имя защ иты  
белой расы  против аф р и кан ски х  н а р о д о в , . кото ­
рые полны решимости вновь обрести н езави си ­
мость. Н а  кар ту  поставлено м оральн ое  и поли­
тическое влияние  некоторых велики х  д е р ж а в ;  но­
вое слабое  решение С овета  п о к а ж е т  к а п и т у л я ­
цию тех д е р ж а в ,  от которых зависи т  э ф ф ек т и в ­
ность реш ен ия  Совета. Совет  стоит п еред  в ы бо­
р о м —  ограничиться  повторным п одтверж ден ием  
своих п реды дущ их бесполезных резолю ций или 
при нять  необходимые меры, д а ж е  если они будут 
п редварительн ы м и, д л я  обеспечения осво­
бож ден ия  заклю ченн ы х и укрепления  своей ю ри­
дической и политической позиции в д ан н о м  воп­
росе. Это озн ач ает  полностью и сп ользовать  в о з ­
м ож н ости  принуж дения ,  с о д е р ж а щ и ес я  в У ста­
ве. С ледует  обсудить статью  5 У става  с целью  
при няти я  решения, в котором будет с о д е р ж а т ь ­
ся просьба  к О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н аци й  
о принятии прямой ответственности з а  Ю г о -З а ­
падн ую  Африку.

604. П р едстави тель  К и тая  зая в и л ,  что д е л е г а ­
ция К и тая  о суди ла  суровые приговоры, вы несен-- 
ные неправомочны м судом. У тверж ден и е  Ю ж ной 
А фрики, что она я вл яется  нацией, при знаю щ ей 
нормы пр ава ,  нельзя  совместить с актом о тер ­
роризме, имею щим обратную  силу, и судебным 
процессом и осуж дением  ж и телей  Ю го -З ап ад н о й  
А ф рики , особенно имея в виду  м еж дун ародн ы й  
статус  Ю го-Зап ад н ой  А фрики. Совет  д о лж ен  
действовать ,  чтобы обеспечить выполнение его 
резолюции. Он д о л ж е н  предприн ять  быстрые и 
эф ф екти вн ы е  меры д л я  обеспечения о св о б о ж д е ­
ния ж и телей  Ю го-Зап адн ой  А фрики . Н о д л я  т о ­
го чтобы таки е  меры были эф ф ективны м и, необ- ' 
ходим а полная  п о д д е р ж к а  всех членов О р г а н и ­
заци и  О бъединенны х Н аци й , в частности тех 
членов, которые могут о к а з а т ь  влияни е  на Ю ж ­
ную А фрику. И сходя  из этого, д ел егац и я  К и тая  
будет  изучать  л ю бы е  п редлож ен и я ,  находящ и еся  
на  рассмотрении Совета.

605. П редсед ател ь  С овета  Безопасности ,  вы ­
ступая  к а к  представи тель  П а р а г в а я ,  з ая в и л ,  что 
в я н в а р е  д ел егац и я  П а р а г в а я  н ад еял ась ,  что еще 
не было слиш ком поздно о брати ться  с новым и
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н астоятельн ы м  призы вом к Ю ж н ой  А фрике. 
В н а с т о я щ е е  врем я  имеет место вопиющ ее н а р у ­
шение со стороны Ю ж н ой  Африки, которое я в ­
л яется  откры ты м  вызовом  Совету. Ю ж н а я  А ф ­
рика ,  ко т о р а я  не имеет  п р а в а  на осуществление 
адм и н и страти вн ы х  или других функций в Юго- 
З а п а д н о й  А ф ри ке ,  д о л ж н а  быть о суж д ен а  за  
невыполнение ею январской  резолюции. О на  д о л ж ­
на  отменить приговоры и репатриировать  ж и т е ­
лей Ю г о -З ап ад н о й  Африки. Совет до лж ен  н а й ­
ти пути к обеспечению  выполнения его р е зо л ю ­
ции 245 (1968) и добиться  быстрого выполнения 
ее прави тельством  Ю ж ной Африки. Во им я  этого 
д елегац и я  П а р а г в а я  готова сотрудничать с д р у ­
гими ч лен ам и  Совета.

606. П р е д с т а в и т е л ь  Объединенной А рабской  
Республики  п р и звал  Совет п р и дер ж и ваться  
принципов У с т а в а  и п о д д е р ж а ть  престиж  О р г а ­
низации О бъедин енны х  Н аций. П р е д ы д у щ ая  р е ­
золю ц ия С о в ета  б ы л а  основана  на  трех ф актах :  
а )  Ю ж н а я  А ф р и к а  не имеет  п р ав а  у п р а в л я ть  
Ю го -З а п а д н о й  Африкой и, следовательно, не 
имеет п р а в а  отп р авл ять  правосудие  над  теми 
л и ц ам и ,  в отнош ении которых возбуж дено  су­
дебное дело; Ь) О р ган и зац и я  О бъединенных Н а ­
ций несет особую  ответственность за  территорию  
и ее народ; и  с)  государства  — члены О р г а н и з а ­
ции о б я з а н ы  пом огать  претворению в ж и зн ь  р е ­
шений О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций. Ю ж ­
ная  А ф р и к а  игн ори ровала  резолю цию  Совета, и 
Совет  д о л ж е н  дей ствовать  реш ительно против т а ­
кого откры того  неповиновения. Ю ж н о а ф р и к а н ­
ским в л а с тя м  пора  научиться  у в а ж а т ь  волю  
м еж д у н ар о д н о го  сообщ ества. Д е л ега ц и я  О А Р  
находит  удовлетворение  и стимул в том ф акте ,  
что п р е д ы д у щ а я  резолю ция по этому вопросу  
б ы ла  п р и н я та  единогласно. И м еется  ещ е б о л ь ­
шее основание ,  чтобы Совет действовал  еди н о ­
душно п еред  лицом вы зо ва  со стороны Ю ж н ой  
Африки.

607. П р е д с т а в и т е л ь  Индонезии на 1393-м з а ­
седании 21 ф е в р а л я  1968 года  подчеркнул с е р ь ­
езное беспокойство п рави тельства  Индонезии в 
связи  с траги чески м и  событиями, прои сходящ и­
ми в Ю ж н о й  А фрике. О р ган и зац и я  не м ож ет  
мириться  с угрозой  ее прести ж у  и полномочиям, 
п о р о ж д а е м о й  невыполнением Ю ж ной А ф рикой 
ее резолю ции. Совет т а к ж е  не м о ж ет  терпеть н е ­
выполнение государством  —  членом О рганизац ии  
о б язател ь ств  по Уставу. К ром е того, наруш ение  
п рав  ч ел о в е к а  государством  —  членом О р г а н и ­
зации я в л я е т с я  угрозой миру  в этом районе. П о  
мнению дел егац и и ,  резолю ц ия 245 (1968) С овета  
Безоп асн ости  является  решением, а не р е ко м ен ­
дацией ,  и к а к  т а к о в а я  я вл яется  обязательной  
д л я  всех член ов  О рган и зац и и  согласно с т а т ь е 25 
У става .  Н о ничего не было сделано  д ля  сущ ест­
венного и зм ен ен и я  полож ения.  Н екоторы е госу­
д а р с т в а  и н ф о р м и р о в ал и  правительство  Ю ж н ой  
А ф рики  о сво ем  беспокойстве, но члены О р г а ­
низации, и м ею щ и е больш ую  силу и влияние, по- 
п реж н ем у  п о д д е р ж и в а ю т  дипломатические и 
эконом ические  связи  с Ю ж н ой  Африкой и могли 
бы добиться  того, чего требует  резолюция. К а ­
са я сь  в о п р о са  об обращ ени и  к  М е ж д у н ар о д н о м у

Суду, он заяви л ,  что прош лый опыт не был об н а­
д еж и ваю щ и м . В любом случае  проблем а  я в л я е т ­
ся политической, и она  д о л ж н а  быть у л а ж е н а  
политическими средствами Советом Б езоп асн о­
сти. Если Ю ж н а я  А ф р и ка  будет по-преж нему 
отказы ваться  вы полнять решения, то необходимо 
принять дальн ейш ие меры. В Уставе  содерж атся  
полож ения ,  такие  к а к  п олож ен ия  главы  V II ,  ко ­
торые могут воздействовать . К ром е того, могут 
быть использованы  кан ц е л я р и я  Генерального  
С екретаря ,  а т а к ж е  личное посредничество Ге­
нерального  Секретаря .

608. П редставитель  З а м б и и  вы р ази л  негодова­
ние по поводу о тк а за  властей  П ретории вы пол­
нить резолю цию  245 (1968) С овета  Б езоп асн о­
сти. Хотя Ю ж н а я  А ф р и ка  и является  членом 
О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й ,  она  никогда 
не п р и д ер ж и в ал ась  Устава . О н а  совер ш ал а  ж е ­
стокие деян ия  во имя христианства  и антиком му­
ни зм а  и сеяла  ненависть, проводя политику 
апартеида.  В настоящ ее  врем я э т а  политика  р ас ­
п ространяется  на  территорию , за  которую несет 
прям ую  ответственность О р ган и зац и я  О бъ еди ­
ненных Н аций. Совет д о л ж е н  принять  принуди­
тельные меры, если Ю ж н а я  А ф р и к а  не выполнит 
его решения. З а м б и я  проводит политику мира, 
но не м ож ет  быть м и ра  в условиях , когда  народ  
угнетается  и держ и тся  в подчинении военной си­
лой и когда  безн аказан н о  игнорируются резолю ­
ции О рганизац ии  О бъединенны х Н аций. Совет 
Безопасности  д о лж ен  дей ствовать  решительно, 
когда  д ело  касается  ж и телей  Ю го-Западной  А ф ­
рики, н аходящ и хся  в заклю чении в Претории.

609. П редстави тель  Турции заяви л ,  что о су ж ­
дение 33 ж и телей  Ю го-Западной  А ф рики я в л яе т ­
ся актом упорного прен ебреж ен ия  к резолю циям 
Генеральной А ссамблеи и наруш ением  их прав  
человека  и м еж дународного  статуса  территории. 
Н еобходим о осудить п р акти ку  применения з а к о ­
нодательства ,  имею щего обратную  силу, в ре­
прессивных политических целях, но требуется 
больше, чем простые осуждения. Со времени 
п р екращ ен и я  ее м а н д а та  над  Ю го-Западной  А ф ­
рикой Ю ж н а я  А ф ри ка  не имеет юридического 
п р а в а  у п р а в л я ть  территорией, которая  переш ла 
под управлени е  О рганизац ии  Объединенных Н а ­
ций в целом  и Совета  по Ю го-Западной  А фрике 
в частности. П оэтом у  члены этого Совета  призы ­
вал и  к созыву этой сессии Совета  Безопасности 
с целью  принятия немедленных мер по освобож ­
дению  и репатриаци и  ж ителей  Ю го-Западной 
Африки. П р едстави тель  Турции напомнил, что 
президент Турции в послании к аф ро-ази атской  
группе О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  в ап­
реле  за я в и л  относительно Ю го-Западной  А ф ри ­
ки, что мйр хочет увидеть, действительно ли 
большинство стран, искренне объединенных во 
им я  какой-либо цели, м о ж ет  т а к ж е  объединить­
ся в п о д дер ж к у  практических средств д л я  вы ­
полнения этой цели. Он при звал  Совет найти 
наиболее  эф ф ективны й и немедленный путь о к а ­
зан и я  срочной помощи заклю ченным Ю го -З а п а д ­
ной Африки.

610. П редстави тель  Ю гославии заяви л ,  что 
осуждение ж ителей  Ю го-Западной  Африки, уча-
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стзую щ их в нац ионально-освободительном д в и ­
жении, было встречено с возмущ ением и о с у ж ­
дением м еж д у н ар о д н ы м  сообществом. Б есп окой ­
ство С овета  я вл яется  оправданны м , поскольку  
акты ю ж н о аф р и кан ц ев  представляю т  собой гр у ­
бое наруш ение основных прав  человека  и ш и р о ­
ко признанны х норм м еж дународного  п рава ,  а 
т а к ж е  принципов У става .  Т а к  н азы ваем ы е  д о к а ­
зательства  вины подсудимых явл яю тся  лиш ь 
излож ением  принципов и устремлений н ар о д а  
территории к свободе и независимости. Д о л г  С о ­
вета  за к л ю чается  в том, чтобы настоять  на в ы ­
полнении своей резолю ции 245 (1968). Н е о б х о ­
димо строго осудить Ю ж н ую  А ф рику  и катего р и ­
чески п отребовать  от нее освободить и нем ед ­
ленно реп атр и и р о вать  заклю ченных. Если она 
этого не сделает , то Совет  долж ен  рассм отреть  
возм ож н ость  при няти я  эф ф ективны х мер, не 
исклю чая  принудительны е меры, предусм отрен ­
ные в Уставе. О н т а к ж е  при звал  все государства ,  
особенно те, которые имеют широкие эконом иче­
ские и политические отношения с Ю ж н ой  А ф р и ­
кой, о ка за т ь  м ак си м ал ьн о е  влияние, чтобы з а ­
ставить  Ю ж н ую  А ф р и ку  о т к а з а т ь с я 'о т  политики, 
проводимой ею в настоящ ее  время.

611. П редстави тел ь  Колумбии заяви л ,  что д е ­
л егац и я  К олумбии согласн а  с мнениями, и з л о ­
ж ен ны м и д елегац и ям и  государств — членов С о в е ­
та  О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по Юго- 
З а п а д н о й  А фрике. А Совет Безопасности д о лж ен  
принять  меры д л я  обеспечения его январской  
резолюции о незаконном  суде. Д е л ег а ц и я  н а д е ­
ется, что решение С овета  п ом ож ет  Совету  О р г а ­
низации О бъедин енны х Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  
А ф рике  эф ф ективно  вы полнять  вверенный ему 
мандат.

612. П р е д с е д а те л ь  Совета  Безопасности  на 
1394-м заседан и и  29 ф е в р ал я  1968 года  обратил  
вним ание  членов С овета  на  проект резолю ции 
(5 /8429) ,  авторам и  которого являю тся  А лж и р, 
Б р а зи л и я ,  Э фиопия, И ндия, П аки стан ,  П а р а г в а й  
и Сенегал. Текст п роекта  резолюции приводится 
ниже:

«Совет Безопасности,

ссы лаясь  на  свою резолю цию 245 (1968) от 
25 я н в а р я  1968 года, которой он единогласно 
осудил отказ  прави тельства  Ю жной Африки 
выполнить полож ен и я  резолюции 2324 (XXII) 
Генеральной А ссам блеи  от 16 д ек а б р я  1967 го­
д а  и д ал е е  п р и звал  правительство  Ю ж н ой  А ф ­
рики немедленно прек рати ть  незаконный суд 
и освободить и реп атри и ровать  соответствую ­
щ их ж и телей  Ю го-Зап адн ой  Африки,

п р и н и м а я  во  вн и м а н и е  резолюцию 2145 
(XXI) Генеральной А ссамблеи  от 27 октябр я  
1966 года, которой Г ен еральн ая  А ссам блея  О р ­
ган и зац и и  О бъедин енны х Н аций п р е к р ати ла  
действие м а н д а т а  Ю ж н ой  Африки над  Ю го-3а-  
падной А ф рикой  и в з я л а  на  себя прям ую  ответ ­
ственность з а  территорию  до получения ею 
независимости,

подтверждая  неотъемлемое  право  н ар о д а  и 
территории  Ю го-Зап ад н ой  Африки на  свободу

и независимость в соответствии с Уставом О р ­
ганизации О бъединенны х Н ац и й  и п о л о ж ен и я ­
ми резолюции 1514 (XV) Генеральной  А с с а м б ­
леи от 14 д ек а б р я  1960 года  и других отн ося­
щ ихся к дан н ом у  вопросу резолю ций Г ен ер ал ь ­
ной Ассамблеи,

учитывая  обязательство  государств  —  членов 
О рганизац ии  в соответствии с Уставом подчи­
няться  реш ениям  Совета  Безопасности  и в ы ­
полнять  их,

весьма встревоженный  тем, что п р ав и тел ь ­
ство Ю жной Африки не вы полнило резолю цию  
245 (1968) С овета  Безопасности ,

п р и н и м а я  во  вн и м а н и е  м ем орандум  Совета  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по Ю го-За-  
падной А ф ри ке  от 25 я н в а р я  1968 года  по воп­
росу о незаконном з а д ер ж а н и и  указан н ы х  ж и ­
телей Ю го-Зап адн ой  А ф рики и судебном п ро­
цессе над  ними, а т а к ж е  письмо председателя  
С овета  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  по 
Ю го-Зап адн ой  А ф рике  от 10 ф е в р ал я  1968 
года,

подтверждая, что д альн ей ш ее  з а д е р ж а н и е  и 
суд и п оследовавш ее  осуж дение  ж и телей  Юго- 
З ап ад н о й  Африки явл яю тся  незаконны м  д ей ст ­
вием и вопиющ им наруш ением  прав  у к а з а н ­
ных ж ителей  Ю го-Западной  Африки, Всеобщей 
д ек л а р а ц и и  прав  человека  и м еж д у н ар о д н о го  
статуса  территории, н аходящ ей ся  сейчас под 
непосредственной ответственностью О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аций,

с ознавая  свою особую ответственность в от­
ношении н ар о д а  и территории Ю го-Зап адн ой  
Африки,-

1. осуждает правительство  Ю ж н ой  А ф рики 
за  его открытое п рен ебреж ен ие  к резолю ции 
245 (1968) С овета  Безопасности , а т а к ж е  к а в ­
торитету О рган и зац и и  О бъедин енны х Н аци й , 
членом которой я вляется  Ю ж н а я  А ф рика ;

2. требует, чтобы правительство  Ю жной 
Аф рики немедленно освободило и реп атр и и р о ­
в ал о  указан н ы х  ж ителей  Ю го-Зап ад н ой  А ф ­
рики;

3. призывает  членов О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й  во исполнение их обязател ьств  
по Уставу  сотрудничать с Советом Б езо п асн о ­
сти с целью  обеспечить выполнение п р ав и тел ь ­
ством Ю жной А ф рики полож ений настоящ ей 
резолюции;

4. постановляет, что в случае невыполнения 
правительством  Ю ж н ой  А ф рики  полож ений 
настоящ ей резолюции, что явится  наруш ением  
статьи 25 У става ,  Совет Безопасности  соберет­
ся немедленно д л я  при няти я  реш ения о при­
менении эф ф ек ти вн ы х  мер, предусмотренных в 
Уставе  О рган и зац и и  О бъедин енны х Н аций;

5 . просит  Г енерального  С екр етар я  в н и м а ­
тельно следить з а  претворением в ж и зн ь  н а ­
стоящей резолю ции и представить  Совету 
Безопасности  д о к л а д  по этому вопросу к... 
м а р т а  1968 года;
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6 . постановляет  и впредь активно з а н и м а т ь ­
ся р ассм отрен и ем  дан ного  вопроса».

613. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К ор о л евст ­
в а  п р е д л о ж и л  проведение срочных к о н су ль та ­
ций ввиду в а ж н о с т и  совместных действий ч ле­
нов С овета  в  решениии этого вопроса: П р е д с т а ­
витель  Э фи опии , приняв  предлож ени е  п р е д с та ­
вителя  Соединенного  К оролевства , вместе с тем 
подчеркнул  срочность  проблемы, особенно учи­
т ы в ая  сообщ ен и я  о дальн ейш их  арестах. П р е д ­
седатель  о б р ат и л с я  к членам Совета с п р е д л о ж е ­
нием о п роведении  консультаций с учетом сроч­
ности, д и ктуем ой  обстоятельствами.

614. П р е д с т а в и т е л ь  П а к и с та н а  на  1395-м з а ­
седании 4 м а р т а  1968 года  по поручению авто ­
ров п р е д л о ж и л  проект  резолюции (5 /8 4 2 9 ) ,  
подготовленн ы й после консультативны х встреч 
членов С о в е т а  Безопасности  и бесед с д е л е г а ­
ци ям и  д р у ги х  заин тересованн ы х государств  — 
членов О р ган и за ц и и .  К а с а я сь  пункта 1, он с к а ­
зал ,  что С о в ет  не вы полнит  свой долг, если он 
не осудит ю ж н о а ф р и к а н с к о е  правительство  за  
его п р ед н ам ер ен н о е  пренебреж ение к резолю ции
245 (1968), а  т а к ж е  к авторитету О р ган и зац и и  
О б ъ еди н ен н ы х  Н аций. В пункте 2 содерж ится  
ясное тр е б о в а н и е  о немедленном освобож дении 
и р е п атр и ац и и  ж и телей  Ю го-Западной  Африки. 
П у н к т  3 я в л я е т с я  более сильным, чем ан ал о ги ч ­
н ы й  пункт резо л ю ц и и  245 (1968); авторы п о л а ­
гаю т, что необходи м о  исп ользовать  все средства  
у беж ден и я  и д а ж е  давлен ия ,  осущ ествляем ого  
всеми ч л е н ам и  О р ганизац ии , д л я  обеспечения 
выполнения этой  резолюции Ю ж н °й  Африкой . 
Ч т о  к а с а е т с я  пункта  4, то авторы убеждены^ что 
С овету  н еобходи м о ясно заявить ,  что он примет 
э ф ф ек т и в н ы е  меры, если Ю ж н а я  А ф р и к а  будет 
и гн о р и р о в а ть  настоящ ий проект резолюции. Д л я  
С овета  п р и ш л о  врем я принять резолюцию, и м ею ­
щ у ю  х а р а к т е р  реш ения  в соответствии с г л а ­
вой VI У с т а в а ,  а не д ав а т ь  ещ е одну р е к о м е н д а ­
цию. Если Ю ж н а я  А ф р и к а  вновь о к а ж е т  о т к р ы ­
тое  неповиновение Совету, то Совет не и с к л ю ч а ­
ет  во зм о ж н о сти  рассмотрения вопроса о п ри м е­
нении соответствую щ их мер в соответствии с 
главой  V II  и  другими соответствующ ими с т ат ь ­
ями У става. П редуп реж ден и е  Ю ж ной А ф рике  
я вл яется  н еобходи м ы м, поскольку, к а к  с о о б щ а ­
лось, она готови т  ещ е один незаконный суд н ад  
ж и тел я м и  Ю го -З а п а д н о й  Африки. В пункте 5 
содерж ится  п р о сь б а  к Г енеральном у С екр етар ю  
сообщ ить о выполнении настоящ ей резолю ции 
через определен ны й пром еж уток  времени, ко то ­
рый, по п ред л о ж ен и ю  авторов, д олж ен  быть р а ­
вен двум  н ед ел ям .

615. П р е д с т а в и т е л ь  П а к и с та н а  заяви л ,  что в 
тексте  со д е р ж и т с я  план действий С овета  Б е з ­
опасности, ко то р ы й  авторы считают м и н и м а л ь ­
ным в свете действий Ю ж н ой  Африки. В п р о е к ­
те  резо л ю ц и и  не предусм атривается  возм ож н ое  
назначение  специ ального  представи теля  Гене­
рального  С е к р е т а р я  д ля  достиж ения  о с в о б о ж д е ­
ния ж и телей  Ю го-Зап адн ой  Африки. Н есм отря  
на  интен си вны е консультации, р асхож д ен и я  в 
мнениях а в то р о в  и делегаций Соединенного К о ­

ролевства, Соединенных Ш тато в  А мерики, К а н а ­
ды и Ф ранции, в основном относительно ф о р м у ­
лировок проекта  резолюции, до настоящ его  вр е­
мени не были согласованы; однако  авторы по- 
преж нем у готовы к проведению дал ьн ей ш и х  ко н ­
сультаций. ; П редставитель  П а к и с та н а  заяви л ,  
Что, хотя аф рикан ские  и азиатски е  члены Совета  
хотели бы п редлож и ть  т ек ст^б о лее  соответствую­
щий, по их мнению, серьезности п олож ен ия ,  они 
учли мнения других и составили текст  в ф о р м у ­
лировках ,  которые не о бязы ваю т  никого зар ан ее  
действовать  в соответствии с главой  V II  У става . 
Авторы надеются, что постоянные члены о к а ж у т  
м аксим альн ое  влияние на  Ю ж н у ю  Африку.

616. П р едстави тел ь  А л ж и р а  заяви л ,  что а ф ­
риканские члены С овета  хотели бы, чтобы Совет 
застави л  у в а ж а т ь  свою ян варскую  резолюцию, 
прибегнув к средствам, предусмотренным в Ус­
таве. О днако, к  сож алению , м алодуш и е  некото­
рых членов Совета  сделало  это невозмож ны м. 
П ретория ,  несомненно, использует  та к у ю  пози­
цию этих стран. Б ез  единогласия  будет крайне  
трудно обеспечить выполнение решений Совета. 
Н еобходимы решительные действия д ля  преодо­
ления трудностей О рганизац ии , которые имели 
бы серьезные последствия д л я  ее авторитета  и 
для  Ю го-Зап адн ой  Африки и Ю ж ной А ф рики  в 
целом. Государства ,  которые все еще имею т то р го ­
вые и другие  отношения с Ю ж ной Африкой, 
долж н ы  о к а за т ь  давлен ие  н а  эту страну; в пун к­
те 3 проекта  резолюции нет ничего такого, что 
м ож ет  в ы зв ать  тревогу тех д ер ж а в ,  которые 
убеж дены  в справедливости действий О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аци й  в Ю го-Зап адн ой  А ф ­
рике. У поминание в пункте 4 о статье  25 н ео б я ­
зательн о  означает  автоматическую ссылку на 
конкретную главу  Устава;  целью этого пункта 
является  обеспечить условия д ля  принятия п о ­
лезных мер, не исклю чая  возмож ности  примене­
ния статьи 25. Чтобы  достигнуть соглаш ения, 
авторы вы нуж дены  были пойти, на  некоторые 
ограничения, а другие  д е р ж а в ы  до лж н ы  исп оль­
зовать  это полож ение, чтобы использовать  свой 
вес в п о д дер ж к у  Совета  Безопасности . Д л я  под­
нятия авторитета  и усиления эффективности мер 
Совета Безопасности необходима сплоченность 
всех членов Совета. П рин ятие  более слабой р е ­
золюции о зн ач ало  бы признание неудачи; еди но­
гласное принятие настоящ его  проекта  резолюции 
могло бы явиться  эф ф ективны м  средством з а ­
ставить Ю ж н ую  А ф рику  принять меры, позво­
л яю щ и е  ей предупредить лю бое  обострение. А в ­
торы готовы тщ ател ьн о  изучить лю бы е конст­
руктивные предлож ен и я  или полезную и н и ц и а­
тиву.

617. П редстави тел ь  Б р ази л и и  по поручению 
делегации Б р ази л и и  и делегации П а р а г в а я  от­
метил, что проект резолюции в ы р а ж а е т  о б я з а ­
тельство О рганизац ии  О бъединенных Н ац и й  в 
отношении прав  человека, роли за ко н а  и р а с о ­
вого равенства .  Он соответствует ж е л ан и ю  б о ль ­
ш инства  членов О рган и зац и и  Объединенных Н а ­
ций и, если он будет принят, будет означать ,  что 
Совет до лж н ы м  образом  выполнил обязанности  
по Уставу. Он не об язы вает  Совет к каком у-ли бо
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особом у виду действия  и не предвосхищ ает  
дал ьн ей ш и х  действий. Есть  только  одно о б я з а ­
тельство: соби раться  вновь в дал ьн ей ш ем  в слу ­
чае  нового неповиновения со стороны Ю жной 
Африки . Чтобы  достигнуть единогласия, П а р а г ­
вай  и Б р а з и л и я  готовы вступить в переговоры 
со всеми делегац и ям и .  Он вы р ази л  н адеж ду ,  что 
Ю ж н а я  А ф р и к а  пересмотрит свое решение не 
вы полнять  резолю ц ию  245 (1968) Совета  Б е з ­
опасности.

618. П редстави тел ь  П а к и с та н а  в ы р ази л  при­
знательность  авторов делегац и ям  Советского 
С ою за  и Венгрии з а  их дополнения  к тексту.

619. П р едстави тел ь  Н игерии зая в и л ,  что им е­
л а с ь  н а д е ж д а ,  что Ю ж н а я  А ф р и ка  выполнит р е ­
золю цию  245 (1968) Совета  Безопасности . К' со­
ж ал ен и ю , Ю ж н а я  А ф р и к а  вопреки мировому 
общ ественном у мнению  и резолю ции п р о д о л ж а ­
л а  незаконны й суд  и в ы н есла  суровые при гово­
ры ж и те л я м  Ю го -З ап ад н о й  Африки. Совет  д о л ­
ж е н  дей ствовать  немедленно, или его авторитет 
и п олож ен ие  б удут  поставлены  под сомнение и 
его эф ф ективность  будет  серьезно подорвана .  
П р ед став и тел ь  Н игерии  заяви л ,  что еще 8 ж и т е ­
лей  Ю го-Зап ад н ой  А ф рики при влекаю тся  к суду 
Ю ж н ой  А фрикой по акту  о тер р о р и зм е  и п о д а в ­
лении коммунизма.  Поступили сообщения, что 
арестовано  ещ е 220 ж и телей  Ю го-Зап адн ой  А ф ­
рики и что скоро их будут судить по аналогично 
сф аб р и ко ван н ы м  обвинениям. Эту проблем у  сле­
дует  р а с с м ат р и в а т ь  к а к  вызов  авторитету  Совета 
Безопасности , который д о л ж е н  сохранить волю 
и способность действовать.  Н игерия  п о д д е р ж а л а  
проект  резолюции, т а к  к а к  она стремится н ап ом ­
нить Ю ж н ой  А ф ри ке  об ее о б язател ьств ах  по 
Уставу. Если Ю ж н а я  А ф р и к а  не выполнит этих 
об язательств ,  то Совет  д о л ж е н  с муж еством  и 
гум анностью  вы полнить  свой долг.

620. П р едстав и тел ь  Соединенных Ш тато в  А м е­
рики зая в и л ,  что представи тель  П а ки с та н а ,  вно­
ся проект  резолюции от имени авторов, проявил  
чувство  озабоченности, решимости и ответствен­
ности и в то ж е  врем я  чувство примирения. С о­
хранени е  еди ногласия  С овета  я вл яется  важ н ы м  
д л я  дости ж ен и я  общ ей цели — обеспечения бы ­
строго освобож ден ия  и репатриаци и  о суж д ен ­
ных ж и телей  Ю го -З ап ад н о й  А ф рики и д л я  пре­
д о тв р ащ ен и я  д ал ьн ей ш и х  незаконны х п реследо­
ваний со стороны Ю ж н ой  Африки. П р едл о ж ен и я ,  
которы е были представлены  несколькими д ел е ­
гац и ям и ,  не я в л яю щ и м и с я  авторам и  проекта ,  не 
имели ц елью  ослаби ть  негодование С овета  по 
поводу действий Ю ж н ой  А ф рики  или волю  С ове­
т а  при нять  соответствующ ие эф ф ективны е  м е­
ры; они скорее со д е р ж а л и  в себе о т р аж ен и е  об ­
щ его п р а в а  У става  и реалистическую  оценку 
наилучш его  м етода  дости ж ен и я  практических 
р езультатов ,  к  которы м  все стремятся. Д е л е г а ­
ция С Ш А  совместно с други м и д елегац и ям и  го­
т о в а  п р о д о л ж а т ь  кон сультаци и  с целью  д о сти ж е­
ния общ его  согласия.

621. П р ед с т а в и т е л ь  С о ю за  Советских С о ц и а ­
листических Р есп уб ли к  зая в и л ,  что реж и м  П р е ­

тории арестовал  патриотов  Ю го -З ап ад н о й  А ф р и ­
ки, что я вл яется  двойны м наруш ением  м е ж д у н а ­
родной законности: з а х в а т  лю дей  н а  территории,, 
не н аходящ ей ся  под ее юрисдикцией, и обвине­
ние их в актах ,  соверш енных на территории 
страны , не н аходящ ей ся  под ее юрисдикцией. Э то  
действие в целом я в л яется  беспрецедентным 
наруш ением  м еж дун ародн ой  законности; оно я в ­
л яется  проявлением  м еж д у н ар о д н о го  ган гсте ­
ризм а .  О р ган и зац и я  О бъедин енны х Н ац и й  и С о­
вет об язан ы  з а щ и щ а т ь  эл ем ен тарн ы е  п р а в а  н а ­
ро д а  Ю го-Западной  А фрики. Он з а я в и л  о п од ­
д е р ж к е  проекта  резолюции. О д н ак о  он зая в и л ,  
что в нем есть некоторые недостатки . Н а п р и м е р ,  
призы в в пункте 3 д о л ж е н  быть н ап р авл ен  не­
посредственно к тем, кто п р о д о л ж а е т  з а щ и щ а т ь  
расистов, например к  Соединенным Ш татам ,  С о ­
единенному Королевству  и Ф едеративн ой  Р е ­
публике  Германии, которые п р о д о л ж а ю т  п о д дер ­
ж и в а т ь  тесные связи с р еж и м ом  Ю ж н ой  А фрики . 
Т олько  при под дер ж ке  этих стран  Ю ж н а я  А ф ­
р и к а  м огла  игнори ровать  реш ения  О р ган и зац и и  
О бъедин енны х Н ац и й ,  к асаю щ и еся  Ю г о -З а п а д ­
ной А фрики. Он зая в и л ,  что будет голосовать  з а  
проект, поним ая ,  что призы в в пункте 3 относит­
ся к  тем стран ам , которые п р о д о л ж а ю т  о к а з ы ­
вать  полную помощ ь раси стам  Ю ж н ой  А фрики .

622. П р едстави тел ь  Соединенного К оролевст ­
в а  за я в и л ,  что он н а с та и в а л  н а  проведении кон­
сультаций в н ад еж д е  достигнуть единогласия ,  и 
он хотел вы рази ть  б лагодарн ость  ав торам  з а  
п роявленное  ими сотрудничество. Д е л е г а ц и я  С о ­
единенного К оролевства  надеется ,  что кон суль­
тац и и  могут быть возобновлены  в б л и ж а й ш е е  
время.  Д е л е г а ц и я  поним ает  срочность этого воп­
роса  и очень ж е л а е т  достиж ения  единогласия .

623. П редстави тел ь  Д а н и и  зая в и л ,  что д е л е г а ­
ция Д а н и и  считает важ н ы м , чтобы консультации 
пр о д о л ж а л и с ь  с ясной целью  д ости ж ен и я  того 
согласи я  среди членов Совета, которое является  
столь в а ж н ы м  д л я  дости ж ен и я  освобож ден ия  
заклю ченных.

624. П р едстав и тел ь  И ндии н а  1396-м з а с е д а ­
нии 5 м а р т а  1968 года  зая в и л ,  что Совет  Б е з ­
опасности непременно д о л ж е н  п р и н я ть  срочные 
меры, не иск лю чая  санкций, чтобы л и к в и д и р о ­
вать  полож ение, создан ное  в резу л ьтате  полного 
п рен ебреж ен ия  Ю ж н ой  А ф рики  к  резолюции 
С овета  Безопасности ,  и чтобы убедить  эту с т р а ­
ну в бесполезности п родолж ен и я  упрям ого  вы со­
комерия.  Д е л е г а ц и я  Индии считает, что статья  25 
очень тесно и, п о ж алу й ,  исклю чительно с в я з а н а  
с главой  V II  У става ,  но упом инание  этой статьи 
н еобязательн о  озн ач ает  автоматическую  ссылку 
н а  конкретную  гл а в у  У става . Д а н н ы й  спор — это 
не спор м е ж д у  д в у м я  или больш им числом госу­
д а р с т в — членов О рган и зац и и ,  а спор м е ж д у  
всей О рган и зац и ей  и государством  —  членом О р ­
ганизац ии , которое постоянно ее игнорирует. 
Следовательно ,  необходимо ясное п р е д у п р е ж д е ­
ние согласно статье  25. Хотя проект  резолюции 
неполностью отвечает  ее в згл я д ам ,  И н д и я  со­
т р у дн и ч ал а  в его р а зр а б о т к е  в духе ком п ром ис­
са  и ясно понимает, что он яв л яе тс я  л и ш ь  пер ­
вым ш агом . Если Ю ж н а я  А ф р и к а  откаж ется
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вы п олн ять  е е  полож ения,  Совету  следует  п р и ­
нять э ф ф ек ти в н ы е  меры, которые д о л ж н ы  быть 
п о д д е р ж а н ы  всеми делегаци ям и .

625. П р е д с т а в и т е л ь  Венгрии зая в и л ,  что при 
рассм о тр ен и и  вопроса  о незаконном суде и 
осуж ден и и  п атриотов  Ю го-Зап ад н ой  А ф рики 
С овет  столк н улся  с проблем ам и  м орального ,  
юридического  и политического х ар а кте р а .  К р о ­
м е  того, О р г а н и з а ц и я  О бъединенны х Н ац и й  не­
сет ответственность з а  Ю го -З ап ад н у ю  Африку; 
т а к и м  о б р аз о м ,  косвенно поставлены  н а  к а р ту  
полномочия и престиж  О рганизац ии . П р о е кт  р е ­
золю ции в ц ел о м  в достаточной мере отвечает  
полож ению , со зд ан н о м у  откры ты м неповиновени­
ем  Ю ж н ой  А ф р и к и  О рган и зац и и  О бъедин енны х 
Н аций. О д н а к о  в пункте 3 необходимо особо 
упом януть  т а к и е  государства ,  к а к  Соединенные 
Ш таты , Соединенное  К оролевство  и Ф е д е р ат и в ­
ная  Р е с п у б л и к а  Германии, которые п р о д о л ж а ю т  
п о д д е р ж и в а т ь  тесные экономические, д и п л о м а т и ­
ческие и военн ы е связи  с Ю ж ной А фрикой, н е ­
см отря  на  п ри н яты е  резолюции О р ган и зац и и  
О б ъ еди н ен н ы х  Н аций. О т к а зы в а я с ь  вы полнять  
резолю цию  245  (1968), Ю ж н а я  А ф р и к а  оп р ед е ­
ленно  н а р у ш а е т  свои о б язател ь ств а  по Уставу. 
Если сторонники Ю ж н ой  А ф рики не сумею т у б е ­
ди ть  ее в необходимости  вы полнять  резолюцию, 
то  Совет  Б езоп асн ости  вы нуж ден  будет  р ассм о т ­
реть  вопрос о  принятии более эф ф ек ти вн ы х  мер, 
чтобы д о б и ть ся  освобож дения  г р а ж д а н  Ю г о -З а ­
падной  А ф ри ки .  Венгрия п од дер ж и вает  н а м е р е ­
ния авторов  и надеется , что проект  не будет 
о сл аб л ен  и ч то  он будет претворен в ж и зн ь  н е ­
медленно.

626. П р е д с е д а т е л ь  на  1397-м заседан и и
14 м а р т а  1968 года  заяви л ,  что после многих 
консультаций с член ам и  С овета  он м ож ет  п р ед ­
л о ж и ть  С о в ету  текст, который, к а к  он полагает ,  
м о ж ет  быть п р и н я т  единогласно. Н и ж е  п р и во ­
дится  текст:

«Совет Безопасности,

ссы лаясь  на  свою резолюцию  245 (1968) от 
25 я н в а р я  1968 года, которой он единогласно 
осудил о т к а з  п рави тельства  Ю ж н ой  А ф рики 
вы полнить п ол о ж ен и я  резолюции 2324 (XXII)  
Г ен ер ал ьн о й  А ссам блеи  от 16 д е к а б р я  1967 
года  и д а л е е  п р и звал  правительство  Ю ж ной 
А ф рики  н ем едлен н о  прекрати ть  незаконный 
суд и о свободи ть  и реп атри и ровать  соответст­
вую щ их ж и т е л е й  Ю го-Западной  Африки,

п р и н и м а я  во  вн и м а н и е  резолю цию  2145
(XXI) Г ен ер ал ьн о й  А ссам блеи  от 27 октябр я
1966 года, которой Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  
О р г а н и з а ц и и  О бъединенны х Н ац и й  п р е к р ати ла  
действие  м а н д а т а  Ю ж ной А ф рики н ад  Ю г о -З а ­
падной  А ф р и к о й  и в зя л а  н а  себя прям ую  о т ­
ветственн ость  з а  территорию  до получения ею 
н езави си м ости ,

подтверж дая  неотъемлемое право  н а р о д а  и 
территории Ю го-Западной  А ф рики  на  свободу 
и незави си м о сть  в соответствии с Уставом  О р ­

ганизац ии  О бъединенных Н ац и й  и п о л о ж ен и я ­
ми резолю ции 1514 (XV) Г енеральной  А с с а м б ­
леи от 14 д ек а б р я  1960 года,

учитывая,  что государства-члены  д о л ж н ы  вы ­
полнять  свои обязател ьства ,  изл о ж ен н ы е  в У с­
таве,

весьм а  обеспокоенны й тем, что прави тельст ­
во Ю ж н ой  Африки не вы полнило резолюцию
245 (1968) Совета Безопасности ,

п р и н и м а я  во вни м а н и е  м ем оран дум  Совета  
О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  по Юго- 
За п а д н о й  А ф рике  от 25 я н в а р я  1968 года по 
вопросу о незаконном за д е р ж а н и и  у к азан н ы х  
ж и телей  Ю го-Западной  А ф рики  и судебном 
процессе н ад  ними, а т а к ж е  письмо п р ед седа ­
теля  С о в ета  О рганизац ии  О бъедин енны х Н а ­
ций по Ю го-Зап адн ой  А ф ри ке  от 10 ф ев р ал я
1968 года,

подтверждая, что д альн ей ш ее  з а д е р ж а н и е  и 
суд и последовавш ее  осуж дение  ж и телей  Юго- 
З а п а д н о й  Африки явл яю тся  незаконны м д ей ­
ствием и вопиющ им наруш ением  прав  у к а з а н ­
ных ж и телей  Ю го-Западной  А фрики , Всеоб­
щей д ек л ар ац и и  прав  ч еловека  и м е ж д у н а р о д ­
ного статуса  территории, н аходящ ей ся  сейчас 
под непосредственной ответственностью О р г а ­
низации О бъединенных Н аций,

со зн а в а я  свою особую ответственность в от ­
ношении нар о д а  и территории Ю го-Западной  
Африки,

1. осуждает правительство  Ю ж ной Африки за  
его открытое прен ебреж ен ие  к  резолюции 245
(1968) Совета  Безопасности ,  а т а к ж е  к авто ­
ритету О рганизац ии  О бъединенны х Н аций, 
членом которой я вляется  Ю ж н а я  А ф рика;

2. требует, чтобы правительство  Ю ж ной А ф ­
рики немедленно освободило и р епатриировало  
у казан н ы х  ж и телей  Ю го-Западной  Африки;

3. призывает  членов О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й  во исполнение их обязательств  
по У ставу  сотрудничать с Советом Б езо п асн о ­
сти с целью  обеспечить выполнение п р ави тел ь ­
ством Ю ж ной А ф рики полож ений настоящей 
резолюции;

4. настоятельно просит государства-члены, 
которы е могут содействовать осуществлению 
настоящ ей  резолюции, помочь Совету Б езо п а с ­
ности обеспечить выполнение правительством 
Ю ж н ой  Африки полож ений настоящ ей р езо ­
люции;

5. постановляет, что в случае невыполнения 
п равительством  Ю ж н ой  А ф рики полож ений н а ­
стоящ ей резолюции Совет  Безопасности  собе­
рется немедленно д ля  определения э ф ф ек ти в ­
ных ш агов  или мер, согласно соответствующим 
полож ен иям  У става  О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н аций;

6 . просит  Генерального С екретаря  в н и м а ­
тельно следить з а  претворением в ж и зн ь  на-
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стоящ ей резолю ции и представить  Совету Б е з ­
опасности д о к л а д  по этому вопросу не позднее 
31 м а р т а  1968 года;

7. постановляет  и впредь активно з а н и м ат ь ­
ся рассм отрением  данного  вопроса».

Решение: У ка за н н ы й  вы ш е проект р е зо л ю ц и и  
бы л  принят . н а  1397-м за сед а н и и  14 марта 1968 
года  ед и н о гла сн о  [р езо лю ц и я  246 (1968)].

627. П р едстав и тел ь  Соединенного К оролевст ­
ва  заяви л ,  что д ел егац и я  Соединенного К о р о л ев ­
ства р а з ъ я с н и л а  свою позицию и политику в от­
ношении Ю го -З ап ад н о й  А ф рики и судов в П р е ­
тории в преды дущ их речах  на  Генеральной А с­
сам блее  и в Совете. Она полностью разъ ясн и л а  
свою позицию по вопросу о м ерах  в соответст­
вии с главой  V II  У става .  . Д е л ег а ц и я  считает, 
что меры С овета  не д о л ж н ы  быть ослаблены  
разн о гл аси ям и ,  и о б р ати л ась  с просьбой о п р о ­
ведении консультаций. Вступительное заявлен и е  
представи теля  П а к и с та н а ,  п редлож ивш его  п р о ­
ект резолюции 7 стран, откры ло  путь к со гл а ­
шению; он заяви л ,  что проект  резолюции не п р е ­
д у см атр и в ает  посы лку представи теля  Г ен ер ал ь ­
ного С ек р етар я  в Ю ж н у ю  А ф ри ку  и за р а н е е  не 
о б язы в ает  лю бого  член а  при ним ать  меры в со­
ответствии с главой  V II .  Н а  этой основе были 
проведены консультации, которые привели к со­
гласован ны м  и совместным действиям.

628. П редстави тел ь  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р есп уб ли к  зая в и л ,  что советская  
д ел егац и я  п о д д е р ж а л а  резолюцию, несмотря на  
ее недостатки, поскольку  ее основными чертами 
было требовани е  о немедленном освобож дении 
и р епатриаци и  г р а ж д а н  Ю го-Зап адн ой  Африки и 
осуж дение  расистов. Д е л ега ц и я  С С С Р  голосова­
л а  за  резолюцию, поним ая ,  что пункт 4 по сути 
д ел а  я вл яется  требовани ем , обращ енн ы м  к С о ­
единенным Ш та т а м  и Соединенному К оролевст ­
ву, помочь в прек р ащ ен и и 'р еп р есси й  против п а т ­
риотов Ю го-Зап адн ой  А ф рики и прекрати ть  в с я ­
кую под дер ж ку  расистского  реж и м а  Претории.

629. П редстави тел ь  К а н а д ы  напомнил о з а я в ­
лении представи теля  П а к и с та н а ,  сделанном
4 м а р та .  З а в е р е н и я  последнего в том, что текст 
не о б язы в ает  Совет за р а н е е  к определенному 
курсу  действий, обеспечили полож ительны й и с ­
ход  консультаций.

630. П редстави тел ь  Ф ранции объяснил , что 
д ел егац и я  Ф ранции го л о со вал а  за  резолюцию, 
несмотря  на  ее оговорки в отношении некоторых 
пунктов преам булы , поскольку она не м ож ет  
при нять  распространение  на  Ю го -З ап ад н у ю  А ф ­
рику политики ап артеи д а ,  которую он а  о с у ж д а ­
ет. К а к  было за я в л ен о  представителем , вы сту­
павш им  от имени авторов, резолю ция не п редоп­
редел яет  будущ ие м ероприятия  Совета.

631. П р едстав и тел ь  Соединенных Ш татов  в ы ­
р а зи л  п ри знательн ость  авторам  проекта  р езо л ю ­
ции з а  их дух сотрудничества  в интересах  обес­

печения единства. Среди согласован ны х и зм ен е ­
ний было исклю чение ссылки на  статью  25- 
У става , которую Соединенные Ш таты  считали 
бы неуместной в резолюции, основанной на  г л а ­
ве VI. Особенно полезным д л я  общего согласия  
было заверение  авторов, что в л х  проекте р е зо ­
люции не содерж ится  никакого  о б яза т е л ь с тв а  
прибегать  к Уставу при лю бом  дал ьн ей ш ем  о б ­
суждении Советом дан ного  вопроса, но и не ис­
клю чается  его применение. Р езо л ю ц и я  яв л яе тс я  
вы р аж ен и ем  твердой- решимости и н ам ерени я  
м еж дународного  сообщ ества  по вопросу м е ж д у ­
народной ответственности, и ее следует  вы п ол­
нять.

632. П редстави тел ь  Эфиопии зая в и л ,  что он 
голосовал  за  резолю цию  в духе сотрудничества  
без у щ ер б а  д л я  позиции п рави тел ьства  Э ф и о ­
пии, у ж е  излож енной Совету, ко то р ая  осталась, 
без изменений.

633. П редстави тел ь  Венгрии зая в и л ,  что, голо ­
суя за  резолюцию, дел егац и я  Венгрии у ч и ты в а ­
л а  необходимость принятия  срочных эф ф ек т и в ­
ных мер д ля  исправления  несправедливости ,  со­
вершенной по отношению к ж и тел я м  Ю г о -З а п а д -  
ной Африки. Государства ,  голосовавш ие  з а  п р и ­
нятие п роекта  резолюции, в н астоящ ее  время 
обязан ы  потребовать , чтобы Ю ж н а я  А ф р и к а  
подчинилась ее условиям. В ы полнение р езо л ю ­
ций и соблю дение принципов У става  требую т в 
случае необходимости применения главы  V II.  
Д е л ег а ц и я  считает, что это было ясно у к а за н о  в 
пункте 5 резолюции. Р езолю ц и я  я в л яется  ш агом  
вперед  н а  пути к обеспечению свободы н а р о д у  
Ю го-Западной  Африки, и поэтому д ел е га ц и я  го ­
л о с о в а л а  з а  нее.

634. П редстави тел ь  Д а н и и  заяви л ,  что д ел е ­
гация  Д а н и и  постоянно подчерк и вала ,  что д л я  
достиж ения  м акси м альн ой  эф ф ективности  необ­
ходимо д остиж ение  и сохранение сам ого  ш и ро­
кого согласия  и, если возм ож но, единогласия .  
П оэтом у  он приветствовал  д остиж ение  со гл аш е­
ния по этой резолюции.

Е. П оследую щ ие сообщ ения, 
нап равленн ы е  Совету

635. В соответствии с просьбой, с о д е р ж а щ е й ­
ся в пункте 6 резолюции 246 (1968) С овета  Б е з ­
опасности, Генеральны й С екр етар ь  представи л
30 м а р та  1968 го да  д о к л а д  (5 /8 5 0 6 ) ,  в котором 
он ин ф орм и ровал  Совет, что 14 м а р т а  1968 года  
он п ередал  текст резолю ции министру  ин остран­
ных дел Ю ж н о-А ф ри канской  Республики  и
15 м а р та  1968 года  передал  постоянному п р ед ­
ставителю  Ю ж н ой  А ф рики п ам я тн у ю  записку. 
В этой пам ятной  зап и ске  Генеральны й С екр е ­
тарь ,  ссы л аясь  на  заявл ен и я ,  сделанн ы е в С ове­
те Безопасности , сообщ ил постоянному п ред ­
ставителю  Ю ж н ой  А ф рики  о своих н ам ерен и ях  
нап рави ть  в Ю ж н у ю  А ф р и ку  личного п р ед стави ­
теля  в целях, определенны х в пункте  2 р е зо л ю ­
ции 246 (1968).

636. Генеральны й С екретарь  30 м а р т а  1968 
года  получил ответ  (5 /8506 /А пп ех  I) от 27 м а р ­
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т а  1968 года  от м инистра  иностранных дел  Ю ж - 
но-А ф риканской  Республики , в котором послед ­
ний рассм о тр ел  дискуссии, происходивш ие м е ж ­
д у  Ю ж н ой  А ф ри кой  и О рганизац ией  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й  по вопросу о Ю го-Западной  А ф ­
рике с 1966 года.  О н заяви л ,  что на  его п р а в и ­
тельстве  л е ж и т  обязан ность  по п од держ ан и ю  п о­
р ядк а ,  стабильн ости  и экономического б л а г о ­
состояния территории. Обвиненные террористы  
не могут бы ть  освобож дены, и вопрос об их 
освобож ден ии  не м ож ет  обсуж даться .  Ю ж н а я  
А ф р и к а  в сегда  б ы л а  готова и согласн а  пр ед о ­
ставить  и н ф о р м ац и ю  каж дом у ,  кто объективно 
интересуется  благосостоянием ж ителей  Ю го-3а-  
падной А ф рики , и в этом свете Ю ж н а я  А ф р и к а  
готова п ри н ять  личного представителя  Г ен ер ал ь ­
ного С е к р е т а р я ,  если им будет взаим н о  п ри ем ­
лем ое  лицо и если Ю ж н ую  А ф ри ку  заверят ,  что 
ф ак ти ческ ая  ин форм аци я ,  которая  будет предо­
с тав л ен а  ему, не будет игнорироваться , к а к  это 
столь часто случалось  в прошлом.

637. Г ен еральн ы й  С екретарь  18 м а р та  1968 
года  п еред ал  т а к ж е  текст резолюции 246 (1968) 
г о с у д а р с т в а м — член ам  О рганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  и, ссылаясь, в частности, на  п ун к­
ты 2, 3 и 4, о б р ати л ся  с просьбой о пр ед о ставл е ­
нии и н ф о р м ац и и  об ответах правительств  на  
пункты 3 и 4. П оследую щ и е ответы 32 п р а в и ­
тельств  с о д е р ж а тс я  в докум ентах  5/8506/А ппех II 
и 5/8506/АсЫ.1— 4.

638. П и сьм о м  от 1 апреля 1968 года (5 /8524) 
п р ед седатель  Совета  О рганизац ии  О бъединенны х 
Н ац и й  по Ю г о -З ап ад н о й  А ф рике  во исполнение 
резолю ций 2248 (5-У) и 2325 (XXI) Г ен ер ал ь ­
ной А ссам бл еи  и н ф орм и ровал  Совет  Б езо п а сн о ­
сти, что С о вет  по Ю го-Западной  А ф рике  во и с ­
полнение п у н кта  3 р а з д е л а  IV резолю ции 2248 
(5-У ) Г енеральной  А ссамблеи  и р е зо л ю ц и и 2325
(X X II)  Г енеральной  А ссамблеи решил о т п р а ­
виться  в Ю го -З а п а д н у ю  А ф рику  и посетить Р е с ­
п ублику  З а м б и ю  и О бъединенную Республику  
Т ан зан и я .  Т е л егр ам м о й  от 11 апреля  1968 года 
(5 /8543)  на и м я  П р едсед ателя  С овета  Б е з о п а с ­

ности п редседатель  С овета  О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н ац и й  по Ю го-Зап адн ой  А ф рике  
представил  очередную и н ф орм аци ю  относитель­
но попыток С овета  посетить Ю го-Зап ад н ую  А ф ­
рику.

639. Телеграм м ой  от 13 апреля  1968 года ( 5 /  
8548) п редседатель  Совета О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  по Ю го-Западной  А ф рике  и н ф о р ­
м ировал  Совет Безопасности , что правительство  
Ю жной А ф рики в качестве  нового вы зова  С о в е ­
ту Безопасности позволило себе осудить еще 
одного ж и теля  Ю го-Западной  Африки и внесло 
в п ар л ам ен т  законопроект , который уполном очи­
вает  правительство  со здавать  т а к  назы ваем ы е  
отдельные «хоумленды» в Ю го-Западной  Африке, 
не считаясь с полномочиями О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аци й , которыми она н аделен а  в со ­
ответствии с резолю циями 2145 (XXI) и 2248 
(5-У) Генеральной Ассамблеи.

640. П исьм ом  от 27 м ая  1968 года  (5 /8660/ 
Кеу.1) на  имя П редсед ател я  Совета  Б езо п асн о ­
сти п редседатель  Совета  О рганизац ии  О бъ еди н ен ­
ных Н ац и й  по Ю го-Западной  Африке, ссы лаясь  
на  сообщение от 13 апреля ,  передал  копию 
д ек л ар ац и и ,  принятой Советом по Ю го-Зап адн ой  
А ф рике  27 м ая, к асаю щ ей ся  законопроекта ,  н а ­
ходящ егося  на рассмотрении ю ж н оаф ри кан ского  
пар л ам ен та .  Совет заф и кси ровал  серьезное бес­
покойство по поводу этого незаконного действия, 
направленного  на расчленение единства народа  и 
территориальной целостности территории.

641. П исьм ом  от 12 июня 1968 года  (5/8635) на 
имя П редсед ател я  С овета  Безопасности Гене­
ральны й С екретарь  п ередал  текст резолюции 
2372 (X X II) ,  принятой Генеральной А ссамблеей  
на  1671-м пленарном заседан ии  12 июня 1968 го ­
да ,  и обратил  внимание на пункт 13 резолюции, 
в котором Г ен еральн ая  А ссам блея  рекомендует  
Совету срочно принять все необходимые меры 
д л я  обеспечения выполнения резолюции.

Глава 5
ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ 

ОТ 25 ЯНВАРЯ 1968 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

642. В пи сьм е от 25 ян в ар я  1968 года  (5/8360) 
п р ед став и тел ь  Соединенных Ш татов  .Америки 
просил срочно созвать  заседан ие  С овета  Б е з о ­
пасности д л я  рассмотрения  серьезной угрозы  м и ­
ру, создан ной  серией все более и более опасных 
и агресси вны х военных действий властей  С ев ер ­
ной Кореи в н аруш ен и е  соглаш ения о перемирии, 
м еж д у н а р о д н о го  п р а в а  и У става . В письме го во ­
рилось, что неоднократны е наруш ения  со гл аш е­
ния о перем ири и  властям и  Северной Кореи с т а ­
новились все  более серьезными в последние п о л ­
то р а  года, к о г д а  вооруженный персонал  С ев ер ­
ной Кореи неоднократно н а п р ав л я л с я  через 
д ем и л и т ар и зо в а н н у ю  зону в Корейскую Р е с п у б ­
л и к у  д л я  соверш ен и я  террористических актов и

убийств политических противников. Особенно 
серьезный инцидент произошел, когда  бан да  во­
оруж ен ны х террористов б ы л а  н ап р авл ен а  в 
Корейскую  Р еспублику  с явны м намерением со­
верш и ть  убийство президента П ака .  В письме 
т а к ж е  утверж далось ,  что С еверная  Корея н а ­
меренно соверш и ла  акт  явного беззакония  в от­
ношении военно-морского судна Соединенных 
Ш татов ,  находивш егося  в открытом море. 23 я н ­
в а р я  судно СШ А  «П уэбло»,  находивш ееся в 
м еж д ун арод н ы х  водах, было незаконно за х в а ч е ­
но вооруж енны ми северокорейскими судами, 
причем судно и его к о м а н д а  до сих пор насиль­
ственно за д ер ж и в а ю тс я  северокорейскими в л а ­
стями.
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643. Ранее ,  2 ноября  1967 года, представитель  
С оединенных Ш татов  Америки н ап р ав и л  Совету 
Безоп асн ости  специальный д о к л а д  К о м а н д о в а ­
ния О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  (5 /8217) .  
В д о к л а д е  о б р ащ а л о с ь  внимание на  резкое у ве ­
л ичение  случаев наруш ения  Северной Кореей 
со гл аш ен и я  о перемирии, число которых в р е ­
з у л ь т а т е  преднамеренного  проникновения в д е ­
м и л и тар и зо в ан н у ю  зону и Корейскую  Р есп у б л и ­
к у  по суше и морю групп вооруж енного  персона­
л а  С еверной Кореи с целью орган и зац и и  засад ,  
вооруж ен н ы х  налетов  вблизи д ем и л и т ар и зо в а н ­
ной зоны, з а к л а д ы в а н и я  мин и проведения д р у ­
гой подрывной деятельности возросло  с 50 ин ци­
дентов  в 1966 году до 543 з а  первые 10 месяцев
1967 года. В д о к л а д е  отмечалось  та к ж е ,  что в 
р езу л ьтате  такого  проникновения в 1967 году (по 
состоянию  на 18 октябр я )  были убиты 144 воен­
н о с л у ж а щ и х  и гр а ж д а н с к и х  лиц  и 332 человека 
были ранены  (по сравнению  соответственно с 39 
и 34 в 1966 году) .  З а я в л я я ,  что эти наруш ения 
п р ед став л яю т  явное свидетельство н еж елан и я  
С еверной Кореи п р и дер ж и ваться  соглаш ения о 
перемирии и что С еверн ая  К орея  п р о яви л а  не­
ж е л а н и е  сотрудничать с апп аратом , созданным 
в р езу л ьтате  заклю чени я  соглаш ени я  о п ерем и­
рии, вкл ю чая  а п п ар ат  д л я  расследовани я  н а р у ­
ш ений соглаш ения,  в д о к л а д е  отм ечалось  и ск лю ­
чительное сам ообладан и е ,  проявляем ое  К о м а н д о ­
вани ем  О рган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  перед 
ли ц ом  нападений Северной Кореи. П осле  под­
тв е р ж д е н и я  заявлен ий  о решимости К о м а н д о в а ­
ния О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  с о х р а ­
нить в К орее  мир и безопасность в до к л аде  
говорилось, что К о м ан д ован и е  О рган и зац и и  О б ъ ­
единенны х Н ац и й  будет п р о д о л ж а ть  усилия по 
н а л а ж и в а н и ю  сотрудничества  с Северной Кореей 
в р а м к а х  апп ар ата ,  созданного  в соответствии 
с соглаш ением  о перемирии, чтобы уменьш ить 
число наруш ений соглаш ения,  ослаби ть  н а п р я ­
ж ен ность  в дем и литари зованной  зоне и создать  
более  мирную атмосф еру  во всей Корее. В с л е ­
д у ю щ ем  д о к л а д е  К о м ан д о ван и я  О рганизац ии  
О бъедин енны х Н аций, переданном п ред стави те­
л ем  Соединенных Ш татов  Америки 27 я н в а р я
1968 года  (5 /8366) ,  у к азы в аю тся  подробности 
н а п р ав л ен и я  группы северокорейских агентов из
31 человека,  вооруж ен ны х автоматам и , г р а н а т а ­
ми и в зры вчаты м и вещ ествами, через д ем и л и т а ­
ри зо ван н у ю  зону в Корейскую  Республику  со 
специ альны м  зад ан и ем  убить президента  К о р ей ­
ской Республики  П а к а .  В нем сообщ алось  т а к ­
ж е  о новых лю дских ж ер твах ,  явивш ихся  следст­
вием вооруж ен ны х действий Северной Кореи че­
рез д ем ар к ац и о н н у ю  линию  перемирия, имевш их 
место после д о к л а д а  К ом ан д о ван и я  О рганизац ии  
О бъедин енны х Н ац и й  от 2 ноября  1967 года:
20 в о ен н ослуж ащ и х  убиты, 50 — ранены; убиты

• т а к ж е  7 полицейских и других г р аж д ан ск и х  лиц  
и 4 человек а  ранены.

644. Совет  Безопасности  обсудил ж а л о б у  С о ­
единенны х Ш татов  на  1388-м и 1389-м з а с е д а н и ­
ях  26 и 27 я н в а р я  1968 года. К огда  письмо С о ­
единенных Ш татов  было включено в п р е д в а р и ­
тельн у ю  повестку д н я  1388-го заседан и я  С овета

от 26 я н в а р я  1968 года, представители  С о ю за  С о ­
ветских Социалистических Р еспублик  и Венгрии, 
вы ступ ая  против вклю чения данного  пункта, з а ­
явили, что обвинения, выдвинутые против К о р ей ­
ской Н ародн о-Д ем ократи ческой  Республики , я в ­
л яю тся  совершенно необоснованными. З а х в а т  
или з а д е р ж а н и е  иностранного судна, вторгш его ­
ся в территориальны е  воды лю бого  государства  
с в р аж д ебн ы м и  целями, я вл яется  внутренним д е ­
лом  данного  государства  и не м ож ет  о б с у ж д а т ь ­
ся в Совете Безопасности . Они у т в ер ж д ал и ,  что 
основным источником н ап ряж енности  в Корее 
является  присутствие на территории ю ж ной ч а ­
сти Кореи агрессивных вооруж енны х сил С оеди ­
ненных Ш татов  А мерики и военно-морского ф л о ­
т а  Соединенных Ш татов  в водах, ом ы ваю щ и х  
Корею.

645. П р едстави тель  Советского С ою за  заяви л ,  
что попытка втянуть Совет Безопасности  в р а с ­
смотрение кляузы  Соединенных Ш тато в  Америки 
на  Корейскую Н ар о дн о-Д ем ократи ческую  Р е с ­
публику не только  не м ож ет  способствовать  с м я г ­
чению н ап ряж енности  на Корейском полуостро­
ве, но м ож ет  л и ш ь  ещ е более н ак а л и ть  атм осф е­
ру и увеличить угрозу  делу мира и безопасности 
в этом районе. Он считает необходимым о б р а ­
тить вним ание  Совета  на то, что именно С оеди­
ненные Ш таты  выдвинули против Корейской Н а ­
родно-Д емократической  Республики  обвинения, 
которые, насколько  ему известно, я в л яю тся  не­
обоснованными. Агрессором в К орее  я вл яется  не 
К орейская  Н а р о дн о -Д ем о к р ати ческая  Р е с п у б л и ­
ка, а Соединенные Ш таты  Америки; агрессором 
явл яю тся  те, кто вторгся на  зем лю  корейского 
народа ,  оккупирует  Ю ж ную  К орею  в течение 
многих лет  и пы тается  н а в я за т ь  корейском у н а ­
роду марионеточный реж им клики п р о д аж н ы х  
предателей. Н еодн ократны е  п ред лож ен и я  м иро­
лю бивы х государств — членов О р ган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  о выводе всех иностранны х 
вооруж ен ны х сил из Ю жной Кореи встретили 
оппозицию со стороны Соединенных Ш татов  и 
всех тех, кто п оддерж и вает  их. Соединенные 
Ш таты  игнорировали  т а к ж е  неоднократны е пре­
д у п р еж д ен и я  Советского С ою за  и други х  м иро­
лю бивы х государств относительно опасного и 
край не  накален ного  х а р а к т е р а  обстановки  в К о ­
рее, созданного  оккупацией Ю ж н ой  Кореи а м е ­
риканским и и другими иностранными войсками. 
П оэтом у  только  Соединенные Ш таты  повинны в 
том, что в Корее все еще существует очаг  н а п р я ­
женности , создаю щ ей  угрозу  миру и безопасно­
сти в этом район е  и препятствую щ ей мирному 
реш ению  корейской проблемы. О тсю да  мож но 
видеть, что просьба  Соединенных Ш тато в  о со­
зы ве Совета  Безопасности яв л яе тс я  л и ш ь  м а н е в ­
ром, имею щ им целью  уклониться  от ответствен­
ности з а  п р о д о л ж аю щ у ю ся  н ап ряж ен н ость  в 
Корее и скры ть  предосудительные и м п ери али сти ­
ческие планы  Соединенных Ш тато в  н а  Д а л ь ­
нем Востоке, в частности в отношении К орей ­
ской Н ар о дн о-Д ем ок рати ческой  Республики .

646. П редстави тел ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики зая в и л ,  что Соединенные Ш таты  поставили 
н а  срочное рассм отрение  в Совете вопрос, кото ­
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рый за т р а г и в а е т  мир и безопасность в одном из 
в а ж н ы х  районов .  Соединенные Ш таты  п отребо­
вали  срочного созы ва  С овета  Безопасности , счи­
т ая ,  что если урегулирование  возмож но, то оно 
д о лж н о  бы ть  достигнуто мирными средствами 
через дип лом ати чески е  к ан алы ,  и что на  Совете 
Б езоп асн ости ,  к а к  на основном дипломатическом  
кан але ,  л е ж и т  г л а в н а я  ответственность з а  п од ­
д ер ж а н и е  м е ж д у н ар о д н о го  м и ра  и безопасности.

647. П р ед с т а в и т е л ь  К ан ад ы  выступил в п од ­
д ер ж к у  вклю чени я  данного  пункта, у т в е р ж д а я ,  
что Совет д о л ж е н  рассм отреть  опасное п о л о ж е ­
ние, вопрос о котором поставлен государством  — 
членом О р ган и зац и и ,  и что он долж ен , не тер яя  
времени, приступить к обсуж ден ию  вопроса  и 
о к а за т ь  целительное  воздействие диплом атии  на 
данное  полож ение .  П р едстави тель  К а н а д ы  д о б а ­
вил, что з а х в а т  судна является  весьм а  недобрым 
п р ед зн ам ен ован и ем  д л я  м и ра  в дан ном  район е  
в будущ ем, если только не будут приняты  меры 
эф ф ективного ,  справедливого  и быстрого у регу ­
ли р о ван и я  последствий этого события.

648. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К оролевства  
з ая в и л ,  что слож и вш ееся  полож ение  я вляется  
опасным и что  Совет  Безопасности д о лж ен  в ы ­
полнить свою  задачу .  Он настоятельно при звал ,  
чтобы Совет  без д альн ейш его  пром едления  у т ­
вердил свою повестку дня и сразу  ж е  приступил 
к рассм о тр ен и ю  вопроса, на  который совершенно 
справедли во  было обращ ено  его внимание.

649. В ы сту п ая  в осуществление п р а в а  на  от­
вет, п р ед стави тел ь  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Р е с п у б л и к  заяви л ,  что он будет го л о ­
совать  против  вклю чения пункта, пред л о ж ен н о ­
го Соединенны ми Ш татам и .

650. П р е д в а р и т е л ь н а я  повестка  дня  бы ла  п р и ­
н ята  на  том ж е  заседании (26 я н в а р я )  12 го л о ­
сами против 3 (А лж ир, Венгрия и С С С Р ) .

651. П р ед с т а в и т е л ь  Индии пояснил, что его 
голосование  за  вклю чение данного  пункта не 
следует  т о л к о в а ть  к а к  равносильное согласию с 
с о дер ж ан и ем  письма представителя  Соединен­
ных Ш татов  или его поддерж ке.

652. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции т а к ж е  отметил, 
что д ел е га ц и я  Ф ранции согласилась  с п р е д л о ж е ­
нием об изучении данного  вопроса  в Совете при 
условии, что  в прениях к а ж д о м у  государству  
будет п р е д о став л ен а  возм ож н ость  вы рази ть  свою 
точку зрени я .

653. П р е д с т а в и т е л ь  А л ж и р а  пояснил, что он 
голосовал  проти в  включения в связи  с отсутст­
вием в С овете  достоверной информ ации относи­
тельно событий, которые фактически произошли 
в зал и в е  В онсан ,  и ж е л а я  и зб е ж а т ь  д р а м а т и з а ­
ции п олож ен и я .

654. П р е д с е д а т е л ь  Совета, вы ступая  в кач ест ­
ве п р е д с та в и те л я  П аки стан а ,  заяви л ,  что его по ­
л о ж и те л ь н о е  голосование относительно принятия 
повестки д н я  не о т р а ж а е т  его мнения по сущ е­
ству вопросов.

655. И з л а г а я  ж а л о б у  С Ш А  в Совете, п ред ­
стави тель  С оединенны х Ш татов  заяви л ,  что се ­

верокорейские власти  поставили мир под серьез­
ную угрозу в результате  з а х в а т а  и наси льствен ­
ного з а д ер ж а н и я ,  по существу, невооруж енного  
судна военно-морского ф лота  С Ш А  и его к о м а н ­
ды в открытом море и проведения н а р астаю щ ей  
кампании инфильтрации, с а б о т а ж а  и т е р р о р и ­
стических актов, которая  достигла  к у л ь м и н а ­
ционной точки в организации неудавш егося  по ­
кушения на президента  Корейской Республики  в 
Сеуле. Он заяви л ,  что с о зд ав ш аяся  в р езу л ьтате  
этих действий у гроза  м еж д ун арод н ом у  миру и 
безопасности м ож ет  быть устран ен а  лиш ь в том 
случае, если будут немедленно предприняты  д е й ­
ствия по обеспечению освобож дения  судна С Ш А  
«Пуэбло» и его ком анды  и будут п рек ращ ен ы  
такого ро д а  вооруж енны е нап адени я  Северной 
Кореи на  Корейскую  Республику.

656. К а с а я сь  ф актов  этих двух аспектов агрес­
сивных действий Северной Кореи, представи тель  
Соединенных Ш татов  Америки рассм отрел  с н а ­
ч ала  вопрос о зах в ате  и за д ер ж а н и и  судна 
«П уэбло» и его команды. Он отметил, что 23 я н ­
варя  в 12 час. дня (по корейскому времени) пе­
ред судном С Ш А  «П уэбло»  с командой из 
83 человек, п роп лы вавш ем  в м еж дун ародн ы х  во ­
д ах  у берегов Северной Кореи, появилось сильно 
вооруженное сторож евое судно Северной К ореи, 
о казавш ееся  охотником з а  подводными л о д к а ­
ми. Отметив, что «П уэбло»  дей ствовало  в соот­
ветствии со строгими инструкциями, которыми 
предписывалось, чтобы судно находилось не б л и ­
ж е  чем в 13 морских милях от побереж ья  С ев ер ­
ной Кореи, представитель  СШ А, о б р ащ аясь ,  по 
мере надобности, к представленной д ля  удобства  
С овета карте , зач и тал  сообщение с «П уэбло»  и 
перехваченное сообщ ение упомянутого североко­
рейского судна, относящ ееся  точно к тому ж е  
времени, убедительно показав ,  что судно « П у э б ­
ло», когда  к нему в первый р аз  приблизился  
охотник за  подводными лодкам и , находилось в 
меж дународны х  водах. З а ч и т а в  д ал ее  п ер ех ва ­
ченное устное сообщение северокорейского судна 
на  свою базу, примерно через 10 минут после 
указан ного  времени, представитель  Соединенных 
Ш татов  Америки заяви л ,  что данные, которыми 
р асп о л агаю т  Соединенные Ш таты  Америки по 
сообщениям с «Пуэбло», и данные, которыми р а с ­
полагаю т  северокорейские власти и которы е 
были им переданы  их судном, по существу, иден­
тичны: они говорят, что в момент, когда  к суд ­
ну «П уэбло»  в первый р аз  приблизилось северо­
корейское судно, первое находилось на  рассто я ­
нии 16,3 морских мили от бли ж айш ей  точки се­
верокорейской м атериковой  суши, н аходящ ейся  
на  полуострове Ходобандо, и в 15,3 мили от 
острова  Унг-до. П р и м еч ател ьн ая  подробность 
относительно небольшого различия  у казан н ы х  
данных: северокорейское судно сообщ ало, что 
судно «П уэбло»  находилось на  одну милю д а л ь ­
ше от побереж ья ,  чем это указы вал о сь  в сооб­
щении С Ш А  о местоположении «Пуэбло».

657. З а т е м  представитель  С Ш А  перечислил со­
б ы т и я — упомянул «Пуэбло», северокорейское 
патрульное  судно, 3 других военных судна, кото­
рые присоединились к последнему, и 2 с ам о л ета
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типа  «М И Г», которы е появились  и круж и ли  над  
«П уэбло» ,— п редш ествовавш и е вооруж енном у
вторж ени ю  на судно, з а х в а т у  «П уэбло» и уводу 
его силой в порт Вонсан. Он подчеркнул, что се ­
верокорейские военные суда  з а  несколько минут 
до вто р ж ен и я  на  «П уэбло»  сообщ али, что они 
н ах о д ятся  на  расстоянии около 21,3 мили от 
б ли ж ай ш ей  точки суши С еверной Кореи.

658. П р едстав и тел ь  С Ш А  зая в и л ,  что он хо ­
чет п о к а за ть  несостоятельность заявлен ий , что 
«П уэбло»  вош ло в терри тори альн ы е  воды С евер­
ной Кореи 23 я н в а р я  до п ри бли ж ен и я  к нему 
северокорейских судов. О б р а щ а я с ь  ко второй 
к ар те  и цитируя  снова  сообщ ения с «П уэбло» и 
перехваченны е сообщ ения северокорейских су­
дов, он проследил курс «Пуэбло», которым это 
судно следовало  н ач и н ая  с утр а  23 ян вар я ,  ког­
д а  оно находилось  в некоторой точке м е ж д у н а ­
родны х вод и ку д а  оно приш ло с юго-востока, 
и до тех пор, ко гд а  к нему в полдень в другой 
точке м е ж д у н ар о д н ы х  вод впервые приблизилось  
северокорейское судно. П р едстави тел ь  С Ш А  з а я ­
вил так ж е ,  что судно «П уэбло», п ы таясь  избе­
ж а т ь  окр у ж ен и я  северокорейскими судами, п ро­
д ви гало сь  так ,  чтобы не пересечь границу 
д в ен адц ати м и льн ой  при бреж н ой  зоны. Он с к а ­
зал ,  что физические д о к а за т ел ь с т в а  — сигналы 
м еж д ун арод н ой  азбуки  М о р зе  и перехваченные 
устные сообщ ения — неоп роверж им о  свидетель­
ствуют, что «П уэбло»  и в момент, ко гд а  к нему 
в первый р а з  при близи лось  северокорейское суд­
но, и в момент з а х в а т а  находилось  в м е ж д у н а ­
родных водах  за  п ределам и  двен адц атим и льной  
зоны и что северокорейцы, зн али  об этом; он от ­
метил далее ,  что вооруж ен ие  «П уэбло»  было н а ­
столько легким, что в одном из перехваченных 
сообщений северокорейцев у казы валось ,  что 
судно было невооруж енны м.

659. В этих об стоятельствах  насильственная  
остановка ,  вторж ени е  на  судно и за х в а т  « П у эб ­
ло»  в открытом м оре п р ед ставл ял и  собой про­
дум ан ны й и произвольный акт  агрессии — акт, 
который не м о ж ет  терпеть ни одно государст­
во —  член О О Н .

660. Зам ети в ,  что советские суда  ведут такую 
ж е  деятельность ,  что и «Пуэбло», и п лаваю т  
значительно  бли ж е  к берегам  других государств, 
п редстави тель  С Ш А  переш ел к рассмотрению  
второй категории агрессивных действий С евер­
ной Кореи: систематически проводимой к а м п а ­
нии ин ф и льтраци и , с а б о т а ж а  и террористических 
актов через дем ар к ац и о н н у ю  линию перемирия. 
Он сделал  обзор  со дер ж ан и я  двух докладов  
К ом ан д о ван и я  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ц и й — от 2 н оября  1967 го да  (5/8217) и от 27 я н ­
в а р я  1968 года  (5 /8366) .  О тм ечая ,  что постоян­
ное н а р ащ и в ан и е  количества  и м асш табов  н а п а ­
дений Северной Кореи  через д ем и л и тар и зо в ан ­
ную зону у гр о ж а е т  подрывом всей структуры 
р е ж и м а  перемирия  в Корее, п редстави тель  СШ А 
заяви л ,  что необходимо полностью восстановить 
силу соглаш ения о перемирии и с этой целью С о­
вет д о лж ен  исп ользовать  свой авторитет  и в л и я ­
ние.

661. В заклю чени е  п редстави тель  С Ш А  н а ­
стоятельно п ри звал  Совет  о к а з а т ь  быструю  и э ф ­
фективную помощ ь в обеспечении во звр ащ ен и я  
без какого-либо  у щ е р б а  «П уэбло»  и его к о м а н ­
ды и восстановления  силы и действенности со­
гл аш ен и я  о перемирии.

662. П р едстави тель  С С С Р  у к а з а л  на  беспоч­
венность обвинений, вы двигаем ы х  С оединенны ­
ми Ш та т а м и  против Корейской Н а р о д н о -Д е м о ­
кратической  Республики . Он с к а за л ,  что 
ухудш ение обстановки  в К орее —  это прям ой р е ­
зу л ь та т  агрессивных актов, соверш аем ы х  в оору­
ж ен ны м и силами Соединенных Ш татов  и Ю ж ной 
Кореи на  суше и на  море против Корейской Н а ­
р одно-Д емократи ческой  Республики . В этой с в я ­
зи он о б р ати л  вним ание  на  м ем орандум, п ред ­
ставленны й прави тельством  Корейской Н ародн о- 
Д ем ократи ческой  Республики  в о ктябре  1967 года  
д в а д ц а т ь  второй сессии Генеральной  А ссам блеи ,  
в котором говорится, что с 1966 года  «создается  
острей ш ая  нап ряж енность ,  когда-либо  им евш ая  
место после заклю чени я  перемирия, н а  военной 
дем аркацион ной  линии в Корее, и у ж е  более 
года  не осл абевает  о п асн ая  обстановка ,  которая  
м ож ет  вы звать  войну в лю бой момент». Этот в ы ­
вод был сделан  прави тельством  Корейской Н а ­
родно-Д емократи ческой  Республики  н а  основе 
многочисленных фактов ,  относящ и хся  к  актам  
вооруж енны х провокаций со стороны во о р у ж ен ­
ных сил Соединенных Ш татов  и Ю ж н ой  Кореи. 
В м ем орандум е  отмечается  далее ,  что со в р ем е­
ни перемирия в Корее, то есть с ию ля 1953 года 
по сентябрь  1967 года, ам ери кан ски е  и ю ж н о к о ­
рейские войска совершили 52 ООО р азли чн ы х  н а ­
рушений на  д ем арк ацион ной  линии, было 568 
случаев  артиллерийского  об стр ел а  территории 
Корейской Н ар о дн о-Д ем ок рати ческой  Р есп у б л и ­
ки, имело место свы ш е 30 вооруж ен ны х  н а п а д е ­
ний и более 800 случаев вто р ж ен и я  военных 
судов в п ри бреж н ы е воды Корейской Н ародн о- 
Д ем ократи ческ ой  Республики . Только  в 1967 го­
ду  войска  С Ш А  обстреляли  на  территории К о ­
рейской Н ар о дн о-Д ем ократи ческой  Республики  в
5 р а з  больш е целей, чем з а  все предш ествую щ ие 
13 лет  после перемирия. Э с к а л а ц и я  п ровок ац и он ­
ных действий против Корейской Н ар о дн о -Д ем о -  
крэтической  Республики  соп р о во ж дается  ш и р о ­
кими мерам и по укреплению  ю ж нокорейской  а р ­
мии. Д л я  оснащ ения  этой армии Соединенные 
Ш таты  по ставл яю т  в Ю ж н ую  К орею  все в о з р а ­
стаю щ ее  количество у п р ав л я ем ы х  р акет  типа  
«Хок», «Н айк-Г еркулес»  и « Н а й к -Э д ж а к с » ,  сверх­
звуковые военные самолеты , в к л ю чая  истреби- 
тели -бом барди ровщ ик и ,  т я ж е л ы е  и средние т а н ­
ки, дальн обой ную  артиллерию , крупны е военные 
суда  и другое  ор у ж и е  и военное снаряж ени е .  Н а  
территории Ю ж н ой  Кореи строится  все больш е 
военных аэродромов,  а ю ж нокорейски е  порты пе­
реоборудую тся  в военно-морские базы.

663. П редстави тел ь  С С С Р  отметил, что п рось­
б а  Соединенных Ш татов  о созыве Совета  Б е з ­
опасности я вл яется  попыткой и зврати ть  ф акты  
и скрыть незаконны е и в р а ж д е б н ы е  акты и а г ­
рессию Соединенных Ш татов  против корейского 
народа ,  которы е п р о д о л ж аю тся  у ж е  много лет.
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В последние дни в Соединенных Ш та т а х  с о з д а ­
ется  военная  истерия. Р а з д а ю т с я  угрозы  против 
Корейской Н ар о дн о -Д ем о к р ати ческо й  Р есп у б л и ­
ки, про во д ятся  меры по мобилизации. П р о д о л ­
ж а ю щ е е с я  присутствие агрессивных во о р у ж ен ­
ных сил С оединенны х Ш тато в  на  территории 
Ю ж н ой  К ореи  является  основным источником 
н а п р яж ен н о сти  в Корее. О н сослался  на  м ем о­
рандум ,  представленн ы й Генеральной А ссам блее  
Корейской Н аро дн о -Д ем о к р ати ческ о й  Р есп у б л и ­
кой в о к т я б р е  1967 года, в связи  с систематиче­
скими ин цидентам и  и бесп орядкам и  н а  д е м а р к а ­
ционной линии, в котором говорится, что со в р е ­
мени за кл ю ч е н и я  соглаш ени я  о перемирии в 
и ю ле 1953 г о д а  и до сен тября  1967 года  было 
свы ш е 800 с л у чаев  вто р ж ен и я  военных судов в 
тер р и то р и ал ьн ы е  воды Корейской Н а р о д н о -Д е ­
м ократической  Республики . Р е а л ь н а я  опасность 
кроется  в н а д е ж д е  некоторых людей в Ю ж ной 
К орее  на  то, что против К Н Д Р  м ож ет  быть со­
в е р ш е н а  н о в а я  военная  агрессия. А вторж ение  
тсорабля «П уэб л о »  в территориальны е  воды 
К Н Д Р  с ц ел ью  шпионской деятельности я в л я е т ­
с я  другим  опасны м  актом провокаций С оеди­
ненных Ш т а т о в  и наруш ением  элем ентарны х  
принципов м еж д у н ар о д н о го  п р а в а  и суверените­
т а  К орейской  Н ародн о-Д ем ократи ческой  Р е с ­
публики. Т о л ьк о  незам едлительный вы вод иност­
р ан н ы х  во й ск  из Ю ж н о й  Кореи и прекращ ени е  
ин остран н ого  вм еш ател ьства  в д е л а  корейского 
н а р о д а  откр ы л и  бы путь д л я  мирного ур егу л и ­
р о в а н и я  корей ской  проблемы.

664. К а с а я с ь  обстоятельств з а д е р ж а н и я  к о ­
р а б л я  « П у эб л о »  в территориальны х водах  К Н Д Р ,  
п р е д с та в и те л ь  С С С Р  сказал ,  что представитель  
С Ш А  д а л  л о ж н у ю  и одностороннюю версию со­
бытий, св я за н н ы х  с зад ер ж а н и е м  указан н ого  к о ­
р а б л я .  В это й  связи представитель  С С С Р  с о с л а л ­
ся  на  п о к а з а н и е  кап и тан а  ко р а б л я  Бучера ,  кото ­
рый п р и зн ал ,  что «П уэбло»  по у к азан и ю  
Ц е н т р а л ь н о г о  разведы вательного  у правлени я  С о ­
единенны х Ш т а т о в  за н и м ал с я  шпионской д е я ­
т ельн остью  в территориальны х водах  К Н Д Р .  П о ­
к а з а н и я  к а п и т а н а  «П уэбло» не оставляю т  сомне­
ний относительно  н ахож ден и я  к о р а б л я  во врем я  
з а д е р ж а н и я  его в территориальны х  водах  в 
К Н Д Р  или относительно в р аж д еб н ы х  зам ы слов ,  
с которыми эт о т  ко р аб л ь  проник в тер р и то р и ал ь ­
н ы е  воды К Н Д Р  в наруш ение ее тер р и т о р и а л ь ­
ной неприкосновенности и суверенитета. С о гл ас ­
но п о к а з а н и я м  Бучера ,  «П уэбло»  и зучал  сеть р а ­
д а р н ы х  устан овок ,  характери сти ки  различны х 
портов, коли чество  при бы ваю щ их и убы ваю щ и х  
судов и м аневренн ость  кораблей  корейской н а ­
родной арм ии . К ром е того, Бучер  зая в и л ,  что 
они ш пи он и ли  за  различны м и военными у стан о в ­
к а м и  и р асп о л о ж ен и ем  вооруж ен ны х сил на  вос­
точн ом  п о б е р е ж ь е  и достигли точки 7,6 мили от 
Н еде .  В это врем я ,  по словам  к ап и т а н а  Бучера ,  
п оявилось  п а тр у л ь н о е  судно корейской народной 
армии. Н а з в а н н а я  точка  имеет  координаты  
39 017'4" северной  ш ироты и 127°46'9" восточной 
долготы. П о д л и н н ы е  ф акты  о з а д ер ж а н и и  « П у ­
эбло» ,  осн о ван н ы е  на  ф актических данных, были 
при веден ы  в  заявлен и и  п р ави тельства  К орей ­

ской Н ародн о-Д ем ок рати ческой  Республики  от 
23 я н в а р я  1968 года, в котором говорится: «С е­
годня ко р аб л ь  наш ей народной армии зах вати л  
вооруженный шпионский ко р аб л ь  им п ери али сти ­
ческих агрессоров Соединенных Ш татов ,  кото ­
рый вторгся в территориальны е  воды Р е с п у б ­
лики и зан и м ал с я  там  шпионской д ея т е л ь ­
ностью».

665. П редстави тель  Соединенного К оролевст ­
в а  на  1389-м заседан ии  27 я н в а р я  подчеркнул 
серьезность данного  вопроса  и исклю чительную 
заинтересованность  всех сторон в незам ед ли тел ь ­
ном принятии Советом Безопасности  эф ф ек т и в ­
ных действий. О н заяви л ,  что в ответ н а  общую 
глубокую озабоченность в Соединенном К о р о ­
левстве  министр иностранны х дел  В ел и к о бр и та ­
нии выступил 26 я н в а р я  в британском п а р л а м е н ­
те и вы р ази л  чувство негодования, испыты ваемое 
в Соединенном Королевстве, по случаю  з а х в а т а  
в открытом море судна, мирно выполнявш его  
закон ны е действия. П ом им о подробного уб ед и ­
тельного д о к л а д а  о зах в ате  судна Соединенных 
Ш татов  Америки «П уэбло» в открытом море, к о ­
торый за с л у ш а л  Совет, ему были сообщены т а к ­
ж е  вы зы ваю щ и е беспокойство ф акты  увеличения 
числа наруш ений соглаш ени я о перемирии в К о ­
рее. Совет до лж ен  осудить все наруш ения  с о г л а ­
шения о перемирии и подтвердить необходимость 
у в а ж а т ь  это соглашение. Н еобходимо расчистить 
почву, чтобы добиться  более удовлетворительно­
го осуществления этого основного соглашения. 
Это м о ж ет  быть сделано путем восстановления 
сущ ествовавш его  ранее  полож ения, быстрого 
сниж ения напряж енности  и в результате  осво­
бож ден ия  судна и его команды.

6 6 6 . П р едстави тель  Эфиопии заяви л ,  что, по 
мнению делегации Эфиопии, Совет о к а з а л с я  в 
весьм а  невыгодном полож ении в связи с отсут­
ствием полной и достоверной информации о д ей ­
ствительных событиях и он д олж ен  принять ряд  
согласованны х мер в целях  проведения нем ед­
ленного расследования.  Он в ы ск азал  предполо­
жение, что было бы уместным и соответствовало 
тради ц и ям  Совета пригласить Северную Корею 
в качестве  участни ка  спора  принять активное 
участие в проведении расследовани я,  выступить 
в Совете и и злож и ть  свои доводы. Это п редоста­
вило бы возм ож н ость  Совету иметь в своем р а с ­
поряж ен ии  непосредственные дан ны е  всех сторон 
и добиться  более полной и более согласованной 
ин форм аци и  по вопросу в целом. Он при звал  з а ­
интересованные стороны помочь Совету в его 
усилиях , про явл яя  максим ум  вы держ ки  и со гл а ­
ш а я с ь  на некоторые уступки и проявления доброй 
воли.

667. П редставитель  Венгрии заяви л ,  что ясно, 
что «П уэбло»  вошел в п ри бреж н ы е воды С ев ер ­
ной Кореи д ля  сбора  разведы вательн ы х  данны х 
относительно ради осигналов  в подготовке во з ­
мож ного  нап адени я  на  эту страну. Р а с с м а т р и ­
ваемы й Советом вопрос закл ю чается  не в деле  о 
«П уэбло»,  а в политике Соединенных Ш татов  — 
политике враж дебности ,  угроз и агрессии. С оеди­
ненные Ш таты  игнорировали  неоднократные пре­
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д у п р еж д ен и я  Корейской Н ар о д н о -Д ем о к р а ти ч е ­
ской Респ убли ки  относительно серьезной опасно­
сти их в р аж д еб н ы х  актов. П р и н и м ая  во 
вни м ан ие  постоянные н ап аден и я  на  Корейскую 
Н ародн о -Д ем о к р ати ческ у ю  Республику ,  много­
численные наруш ения границ, про д о л ж аю щ у ю ся  
военную оккупаци ю  Ю ж ной Кореи С оединенны­
ми Ш та т а м и  и плохое управлени е  в этой несчаст­
ной стране, именно К орейск ая  Н ар о д н о -Д ем о ­
кр ати ч еская  Р есп у б л и к а  д о л ж н а  ож и дать ,  что 
О р га н и за ц и я  О бъединенны х Н ац и й  полож ит  к о ­
нец вм еш ател ьству  Соединенных Ш татов  в д ел а  
корейского народа .  Соединенные Ш таты  несут 
ответственность за  сущ ествующ ее напряж ение; 
К орей ская  Н а р о д н о -Д ем о к р ати ческ ая  Р есп у б л и ­
ка  хочет только  м и р а  и п р екращ ен и я  в р а ж д е б ­
ных действий Соединенных Ш татов;  Совет д о л ­
ж е н  стремиться  п олож и ть  конец политике 
провокаций Соединенных Ш татов  и просить 
п рави тельство  этой страны п рекрати ть  угрозы 
вооруж енной интервенции против Корейской Н а ­
родно-Д емократи ческой  Республики  и п ри дер­
ж и в а ть с я  принципов Устава ;  ин остранн ая  окк у­
пац ия  Ю ж ной Кореи д о л ж н а  быть прек ращ ена ,  
а ее н ар о д  д о лж ен  быть в состоянии осущ ест­
вить свое п раво  на  самоопределение.

6 6 8 . П редстави тел ь  К а н а д ы  заяви л ,  что об ­
суж дение  данного  пун кта  повестки дня  в ы я в л я ­
ет один важ н ы й  общий момент — степень серь­
езности, которая  п ри дается  растущ ей н а п р я ж е н ­
ности в районе Кореи, и что инцидент с «П уэбло» 
явится  серьезным источником обострения этой 
н апряж енности .  Он заяви л ,  что прогресс э ф ф е к ­
тивнее всего будет достигнут путем срочных 
консультативны х встреч членов Совета.

669. В ы ступая  в осуществление п р а в а  н а  от­
вет, п редстави тель  Соединенных Ш та т о в  обви ­
нил советские суда  в сборе ин ф орм ац и и  в 
непосредственной близости от Соединенных 
Ш татов  и во многих други х  стр ан ах  м ира. Он 
вы р ази л  н адеж ду ,  что Совет вновь п одтвердит  
необходимость строгого выполнения в К орее 
соглаш ений 1953 года  о перемирии и исп ользо ­
вани я  их ап п ар а т а  в целях  сохранения  м и р а  в 
д ан ном  районе.

670. И спользуя  право  на  ответ, представи тель  
С ою за  Советских С оциалистических Р еспублик  
у к а з а л ,  что вторж ени е  «П уэбло»  в терри тори ­
альны е воды Северной Кореи я вл яется  типичным 
п римером  многочисленных наруш ений С оединен­
ными Ш татам и  соглаш ени я о перемирии. « П у ­
эбло» было з а д е р ж а н о  в связи  с тем, что оно 
о сущ ествляло  незаконную  и в р а ж д е б н у ю  д е я ­
тельность в территориальны х  водах  Корейской 
Н ар о дн о-Д ем ок рати ческой  Республики . В этой 
связи меры, принятые правительством  Корейской 
Н ар о дн о-Д ем ок рати ческой  Республики , я в л я ю т ­
ся м ерам и  сам о защ и ты  и отнюдь не явл яю тся  
наруш ением м еж дународного  права .

671. П р едстави тель  Венгрии, используя  п р ав о  
на ответ, у к а за л ,  что проводим ая  Соединенными 
Ш та т а м и  политика  н аруш ения  суверенитета  д р у ­
гих стран  м ож ет  привести лиш ь к д альн ейш ей  
м еж дун ародн ой  н ап ряж енности  и что проводить  
политику м и р а  мож но л и ш ь  посредством защ и ты  
суверенитета  всех государств.

672. П осле  уведомления  П р ед сед ател я  о том, 
что члены Совета  проведут  взаи м н ы е  кон суль­
тации, Совет за кр ы л  заседание.

Глава 6

ВОПРОС О ПОЛОЖЕНИИ В ЮЖНОЙ РОДЕЗИИ: ПИСЬМА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ТРИДЦАТИ 
ДВУХ ГОСУДАРСТВ — ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОТ 2 И 30 АВГУСТА 1963 ГОДА НА 
ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ (5/5382 И 8/5409)
ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АЛЖИРА, БЕРЕГА СЛОНОВОЙ КОСТИ, БОТСВАНЫ, 

БУРУНДИ, ВЕРХНЕЙ ВОЛЬТЫ, ГАБОНА, ГАНЫ, ГВИНЕИ, ДАГОМЕИ, ЗАМБИИ, КА­
МЕРУНА, КЕНИИ, КОНГО (БРАЗЗАВИЛЬ), КОНГО (ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБ­
ЛИКА), ЛЕСОТО, ЛИБЕРИИ, ЛИВИИ, МАВРИТАНИИ, МАДАГАСКАРА, МАЛИ, МА­
РОККО, НИГЕРА, НИГЕРИИ, ОБЪЕДИНЕННОЙ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ОБЪ­
ЕДИНЕННОЙ РЕСПУБЛИКИ ТАНЗАНИЯ, РУАНДЫ, СЕНЕГАЛА, СОМАЛИ, СУДАНА, 
СЬЕРРА ЛЕОНЕ, ТОГО, ТУНИСА, УГАНДЫ, ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКОЙ РЕС­

ПУБЛИКИ, РЕСПУБЛИКИ ЧАД И ЭФИОПИИ ОТ 12 МАРТА 1968 ГОДА НА ИМЯ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ (5/8454)

673. Генеральны й С екретарь  во исполнение м есяцы 1967 года и поскольку р я д  торгую щ их 
резолюции 232 (1966) от 16 д ек а б р я  1966 года п артнеров  Ю ж ной Родезии , и в частности неко- 
представи л  27 ию ля 1967 года  третье добавле-  торы е из ее близких соседей, не откликнулись  
ние (5/7781/АсЫ.З) к  своему д окладу .  В добавле-  на просьбу Генерального  С е кр етар я  п редстави ть  
нии с о д е р ж а л а с ь  зн ач и тельн ая  часть  дополни- и н ф о р м ац и ю  в отношении их торговли  с Ю ж ной 
тельных ответов, полученных на  ноты Генераль- Родезией ,  все еще не п редставляется  в озм ож н ы м  
ного С ек р етар я  от 17 д ек а б р я  1966 го д а  и 13 ян- сделать  какие-либо  определенны е выводы в от- 
вар я  1967 года. В д обавлении  говорится, что, ношении того прогресса, который достигнут  в  
поскольку им ею щ и еся  статистические данны е, деле  претворения  в ж и зн ь  п олож ен ий  резолю- 
касаю щ и еся  торговли , охваты ваю т  ли ш ь первые ции, принятой Советом. М о ж н о  л и ш ь  ск а за т ь .
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что, хотя и им ело  место существенное снижение 
торговли  м е ж д у  Ю ж ной Родезией  и многими из 
ее  торгую щ и х  п артнеров  больш инством товаров, 
перечисленны х в выш еупомянутой резолюции, 
торговля  некоторы м и важ н ы м и  т о в а р ам и  про­
д о л ж а е тс я .

674. М инистр  иностранных дел П ортугали и  
н а п р ав и л  22 сентября  1967 года  письмо (5/8166)
об убы тках ,  понесенных экономикой провинции 
М о за м б и к  в связи  с п р о д о л ж аю щ и м ся  при м ен е­
нием р я д а  мер, предусмотренных в резолю ц иях  
С о в е т а  Безоп асн ости  от 9 апреля  и 16 д ек а б р я
1966 года. О н  вновь п одтверж дает  ж е л а н и е  п р а ­
в и тельства  П о р ту гал и и  провести консультации 
с Советом Б езоп асн ости  в соответствии со стать ­
ей 50 У става ,  чтобы прийти к  соглаш ению  о 
ф о р м а х  у п л а т ы  возм ещ ения  убытков, на  которое 
провинция  М о з а м б и к  имеет право.

675. Г ен еральн ы й  С екретарь  10 ноября  1967 
го д а  н а п р ав и л  (5/8241) Совету  текст резолю ции 
Генеральной  А ссамблеи  2262 (XXII) от 3 н о я б ­
ря ,  в пункте 17 которой о б р ащ а е т ся  внимание 
С овета  Безоп асн ости  на  необходимость принятия 
необходим ы х мер, предусмотренных в гл аве  VII  
У става ,  в в и д у  ухудшения и без того серьезного 
полож ен ия  в Ю ж ной Родезии.

676. Ч етв ер то е  добавление  к д о к л а д у  Гене­
ральн ого  С е к р е т а р я  (5/7781/Ас1с1.4 и Согг.1) б ы ­
л о  п р ед ставлен о  Совету Безопасности 30 ноября
1967 года. П о м и м о  значительного  количества  д о ­
п олн и тельн ы х  сообщений на  ноты Генерального  
С е к р етар я  в этом добавлении со д ер ж ал ся  а н а ­
л и з  статистических  данных, представленны х го­
су дар ствам и  в соответствии с резолюцией С ове­
та .  И м п о р т  в  страны, представи вш ие и н ф о р м а ­
цию, со стави л  в первой половине 1967 года 
25 млн. д о л л а р о в  по сравнению  с 227 млн. д о л ­
л а р о в  в 1965 году. Н а  представивш ие и н ф о р м а ­
цию стран ы  в  1965 году приходилось 53 процен­
т а  эксп орта  Ю ж н ой  Родезии; о стальн ая  часть 
эксп о р та  почти полностью приходилась  на  З а м ­
бию, М а л а в и  и Ю ж н ую  А фрику. З а  неимением 
по этим т р е м  стран ам  статистических дан ны х за  
р а с с м ат р и в а е м ы й  период невозм ож но в н асто я ­
щ ее  врем я  оценить  их долю  в общей торговле. 
Э ксп орт  п ред стави вш и х  и н ф орм аци ю  стран  в 
Ю ж н у ю  Р о д е з и ю  составил сум м у в 30 млн. д о л ­
л а р о в  з а  п ер ву ю  половину 1967 года по с р ав н е ­
нию со 185 млн. д о лл ар о в  в 1965 году. Н а  п р ед ­
с тави вш и е  и н ф о р м ац и ю  страны  в 1965 году п р и ­
ходилось 64 проц ента  им порта  Ю ж ной Родезии; 
о с т ал ь н а я  ч а с т ь  импорта п ри ходи лась  в основ­
ном н а  Ю ж н у ю  Африку, З ам б и ю , М а л а в и  и М о ­
зам би к ,  статистических  дан н ы х  по которым еще 
нет и ко т о р ы е  поэтому не могут быть изучены. 
А н а л и зи р у ю тся  дан ны е  по одинн адцати  т о в а р ­
ным г р у п п ам ,  перечисленным в резолюции 232 
(1966), ко то р ы е  з а  первую половину 1967 года  
составили 2 0  млн. д о лл ар о в  по сравнению с 
207 млн. д о л л а р о в  в 1965 году. (В д о кл ад е  т а к ­
ж е  отм еч ается ,  что различны е содер ж ащ и еся  в 
нем д ан н ы е  относятся к торговле, осу щ ествл яв ­
ш ей ся  до п р и н я ти я  резолюции, но которые о т р а ­
ж ен ы  л и ш ь  в  статистике за  1967 год.)

677. Н аи б о л ее  важ н ы м  из этих товаров  я в л я л ­
ся та б а к ,  экспорт которого из Ю ж ной Родезии в
1965 году составил 132 млн. д олларов .  И м ею щ и е­
ся д ан н ы е  показы ваю т, что в первой половине 
1967 го да  родезийский т а б а к  фактически не по ­
ступал на  мировой рынок. Зарегистрированн ы й 
импорт представивш их ин ф орм ац и ю  стран о б ъ ­
яснялся  тем, что это были в больш инстве случа­
ев товары , полученные ранее  и находящ иеся  на 
складах .  А нализ источников сн аб ж ен и я  главны х 
рынков т а б а к а  показал ,  что бывшие потребители 
юж нородезийского  т а б а к а  . удовлетворяли  свои 
потребности в 1967 году главны м  образом  за  
счет расширенного  и м п орта  из Соединенных 
Ш татов .  Б ы л о  подсчитано, что в результате  сни­
ж ен ия  эк спорта  из Ю ж н ой  Родезии  более 
140000 метрических тонн т а б а к а  все еще н ах о ­
дятся  в распоряж ени и  Ю ж н ой  Родезии. Экспорт 
следую щего наиболее важ н о го  т о в а р а — асбеста 
из Ю ж н ой  Родезии составил в 1965 году сумму 
в 30 млн. долларов .  В первой половине 1967 года 
зарегистрированны й импорт стран, представи в­
ших ин форм аци ю , составил 1,7 млн. д олларов  по 
сравнению  с 22 млн. д о л л а р о в  в 1965 году. 
В д о к л а д е  отмечается, что импорт представи в­
ших ин ф орм аци ю  стран из Ю ж ной Африки, о д ­
ного из крупнейших производителей асбеста, 
возр астал  и составил сумму в 26 млн. долларов  
в первой половине 1967 года по сравнению с 
39 млн. д о лл ар о в  в 1965 году. Больш инство  п ред ­
ставивш их и н ф орм аци ю  стран, по-видимому, 
п рекрати ло  импорт меди из Ю ж ной Родезии в
1967 году. И з  представленны х дан ны х явствует, 
что импорт меди в Ф едеративную  Республику 
Германии п р о д о л ж ал ся  в первой половине 1967 
года, хотя он и был несколько ниже, чем в 1965 
году. В д о кл ад е  т а к ж е  приводятся  различные 
данны е об импорте из Ю ж ной Родезии хрома, 
м яса  и мясных продуктов, сах ар а ,  шкур, кож  и 
кож евенны х изделий, ж елезной  руды и чугуна. 
Н еобходим о п р о д о л ж ать  наблю дение  за  торгов­
лей хромом, и изучение торговли другими т о в а ­
рам и т а к ж е  невозмож но без более полных д а н ­
ных.

678. Экспорт представивш их информацию  
стран  в Ю ж н ую  Р одезию  четырех групп т о в а ­
ров, перечисленных в резолюции 232 (1966), со­
ставил  приблизительно 1 млн. д о лл ар о в  за  п ер ­
вую половину 1967 года по сравнению с 35 млн. 
д о лл ар о в  в 1965 году.

679. Что  касается  поставок нефти в Ю ж ную 
Родезию, то, по данным, которые были получены 
от стран , представивш их информацию, невоз­
мож но д ат ь  сколько-нибудь серьезную оценку со­
стояния этих поставок, потому что традиционны ­
ми п оставщ и кам и  были страны район а  Б л и ж н е ­
го Востока, ни одна из которых еще не предста­
вила  дан ны е  Г енеральном у Секретарю. И ран ,  
Бахрейн , С ауд овск ая  А равия  и Н идерландские  
А нтильские острова  были обычно главными по­
ставщ и к ам и  нефтепродуктов не только в Ю ж ­
ную Родезию , но т а к ж е  и в Ю ж н ую  Африку, М о ­
з а м б и к  и Анголу. П оскольку  Ю ж н а я  А ф ри ка  в 
последнее врем я  не указы вает  стран п рои схож ­
дения импортируемой нефти и стран назначения
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экспортируемой ею нефти, то без статистических 
сведений, полученных непосредственно от основ­
ных поставщ иков,  н евозм ож но д ат ь  д а ж е  при­
близительную  оценку полож ен ию  с нефтью в 
Ю ж ной Родези и  в сочетании с полож ением  в 
этой области  в Ю ж н ой  Африке.

680. П р едстав и тел ь  Соединенного К оролевст­
в а  14 д е к а б р я  1967 го да  в письме (5 /8297) на 
имя Генерального  С екретаря  вы р ази л  н ад еж д у  
прави тельства  Соединенного К оролевства ,  что 
п рави тельства ,  которые ещ е не представили ст а ­
тистические д ан н ы е  о торговле, в том числе п р а ­
в ительства  стран , которые не ведут торговлю с 
Ю ж н ой  Родезией ,  вскоре вы полнят  просьбу Г е ­
нерального  С екретаря .  Ч исло стран, представи в ­
ш их эти сведения на  дан ны й момент, составляет  
менее одной трети общего числа  государств — 
членов О рганизац ии  О бъединенны х Н аций, и в 
это число не входят  многие страны, которые в е ­
дут значительную  торговлю  некоторыми из вы ­
ш еу казан н ы х  товаров. П редстави тел ь  Соединен­
ного К оро л евства  полагает,  что Генеральный 
С екретарь ,  возм ож н о, п о ж елает  напомнить п р а ­
вительствам , которые ещ е не представили  этих 
данных, о том, к а к  важ н о , чтобы они это сд е л а ­
ли, чтобы мож но было получить полное пред­
ставление  о том, к а к  действую т санкции.

681. В течение м а р та  и апреля  1968 года Совет 
Б езопасности  получил целый р я д  писем (5/8444, 
5/8447, 5 /8448, 5/8457, 5/8460, 5/8465, 5/8480, 
5/8485, 5 /8503, 5/8504, 5/8513, 5 /8523 и 5 /8529), 
в которых содер ж ало сь  осуж дение  и в ы р а ж а л о с ь  
возм ущ ение  по поводу смертной казни, которая 
во многих случаях  о п р ед ел ял ась  к а к  убийство 
5 аф ри кан ц ев  незаконным р еж и м ом  в Ю жной 
Р одезии. В письме (5 /8442) от 7 м а р т а  п р ед седа ­
тель Специального  ком и тета  по вопросу о ходе 
осущ ествления Д е к л а р а ц и и  о предоставлении не­
зависимости  колониальны м  стран ам  и н ародам  
препроводил Совету текст  резолюции, принятой
7 м а р та  Специальны м  комитетом, в которой в 
срочном порядке  о б р ащ а л о с ь  вним ание  Совета 
Безопасности  на  серьезное полож ение  в Ю жной 
Родезии ,  «с тем чтобы он принял  эф ф ективны е 
меры д л я  его исправления».  В следую щ ем пись­
ме (5/8474) председателя  от 19 м а р т а  препро­
в о ж д а л с я  текст  зая в л ен и я  председателя  на  з а с е ­
дании Специального  ком и тета  и о б ращ алось  
вним ание  н а  к р атки е  отчеты Комитета. 7 м ар та  
Совет т а к ж е  получил письмо (5 /8443) ,  которым 
п р е п р о в о ж дал ся  текст  согласованного  мнения по 
этому вопросу, к которому п р и ш л а  Комиссия по 
п р а в а м  человека. 20 м а р т а  от П ортугали и  было 
получено письмо (5/8481) по вопросу об убытках, 
которые терпит М озам бик .

682. П р едстави тели  36 аф ри кан ск и х  государств
12 м а р т а  попросили созы ва  экстренного  з а с е д а ­
ния С овета  Безопасности  д л я  рассм отрения  по ­
л о ж е н и я  в Ю ж ной Р одезии  (З и м б а б в е ) .  В пись­
ме (5 /8454)  у к азы вается ,  что теперь стало  оче­
видным, что применение определенных принуди­
тельных санкций, приняты х в резолюции 232 
(1966) от  16 д ек а б р я  1966 года, не принесло 
успеха, что наш ло  свое драм ати ч еско е  п о д тв ер ж ­

дение в недавнем  трагическом  убийстве полити­
ческих заклю ченн ы х расистским  реж и мом  в Р о ­
дезии. З а т е в а ет с я  и о ж и дается  ещ е большее 
число таких  убийств. У п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а  тем 
временем не п р и л о ж и л а  ни каки х  усилий, чтобы 
вступить в переговоры с л и дерам и  аф ри кан ск и х  
политических партий в целях  создания  п р а в и ­
тельства ,  отвечаю щ его закон ны м  ч аян иям  н а р о д а  
З и м б абве .  У читы вая  все эти ф акты  и недавнее  
ухудш ение полож ения ,  долг  С овета  Б езо п а сн о ­
с т и — в срочном порядке  рассм отреть  это п р о ­
д о л ж а ю щ е е  оставаться  серьезным полож ение,  
которое по-преж нему является  угрозой м е ж д у н а ­
родному м иру  и безопасности, и п редусм отреть  
необходимые меры и действия  в соответствии с 
главой  V II  Устава.

683. П редставители  2 государств, из п од п и сав ­
ших упомянутое выше письмо,— Б о т с в а н а  ( 5 /  
8476 и Согг.1) и Л есото  (5 /8 4 7 7 )— разъясн и ли ,  
что, хотя  их п рави тельства  п о д дер ж и в аю т  о б ­
щ ую  идею этого письма, они не явл яю тся  сторон­
ни кам и  исп ользован ия  силы.

684. Этот вопрос был вклю чен в повестку дня  
1399-го заседан и я  С овета  Безопасности , ко то ­
рое состоялось 19 м а р та  1968 года, когда  
представи тели  Я м айк и  и З а м б и и  по их  просьбе  
были приглаш ены  участвовать  в обсуж дении э т о ­
го вопроса.

685. П р едстави тель  А л ж и р а  заяви л ,  что с п р а ­
ведливое  возмущ ение, которое охватило  м ировое  
общественное мнение, и гнев всех аф р и кан ск и х  
н ародов  в связи  с р асп р авам и ,  п о д го тав л и в аем ы ­
ми расистским  реж и мом  в Солсбери, сурово н а ­
поминаю т миру о трагической судьбе н а р о д а  
З и м б абв е .  П р о в а л  политики санкций, з а  которы е 
р а то в ал о  Соединенное Королевство , яв и л ся  р е ­
зультатом  попыток изоли ровать  проблемы  Ю ж ­
ной А ф рики  друг  от друга .  Н екоторы е стран ы , 
главны м  образом  н еаф ри к ан ски е  р е ж и м ы  —  со­
седи Родезии ,  п р о д о л ж а ю т  торговлю  с Родезией .  
Д л я  того чтобы санкции были эф ф ективны м и, 
Р о д ези я  д о л ж н а  быть экономически и зо л и р о в ан а  
от своих непосредственных соседей. Н о  С оеди­
ненное К оролевство  п ри дер ж и вал о сь  иного м н е ­
ния в отношении любой политики, н ап р авл ен н о й  
против колониалистского  меньшинства. Н е с о м ­
ненно, Соединенное К оролевство  в 1965 году  
п оставило  перед Советом родезийский вопрос и 
попросило применения отдельных санкций пото­
му, что т а к а я  и н ици ати ва  п р е д о с та в л я л а  ей в о з ­
м ож н ость  свести к миним ум у свои о б я за т е л ь с т ­
ва . Он заяви л ,  что Совет д о лж ен  в ы р ази ть  у в е ­
ренность, что у п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а  и м е ж д у н а ­
родное сообщество будут твердо выступать з а т о ,  
чтобы Р од ези я  не п р ев р ати л ась  еще в одну П а ­
лестину.

6 8 6 . Соединенное Королевство , з а я в и л  п р е д ­
стави тель  А л ж и р а ,  несет ответственность з а  п р о ­
и сходящ и е события. Этой стране к а к  ко л о н и а л ь ­
ной д е р ж а в е  в соответствии с Уставом н а д л е ж и т  
создать  условия, которые д ал и  бы в озм ож н ость  
н арод у  Родезии  стать  независимым. Вместо  это ­
го Соединенное К оролевство  предпочитает  т а к  
н азы ваем ы й  д и а л о г  с европейским м еньш инст­
вом, которое в то ж е  сам ое  врем я н а зы в а е т с я
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691. П р едстави тель  И ндии з а я в и л  на  1400-м 
з а с е д а н и и  20 м а р та  1968 года, что казн и  свиде­
т е ль ств у ю т  о бесполезности попыток реш ить  эту 
п р о б л е м у  половинчатыми мерам и. Если не будут 
п ри н яты  твердые, срочные и реш и тельн ы е меры, 
то р е ж и м  м еньш инства будет  и д ал ь ш е  прово­
дить свою преступную политику. - Выборочные 
санкции , з а я в и л  он, не д ал и  результатов .  Хотя 
они о к а з а л и  некоторое влияни е  н а  экономику, 
они не  привели к  обещ ан н ом у  политическому 
р е зу л ьтату .  Д е л е г а ц и я  И ндии всегда  считала, 
что п р ави тельство  Соединенного Королевства , 
я в л я я с ь  уп равляю щ ей  д ер ж а в о й ,  имело все п р а ­
в а  д л я  осущ ествления  политических акций в к о ­
л о н и и ,  где полностью был наруш ен  законопоря- 
док. У бийства, соверш аем ы е р еж и м ом  Смита, и 
р еп ресси вн ы е  меры, при н и м аем ы е им д л я  усм и­
р е н и я  волнений н а р о д а  З и м б а б в е ,  д аю т  более 
чем достаточн ое  опр авд ан и е  д л я  у правляю щ ей  
д е р ж а в ы  ввести свои силы.

692. Он заяви л ,  что Совет д о л ж е н  потребовать 
от Соединенного  К оролевства  предприн ять  э ф ­
ф е к т и в н ы е  меры, не и ск лю чая  применение силы, 
д л я  вы полнен ия  своих обязательств .  Д о л ж н ы  
б ы ть  т а к ж е  осуществлены в сеобъ ем лю щ и е о б я ­
за т е л ь н ы е  экономические санкции вместе с пре­
д у п р е ж д е н и е м  о том, что все государства  — ч ле­
ны О р га н и з а ц и и  будут об язан ы  вы полнять  это в 
соответствии с их о б язател ьств ам и  по статье  25 
У с т а в а .  Это необходимо потому, что д в а  госу­
д а р с т в а —  ч лен а  О рганизац ии , я в л я я с ь  тесными 
со ю зн и к ам и  Ю ж ной Родези и  и стрем ясь  увеко­
в ечи ть  превосходство белых в Ю ж н ой  Африке, 
откр ы то  и нагло  заяви л и  о своем намерении п ро­
д о л ж а т ь  о к азан и е  помощи р е ж и м у  Смита.

693. П р едстави тель  К а н а д ы  зая в и л ,  что Совет 
д о л ж е н  осудить казни и потребовать ,  чтобы те, 
кто несет  ответственность, в о зд ер ж и в ал и сь  от 
д а л ь н е й ш и х  бесчеловечных актов и политических 
преследован ий . К а н а д а  честно п р и м ен яла  с а н к ­
ции, назн аченн ы е Советом Безопасности . Хотя 
они д о  сих пор не о к а за л и с ь  успеш ными в дости­
ж е н и и  цели смены р е ж и м а  и восстановления 
зако н н о сти  в Родезии, д елегац и я  К ан ад ы  не счи­
т ает ,  что эти санкции провалились ,  потому что 
они, несомненно, о к а за л и  некоторое воздействие 
н а  эк о н о м и к у  и общее полож ен ие  в Родезии. 
В оздей стви е  могло бы быть сильнее, если бы у к а ­
з а н и я  С овета  вы полнялись  всеми. Он заяви л ,  что 
при м ен ен и е  силы д л я  св ерж ен и я  незаконного 
р е ж и м а ,  сторонниками которого явл яю тся  неко­
т о р ы е  делегации, д олж н о  быть т щ ател ьн о  взве ­
ш ен о ,  поскольку это м о ж ет  повлечь з а  собой 
полное  вторж ени е  и войну. Ч еловечески е  и м а те ­
р и а л ь н ы е  ж ер твы  такой  акции в Родези и  и за  ее 
п р е д е л а м и  нельзя  игнорировать. Если Совет х о ­
чет п р и н я ть  решение о применении силы О р ган и ­
з а ц и е й  О бъединенны х Н аци й , государства ,  кото­
рые х о т ят  в озлож и ть  на  себя основное бремя по 
вы п олн ен и ю  этого решения, д о л ж н ы  действовать 
с о о б щ а  и в согласии. Он не считает, что в н а ­
с т о я щ е е  врем я  имеются основани я  д л я  такого  
со гл аси я .  К ром е того, совершенно ясно, что С о ­
единенное  К оролевство  не готово н а  дан ном  э т а ­
пе со гл аси ться  н а  такое  решение.

694. Совет, з а я в и л  он, д о л ж е н  тщ ательн о  в зв е ­
сить преи м ущ ества  и недостатки  о т к а за  от курса ,  
на  который он вступил впервы е в истории О р г а ­
низации О бъединенны х Н аци й . В свете опыта, 
накопленного  в отношении вы борочны х санкций, 
возм ож н о, не следует слиш ком  надеяться ,  что с 
помощ ью  всеобъем лю щ их экономических с а н к ­
ций Совет  быстро достигнет поставленной цели; 
но они, без сомнения, о к а ж у т  влияни е  н а  реж и м  
Родезии  и увеличат  воздействие мер Совета. Д е ­
л егац и я  готова  п о д дер ж ать  л ю б ы е  соответствую­
щ ие ш аги со стороны С овета  Б езоп асн ости  д ля  
н ал о ж ен и я  более ж естких  санкций  и готова  с 
этой целью  вести переговоры.

695. П р едстави тель  Ф ранц ии  напомнил о ф и ­
ци альн ую  позицию п р ави тельства  Ф ранции по 
этому вопросу, а именно, что Р о д е зи я  я вляется  
британской колонией и что она  и все ее внут­
ренние проблем ы  входят  в сф еру  ответственности 
Соединенного Королевства . Ф р ан ц и я  осуди ла  так  
н азы в аем о е  п ровозглаш ен ие  независимости и не 
пр и зн а л а  и не п о д д е р ж и в а л а  диплом атических  
отношений с фактической властью , которая  бы ла  
устан овлен а  в Солсбери. Р а зу м еется ,  что Ф р а н ­
ции не к а за л о с ь  в озм ож н ы м  считать, что в п р а ­
вовом отношении Совет Безопасности  правомочен 
выносить решение по вопросу, который во сста ­
н а в л и в ает  зависи мую  территорию  против своей 
метрополии. Это не означает ,  что Ф ранц ия  не бу­
дет  о ка зы в а ть  помощ ь несущей ответственность 
власти , чтобы взять  на  себя часть  ответственно­
сти. П равительство  Ф ранции запретило  ввоз  и 
вывоз всех товаров, вклю ченных в резолюцию от 
д ек а б р я  1966 года.

696. Д е л ега ц и я  Ф ранции с сож алени ем  отм е­
чает, что усилия уп равляю щ ей  д ер ж а в ы  не при­
вели к предотвращ ени ю  5 преступных казней, и 
испыты вает  величайш ие опасени я  относительно 
судьбы осужденных лиц, о ж и даю щ и х  реш ения их 
судьбы; он а  успокоилась, когда  у з н а л а  об отм е­
не приговора  35 осужденным. Ф ран ц и я  присоеди­
ни лась  к согласованном у мнению, которым 
К омиссия по пр авам  человека  п р и зы в а л а  британ­
ское правительство  восстановить в своей ко л о ­
нии п р а в а  человека  и основные свободы. О на  ве­
рит, что правительство  Соединенного К оролев ­
ства  вскоре объяви т  о м ероприятиях , которые 
оно нам ерено  предпринять, чтобы полож ить  конец 
слиш ком  затян увш ем уся  кри зису  в Родезии. 
О пы т недавнего  прошлого позволяет  ей у т в е р ж ­
дать ,  что подобный кризис не является  безвы ход­
ным.

697. П редстави тель  Я м айки  заяви л ,  что у з а к о ­
ненные убийства  5 аф ри кан ц ев  символизируют 
полож ение, которое х арактери зуется  угнетени­
ем, наруш ением прав  человека и дискри м и на­
цией. В незап ны е нап адени я  п арти зан  в течение 
последних нескольких дней, о которых со о б щ а ­
лось, явл яю тся  свидетельством неизбежности 
реш ительного  сопротивления репрессиям. Д е л е ­
гац и я  Я м айки  приветствует усилия  н ац и о н ал и ­
стов З и м бабве .  Бесполезно говорить о том, что 
санкции применялись недостаточно долго или что 
они о к азал и сь  безуспешными, потому что не все
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м ятеж н и к ам и .  П о зи ц и я  Англии, если она д а ж е  и 
имеет б лаги е  н ам ерени я ,  я в л яе т с я  серьезным 
политическим просчетом. Совет  Безопасности , з а ­
явил  п ред стави тель  А л ж и р а ,  д о л ж е н  потребовать  
от Соединенного К оролевства  и сообщ ества  н а ­
ций н а к а з а т ь  тех, кто ответствен за  убийства в 
Солсбери , к а к  м еж д у н ар о д н ы х  преступников. 
С анкции д о л ж н ы  быть полными и д о л ж н ы  быть 
обсуж ден ы  некоторы е меры д л я  обеспечения э ф ­
фективности этих  санкций. Ю ж н ой  А ф рике  и 
П ортугали и  д о л ж н о  быть сделано  последнее и 
серьезное предупреж дение.  Н еобходим о  п отребо­
вать, чтобы все го сударства  при ним али  все меры, 
предусм отренн ы е в статье  41 У става ,  вклю чая  
п рекращ ен и е  ж ел езн од орож н ы х ,  морских, в о з ­
душных, почтовых, телеграф ны х, ради о  и других 
видов связи. Н акон ец ,  м еж д у н ар о д н о е  сообщ ест­
во д о л ж н о  р ассм отреть  все необходимые меры 
д л я  защ и ты  З а м б и и ,  чтобы предотвратить  н а п а ­
дение н а  нее со стороны незаконного  р е ж и м а  на 
том основании, что она я вл яется  уб еж и щ ем  д л я  
освободительного  движ ения.

687. П р ед став и тел ь  Соединенного К оролевст ­
в а  заяви л ,  что он не м ож ет  при нять  обвинений в 
том, что Соединенное К оролевство  пы талось  све ­
сти к миним ум у свои обязател ьства ,  за тяги в ал о  
поиски реш ения и о к а з ы в а л о  помощ ь незаконно­
му реж и му. П р ави тел ьство  Соединенного К о р о ­
лев ств а  с сам ого  н а ч а л а  исходило из того, что 
весь народ  Родези и  д о лж ен  иметь  голос в п р а в и ­
тельстве  и что с незаконны м реж и м ом  д олж н о  
быть покончено. П ервой  и самой главной  о б я ­
занностью  С овета,  заяви л  он, является  недву­
смысленное, в честных и единодушных в ы р а ж е ­
ниях, осуж дение  незаконных смертных казней и 
требование ,  чтобы впредь не производилось  ни­
как и х  незаконны х казней. П осле  того к а к  Совет 
выполнит свои первейш ие обязанности  по отно­
шению к заклю ченн ы м , он д о л ж е н  немедленно 
приступить к рассм отрени ю  вопроса  в целом, 
чтобы обсудить, какие  д альн ей ш и е  меры могут 
быть приняты  д л я  восстановления  п олож ен ия  в 
Р одезии ,  чтобы покончить с повстанцам и  и п од ­
готовить условия  д л я  свободного д ем о к р ати че ­
ского п рави тельства .  Один из первых актов его 
п р ави тельства  имел целью предупредить  послед­
ствия незаконного  провозглаш ен ия  н езави си м о­
сти. Оно постоянно п р о в о згл аш ал о  и п р и д е р ж и ­
валось  принципов, на  основе которых, по его 
мнению, д о л ж н о  быть достигнуто сп раведли вое  
урегулирование .  Оно стремится достичь этих ц е ­
лей м ирными средствами. Его стр ан а  п ри н яла  
меры, которые связан ы  с экономическими ж е р т ­
вам и  с ее стороны, несмотря н а  то что недавно 
она п е р е ж и в а л а  экономические и ф инансовые 
трудности. И м ели  место за т яж к и ,  ошибки и недо­
разум ения ,  были т а к ж е  увертки и неудачи. Н а ­
стало  врем я проверить, что было сделано и что 
ещ е м ож н о  сделать .

6 8 8 . П р едстав и тел ь  Соединенного К оролевст ­
ва  заяви л ,  что он надеется , что Совет не свернет 
с намеченного им пути и не будет  д а в а т ь  очень 
ш ироких обязательств ,  которые н евозм ож но бу­
д ет  выполнить. Е щ е  не все эф ф екти вн ы е  меры 
были использованы . Совет  о б язан  не только  р е ­

шить вопрос  о том, что одно из основных орудий 
м еж д у н ар о д н о го  п р и н у ж д ен и я  о к азал о сь  н е э ф ­
фективны м, но т а к ж е  и р а с ш и р я ть  и изучать  л ю ­
бой эф ф ективны й и практический метод  д л я  п о ­
полнения и сохранения мер, которые у ж е  приняты . 
Совету  необходимо убедить каж дого ,  в кл ю чая  
незаконны й р еж и м  в Родезии , что из с о з д а в ш е ­
гося п олож ен и я  нет иного выхода, кроме в о з в р а ­
щ ения н а  путь законности, дем ок рати ческого  
прогресса  и свободного п рави тельства ,  которое  
было столь произвольно  отвергнуто 11 н о я б р я
1965 года.

689. П р ед став и тел ь  Эфиопии заяви л ,  что к о л о ­
ни али зм  б езрассудно  пы тается  оттянуть ср о к  
п редоставлени я  независимости в Ю ж ной А ф р и ке  
и подвергает  ж есто к о м у  угнетению коренных ж и ­
телей, поскольку  к о лон и али зм  видит в этой н е ­
зависимости  угрозу  д л я  себя. В Ю ж ной А ф р и к е  
было создан о  полицейское государство; Ю г о - З а ­
п ад н ая  А ф р и к а  бы ла  узурпи рована ;  ко л о н и а л ь ­
ная  войн а  р а з в я з а н а  в португальских  тер р и т о р и ­
ях; в Ю ж н о й  Р одезии  угроза  м еж д у н ар о д н о м у  
миру и безопасности становится  день ото д н я  
очевидней. П р о б лем ы  Ю ж н ой  А ф рики нел ьзя  
р а с с м ат р и в а т ь  к а ж д у ю  в отдельности; их н ео б ­
ходимо р а с с м ат р и в а т ь  к а к  единое целое. Во в р е ­
м я  про во згл аш ен и я  независимости  в односторон­
нем порядке  Соединенное Королевство  не з а я в и ­
ло  о возм ож н ости  и сп ользован ия  силы д л я  н едо­
пущения восстания. С тех пор н ереш ительная  
политика  п р о д о л ж а л а с ь ,  и Смит еще более у т ­
вердился  и переш ел к политике апартеида.

690. С увеличением  репрессий, з а я в и л  д а л е е  
представи тель  Эфиопии, неи збеж н о  в о з р а с т а л о  
сопротивление аф рикан цев .  Л и ш ен н ы е  каких-  
либо  закон н ы х  мер обороны, аф ри кан ц ы  реш или 
ответить н а  насилие  угнетателей эф ф ек ти вн ы м  
сопротивлением и д ел ал и  это столь успешно, что 
реж и м  С м и та  был в ы н уж ден  и сп ользовать  воо р у ­
ж ен ны е силы Ю ж н ой  А ф рики  против п овстанче­
ских сил. С опротивление будет в о зр астать  и к о ­
лон и ал и зм  будет неи збеж н о  видеть в соседних 
незави си м ы х аф р и кан ск и х  государствах  угрозу  
д ля  себя. П редуп реди в ,  что агрессия против этих  
стран  вполне во зм о ж н а ,  он говорит, что С овет  
д о лж ен  бы ть  готовым к этому. У гроза  м е ж д у н а ­
родному миру  и безопасности быстро н а д в и ­
гается. С овет  д о л ж е н  обратиться  к оценке р е ­
зультатов  отдельны х об язател ьн ы х  санкций и 
рассм отреть  новые меры. Выборочные санкции 
д ал и  р е ж и м у  С м и та  врем я  д л я  внесения необхо­
димых п оп равок  в его экономику. Он подчерки ­
вает, что. резолю ц ия 232 (1966) бы ла  п р и н ята  к 
соответствии с главой  V II  Устава , поэтому 
статья  25, несомненно, применима. С анкции не 
будут действенными, если они не будут  п ри м е­
нены и в отношении Ю ж ной А ф рики и порту­
гальских территорий. Д о л ж н ы  быть осущ ествле­
ны общ и е  и всеобъем лю щ и е санкции. К ром е  
того, санкции без последую щ их за  ними мер не 
будут эф ф ективны м и. Если Соединенное К о р о ­
левство ж е л а е т  покончить с восстанием, то оно 
долж н о  в зя ть  на  себя прям ую  ответственность и 
играть  главн ую  роль  в процессе осущ ествления  
мер.
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го су д а р с тв а  сотрудничали в этой области; к а ж ­
д о м у  было известно  заранее ,  кто не будет  со­
тр удн и чать  и  по как им  причинам. Он спросил, 
м ож н о  ли отнести к практическим м ерам , на  к о ­
торы е  с сы л ал о сь  Соединенное К оролевство ,  з а ­
кры тие  г р а н и ц  Ю ж ной Родезии  д л я  то вар о в  и 
о б о р у д о в а н и я  из  Ю жной А ф рики  и эконом иче­
ские сан кц и и  против Ю жной А ф рики  и П о р т у ­
галии. Ц и т и р у я  текст  резолюции, принятой п а р ­
л ам ен то м  Я м а й к и ,  он заяви л ,  что п рави тельство  
Я м а й к и  п о д д е р ж и в а е т  применение силы д л я  
сверж ен и я  незаконного  реж и м а .  В этом оно видит 
еди нственную  возм ож ность  быстрого сверж ени я  
р е ж и м а  с м и н и м альн ы м  наруш ением  хода  э к о ­
номической ж и зн и  З ам б и и  в будущ ем, и Я м а й ­
к а  готова внести свой в к л а д  по мере своих в о з ­
мож ностей  в  лю бы е вооруж енны е силы, о р г а н и ­
зо ван н ы е  непосредственно под руководством О р ­
ган и зац и и  О бъедин енны х  Н аций.

698. П р е д с т а в и т е л ь  Д ан и и  зая в и л ,  что п р а в и ­
тельство  и н а р о д  Д ан и и  р а зд ел я ю т  гнев и него­
дование,  в ы зв ан н ы е  казн ям и  и другими, н езак о н ­
ными а к т а м и  р е ж и м а  С мита, вступившего на  
путь, которы й вполне м ож ет  привести к  к а т а ­
строфе. Он подчеркнул,  что Совет Безопасности  
п р и д е р ж и в а л с я  единодушного мнения, что м я т е ­
ж у  д о л ж е н  бы ть  полож ен конец. Д а н и я  п о л ­
ностью в ы п о л н я л а  резолюции С овета  Б е зо п а сн о ­
сти по э т о м у  вопросу и, более того, пош ла  з н а ­
чительно д а л ь ш е ,  чем требовалось ,  введя  зап р е т  
на  весь эк с п о р т  и импорт в Ю ж н ую  Родезию . 
Д а н и я  б удет  готова  по д дер ж ать  расш и рение  и 
усиление экономических санкций. Д е л е г а ц и я  
п ри зы вает  к  полному сотрудничеству при п р о в е ­
дении консультаций, которые сейчас д о лж н ы  
иметь  место, чтобы Совет мог р а с п о л а га ть  все ­
ми во зм о ж н о с тя м и  д л я  эф ф ективны х  акций.

699. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Ш татов  А м е­
рики, говоря  о полож ении осуж денны х и з а к л ю ­
ченных в т ю р ь м а х  в Ю ж ной Родезии  и з а к о н о д а ­
тельстве  незаконного  р еж и м а  по этому вопросу, 
з ая в и л ,  что п рави тельство  С Ш А  осу ж д ает  к а к  
грубы е н а р у ш е н и я  зако н а  незаконны е казн и  
5 за к л ю чен н ы х  и р азд ел я е т  всеобщ ее чувство 
тревоги , что в дальн ейш ем  м ож ет  п оследовать  
ещ е  б ольш ее  число убийств в соответствии с з а ­
кон одательством ,  которое н ар у ш ает  н аи более  
эл е м е н т а р н ы е  нормы человеческой с п р ав ед ли в о ­
сти. Р е ж и м  пы тал ся  д а ж е  воспринять одиозную 
р асовую  п о л и ти ку  Ю жной Африки. Вид виселиц  
в Солсбери  д о л ж е н  р азв еять  лю бы е сомнения о 
сущности р е ж и м а ,  его нам ерени ях  на  будущ ее, 
о его п рен ебреж и тельн ом  игнорировании прав  
п о д а в л я ю щ е г о  больш инства населения. Теперь в 
больш ей м ере ,  чем когда-либо, Соединенные 
Ш таты  р а с с м а т р и в а ю т  это полож ение  с в о з м у ­
щ ением  и глубок ой  озабоченностью. Н есм отря  на  
то что С оединенн ы е Ш таты  пр и лагал и  всевоз­
м о ж н ы е  у с и л и я  д л я  обеспечения точного вы п о л ­
нения в ы б орочн ы х  принудительных санкций п р о ­
тив Ю ж н ой  Р одезии ,  они согласны с мнением, 
что эти с а н к ц и и  не достигли ж ел аем о й  цели. С о ­
единенные Ш т а т ы  искренне надеются, что Совет  
бы стро  и еди нодуш н о  изы щ ет  пути д л я  д о с т и ж е ­
ния общ их целей .  Совет д о лж ен  вы рази ть  сочув­

ствие по поводу трудностей, стоящ их перед с т р а ­
нами, таким и  к а к  З а м б и я ,  н ерасовая  политика  
которой я в л яет  собой столь разительны й ко н ­
тр аст  с з а сл у ж и в аю щ ей  со ж ален и я  политикой, 
проводимой в Ю ж ной Родезии.

700. П р едстави тель  С ою за  Советских . С о ц и а ­
листических Р еспублик  за я в и л ,  что злодеян ия  
расистов в Ю ж ной Р одезии  имеют ц елью  п о д а ­
вить растущ ее  дви ж ен и е  нар о д а  З и м б а б в е  за  
освобож дение от колониального  гнета. С ущ ест­
вование расистского  р е ж и м а  в Ю жной Родезии ,  
безусловно, является  частью  зам ы слов  и м п ер и а ­
листических сил, в число которых входит с о з д а ­
ние п реград  на  пути полного освобож дения  А ф ­
рики и п ревращ ение  Ю ж н ой  Родезии  н а р я д у  с 
Ю ж ной Африкой и португальским и колониям и в 
А ф рике  в бастион к о л о н и ал и зм а  и расизм а .  С о ­
единенному Королевству  в свое время достаточно 
было пошевелить пальцем , чтобы не позволить  
дальн ейш его  усиления господства расистского  р е ­
ж и м а ;  вместо этого Соединенное К оролевство  
стало  на  путь попустительства реж иму, вступило 
с ним в переговоры и в зяло  его под свою защ иту.

701. Советский Союз, ска за л  он, в д ек а б р е  
1966 года  у к а зы в а л ,  что п ред лагаем ы е  меры бу­
дут  служ ить  лиш ь в качестве  ш ирмы д л я  к о л о ­
низаторов  и д л я  защ иты  интересов монополисти­
ческого кап и тала .  П ри вед я  дан ны е  о п оставках  
нефти и за я в л ен и я  Генеральной А ссамблеи , к а ­
саю щ иеся  деятельности иностранных финансовы х 
и других кругов, представитель  С С С Р  заяви л ,  
что совершенно очевидно, что если бы зап адн ы е  
д е р ж а в ы  прекрати ли  всякую  экономическую 
связь  с реж и м ом  С мита, то его экономические 
устои были бы подорваны. Н о некоторые д е р ж а ­
вы, по всей очевидности, не собираю тся д ел ать  
этого д а ж е  в политической и дипломатической 
областях .  О ф ици альн ы е  издания  в Соединенных 
Ш т а т а х  свидетельствую т о том, что С оединен­
ные Ш таты  имею т консульство в Солсбери, в 
котором рабо таю т  6  сотрудников. Р е ж и м  С м ита  
получает  нефть и другие товары  и увеличивает  
выпуск продукции горнодобы ваю щ ей пром ы ш ­
ленности с пом ощ ью  и при участии зап ад н ы х  м о­
нополий. Н овы е  иностранные кап и талы  до сих 
пор вк л ад ы ваю тся  в Ю ж н ую  Родезию , и уровень  
им п орта  в течение первой половины 1967 года  
был примерно на  20  процентов выше, чем з а  тот 
ж е  период 1966 года. О собую роль в п редн ам е­
ренном с а б о т а ж е  выполнения решений Совета  
и граю т Ю ж н а я  А ф р и ка  и П ортугали я .  П р е д с т а ­
витель С С С Р  зая в и л ,  что военные советы раси ст­
ских реж и м ов  Ю ж ной Африки, Ю ж н ой  Родезии  
и португальских  колонизаторов  планирую т про­
ведение агрессивных акций против независим ы х 
аф ри кан ск и х  государств.

702. П редстави тел ь  Советского С ою за  заяви л ,  
что правительство  С С С Р  готово и впредь сотруд­
ничать с аф рикан ским и  странами и с другими 
м иролю бивыми государствам и в о казан и и  все­
мерной поддерж ки  народу  З и м б а б в е  в его с п р а ­
ведливой и законной борьбе. Совет до лж ен  при­
з в ать  все го сударства  оказы вать  всемерную м о ­
ральную  и м атери альн ую  помощь и п од держ ку
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народу  З и м б а б в е  в его справедливой борьбе за  
свободу  и независимость  и принять  соответствую ­
щ ие меры против тех государств, в кл ю чая  Ю ж ­
ную А ф ри ку  и П ортугали ю , которые п р о д о л ж а ­
ют по д дер ж и вать  экономические и иные связи  с 
расистским  реж и м о м  Ю ж ной Родезии. Соединен­
ное Королевство  д о л ж н о  принять  действенные 
меры против р е ж и м а  расистского м еньш инства  
Ю ж н ой  Родезии. Д о л ж н о  быть обеспечено б ез ­
условное выполнение Д е к л а р а ц и и  о п р ед о став ­
лении независимости колониальны м  стр ан ам  и 
нар о д ам  путем проведения  в Ю ж н ой  Р одезии  
всеобщ их выборов н а  основе принципа  «один 
человек  — один голос» и н езам едли тельн ой  пере­
дачи  власти  прави тельству  больш инства,  в ы р а ­
ж а ю щ е м у  волю  н а р о д а  Зи м б абве .  В соответствии 
с Уставом Совет д о л ж е н  предприн ять  всео бъ ем ­
лю щ и е  и эф ф екти вн ы е  санкции против раси стско­
го р е ж и м а  в Ю ж н ой  Родезии ,  чтобы р а з  и н а ­
всегда  уничтожить очаг  р а с и зм а  и неоколон иа­
ли зм а .

703. П редстави тел ь  Соединенного К оролевства  
в ответ вы рази л  сож алени е,  что представитель  
Советского Сою за, вместо того чтобы выступать 
з а  сотрудничество и согласие, выступил с серь­
езны м и обвинениями в адрес его страны. Н и о д ­
на страна не сде л а л а  больше, чем Соединенное 
К оролевство, чтобы обеспечить выполнение з а ­
д а ч  и решений Совета. Д о к а за т е л ь ст в о  у т в е р ж ­
дения, что Соединенное К оролевство  поощ ряло  
незаконны й реж и м, исходит от тех, кто п р а в и л ь ­
но был н азв ан  ю ж нородезийскими расистами , и 
я вляется  совершенно необоснованным, в равной 
мере  к а к  и ин ф орм аци я ,  к а с а ю щ а я с я  поставок 
нефти в Ю ж н ую  Родезию .

704. П редстави тел ь  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р есп уб ли к  заяви л ,  что приведенные 
им ф акты  и источники были проверены.

705. П редстави тел ь  Венгрии за я в и л  н а  1408-м 
заседан и и  26 м а р та  1968 года, что вы зы вает  беспо­
койство тот факт , что расистские реж и м ы  Ю ж ной 
А ф рики и Ю жной Родези и  получаю т п о д дер ж ку  со 
стороны некоторых зап ад н ы х  д е р ж а в ,  которые, 
строго о с у ж д а я  эти реж и м ы  на словах ,  не со гл а ­
суют свои осуж дения  с практическими д ей стви я ­
ми. В озм ож н о, н аи более  важ н ы м  ф актором  я в и ­
л а с ь  политика  Соединенного К оролевства ,  кото ­
рое, несмотря на  свои словесные осуж дения  
р еж и м а ,  фактически п р и зн ало  его. В прош лом 
Соединенное Королевство  и сп ользовало  силу п р о ­
тив других колон иальны х властей; но к п овстан­
ц ам  в Солсбери и з -за  другого  цвета  их кожи 
было совсем иное отношение. Сою зники С оеди­
ненного К оролевства  по Н А Т О  следую т его поли ­
тике. Ф ед ер ати вн ая  Р е с п у б л и к а  Германии у в ел и ­
чила  торговлю  с Ю ж н ой  Родезией, в противопо­
л о ж н ость  позиции Германской  Д ем ократической  
Республики . Ю ж н а я  А ф р и ка  и П о р ту гал и я  и г р а ­
ли  реш аю щ у ю  роль в з ащ и те  р е ж и м а  Солсбери 
от действия  санкций, которые к тому ж е  были 
слиш ком  ограниченными. П рим ечательно ,  что 
Ю ж н а я  А ф ри ка ,  Ю ж н а я  Р од ези я  и П ор ту гал и я  
п о д дер ж и вал и  тесные связи  с Н А ТО . С о ц и али ­
стические страны твердо  п р и дер ж и вал и сь  р езо ­

люции С овета  от д ек а б р я  1966 года. Венгрия  сде­
л а л а  д а ж е  больш е ещ е до п ри няти я  этой р е зо ­
люции. Социалистические стран ы  о ка зы в а л и  
помощ ь н арод у  З и м б а б в е  и я в л яю т ся  сторон н и ка­
ми полных санкций. Совет д о л ж е н  претворить 
всеобщ ие осуж дения  в наиболее ж естки е  са н к ­
ции, настойчиво требовать  того, чтобы целям и  
этих санкции было сверж ение  незаконного  р е ж и ­
ма, а не изменение его политики, а Соединенное 
К оролевство  д о лж н о  принять меры, чтобы п о­
мочь достиж ению  немедленной независимости  
народом  Зи м б абве .

706. П р едстави тель  З а м б и и  зая в и л ,  что н е д а ­
л ек  тот день, если только Соединенное К о р о л ев ­
ство не примет соответствующих мер, ко гд а  по­
лож ен и е  полностью выйдет из-под контроля ,  и 
соседние прави тельства  рано  или поздно о к а ­
ж у тся  втянуты ми в противоборство с п овстанче­
ским р еж и м ом  на чисто расовой основе. С оеди­
ненное Королевство  зая в л ял о ,  что оно применит 
силу, если только будет иметь место наруш ение  
законности  и порядка .  Н о  Ю ж н а я  Р о д ези я  в 
одностороннем порядке  п р о в о згл аси л а  н езави си ­
мость; пресса  бы ла  п оставлен а  под строгий ко н ­
троль, и суды застави ли  при знать  ф актическое  
сущ ествование  р е ж и м а  Смита; имели место уб и й ­
ства  аф ри кан ц ев  несмотря на  отмену при говора  
королевой; иностранные войска  вступили в т е р ­
риторию и помогали  р еж и м у  в подавлении  борь­
бы коренного населения  за  независимость. Все 
это  я вл яется  свидетельством того, что закон ность  
и п орядок  были нарушены. Н еу ж е л и  С оединен­
ное Королевство  д о ж и д ается  того момента, ког ­
д а  п еререж ут  горло европейцам, и нам ерено  ли 
оно вм еш аться  в этом случае, чтобы помочь е в ­
ропейцам  бороться  против отчаявш и хся  черных 
повстанцев? З а  все акты насили я  в Ю ж н ой  Р о ­
дезии несет ответственность Соединенное К о р о ­
левство, которое является  правомочной вл астью  
на этой территории.

707. П о л о ж ен и е  в Родезии, с к а з а л  он, я в л я е т ­
ся серьезной угрозой д ля  Зам б и и ,  к о то р ая  и м е ­
ет общ ие границы  с Ю жной Родезией ,  М о з а м б и ­
ком, Ю го-Зап адн ой  Африкой и Анголой. З а м б и я  
не несет ответственности з а  инциденты, им евш ие 
место на  ее границ ах ,  и Совет Безопасности  д о л ­
ж ен  п ри н ять  эф ф ективны е меры д ля  ее защ и ты  
от подлого  вторж ени я  в виде ответной меры со 
стороны воинственных белых поселенцев. Ю ж н а я  
Р о д е зи я  сум ела  и зб еж ать  экономических с а н к ­
ций С овета  Безопасности , но З а м б и я  в зн а ч и ­
тельной мере п о с т р а д а л а  в результате  приняты х 
ею мер по претворению в ж и зн ь  п р о гр ам м ы  
санкций. П о р ту гал и я  и Ю ж н а я  А ф р и к а  вопреки 
своим о б язател ьств ам  как  государств  — членов 
О р ган и зац и и  п оставляю т повстанцам  неф ть  и 
реэкспортирую т свои товары. Д ействия  торговы х 
партнеров  этих двух  государств, которые п о о щ ­
ряли  их, д о л ж н ы  быть осуждены. Д а л ь н е й ш и е  
санкции, к а к  пред л агается  Соединенным К о р о ­
левством , не будут иметь см ы сла  без о б я з а т е л ь ­
ства  применить  силу, чтобы сдел ать  их э ф ф е к ­
тивными. Он п ри зы вает  Соединенное К ор о л евст ­
во, на  котором л е ж и т  ответственность за  р еш е­
ние родезийской проблемы, н ап р ав и ть  войск а  в
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эту  тер р и то р и ю  д л я  восстановления там  з а к о н ­
ности и п о р я д ка .

708. П р е д с т а в и т е л ь  Б рази ли и  осудил действия  
р е ж и м а  в Ю ж н о й  Родезии, который, грубо п р е ­
неб р егая  отм еной смертной казни, дарован н ой  
британ ской  короной, повесил 5 аф рикан цев .  Р е ­
ж и м  д о л ж е н  пересмотреть  курс, который он п р о ­
водит  с н о я б р я  1965 года  и который м ож ет  п р и ­
нести лиш ь е щ е  больш е горя и страдани й  н а с е ­
лению , л и ш ен н о м у  всех основных политических 
и г р а ж д а н с к и х  прав. Б р а зи л и я  будет и впредь 
строго п ри м ен ять  экономические санкции, о д о б ­
ренн ы е С оветом  против Ю ж ной Родезии . Все 
члены С о в е т а  п ри держ и ваю тся  мнения о н еоб ­
ходимости п р и н яти я  позитивных мер, чтобы з а ­
с тав и ть  Ю ж н у ю  Родезию  сойти с опасного пути, 
который о н а  и зб р ал а .  П р о б л е м а  состоит в том, 
к а к  это сделать .  Он предлож ил , чтобы Совет 
строго осуди л  существующ ий реж и м  за  н е за к о н ­
ное убийство  аф рикан ских  националистов  и п р е ­
д уп р еди л  его  против повторения подобных п р е ­
ступлений. Х о тя  экономическая  ж и зн ь  Ю ж н ой  
Р одезии ,  по-видимому, бы ла  н аруш ен а  с а н к ц и я ­
ми, р еж и м  С олсбери  т а к  или иначе сумел в ы ­
ж и т ь  и игнори рует  осуждение в его адрес  со 
стороны м еж д у н ар о д н о го  сообщ ества. Р азу м н ы й  
к у р с  состоит в том, чтобы м акси м альн о  у в е л и ­
чить эконом ическое  давлен и е  на  Ю ж н ую  Р о д е ­
зию. Н ео бх о д и м о  застави ть  белое меньш инство 
п р екр ати ть  пом ощ ь реж и м у  . С м и та  посредством 
в веден ия  э м б а р г о  на  торговлю  ш ироким ассорти­
ментом то в ар о в .  К а к  хорошо понимает  Совет, 
эк о н о м и ч ески е  санкции являю тся  л и ш ь  одним из 
многих в и д о в  санкций вплоть до применения си ­
л ы ,  которую  мож но использовать  в соответствии 
со статьей  41 Устава .

709. П р е д с т а в и т е л ь  П а к и с та н а  заяви л ,  что 
пр ави тел ьство  и н ар о д  П а к и с та н а  питаю т о т в р а ­
щ ен и е  к д ей стви ям  реж и м а ,  у зурпи ровавш его  
власть ,  в ы р а зи в ш и м с я  в приговоре к  смерти 
5 борцов з а  свободу Зи м б абве .  Соединенное К о ­

ро л евство  д а в а л о  заверения ,  что в случае, если з а ­
конность и п о р я д о к  будут наруш ены  в этой 
территории, они будут восстановлены с помощ ью  
силы. Он спросил,  не является  ли абсолютное 
презрение  к  власти  и прерогативам  короны и о б ­
ращ ен и е  к ц а р с т в у  тер р о р а  свидетельством н а ­
руш ен ия  закон н ости  и порядка .  Выборочные п р и ­
нудительны е  санкции потерпели неудачу, к а к  об 
этом  и п р ед у п р еж д ал и , ,  а Ю ж н а я  А ф р и к а  и П о р ­
ту гал и я  п о д д е р ж и в а л и  незаконный реж и м  в его 
п рен еб р еж ен и и  к м еж дун ародн ом у  сообществу. 
С оединенное  Королевство  не д о л ж н о  более и с ­
кл ю чать  во зм о ж н о сти  принятия  реш ительны х 
м ер ,  в к л ю ч а я ,  в случае  необходимости, п р и м е­
нение силы. Совет Безопасности , действуя в со ­
ответствии со  статьей V II У става ,  д о лж ен  в в е ­
сти в с ео бъ ем л ю щ и е  принудительные санкции и 
ясно  у к а з а т ь  всем государствам  — членам  О р г а ­
низации на их о б язател ьств а  в соответствии со 
статьей 25 У с т а в а  принять и вы полнять его р е ­
ш ения. С о в е т  до лж ен  установить  процедуру, 
и с к л ю ч а ю щ у ю  использование всяких лазеек ,  и 
обеспечить претворение в ж и зн ь  этих мер под 
•его собственн ы м  наблю дением  и контролем.

710. П редстави тель  К и тая  вы р ази л  него д о ва ­
ние его страны по поводу казн ей  и заяви л ,  что 
использовавш иеся  до сих пор меры против р е ж и ­
ма  в Ю ж ной Родезии  были слиш ком ограничены 
не только  по объему, но и по применению. О д н а ­
ко дел егац и я  К итая  счи тал а  тогда, т а к  ж е  к а к  и 
в настоящ ее  время, что вопрос о применении си­
лы  д о лж ен  реш аться  Соединенным К о ролевст ­
вом, к а к  уп равляю щ ей  д ер ж аво й .  Следует  осто­
рож н о  подходить к применению  силы; но п ри м е­
нение силы на  законном основании не д о л ж н о  
рассм атр и ваться  к а к  последняя  мера. П р а в и ­
тельство  К итая ,  со своей стороны, честно осу щ е­
ствляло  сущ ествую щ ую програм м у  санкций С о ­
вета  Безопасности  против Родезии, но многие 
страны, вклю чая  те страны, которые больш е всех 
кри чали  о введении санкций, п р од олж али  то р го ­
вать  с Ю ж ной Родезией. О н по д дер ж ал  п р и м е­
нение всеобъем лю щ их принудительных эк о н о м и ­
ческих санкций против незаконного  реж и м а .

711. П р едстави тель  П а р а г в а я  заяви л ,  что его 
стран а  протестует против казней, соверш аем ы х  
незаконны м реж имом, и чтит п ам ять  ж ертв .  
Бесчеловечные акты р е ж и м а  С м ита  д о лж н ы  быть 
осуж дены; ж и зн ь  других заклю ченны х д о л ж н а  
быть защ и щ ен а ,  восстанию долж ен  быть поло­
ж е н  конец и власть  д о л ж н а  быть п ередан а  в ру ­
ки н ар о д а  З и м бабве .  Д е л ег а ц и я  П а р а г в а я  будет 
стремиться  к принятию мер д л я  достиж ения  этих 
целей.

712. П редседатель ,  вы ступая  в качестве  п ред ­
стави теля  С енегала ,  заяви л ,  что его стр ан а  не­
однократно п р и зы в а л а  к р ади кальн ы м  м ерам , 
чтобы покончить с незаконным реж имом  и осво ­
бодить народ  З и м б а б в е  от колониального гос­
подства. С о зн авая ,  что Соединенное К оролевство  
ском п рометировало  себя тем, что оно не при м е­
нило силу против него, этот реж им стал  более 
сам онадеян ны м  и д а ж е  с презрением отверг по­
слание  королевы в отношении приговора  а ф р и ­
канским н ац ионалистам . Д ел егац и я  С ен егала  
всегда  р а с с м ат р и в а л а  выборочные при нудитель­
ные санкции к а к  иллюзию. Соединенное К о р о ­
левство  д олж н о  применять  более энергичные 
экономические санкции и, в случае необходим о­
сти, пойти на  применение силы. Д о л г  С овета  
Безопасности —  ввести всеобъем лю щ ие принуди­
тельны е санкции против Ю жной Р одезии  и при­
нять эф ф ективны е  меры д л я  обеспечения претво­
рения в ж и зн ь  своих решений.

713. П редстави тель  Соединенного К оролевст ­
в а  вы р ази л  сож ален и е  по поводу того, что м и ­
нистр иностранных дел Зам бии  выступил в 
столь резком тоне. О дн ако  он понимает  причины 
этого резкого тон а  и восхищ ается  позицией, к о ­
торую зан и м ает  З а м б и я  перед лицом трудностей 
и ж ертв .  Н о единственный вопрос, который п ред ­
стоит решить, закл ю чается  в том, как и е  п р ак ти ­
ческие меры могут быть приняты в настоящ ее  
время. Он предлож ил , со своей стороны, провести 
консультации с членам и Совета  с целью  в ы я в л е ­
ния общей основы, и это предлож ение  было при­
нято; он приветствовал  бы консультацию  с м и ­
нистром иностранны х дел  Зам б и и  и вы с к а за л
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п редлож ен и е  об этом. П р едстави тел ь  Соединен­
ного К оро л евства  зая в и л ,  что, по его мнению; 
консультации не будут проведены напрасно ,  по ­
скольку  во всех зая в л ен и я х  представителей  стран  
Аф рики и Азии, которы е ему приходилось у сл ы ­
ш ать  по сам ы м  разн о о б р азн ы м  вопросам , содер ­
ж а л о с ь  требование ,  чтобы Совет изучил вопрос 
о том, к а к и е  дополнительны е меры могут быть 
приняты, чтобы санкции были более э ф ф ек т и в ­
ными.

714. А л ж и р ,  И ндия ,  П аки стан ,  Сенегал  и Э ф и о ­
пия п редлож и ли  16 апреля  1968 года  следую щий 
совместный проект резолюции:

«Совет Безопасности,

н а п о м и н а я  и подтверж дая  свои резолюции 
216 (1965) от 12 ноября  1965 года, 217 (1965) 
от 20 ноября  1965 года, 221 (1966) от 9 ап р е ­
л я  1966 года  и 232 (1966) от 16 д е к а б р я  1966 
года,

подтверждая, в  частности, свою резолю ц ию  
232 (1966),  в которой он п о д тв ер ж дал ,  что си­
туация  в Ю ж н ой  Родезии  п редставляет  угрозу  
м еж д у н ар о д н о м у  миру и безопасности,

п р и н и м а я  во вн и м а н и е  резолю цию  2262 
(X X II) ,  принятую  Генеральной  А ссам блеей
3 н оября  1967 года, и резолю цию  А/АС. 109/287, 
принятую  С пециальны м  комитетом по вопросу 
о ходе осущ ествления  Д е к л а р а ц и и  о предо­
ставлении независимости колон иальны м  с т р а ­
нам  и нар о д ам  7 м а р т а  1966 года,

серьезно  озабоченны й  тем, что при няты е до 
сих пор меры не привели к урегулированию  си­
туации в Ю ж ной Родезии,

серьезно  озабоченны й  также тем, что меры, 
при няты е Советом Безопасности , не п р и м ен я­
лись полностью всеми государствам и,

отмечая, что п рави тел ьства  Ю ж н о -А ф р и к ан ­
ской Республики  и П ортугали и , в частности, в 
наруш ение  своих обязательств ,  вы текаю щ их  из 
статьи 25 У става  О рганизац ии  О бъединенны х 
Н ац и й ,  не только  п р о д о л ж ал и  вести торговлю  
с незаконны м  реж и м о м  расистского м еньш ин­
ства Ю ж н ой  Р одезии  вопреки полож ен иям  р е ­
золю ции 232 (1966) С овета  Безопасности , но 
д а ж е  о к а зы в а л и  активную помощ ь этом у  р е ­
ж и м у ,  позволяя  ему тем сам ы м  противиться 
воздействию  мер, принятых по решению С ове­
т а  Безопасности ,

подтверждая  основную ответственность п р а ­
вительства  Соединенного К оролевства ,  состоя­
щ ую в том, чтобы д ать  возм ож н ость  народу  
Ю ж н ой  Родезии  осущ ествлять  свое п раво  на 
самоопределение  и независимость,

п о д ч е р к и в а я  ответственность прави тельства  
Соединенного К ор о л евства  за  создавш ую ся  в 
Ю ж н ой  Родезии  ситуацию и вы тек аю щ и е  из 
нее последствия,

осуж дая  недавню ю  казн ь  политических з а ­
клю ченных в Ю ж н ой  Р одезии  незаконны м р е ­

ж и м о м  расистского  м еньш инства к а к  противо­
реч ащ у ю  зако н у  и усугубляю щ ую  угрозу  м е ж ­
ду н ар о дн о м у  миру и безопасности,

подтверждая  свое при знани е  законности  
борьбы н а р о д а  Ю жной Р одезии  за  свободу и 
независимость,

действуя  н а  основании главы  V II У става  О р ­
ганизац ии  О бъединенных Н аци й ,

1. призывает  правительство  Соединенного- 
К оролевства  немедленно при нять  все необхо­
дим ы е меры  для  прекращ ени я  казней  политиче­
ских заклю ченн ы х в Ю ж ной Родезии;

2 . призывает  все государства  нем едлен но  
п орвать  все экономические и иные отнош ения 
с незаконны м  реж и мом  расистского м еньш ин­
ства  в Ю ж ной Родезии;

3. призывает  все государства  вы полнить это 
решение Совета  Безопасности  в соответствии с  
их о б язательствам и ,  вы текаю щ им и из У става  
О р ган и зац и и  О бъединенных Н аций;

4. выражает п о р ицание  пр ави тел ьствам  П о р ­
тугали и  и Ю жной А фрики з а  о ка за н и е  ими 
помощи незаконном у р е ж и м у  расистского  
м еньш инства  в полное п рен ебреж ен ие  р е зо л ю ­
ции С овета  Безопасности;

5. постановляет  принять реш и тельн ы е и э ф ­
ф ективны е меры, согласно соответствую щ им  
п олож ен и ям  Устава , против п рави тельств  Ю ж ­
ной А ф рики и П ортугали и  в случае д ал ь н е й ­
ш его невыполнения решений С овета  Б е з о п а с ­
ности;

6 . настоятельно призывает  все го су дар ств а  
о к а з а т ь  м оральн ую  и м атер и альн у ю  п о м о щ ь  
национально-освободительном у д ви ж ен и ю  Ю ж ­
ной Родезии , чтобы она м огла  достигнуть сво­
боды и независимости;

7. настоятельно призывает  Соединенное К о ­
ролевство  в качестве  уп равляю щ ей  д е р ж а в ы  
немедленно при нять  все необходимы е меры, 
в кл ю чая  применение силы, чтобы п о л о ж и ть  
конец м я те ж у  в Ю ж ной Р одезии  и позволи ть  
ее н арод у  осуществить свое п раво  н а  с ам о о п ­
ределение  и независимость в соответствии с р е ­
золюцией 1514 (XV) Генеральной  А ссам блеи ;

8 . призывает  государства  — члены О р г а н и з а ­
ции, и в частности те, на которые, согласно У с­
таву ,  в о зл о ж ен а  г л а в н а я  ответственность за  
п о д дер ж ан и е  м еж дународного  м и ра  и б езо п ас ­
ности, о ка зы в а ть  эф ф ективную  п ом ощ ь в. осу­
ществлении мер, предлож енн ы х  н астоящ ей  р е ­
золюцией;

9. просит  все государства  п редстави ть  Ге­
неральн ом у  С екр етар ю  д о к л а д  о мерах ,  п р и н я ­
тых ими во исполнение настоящ ей  резолю ции;

10. просит  Генерального  С е кр етар я  п р е д с та ­
вить Совету  Безопасности  д о к л а д  о ходе осу ­
щ ествления  настоящ ей резолюции;

11 . постановляет  оставить дан ны й вопрос на  
своей повестке дня  и н азн ачить  в течение три-
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д ц ати  д н е й  заседан и е  для  рассм отрени я  во п р о ­
са  об осущ ествлении  мер, предлож енн ы х  в н а ­
стоящ ей резолю ции».

715. П р е д с т а в и т е л ь  Эфиопии, внося н а  1413-м 
з а с е д а н и и  18 апреля  проект резолю ции 5 д е р ­
ж а в ,  з а я в и л ,  что авторы твердо убеж ден ы , что 
■основная ответственность  за  п редоставлени е  н а ­
р о д у  Ю ж н о й  Родезии  возможности пользоваться  
своим п р а в о м  на самоопределение и н е зав и си ­
мость л е ж и т  н а  Соединенном К оролевстве  к а к  
у п р а в л я ю щ е й  д ер ж ав е .  П оскольку  Соединенное 
К о р о л евство  не приняло  эф ф ективны х мер, ч то ­
бы покончить  с м ятеж ом  в Ю жной Р одезии ,  оно 
д о л ж н о  нести ответственность за  его п р о д о л ж е ­
ние и тр аги чески е  последствия. Совет  д о лж ен  
н а с т о я те л ь н о  потребовать, чтобы Соединенное 
К о р олевство  и сп ользовало  все им ею щ и еся  в его 
р а с п о р я ж е н и и  средства, вклю чая  применение си­
л ы ,  чтобы покончить с м ятеж ом. В ы борочны е 
санкции  о к а з а л и с ь  недостаточными и потерпели 
неудачу , и С овет  д о лж ен  в настоящ ее  врем я  со­
г л а си ть ся  н а  введение принудительных в сео бъ ем ­
л ю щ и х  с ан к ц и й  и потребовать от всех государств  
по р вать  все экономические и другие  связи  с н е ­
з а к о н н ы м  расистским  реж имом  меньш инства . 
Л и ш ь  т а к и м  о б р азо м  можно застав и ть  р еж и м  
С о лсбери  почувствовать  полное воздействие на  
него и зо л я ц и и  от остального мира. С анкции  не 
б удут  дей ствен ны м и, если только кон тракции  со 
•стороны тех, кто старается  подорвать  усилия  С о ­
в ета ,  не б у д у т  ликвидированы . В осстание в Ю ж ­
ной Р о д е зи и  не могло бы п р о д о л ж аться  без п о ­
м ощ и со стороны  Ю ж ной Африки и П ортугали и . 
С о в ет  д о л ж е н  не только  осудить эти две  стран ы  
з а  их прен ебреж ен и е ,  но т а к ж е  и предупредить  
в о з м о ж н о с т ь  дальн ейш его  неправильного по вед е ­
ни я  путем п р и н я ти я  решения о тверды х и э ф ф е к ­
ти вн ы х  м ер ах .  Совет  до лж ен  потребовать  от всех 
государств  —  членов О рганизац ии, и в особенно­
сти от то р го в ы х  партнеров  Ю ж ной А ф рики и 
П о р ту гал и и ,  сотрудничать в деле  претворения  в 
ж и з н ь  в сео бъ ем л ю щ и х  принудительных санкций. 
Н еобходи м о  больш е сделать  в области  осущ еств­
л е н и я  этих и вы текаю щ их из этого мер, чтобы 
уси ли я  С о в е т а  были плодотворными. Совет  д о л ­
ж е н  согл аси ться  на  некоторый эф ф ективны й м е ­
хани зм , к оторы й  д аст  ему возм ож н ость  г а р а н т и ­
р о в а т ь  п о лн ое  и эф ф ективное  выполнение с а н к ­
ций.

716. С оединенное  К оролевство представи ло  
22  апреля  следу ю щ и й  проект резолюции (5 /8 5 5 4 ) :

«Совет Безопасности,

н а п о м и н а я  и' подтверждая  свои резолю ции 
216 (1965) от 12 ноября  1965 года, 217 (1965) 
от  20 н о я б р я  1965 года, 221 (1966) от 9 апреля  
1966 года  и 232 (1966) от 16 д е к а б р я  1966 года ,

отмечая с б о льш и м  беспокойством, что п р и ­
нятые до  сих пор меры не полож или  конец 
м я те ж у  в Ю ж н о й  Родезии,

г л у б о к о  сож алея  по поводу недавних бесче­
ловечны х казн ей ,  осуществленных незаконны м 
р еж и м о м  Ю ж н о й  Родезии, которые вопию щ им

образом  нанесли оскорбление  совести челове­
чества  и были осуждены везде  и всеми,

подтверждая, что в той степени, в какой  н а ­
с то ящ ая  резолю ция не за м е н я е т  мер, преду­
смотренных в резолю ц иях  217 (1965) от 20 но­
ябр я  1965 года  и 232 (1966) от 16 д е к а б р я  
1966 года, а т а к ж е  мер, при няты х  госу дар ства ­
м и — членам и О рган и зац и и  во исполнение этих 
резолюций, эти меры остаю тся  в силе,

подтверждая  свое определение того, что ны ­
неш няя  о б стан о вка  в Ю ж н ой  Р одезии  п ред ­
ставл яет  угрозу  м еж д у н ар о д н о м у  миру и б ез ­
опасности,

действуя  в соответствии со статьям и  39 и 41 
У става  О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций,

1. постановляет, что государства  —  члены 
О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  д о л ж н ы  
препятствовать:

a)  ввозу  на  их территории всех видов сы рья  
и товаров ,  производимы х в Ю ж н ой  Р одезии  и 
экспортируемы х оттуда после даты  принятия 
настоящ ей резолюции (независимо от того, 
п р едн азн ачается  ли сырье или товары  д л я  по­
требления или обработки  на  их территориях, 
импортируются ли они, оплаченны е пошлиной, 
и пользуется  ли каким -либо  особым юридиче­
ским статусом в отношении импорта товаров  в 
порт или другое место, к у д а  они импортирую т­
ся или где они х р а н я т с я ) ;

b)  всякой деятельности их г р а ж д а н  или на  
их территориях, которая  содействует или р а с ­
считана на то, чтобы содействовать  экспорту 
каких-либо видов сырья или товаров  из Ю ж ­
ной Родезии, и лю бы м  операци ям  их г р а ж д а н  
или на их территориях  с какими-либо видами 
сырья или товаров ,  производимых в Ю ж ной 
Родезии  и экспортируемы х оттуда после д аты  
принятия настоящ ей резолюции, вклю чая ,  в ч а ­
стности, любой перевод  средств в Ю ж н ую  Р о ­
дезию  д ля  целей такой  деятельности или д л я  
т аки х  операций;

c) о тправке  н а  судах  или самолетах ,  з а р е ­
гистрированных в этих государствах  или з а ­
ф рахтованн ы х  их г р а ж д а н а м и ,  или перевозке 
(независимо от того, оплачен а  ли она п ош ли­
ной) наземны ми транспортны ми средствами 
через их территории всех видов сырья или т о ­
варов , производимы х в Ю жной Родезии  и э к с ­
портируемых оттуда  после даты  принятия н а ­
стоящ ей резолюции;

й )  п р о д аж е  или поставкам  их г р а ж д а н а м и  
или с их территорий каких-либо видов сырья 
или товаров  (независимо от того, п рои зводят ­
ся ли они в их территориях ,  з а  исключением 
поставок медикаментов ,  учебного о б орудова­
ния, документов, книг, периодических изданий, 
газет,  кинофильмов, со дер ж ащ и х  лиш ь н ово­
сти или другие сведения информационного или 
образовательного  х ар а к т е р а ,  телевизионных 
фильмов, освещ аю щ и х ли ш ь таки е  вопросы, 
других м атер и ало в  с целью  п о к а за  в киноте­
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атрах ,  по телевидению  или передачи по радио, 
освещ аю щ и х  лиш ь таки е  вопросы, или, при 
особо гум анны х обстоятельствах ,  п родовольст­
венных товаров)  л ю б о м у  ли ц у  или органу  Ю ж ­
ной Р одезии  или л ю бом у  другом у  лицу  или 
органу  с целью  лю бы х операций, о сущ ествляе­
мых в Ю ж н ой  Р одезии  или из Ю ж ной Р о д е ­
зии; и всякой деятельности  их г р а ж д а н  или на 
их территориях ,  которая  содействует или р а с ­
считана  на то, чтобы содействовать  такого  р о ­
д а  п р о д а ж е  или поставкам ;

е)  отправке  на  судах  или сам о л етах  под 
ф лагом  этих государств или за ф р ах то в ан н ы х  
их г р а ж д а н а м и  или перевозке  (независим о от 
того, оплачен а  ли она  пошлиной) назем ны м и 
транспортны м и средствам и через их тер р и то ­
рии всех видов сы рья  или товаров  такого  рода,  
которые п редназначены  л ю бом у  ли ц у  или о р ­
гану  в Ю ж ной Р одезии  или л ю бом у  другом у  
лицу  или о рган у  с целью  лю бы х операций, осу­
щ ествляем ы х  в Ю ж ной Р одезии  или из Ю жной 
Родезии;

2 . постановляет, что государства  — члены 
О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  не д олж н ы  
п р едоставлять  н езаконном у р еж и м у  в Ю жной 
Р одезии  или л ю бом у  коммерческому, п р о м ы ш ­
ленному или ком м ун альн ом у предприятию в 
Ю ж н ой  Родезии  каких-либо  средств д л я  в л о ­
ж ен и й  или лю бы х других финансовы х или э к о ­
номических ресурсов и д о л ж н ы  препятствовать  
их г р а ж д а н а м  и лю бы м  л и ц ам  н а  их терри то­
риях  предоставлению  р е ж и м у  или л ю б о м у  т а ­
кому предприятию  лю бы х таких  средств  или 
ресурсов и переводу лю бы х других средств 
л и ц ам  или органам  в Ю ж ной Родезии ,  з а  и с ­
ключением пл атеж ей  исклю чительно д ля  пен­
сий или других филантропических, о б р а з о в а ­
тельных или ин форм аци онны х целей;

3. постановляет, что государства  — члены 
О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  долж н ы :

a)  преп ятствовать  въезду  на  их территории, 
кром е причин исклю чительно гуманного х а р а к ­
тера, любого лица ,  соверш аю щ его  поездку с 
ю ж нородезийским паспортом, независимо от 
д аты  выдачи, или с таким  паспортом, который 
свидетельствует  о том, что он вы дан  либо  н е ­
закон ны м  реж и м ом  в Ю ж ной Родезии ,  либо  
от его имени;

b)  приним ать  все в озм ож н ы е меры, чтобы 
воспрепятствовать  въезду  на их территории 
лиц, которых они имею т основание считать 
обычно п р о ж и ваю щ и м и  в Ю ж ной Р одезии  и 
которых они имею т основание считать способ­
ствовавш им и или содействовавш ими или кото ­
рые, возм ож н о, будут способствовать  или со­
дей ствовать  неправомочны м действиям  н е з а ­
конного р е ж и м а  Ю ж н ой  Родезии  или любой 
деятельности, которая  рассчи тан а  н а  то, что­
бы уклониться  от лю бы х  мер, по которым в ы ­
несено в этой резолюции или в резолюции 232 
(1966) от 16 д ек а б р я  1966 года  решение;

4. постановляет, что государства  — члены 
О рган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  д о лж н ы

преп ятствовать  авиационны м  ком п аниям , су­
щ ествую щ им на их территориях ,  и сам олетам  
под их ф лагом  или сам олетам ,  з а ф р а х т о в а н ­
ным их гр а ж д а н а м и ,  соверш ать  полеты в 
Ю ж н ую  Р одезию  или из нее и иметь связи  с 
лю бой воздушной компанией, существую щ ей в 
Ю ж ной Родезии ,  или с сам олетам и , л е т а ю щ и ­
ми под ф лаго м  Ю ж ной Родезии;

5. призывает  государства  — члены О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н ац и й  принять все п р а к ­
тически возм ож н ы е  меры, нап равленн ы е  н а  то. 
чтобы их г р а ж д а н е  в о зд ер ж и в ал и сь  от э м и г р а ­
ции в Ю ж н ую  Родезию ;

6 . постановляет, что все государства  ■— ч л е ­
ны О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  д о л ж ­
ны претворить решения, и злож енны е в п ун к­
тах  1, 2, 3, 4 и 5 постановляю щ ей части н а ­
стоящ ей резолюции, в ж изнь ,  н евзи рая  на  к а ­
кие бы то ни было соглаш ения, заклю чен н ы е  
до д аты  принятия  настоящ ей резолюции, или

* на  каку ю  бы то ни было вы данную  до этого 
лицензию , за  исключением того, что на госу­
д а р с т в а  юж ной части Африки, не и м ею щ и е 
вы хода  к морю, следует  возлож и ть  о б я з а н ­
ность осущ ествлять  эти решения л и ш ь  в том 
объеме, в каком  им п озволяет  их полож ение;

7. обращается с п р и зы во м  ко всем го с у д а р ­
с т в а м — членам  О рган и зац и и  О бъедин енны х 
Н ац и й  выполнить эти решения С овета  Б е з ­
опасности в соответствии со статьей 25 У с та в а  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  и н ап о м и ­
нает  им, что невыполнение ими или их о тказ  
выполнить это  явилось  бы наруш ением  этой 
статьи;

8 . настоятельно предлагает  с учетом при н ц и ­
пов, излож енны х  в статье  2 У става  О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аци й , государствам , не 
состоящ им членами О рганизац ии  О б ъ ед и н ен ­
ных Н аци й , дей ствовать  в соответствии с п оло­
ж ен и ям и  пунктов 1— 6  данной резолюции;

9. обращается с п р и зы во м  к государствам  —  
член ам  О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  или 
специ али зированн ы х  учреж дений д о л о ж и т ь  
Генеральном у  С екретарю  к 1 июня 1968 года  
о мерах ,  приняты х к а ж д ы м 1 из них в соответст­
вии с полож ен иям и  пунктов 1— 6  дан ной  р е зо ­
люции;

10. предлагает  Г енеральном у С екр етар ю  о су ­
щ ествл ять  контроль  и регулярн о  д о к л а д ы в а т ь  
Совету  о ходе выполнения  резолю ции 232 
(1966) от 16 д е к а б р я  1966 года и дан ной  р е з о ­
лю ции, причем первый д о к л а д  д о л ж е н  бы ть  
представлен  не позднее 1 июля 1968 года;

11 . обращается с п р и зы во м  к к а ж д о м у  госу­
д а р с т в у — члену О р ган и зац и и  О бъедин енны х 
Н ац и й  или специ али зированн ы х  учреж ден ий 
пр ед ставл ять  д о к л а д ы  Генеральном у  С е к р е т а ­
рю через таки е  п ром еж утки  времени в такой  
форме, которые м огут  быть у казан ы  Г е н е р а л ь ­
ным С екретарем , об объеме и стоимости их 
торговли  так и м  сы рьем  или то вар ам и ,  которы е 
могут быть таким  о б р азо м  указан ы ;
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12. предлагает  Генеральном у  С екр етар ю  з а ­
просить о т  к а ж д о го  государства  — ч лен а  О р г а ­
низации О бъедин енны х Н ац и й  или с п ец и али зи ­
ро ван н ы х  учреж дений таку ю  дополнительную  
и н ф о р м ац и ю  относительно торговли  этого го ­
с у д а р с т в а  или относительно любой д ея те л ь н о ­
сти, могущ ей п ред ставлять  собой уклонение  от 
осущ ествления  мер в соответствии с решением 
дан ной  резолю ции, которую он м о ж е т  счесть 
необходимой д л я  долж н ого  осущ ествления  сво­
ей обязан ности  в связи  с д о к л адо м  Совету  во 
исполнение данной резолюции;

13. обращается с п р и зы во м  ко всем госу­
д а р с т в а м — членам  О рган и зац и и  О б ъ еди н ен ­
ных Н а ц и й  или специ али зированн ы х у ч р е ж д е ­
ний п ред остави ть  такую  дополнительную  ин­
ф о р м ац и ю , которую Генеральны й С екретарь  
м о ж ет  за п р о си ть  во исполнение данной р езо ­
люции;

14. постановляет  создать  комитет, состоящий 
из всех член ов  С овета  Безопасности , который 
с ц елью  предоставлени я  возм ож ности  Совету 
об есп ечить  полное осуществление резолю ции 
232 (1966) и данной  резолюции будет:

a)  р а с с м а т р и в а т ь  д о кл ады  Г енерального  
С е к р е т а р я  Совету во исполнение этих р е зо ­
люций;

b)  в кон сультаци и  в соответствующ их сл у ­
ч ая х  с Г ен ер ал ьн ы м  С екретарем  оценивать  ин­
ф о р м ац и ю , со д ерж ащ ую ся  в д о к л а д а х  Гене­
рального  С екретаря  (вклю чая  д о к л а д ы  о слу ­
чаях ,  к о г д а  государства  не представляли  
ин ф о р м ац и ю , запрош енную Г енеральны м  С е к ­
р е т а р е м ) ,  и определять  ее значение д л я  осущ е­
ствления этих резолюций;

c)  с учетом  своих соображ ений  о д о к л а д а х  
Г ен еральн ого  С екретаря  кон сульти ровать  Г е ­
нер ал ьн о го  С екретаря  в отношении д ал ь н е й ш е ­
го осущ ествления  его функций по этим р езо л ю ­
циям;

й)  д о к л а д ы в а т ь  периодически Совету об 
осущ ествлении  его функций в соответствии с 
этим пунктом;

15. постановляет  сохранить этот пункт на 
своей повестке  дня  д л я  принятия дальн ейш их  
мер, ко то р ы е  могут потребоваться  в свете р а з ­
вития событий».

717. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К о ролевст ­
ва ,  внося  н а  1415-м заседан ии  23 апреля  проект 
резолюции, представленны й делегаци ей  С оеди­
ненного К оро л евства ,  заяви л ,  что этот проект 
явился  резу л ьтато м  совместного и интенсивного 
изучения  к а ж д о г о  аспекта  слож ной  проблемы, 
стоящ ей п ер ед  Советом. Н екоторы е  члены хотели 
бы, чтобы С оединенное К оролевство  пош ло д а л ь ­
ше, но д ан н о е  предлож ени е  яв л яе тс я  наиболее  
ш ирокой о б ластью , по которой м о ж ет  быть д о ­
стигнуто согласие .  П рим еним ы  д в а  требовани я:  
чтобы эти м ер ы  мож но было эф ф ективно  о су щ е­
ствлять  и чтобы  они по к азали  незаконном у  р е ж и ­
му и всему миру, что незаконный курс, на к о то ­

рый вступил этот реж и м, не м о ж е т  принести ус ­
пеха и м ож ет  привести л и ш ь  к политической 
изоляции и застою  экономики.

718. П р ави тел ьство  Соединенного К ор о л евст ­
ва  тщ ател ьн о  взвесило к а ж д о е  слово в проекте 
резолюции, который я вл яется  документом, со ­
ставленным с исклю чительной тщательностью, 
чтобы сделать  эф ф ективны м и всеобъем лю щ ие 
принудительные экономические санкции. Его ос­
новной р езу л ьтат  и цель состоят в том, чтобы н а ­
лож и ть  полный зап рет  на  весь импорт из Р о д е ­
зии, з а п о л н я я  пробел, и установить  почти полный 
запрет  на  все виды экспорта  в Ю ж ную  Р одези ю  
за  некоторыми определенными исклю чениями, 
основанными главны м  о бразом  н а  гуманны х и 
воспитательных соображ ениях .  Специальное вни­
мание было уделено консультациям  по в а ж н е й ­
шему вопросу контроля  и осуществления с а н к ­
ций.

719. П р о б л е м а  я вл яется  столь угрож аю щ ей , 
за я в и л  представитель  Соединенного К оролевст ­
ва, что Совет д о л ж е н  сделать  все, что в его си­
лах ,  и дей ствовать  в р а м к а х  своих ясных полно­
мочий. П рогресс  не м о ж ет  быть достигнут д е к л а ­
раци ям и , общ ими р азговорам и  и пустыми у г р о з а ­
ми, его мож но достигнуть ли ш ь эф ф ективны ми, 
практическими и настойчивыми мерами. Н ек о то ­
рые за я в л я л и ,  что применение силы я вляется  
единственным выходом, но он уверен, что все ж е  
еще м ож н о  принять  эф ф ективны е  меры. Н есм о т ­
ря  на  трудности и ограничения, долг  С овета  со­
стоит не в том, чтобы решить, что санкции, одно 
из основных орудий м еж дународного  п р и н у ж д е­
ния, о ка за л и с ь  бесполезными, а в том, чтобы 
проверить и изучить к а ж д ы й  эффективны й и 
практический метод расш и рения  и п оддерж ания  
у ж е  приняты х мер. Совет  д о лж ен  предупредить 
каж до го ,  особенно незаконны й режим, что он н а ­
мерен пойти дальш е. Его обязанность  состоит в 
том, чтобы, весь народ  Родезии ,  особенно более
4 млн. аф рикан цев ,  которым отказан о  в праве  
участвовать  в управлении, был представлен  в 
прави тельстве  их собственной страны. Совет 
имеет о б язател ь ств а  перед ним и д олж ен  не д а ­
вать  обещ ан и я,  которы е он не в состоянии вы ­
полнить, а приним ать  эф ф ективны е меры и д ей ­
ствовать  сплоченно.

720. П осле  консультаций м еж д у  членами С о ­
вета  28 м ая  был предлож ен  следующий проект 
резолю ции (5 /8601):

«Совет Безопасности,

на п о м и н а я  и подтверждая  свои резолюции
216 (1965) от 12 н оября  1965 года, 217 (1965) 
от 20 ноября  1965 года, 221 (1966) от 9 апреля
1966 года  и 232 (1966) от 16 декабря. 1966 года,

п р и н и м а я  во  вн и м а н и е  резолюцию 2262 
(X X II) ,  принятую  Генеральной А ссамблеей 
3 ноября  1967 года,

отмечая  с больш им беспокойством, что п ри ­
няты е до сих пор меры не полож или конец м я ­
те ж у  в Ю ж ной Родезии ,

подтверждая, что в той степени, в какой н а ­
с то ящ ая  резолю ция не зам еняет  мер, преду-
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смотренных в резолю ц иях  217 (1965) от 20 но­
я б р я  1965 года  и 232 (1966) от 16 д ек а б р я
1966 года ,  а т а к ж е  мер, приняты х госу дар ства ­
ми — член ам и  О рган и зац и и  во исполнение этих 
резолю ций, эти меры  остаю тся  в силе,

серьезно  о за б оченны й  тем, что меры, при ня­
ты е  Советом Безопасности , не были примене­
ны всеми государствам и  и что некоторые госу­
д а р с т в а  в наруш ение  резолю ции 232 (1966) 
С овета  Безопасности  и своих обязательств ,  
вы тек аю щ и х  из статьи 25 У става ,  не п рек р ати ­
ли  торговли с незаконны м  реж и м ом  Ю жной 
Родезии ,

осуж дая  недавние  бесчеловечные казни, осу­
щ ествленны е незаконны м р еж и м ом  в Ю жной 
Родезии ,  которые вопию щ им образом  нанесли 
оскорбление  совести человечества  и были осу­
ж д ен ы  повсеместно,

подтверждая  основную ответственность п р а ­
вительства  Соединенного К оролевства ,  состоя­
щую в том, чтобы д ат ь  возм ож н ость  народу 
Ю ж н ой  Р одезии  достичь сам оопределения  и 
независимости , и в частности его ответствен­
ность при ним ать  меры  в связи  с создавш им ся  
полож ением ,

п р и з н а в а я  законность  борьбы н ар о д а  Ю ж ­
ной Родези и  з а  обеспечение своих прав, преду­
см отренны х У ставом  О р ган и зац и и  О бъедин ен­
ных Н ац и й ,  и в соответствии с целям и р езо л ю ­
ции 1514 (XV) Генеральной  А ссамблеи,

подтверждая  свою убеж ден ность  в том, что 
н ы н еш няя  о б стан о вк а  в Ю ж н ой  Р одезии  пред­
с т ав л я е т  угрозу  м еж д у н ар о д н о м у  миру и б ез ­
опасности,

действуя  в соответствии со статьей V II  У ста­
в а  О рган и зац и и  О бъедин енны х Н аций,

1. осуждает  все меры, связан н ы е  с полити­
ческими репрессиями, вкл ю чая  аресты, содер­
ж а н и е  под страж ей ,  судебные процессы и к а з ­
ни, которы е н ар у ш аю т  основные п р ав а  и сво­
боды н ар о д а  Ю ж н ой  Родезии , и призы вает  
прави тельство  Соединенного К оролевства  п р и ­
нять все  в озм ож н ы е меры, с тем чтобы поло­
ж и ть  конец подобным действиям;

2. призывает  Соединенное Королевство  к а к  
у п р а в л я ю щ у ю  д е р ж а в у  во исполнение своих 
о б язан н остей  незам едли тельн о  принять  все э ф ­
фективны е меры, чтобы п олож ить  конец м я те ­
ж у  в Ю ж н ой  Р одезии  и д ат ь  возмож ность  
н а р о д у  обеспечить свои п рава ,  предусм отрен­
ные У ставом  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций и в соответствии с ц ел ям и  резолюции 
1514 (XV) Генеральной А ссамблеи;

3. постановляет, что с целью  содействия з а ­
д ач е  по ли к ви дац и и  м я т е ж а  г о с у д а р с т в а —• 
члены О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н аций 
д о л ж н ы  препятствовать :

а) вво зу  на их территории всех видов сырья 
и товаров ,  производим ы х в Ю ж н ой  Родезии и 
экспортируем ы х  оттуда  после д аты  принятия

настоящ ей  резолю ции (независимо от того, 
п ред н азн ач аю тся  ли сырье или то вар ы  д л я  
потребления  или о б работки  н а  их терри тори ­
ях, импортирую тся  ли они, не оплаченны е по­
шлиной, и пользую тся ли они каким -либо  осо ­
бым юридическим статусом в отношении и м ­
порта  товаров  в порт  или в другое место, куда  
они им портирую тся  или где они х р а н я т с я ) ;

b )  всякой деятельности  их г р а ж д а н  или на 
их территориях ,  которая  способствовала  бы 
том у  или п р е д н а зн а ч а л ас ь  бы д л я  того, что­
бы содействовать  экспорту  всех видов сырья 
или товаров  из Ю ж н ой  Родезии; и лю бы м  
сделкам , соверш аем ы м  их г р а ж д а н а м и  или на 
их территориях ,  в отношении всех видов сырья 
или товаров ,  производимы х в Ю ж н ой  Родезии  
и экспортируем ы х оттуда  после д аты  при няти я  
настоящ ей  резолюции, вклю чая ,  в частности, 
лю бой перевод  средств в Ю ж н ую  Р о д ези ю  д л я  
целей такой  деятельности  или д л я  т аки х  сде ­
лок;

c)  отправке  на  судах  или сам олетах ,  з а р е ­
гистрированны х в этих государствах ,  или судах  
или сам олетах ,  з а ф р ах то в ан н ы х  их г р а ж д а н а ­
ми, или перевозке  (независимо от того, оп л ач е ­
на  ли она  пошлиной) наземны ми т р а н с п о р т ­
ными средствам и через их территории всех 
видов сы рья  или товаров, производим ы х в 
Ю ж н ой  Родезии  и экспортируем ы х оттуда  по ­
сле  д аты  принятия настоящ ей резолюции;

Л) п р о д а ж е  или поставкам  их г р а ж д а н а м и  
или с их территории всех видов сы рья  или т о ­
в ар о в  (независимо от того, п рои зводятся  ли 
они на  их территориях,  з а  исключением п о ста ­
вок товаров ,  строго предназначенны х д л я  м еди ­
цинских целей, учебного об орудовани я  и м а т е ­
р и алов  д л я  исп ользован ия  в ш колах  и других 
учебных заведениях ,  периодических изданий, 
м атер и ало в  информационного  х а р а к т е р а  и, 
при особо гуманны х обстоятельствах ,  пр о д о ­
вольственных товаров)  лю бом у ли ц у  или о р г а ­
ну в Ю ж н ой  Родези и  или любом у другом у  л и ­
ц у  или органу  с целью  лю бы х деловы х о п е р а ­
ций, осущ ествляем ы х в Ю жной Родези и  или 
из Ю ж н ой  Родезии , и любой деятельности  их 
г р а ж д а н  или на  их территориях,  ко торая  спо­
собствует тому или пред н азн ач ается  д л я  того, 
чтобы содействовать  такого  рода  п р о д а ж е  или 
поставкам ;

е)  отправке  на  судах  или сам олетах ,  з а р е г и ­
стрированны х в этих государствах ,  или н а  су­
д а х  или сам олетах ,  з а ф р ах то в ан н ы х  их г р а ж ­
д ан ам и ,  или перевозке  (независимо от того, 
о п л ач ен а  ли она пошлиной) н азем ны м и т р а н с ­
портными средствам и через их территории всех 
видов сырья или товаров ,  которые п р е д н а з н а ­
чены л ю б о м у  л и ц у  или органу  в Ю ж н ой  Р о д е ­
зии, или л ю бом у  д ругом у  ли ц у  или органу  с 
целью  лю бы х деловы х операций, осу щ ествл яе ­
м ых в Ю ж ной Родези и  или из Ю ж н ой  Р о д е ­
зии;

4. постановляет, что все го сударства  —  ч ле­
ны О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  не д о л ­
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ж н ы  п р е д о с та в л я ть  незаконному р е ж и м у  Ю ж ­
ной Р о д е зи и  или лю бом у коммерческому, 
пром ы ш лен н ом у  или государственном у п ред ­
приятию, вклю чая  туристические предприятия  
в Ю ж н ой  Родезии, лю бы х средств д л я  в л о ж е ­
ний или лю б ы х  других финансовы х или экон о­
мических ресурсов и до лж н ы  преп ятствовать  
тому, чтобы  их г р а ж д а н е  и лю бы е л и ц а  на  их 
тер р и то р и ях  предоставляли  р еж и м у  или л ю ­
бому п одобн ом у предприятию  таки е  средства  
или ресурсы  и перевод других средств ли ц ам  
или о р г а н а м  в Ю ж н ой  Родезии, за  исклю чени­
ем п л а т е ж е й  исключительно в ц елях  обеспече­
ния пенсий или других сугубо медицинских, 
гу м ан н ы х  или просветительных целей или 
м а т е р и а л о в  информационного  х а р а к т е р а  и, 
при особо  гум анны х обстоятельствах ,  п родо­
вольствен ны х товаров;

5. постановляет, что все государства  — чле ­
ны О р га н и за ц и и  О бъединенных Н ац и й  д о л ­
ж ны :

a)  преп ятство вать  въезду  на  их территории 
кром е к а к  по причинам исклю чительно гу­
манного  х а р а к т е р а ,  любого  лица ,  с о в ер ш аю ­
щего п о езд ку  с ю ж нородезийским паспортом, 
н езави си м о  от д аты  его выдачи, или с таким  
паспортом ,  который свидетельствует  о том, 
что он в ы д а н  либо  незаконны м  реж и м о м  в 
Ю ж н ой  Р о д ези и ,  либо от его имени; и

b)  п р и н и м ать  все возм ож н ы е меры, чтобы 
в о сп реп ятствовать  въезду  н а  их территории 
лиц, которы х  они имеют основание считать 
обычно п р о ж и в аю щ и м и  в Ю ж ной Родезии  и 
которых они имеют основание считать способ­
ство вавш и м и  или содействовавш ими или, что 
они, во зм о ж н о ,  будут способствовать или со­
д ей ств о в ать  неправомочным действиям  н е з а ­
конного р е ж и м а  Ю жной Р одезии  или любой 
деятельности ,  которая  пред н азн ач ается  д л я  т о ­
го, чтобы уклониться  от лю бы х  мер, по кото ­
рым вы несено  решение в этой резолю ции или в 
резо л ю ц и и  232 (1966) от 16 д ек а б р я  1966 года;

6. постановляет, что все государства  — ч л е ­
ны О р га н и за ц и и  О бъединенны х Н ац и й  д о л ж ­
ны воспрепятствовать  сам олетам  авиационных 
ком п аний , учреж денны х на их территориях ,  и 
са м о л е т а м ,  зарегистрированны м  в этих госу­
д ар с т в а х ,  или сам олетам , з аф р ах то в ан н ы м  их 
г р а ж д а н а м и ,  соверш ать полеты в Ю ж н ую  Р о ­
дезию  и л и  из нее или иметь  связи  с любой 
ави ац и он н ой  компанией, учреж денной в Ю ж ­
ной Р о д е зи и ,  или с сам олетам и , зареги стри ро­
ванн ы м и в  Ю жной Родезии;

7. постановляет,  что все го сударства  — ч л е ­
ны О р га н и за ц и и  О бъединенных Н ац и й  д о л ж ­
ны п р етво р и ть  в ж и знь  решение, излож енное  в 
п ун ктах  1, 2, 3, 4, 5 и 6  п остановляю щ ей  части 
резолю ц и и ,  невзи рая  на как и е  бы то ни было 
со гл аш е н и я ,  заклю ченны е до д аты  принятия 
н а с т о я щ е й  резолюции, или вы дан ны е до этой 
д ат ы  л ицен зии ;

8 . обращает ся с п р изы вом  ко всем го су дар ­
с т в а м — ч л е н ам  О рганизац ии  О бъединенных

Н ац и й  или специ али зированн ы м  учреж ден и ям  
принять  все в озм ож н ы е  меры, чтобы воспре­
пятствовать  деятельности их г р а ж д а н  и лиц, 
находящ и хся  на  их территориях ,  п ред н азн ач ен ­
ной д л я  того, чтобы способствовать, помогать 
эмиграции в Ю ж н ую  Р одезию  или поощ рять  
таковую, с целью  прекращ ени я  подобной э м и ­
грации;

9. предлагает  государствам  — членам О р г а ­
низаций О бъединенны х Н ац и й  или специ али­
зированны м  уч реж ден и ям  принять все в о з м о ж ­
ные дальн ейш ие  меры в соответствии со 
статьей 41 У става , чтобы рассм отреть  п о л о ж е­
ние в Ю ж н ой  Родезии , не исклю чая  принятия 
лю бы х мер, предусмотренных в этой статье;

10 . подчеркивает  необходимость отзы ва  всех 
консульских и торговых представительств  из 
Ю жной Родезии  в дополнение к полож ениям  
пункта 6  постановляю щ ей части резолюции
217 (1965);

11 . обращается с п р и зы во м  ко всем госу­
д а р с т в а м — членам  О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н ац и й  вы полнять  эти решения Совета  Б е з ­
опасности в соответствии со статьей 25 У става  
О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  и н ап ом и­
нает, что невыполнение лю бы м  из них этих р е ­
шений или отказ  выполнить их явится  нар у ш е­
нием данной статьи;

12 . сожалеет по поводу позиции государств, 
которые не вы полняю т свои обязательства ,  в ы ­
текаю щ и е  из статьи 25 У става , и порицает, в 
частности, те государства ,  которые упорно 
п р о д о л ж аю т  торговать  с незаконным реж имом 
вопреки резолю циям  С овета  Безопасности и 
которы е о казы ваю т  активную помощь этому 
реж иму;

13. настоятельно предлагает  всем государст­
в а м —  членам  О рган и зац и и  Объединенных Н а ­
ций предоставлять  м оральную  и м атери альн ую  
помощ ь народу  Ю ж н ой  Родезии  в его борьбе 
з а  свободу и независимость;

14. настоятельно предлагает  с учетом при н­
ципов, и злож енны х в статье  2 У става  О р га н и ­
зации О бъединенных Н ац и й ,  государствам , не 
состоящ им членами О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н аций, дей ствовать  в соответствии с по­
л о ж ен и я м и  данной резолюции;

15. предлагает  государствам  — членам О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аций, О рганизац ии  
О бъединенны х Н аци й , специализированны м уч­
реж д ен и ям  и другим м еж дун ародн ы м  о р ган и ­
за ц и ям  в системе О рган и зац и и  О бъединенных 
Н ац и й  о к азать  помощ ь З ам б и и  в качестве  п ер ­
воочередной задачи  с ц елью  помочь ей решить 
так и е  конкретные экономические проблемы, с 
которыми она м ож ет  столкнуться при осущ е­
ствлении этих решений Совета Безопасности;

16. обращается с п р и зы во м  ко всем го судар­
с т в а м — членам О рган и зац и и  Объединенных 
Н ац и й ,  и в частности к тем, которые в соответ­
ствии с Уставом непосредственным образом  
ответственны за  под дер ж ан и е  м еж д у н ар о д н о ­
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го м и ра  и безопасности, эф ф ективно  о казы в ать  
п ом ощ ь в осуществлении мер, к  которым п ри ­
зы в ает  н а с т о я щ а я  резолю ция;

17. считает, что Соединенное Королевство, 
к а к  у п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а ,  д о л ж н о  гар ан ти р о ­
в ать  обеспечение того, чтобы ни одно решение 
не п ри ним алось  без учета  мнений н ар о д а  Ю ж ­
ной Родези и  и, в частности, политических п а р ­
тий, вы ступ аю щ их з а  в ласть  больш инства, и 
чтобы оно было приемлемо д л я  н а р о д а  Ю жной 
Р о д ези и  в целом;

18. обращается с п р и зы во м  ко всем го су дар ­
с т в а м — членам  О р ган и зац и и  О бъединенных 
Н ац и й  или специ али зированн ы х  учреж дений 
сообщ ить  Генеральном у  С екр етар ю  к 1 августа
1968 го да  о мерах , приняты х в осуществление 
дан ной  резолюции;

19. предлагает  Генеральном у  С екретарю  со­
о б щ а ть  Совету Безопасности  о ходе вы полне­
ния этой резолюции, причем первый д о к л а д  
д о л ж е н  быть представлен  не позднее 1 сен тяб ­
р я  1968 года;

2 0 . постановляет  в соответствии с п р а в и ­
л о м  28 временных прави л  процедуры  Совета  
Безоп асн ости  учредить К омитет  С овета  Б е з ­
опасности д л я  выполнения следую щ их за д ач  
и представлени я  д о к л а д а  С овету  со своими 
зам ечан и ям и :

a )  р а с с м атр и в а ть  таки е  сообщ ения о вы п о л ­
нении настоящ ей резолюции, которые п ред ­
с тавл яю тся  Г енеральны м  С екретарем ;

b)  д оби ваться  от государств  —  членов О р ­
ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  или сп ец и али ­
зир о ван н ы х  учреж дений получения такой  д а л ь ­
нейшей информ ации, к асаю щ ей ся  торговли 
дан ного  государства  (вклю чая  ин ф орм ац и ю  в 
отношении товаров  и сырья, на  которые не 
р асп ростран яется  запрещ ение ,  содер ж ащ ееся  
в вы ш еупомянутом  пункте 3й  постановляю щ ей 
ч а с т и ) , или в отношении любой деятельности 
лю бого  г р а ж д а н и н а  этого госу дар ства  или на  
его территории, ко торая  м о ж ет  п редставлять  
собой уклонение от мер, предусмотренны х в 
этой резолюции, ин форм аци и , которая  м ож ет  
считаться  необходимой д л я  д о лж н о го  вы полне­
ния его обязанностей  и н ф орм и ровать  Совет 
Безопасности;

21. предлагает  Соединенному Королевству, 
к а к  у п р ав л яю щ ей  д ер ж а в е ,  о к а зы в а т ь  К о м и те ­
ту м акси м ал ьн у ю  п ом ощ ь и п р едоставлять  ему 
лю б у ю  информ ацию , с тем чтобы меры, преду­
смотренные в этой резолю ции и резолюции 232 
(1966),  могли быть осущ ествлены  полностью;

2 2 . обращается с п р и зы во м  ко всем го су дар ­
с т в а м —  членам  О р ган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й  или специ али зированн ы х  учреж дений, 
а т а к ж е  к самим специ али зированн ы м  у ч р е ж ­
ден и ям  п р едоставлять  таку ю  д альн ей ш ую  ин­
ф орм ац ию , которая  м о ж е т  п отребоваться  К о ­
митету во исполнение этой резолюции;

23. постановляет  сохранить этот пункт на
своей повестке дня  д л я  принятия  дал ьн ей ш и х
мер, которые могут п отребоваться  в свете р а з ­
вития событий».

721. П р едсед ател ь  (Соединенное Королевство)  
н а  1428-м заседан и и  29 м ая  и н ф о р м и р о вал  С о ­
вет, что он реш ил в соответствии с прави лом  20  
врем енны х правил  процедуры не п р ед седатель ст ­
в овать  н а  заседан и ях  Совета  во время о б с у ж д е ­
ния вопроса  о Ю ж н ой  Родезии. П о  его п р и гл а ­
ш ению место П р едсед ател я  з а н я л  представи тель  
Соединенных Ш татов  Америки.

722. П р едстави тел ь  С ою за  Советских С о ц и а ­
листических Р есп уб ли к  заяви л ,  что основной п ри ­
чиной неэффективности решений С овета  б ы л а  
а кти в н ая  и всесторонняя помощ ь расистском у р е ­
ж и м у  в Ю ж ной Родези и  мощ ными к ап и т а л и с ти ­
ческими монополиями таких  стран , к а к  В ел и к о ­
б ритан ия ,  Соединенные Ш таты , Ф ед ер ати в н ая  
Р е с п у б л и ка  Германии и Япония. Н и к а к и е  ссы л ­
ки на т а к  н азы ваем ы й  не поддаю щ ийся  контролю 
х а р ак тер  деятельности  частного к а п и тала ,  кото ­
рые д ел а л и с ь  представи телям и  тех стран ,  чьи 
монополии п р о д о л ж а л и  п о д дер ж и в ать  связи  с 
р еж и м о м  белых расистов, не могут снять ответ ­
ственности с правительств  этих стран  з а  подрыв 
и ослаблени е  решений Совета  Б езоп асн ости  об 
экономических санкциях. Хотя новый проект  р е ­
золю ции и содерж и т  позитивные элем енты  и п р ед ­
ставл яет  собой определенный ш аг  вперед  по с р а в ­
нению с преды дущ им и реш ениями С овета,  меры, 
которы е в нем со держ атся ,  все ж е  не носят  все ­
о бъем лю щ его  х ар а кте р а .  Так, например,  проект  
не пред у см атр и вает  полного пр ек р ащ ен и я  отно­
шений всех видов на  уровне государств, не т р е б у ­
ет приостановления  всех видов связей, со держ и т  
недостаточно ясные форм ули ровки  в отношении 
зап рещ ен и я  им м играц ии  в Ю ж н ую  Р о д ези ю  и 
пред у см атр и вает  целый р яд  н еоп равдан н ы х  и с­
ключений в вопросах, касаю щ и хся  р а з р ы в а  всех 
торговых отношений. Хотя в проекте содерж ится  
некоторое осуж дение  таких  отношений, в нем не 
у ка зы в а е тс я  ни один из основных сообщ ников 
р е ж и м а  Солсбери, равно  к а к  не п р е д у с м ат р и в а ­
ется зап р ещ ен и е  ведения переговоров с этим р е ­
ж и м ом .  П о л о ж е н и я  этого п роекта  явл яю тся  
сам ы м  минимумом тех мер, которые Совет  д о л ­
ж ен  принять, если он хочет покончить с п о л о ж е ­
нием в Ю ж н ой  Родезии .  В проекте ничего не 
говорится  определенно и с достаточной ясностью. 
П о это м у  нет гаран ти и  или уверенности в том, что 
реш ение  С овета  на основе этого п роек та  о к а ж е т ­
ся соответствую щ им д л я  разр еш ен и я  проблем ы  
Ю ж н ой  Родези и  в ин тересах  н а р о д а  З и м б а б в е ,  
други х  народов  А ф рики  или м еж д у н ар о д н о го  м и ­
ра. У читы вая  позицию  стран  А ф рики и Азии, 
Советский Сою з не будет  в о з р а ж а т ь  против п ри ­
нятия  этого проекта , несмотря на  его недостатки . 
О д н ак о  определенное упрощ ение и неточное 
обобщ ение  сущ ества  проблемы  Ю ж н о й  Родезии  
в целом  в к р ал о сь  в пункт 15.

723. Он п р ед л о ж и л  следую щ ую  п о п р авк у  ( 5 /  
8603):
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«15. П о стан о вл яет ,  что м атери альн ы й  ущ ерб, 
которы й м о ж е т  быть причинен З а м б и и  в связи  
с  осущ ествлением  настоящ его  постановления  
С овета  Б езоп асн ости ,  д о лж ен  быть возм ещ ен 
тем и  го сударствам и ,  которые, не приняв  н еоб ­
ходимы х м е р  по ликвидац ии  незаконного  р а ­
систского р е ж и м а  в Ю ж ной Родезии ,  и в ч а ­
стности м ер ,  предусмотренных упомянуты ми 
выш е р езо л ю ц и ям и  С овета  Безопасности  и Г е ­
н еральной  А ссамблеи, несут политическую о т ­
ветственность  за  то, что этот реж и м  все ещ е 
с о х р а н я е тс я  в Ю ж ной Родезии».

Реш ения: З а  п о п р а в к у  С С С Р  (5 /8 6 0 3 )  к  п у н к ­
ту 15 проекта р е зо л ю ц и и  (3 /8 6 0 1 )  н а  1428-м з а ­
сед а н и и  29 м а я  1968 года  б ы ло  подано 7 голосов  
(Алж ир, В е н г р и я ,  И нд и я ,  Пакистан, С енегал,  
С С С Р , Э ф и о п и я )  при  8 воздерж авш ихся, причем  
никто не  г о л о с о в а л  против, и п о п р а вк а  таким об ­
р а зо м  б ы ла  отклонена. Совет затем п р о в е л  р а з ­
д ельн о е  г о л о с о в а н и е  по пункту 15 проекта, кото­
р ы й  б ы л  принят 13 голосам и  при  2 воздерж ав­
ш и х с я  (В е н г р и я ,  С С С Р ),  причем  никто не  го л о со ­
в а л  против.

Проект р е з о л ю ц и и  в целом  б ы л  принят ед и н о ­
г л а с н о  [р е зо л ю ц и я  253 (1968)}.

724. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К ор о л евст ­
в а  в ы р ази л  признательность за  конструктивное 
и искреннее сотрудничество членов С овета  в х о ­
д е  интенсивны х консультаций, которы е позволили 
прийти к реш ению , принятом у Советом, несм от­
р я  на  за я в л ен и е ,  с которым выступил в послед ­
ню ю минуту Советский Союз. К а ж д ы й  член, не­
сомненно, и м е л  оговорки по некоторым п о л о ж е ­
ниям, вклю ченн ы м  в резолюцию, но о б щ а я  осно­
в а  бы ла  достигн ута .  Соединенное К оролевство  
будет  ц е л и к о м  и полностью вы полнять  о б я з а т е л ь ­
ные т р е б о в а н и я  этой резолюции и п ри зы вает  
всех д ел а т ь  т о  ж е  самое. Что  касается  п о л о ж е ­
ний резолю ц ии , которые с о д ер ж ат  н е о б я за те л ь ­
ные т р еб о в ан и я ,  то Соединенное К оролевство  
т щ а т е л ь н о  изучи т  вопрос о том, каки е  меры оно 
м о ж ет  п р и н я ть  на  основе испытания  н а  э ф ф е к ­
тивность и и сп ы тан и я  на  результат ,  который они 
о к а ж у т  на  н езакон н ы й  режим. Н еобходим о иметь 
в  виду  особую  ответственность Соединенного К о ­
р о л евства  в кач естве  у п равляю щ ей  д ер ж а в ы ,  к а к  
это  и п р и зн а н о  и подчеркнуто в резолюции. В х о ­
д е  ко н суль тац и и  признавалось ,  что Соединенное 
К оролевство  сохранит свою миссию и средства  
сообщ ения  с Родезией. П рави тельство  Соединен­
ного К о р о л е в с тв а  всегда п р о в о згл аш ал о  и п р и ­
д е р ж и в а л о с ь  принципа, что лю бое  у р е гу л и р о в а ­
ние д о л ж н о  бы ть  приемлемы м д л я  н а р о д а  Р о д е ­
зии в целом. Р а з д р а ж е н н ы е  в ы ск азы ван и я  о том, 
что д о л ж н а  бы ть  применена сила  и что о п а с ­
ность во зни кн овен ия  кон ф ли кта  в Ю ж н ой  А ф р и ­
ке  д о л ж н а  б ы ть  ликвидирована ,  были н ео п р ав ­
дан н ы м и  и п ораж ен ческим и . Это бы ло как  р аз  
то, что хотел  услы ш ать  незаконный реж и м. Его 
п р а в и те л ь с т в о  не намерено о тк азы ваться  от о с ­
новных принципов: демократического  управлени я,  
в л а с ти  больш ин ства ,  сам оопределения  и расового 
равен ства .  Т очн о  т а к  ж е  оно не н ам ерено  п р е д а ­

вать  принцип У с та в а  о том, что интересы корен ­
ного населения  я в л яю тся  первостепенными.

725. П редстави тел ь  П а к и с т а н а  в ы р ази л  с о ж а ­
ление по поводу того, что Соединенное К о р о л ев ­
ство не сочло аф ро-ази атск ий  проект резолюции 
приемлемым в качестве  основы д л я  переговоров 
с целью его единодушного принятия. П р е д с т а в и ­
тели Африки и Азии в Совете были поставлены 
перед выбором: либо  приступить к  р а зр або тк е  
пересмотренного текста  при сотрудничестве и по­
мощи со стороны их л ати н о ам ер и кан ски х  коллег, 
который, хотя и со брал  бы больш инство голосов, 
не был бы выполнен уп р авл яю щ ей  д ер ж аво й ,  
либо р а зр а б о т а т ь  компромиссный текст, который 
был бы приемлем д л я  Соединенного К оролевства  
и был бы принят  единогласно. Они и збрали  вто ­
рой путь, будучи твердо уверенными, что у п р а в ­
л я ю щ а я  д е р ж а в а  д о л ж н а  и впредь нести п ерво­
степенную ответственность за  принятие мер, в 
отношении которых Совет принял  решение, чтобы 
покончить с белыми м ятеж н и кам и  в Ю ж ной Р о ­
дезии и чтобы предоставить  возм ож н ость  народу  
Ю жной Родезии  достичь независимости. Р е з о л ю ­
ция о б л а д а е т  почти всем, что, по их мнению и 
убеж дению, необходимо; Соединенное К о р о л ев ­
ство не только  имеет право, но и обязан о  при м е­
нить силу против незаконного  р е ж и м а  и его сто­
ронников и, более того, осудить и н а к а за ть  их. 
Тем не менее, резолю ция о т р а ж а е т  значительный 
прогресс в расш ирении о б ъ е м а  принудительных 
санкций против узурпи ровавш его  власть  р е ж и м а  
и в усилении мер по их претворению в жизнь .  
Н езакон н ы й  реж им  бросил вызов всему миру, и 
Совет принял  этот  вызов.

726. П редстави тель  Ф ранц ии  заявил ,  что д е л е ­
гация Ф ранции р азд ел я е т  в огромной мере чувст­
ва, которыми руководствовались  авторы а ф р о ­
азиатского  проекта  резолюции. К а к  и они, он 
надеется , что с таким  полож ением  вещей, п родол­
ж ен ие  которого вы зы вает  сам ую  серьезную о з а ­
боченность, будет покончено по возможности 
быстро. П равительство  Ф ранции п р о д олж ает  
считать, что п ер во н ач ал ьн ая  ответственность за  
р азреш ен и е  родезийского кон ф ли кта  леж и т  на  
В еликобритании. Н о оно считало своим долгом  
полностью учитывать всю полноту реакции, в ы ­
званной  этим кризисом во всем мире. Вот поче­
му перед лицом столь серьезного полож ения  и 
всецело п р и д ер ж и в ая сь  своей юридической п ози ­
ции, правительство  Ф ранц ии  решило вы сказать  
свое мнение в самы х ясных вы р аж ен и ях  и голо­
совать  з а  резолюцию. Текст, явивш ийся р езуль­
татом  дли тельн ы х и трудны х переговоров, о тм е­
ченных духом компромисса, не мож ет быть п о л ­
ностью лиш ен недостатков. В частности, п оло­
ж ен ия ,  вклю ченные в пункт  5 Ь, в соответствии с 
которым государства  —  члены О рганизации д о л ­
ж н ы  препятствовать  въ езд у  на  .их территорию 
своих г р а ж д а н ,  п ро ж и ваю щ и х  в Ю жной Родезии, 
вряд  ли, по-видимому, согласую тся с з а к о н о д а ­
тельством  многих стран, особенно с з а к о н о д а ­
тельством  Франции. *

727. П редстави тель  Эфиопии заявил,  что д ел е ­
гац и я  Эфиопии по-преж нем у считает, что С оеди­

127



ненное Королевство , к а к  у п р а в л я ю щ а я  д ер ж а в а ,  
срочно д о л ж н о  принять  все необходимые меры, 
в кл ю чая  применение силы, чтобы покончить с 
м ятеж о м  и предоставить  возм ож н ость  народу 
Ю ж н ой  Родези и  воспользоваться  своим правом 
на сам оопределени е  и независимость. Д ел егац и я  
не р а с с м ат р и в а е т  эту резолю ц ию  к а к  зам ену  
всех эф ф ек тивны х  акций, которые Соединенное 
К оролевство  об язан о  предпринять ,  а р а с с м ат р и ­
в ает  ее в качестве  средства  укреп лен ия  и усиле­
ния мер, которых требую т от уп р авл яю щ ей  д е р ­
ж ав ы .  Совет  д о лж ен  осудить так и е  прави тельст ­
ва, к а к  п рави тельство  Ю ж ной Африки и 
П ортугали и ,  з а  их сотрудничество и помощ ь не­
закон н ом у  р е ж и м у  меньш инства. Если они и 
впредь  будут в ы р а ж а т ь  открытое неповиновение, 
то Совет д о л ж е н  принять  реш ительны е и э ф ф е к ­
тивные меры против них в соответствии с 
Уставом.

728. П р едстав и тел ь  С ен егал а  заяви л ,  что п р а ­
вительство  С ен егал а  не полностью  удовлетворено 
этой резолюцией, поскольку  оно рассчи ты вало  
на более обш ирны й перечень санкций; но при сло­
ж и в ш ем ся  полож ен ии вещей необходимо было 
в ы б р ать  возм ож ное .

729. П редстави тел ь  Индии заяви л ,  что эта  р е ­
золю ция по своему х а р а к т е р у  яв л яе тс я  ком п ро­
миссом м е ж д у  позициями тех, кто считает, что 
не следует  исклю чать  никаких мер, предусмот­
ренных У ставом , и теми, кто верит  в п оследова­
тельные меры. И н д и я  п р о д о л ж а е т  считать, что 
наиболее  эф ф ективны м  и определенным методом 
в отношении м я т е ж а  яв и л а с ь  бы реш ительная  
акция со стороны уп р авл яю щ ей  д ер ж а в ы ,  в кл ю ­
чая  применение силы. Д а ж е  ясны е и недвусмы с­
ленны е заявл ен и я ,  что она  не исклю чает  в о зм о ж ­
ности применения  силы, были бы достаточными, 
чтобы свергнуть реж и м. О д н ако  всеобъем лю щ ие 
принудительные санкции, с о дер ж ащ и еся  в этой 
новой резолю ции, я в л яю тся  ш агом  вперед. П р е д ­
ставляется  очевидным, что те ж е  сам ы е дер ж авы , 
способствовавш ие неудаче отдельных санкций, 
будут и впредь  противодействовать  эф ф екти вн о­
сти всеобъем лю щ их  санкций. У п р а в л я ю щ а я  д е р ­
ж а в а ,  в частности, д о л ж н а  конструктивно обду­
м ать  вопрос о том, каким  логически м ож ет  быть 
следующий ш аг,  если усилия, пр и лагаем ы е  в н а ­
стоящ ее время,  не будут  успешными. О б я з а н ­
ностью м еж дун ародн ого  сообщ ества  является  
о казан и е  всевозм ож ной помощи З ам б и и ,  чтобы 
д ать  ей возм ож н ость  преодолеть, по крайней м е ­
ре частично, трудности, с которыми она, несом­
ненно, встретится.

730. П р едстав и тел ь  К ан ад ы  заяви л ,  что п р а в и ­
тельство  К а н а д ы  неоднократно  заяй ляло ,  что 
Ю жной Р одезии  не следует  п р едоставлять  н е за ­
висимость до тех пор, пока  у власти  не будет 
большинство, и п рави тельство  К а н а д ы  п о д дер ж и ­
в ало  акции С овета  Безопасности ,  нап равленн ы е 
на  смену р е ж и м а  и в о звращ ен и е  к  законности. 
К а н а д а  г о л о со в ал а  з а  эту  резолю цию, потому 
что следовало  перейти от отдельны х мер к  бо ­
лее  ж есткой  програм м е, основанной на  полном 
торговом э м б ар го  с более ж естки м и  мерам и по

осуществлению . В этой резолюции были о т р а ж е ­
ны различны е точки зрени я  о наиболее эф ф е к т и в ­
ных акц иях  Совета  д л я  содействия д о сти ж ен и ю  
цели, направленной на  то, чтобы п олож и ть  к о ­
нец сущ ествую щ ему полож ен ию  в Родезии ;  и о н а  
укр еп и л а  исп ользовавш иеся  в прошлом проц еду­
ры по осущ ествлению  и проверке мер, приняты х 
против реж и м а .  К а н а д а  н ам ерен а  вы полнять  по ­
л о ж ен и я  резолюции, некоторые пункты которой 
могут потребовать  и зд ан и я  новых закон ов  и п р а ­
вил.

731. П редстави тел ь  Венгрии заяви л ,  что он го­
ло совал  за  эту  резолю цию  в надеж де ,  что б удут  
применены эф ф ективны е  меры, чтобы покончить 
с незаконны м господством р е ж и м а  белого м ень­
ш инства  в Ю ж ной Родезии .  П унк т  15 резолю ции 
не воздает  долж ного  стран ам , которые опреде­
ленно и без оговорок вы полняю т резолю ции С о ­
вета  Безопасности  и Генеральной А ссам блеи .  
В ней ум алчивается ,  что значительное  число 
стран  постоянно н ар у ш аю т  и игнорируют эти р е ­
золю ции и поэтому несут основную ответствен­
ность за  предотвращ ени е  лю бы х  отрицательны х  
последствий, которые могут возникнуть в р е зу л ь ­
тате  санкций д л я  стран, граничащ и х  с Ю ж н ой  
Родезией .  В этом пункте т а к ж е  игнорируется  тот 
ф акт ,  что сущ ествование  р е ж и м а  С м ита  зави си т  
от помощ и таки х  за п а д н ы х  д ер ж а в ,  к а к  С оеди ­
ненное Королевство , Соединенные Ш таты  А м ер и ­
ки и Ф ед ер ати вн ая  Р е с п у б л и к а  Германии, и д р у ­
гих государств, таких  к а к  Ю ж н а я  А ф р и ка  и П о р ­
тугали я .  П р ави тел ьство  Венгрии, со своей сторо­
ны, по д дер ж и вает  тесные связи с З а м б и е й  и 
будет  и впредь о к а зы в а т ь  экономическую п ом ощ ь 
н ар о д у  этой страны.

732. П редстави тел ь  Д а н и и  считает, что едино­
душ н ое  принятие резолю ции является  ва ж н ы м  
ш аго м  на пути к независимости Ю ж н ой  Родези и  
в р а м к а х  конституционного прави тельства  и в л а ­
сти больш инства. П р едп о л агаем о е  политическое 
урегулирование  проблем ы  требует  терпения  и 
настойчивости. Ч то  касается  пункта 5 Ь, то п р а ­
вительство  Д а н и и  не в состоянии зап р ети ть  
г р а ж д а н а м  Д а н и и  вернуться  в Д ан и ю . Ч то  к а ­
сается  пункта 9, то проблем а,  очевидно, является  
м еж д ун арод н ой  по своему характеру ,  и поэтому 
ее следует  реш ать  на многосторонней основе.

733. П р едсед атель ,  вы ступ ая  в качестве  п ред ­
стави теля  Соединенных Ш тато в  Америки, з а я в и л ,  
что политика  прави тел ьства  С Ш А  по-преж нем у 
н а п р ав л е н а  на  изы скание  мирного реш ения ро д е ­
зийской проблемы, которое обеспечит политиче­
скую  сп раведли вость  и р авн ы е  возм ож ности  д л я  
всех родезийцев, независим о от расы. Оно будет 
и впредь  п о д д ер ж и в ать  усилия  О р ган и зац и и  
О бъедин енны х Н ац и й  и Соединенного К о р о л ев ­
ства, н ап равлен н ы е  н а  достиж ение  этой цели," и 
будет  вы полнять  о б язател ьн ы е  полож ения,  со ­
д е р ж а щ и е с я  в принятой резолюции, столь ж е  
энергично, к а к  оно вы полняло  полож ения  р езо ­
лю ции 232 (1966). Он отметил, что в пункте 5 
этой резолю ции при знается ,  что многие го су дар ­
ства  не имею т юридической возм ож ности  за п р е ­
тить в ъ езд  на их территории своим г р а ж д а н а м .



С оединенн ы е Ш таты  тщ ател ьн о  изучат  пункты 9 
и 10 , которы е  являю тся  не обязательны м и, а 
л и ш ь  в ы р а ж а ю т  необходимость и просьбу, и бу ­
дут  при этом исходить из своего глубокого у б е ж ­
дения в необходимости свободного обмена  ин­
ф о рм ац и ей  и обеспечения связи  со всеми с т р а н а ­
ми м ира, что до лж н о  при м ен яться  и в отношении 
Р одезии .  С оединенные Ш таты  не имеют своего 
торгового  пред стави тел ьства  в Ю ж н ой  Родезии. 
П р а в и т е л ь с тв о  Соединенных Ш татов  глубоко со­
ж а л е е т  и о с у ж д а е т  то, что р еж и м  в Солсбери уси­
л и в а е т  свои попытки сохранить  незаконный кон т­
роль  н ад  родезийским  народом , не оставл яя  
иного в ы х о д а ,  кроме при няти я  по возможности 
эф ф екти вн о й  п рограм м ы  санкций.

734. Г енеральны й С екр етар ь  в пятом д о б а в л е ­
нии (5/7781,/АсЫ.5) к докл аду ,  опубликованном
13 июня 1968 года  во исполнение резолюции 232 
(1966),  воспрои звел  текст последующей ноты, 
разосланной  государствам  —  член ам  О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х  Н ац и й  и специ али зированн ы х 
учреж дений 11 м арта ,  напомнив им о с д е л а н ­
ных ранее  п р и зы в а х  о представлении д окладов  
о приняты х м ер ах ,  а т а к ж е  привел  статистиче­
ские дан ны е  об импорте и экспорте  товаров, пе­
речисленных в пункте 2 резолю ции 232 (1966). 
В д о б а в л е н и и  т а к ж е  содерж ится  статистический 
анализ ,  о х в аты в аю щ и й  1967 год, а т а к ж е  стат и ­
стические т абл и ц ы , в которых и зл агается  м а т е ­
р и ал ,  полученный от представи вш их и н ф орм аци ю  
п рави тельств .

735. В а н а л и з е  отмечается, что статистические 
д ан н ы е  в некоторы х случаях  охваты ваю т  постав­
ки и торговлю , имевш ие место в 1966 году, до 
при няти я  резолю ц ии  С овета  Безопасности . Б о л ь ­
ш а я  часть  и м п о р та  стоимостью в 40 млн. д о л л а ­
ров п р и х о ди лась  на  Ф едеративн ую  Республику  
Германии (16 млн. д о л л а р о в ) ,  Соединенные Ш т а ­
т ы  (6,5 млн. д о л л а р о в ) ,  Ш вей ц ар и ю  (3,9 млн. д о л ­
л а р о в ) ,  П о р т у га л и ю  (5,3 млн. д о л л а р о в ) ,  Н и д е р ­
л а н д ы  (2,4 м лн .  д о л л а р о в ) ,  Б ельгию  — Л ю к с е м ­
бург (2 млн. д о л л а р о в ) ,  Ф ранцию (1,1 млн. д о л л а ­
ров) и Я понию (1,3 млн. д о л л а р о в ) ; объяснения, 
и м ею щ и еся  п о  этим сум м ам  им порта ,  содер ж атся  
в п р и м еч ан и ях  к статистическим табл и ц ам .

736. В 1965 году на  п редстави вш ие и н ф о р м а ­
ц и ю  страны  при ходи лось  79 процентов экспорта  
из Ю ж н ой  Р о д ези и ,  остал ьн ая  часть  экспорта  
почти полностью  приходилась  на  М а л а в и  и Ю ж ­
н ую  А ф рику .  Ввиду отсутствия статистических 
д а н н ы х  от э т и х  двух стран  з а  рассм атр и ваем ы й  
период нево зм о ж н о  в настоящ ее  врем я оценить 
э т у  часть  об щ ей  торговли.

737. Э ксп о р т  представивш их ин ф орм аци ю  стран  
в  Ю ж н у ю  Р о д е з и ю  составил сумму примерно в 
54 млн. д о л л а р о в  в 1967 году по сравнению со 
187 млн. д о л л а р о в  в 1965 году. Б о л ь ш а я  часть 
этого  эк с п о р т а  приходится на  Японию (13,6 млн. 
д о л л а р о в ) ,  Ф ед ер ати вн у ю  Р есп у б л и ку  Германии 
(12,3 млн. д о л л а р о в ) ,  Н и д ер л ан ды  (4,7 млн. д о л ­
л а р о в ) ,  Ф р а н ц и ю  (4,0 млн. д о л л а р о в ) ,  Соединен­
ные Ш таты  (3,8 млн. д о л л а р о в ) ,  Соединенное 
К о р о л евство  (2,9 млн. д о л л а р о в ) , Б ельгию  — Л ю к ­
с ем б у р г  (1 ,9  млн. д о л л а р о в ) ,  Ш вей ц ари ю

(1,9 млн. д о л л а р о в ) ,  П о р ту гал и ю  (1,8 млн. д о л ­
л а р о в ) ,  А встралию  (1,4 млн. д о л л а р о в ) ,  И т а л и ю  
(1,3 млн. долларов )  и Австрию (1,3 млн. д о л л а ­
р о в ) ;  к а к  и в отношении импорта,  э та  торговля  
за тр а ги в а ет  соображ ения  о сроках  действия э к с ­
портных контрактов  и регистрации отгрузок. Н а  
представивш ие и н ф орм аци ю  страны  в 1965 году 
приходилось 68  процентов экспорта  в Ю ж ную  
Родезию , о стальн ая  часть  экспорта  поступала  
главны м  образом  из Ю ж н ой  Африки, М а л ав и ,  
М о за м б и к а  и И р ан а ,  о которых не получены 
данные, необходимые д л я  обзора.

738. В ан али зе  торговли статистических т о в а р ­
ных групп отмечается , что импорт из Ю ж н ой  Р о ­
дезии в представивш ие и н ф орм аци ю  страны 
одинн адцати  товарны х групп, определенных в 
пункте 2 а резолюции 232 (1966),  составил сум ­
му в 35 млн. д олларов  в 1967 году по сравнению 
с 230 млн. д о лл ар о в  в 1965 году. С ам ы м  важ н ы м  
из этих товаров  явл ял ся  та б а к ,  экспорт  которого 
из Ю ж ной Родезии в 1965 году составил сумму 
в 132 млн. долларов .  Обычно экспорт т а б а к а  из 
Ю ж ной Родезии  составляет  примерно 13 процен­
тов мирового экспорта  всего т а б а к а -с ы р ц а  и 
свыше 25 процентов т а б а к а  трубоогневой сушки.

739. Вывод, который дел ается  на основании 
этого ан ал и за ,  состоит в том, что рынки, которые 
ранее  сн а б ж а л и с ь  Ю ж ной Родезией, уд овлетво­
рили свои потребности в сумме 77 млн. фунтов 
за  счет расш ирения  и м п орта  из Соединенных 
Ш татов ,  уменьш ения зап асов  на  сумму в 85 млн. 
фунтов и путем увеличения им п орта  из 4 а зи а т ­
ских стран  на сумму в 44 млн. фунтов. И меется  
р асхож ден и е  приблизительно в р азм ере  60 млн. 
фунтов (стоимостью примерно в 30 млн. д о л л а ­
р о в ) ,  которое необходимо исследовать  прим ени­
тельно к изменениям зап асо в  в странах , в отно­
шении которых дан ны е  о за п а с а х  отсутствуют.

740. Следую щ им  наиболее важ н ы м  экспорт­
ным товаром  является  асбест, экспорт которого 
из Ю ж н ой  Родезии составил сумму в 30 млн. 
д о лл ар о в  в 1965 году. В 1967 году зарегистриро­
ванный импорт  стран, представивш их и н ф о р м а ­
цию, составил сумму в 3,3 млн. д олларов  по 
сравнению  с 23 млн. д о лл ар о в  в 1965 году. О т­
м ечается, что импорт представивш их и н ф о р м а­
цию стран  из Ю жной А фрики, важ н ого  произво­
дителя  асбеста, возрос до 55 млн. д о лл ар о в  в
1967 году  по сравнению с 40 млн. д о лларов  в 
1965 году. Д о  1966 года  уровень  экспорта асбес­
т а  из Ю ж н ой  Африки был постоянным (напри­
мер, в течение 1960— 1963 годов — на уровне 
примерно 35 млн. д о лл ар о в  и в течение 1964— 
1965 годов —  на уровне примерно 39 млн. д о л л а ­
ров) .  Д а н н ы х  об импорте из Ю ж ной Родезии в 
Ю ж н у ю  А ф рику  за  последние периоды не имеет­
ся. В 1965 году экспорт меди из Ю жной Родезии 
составил 18,3 млн. д олларов .  Больш инство  пред­
стави вш и х  и н ф орм аци ю  стран  в 1967 году, по-ви- 
димому, прекратили  импорт меди из Ю жной Р о ­
дезии. О д н ак о  не исклю чена возможность, что 
н екоторая  часть  им порта  меди в Федеративную  
Р есп у б л и к у  Германии стоимостью в 10 млн. д о л ­



л ар о в  в 1967 году бы ла  ю ж нородезийского  п ро­
исхож дения .

741. Г лавны м  импортером ю ж нородезийского  
хром а  всегда  были Соединенные Ш таты , куда  
Ю ж н а я  Р о д е зи я  э к сп о р ти р о в ал а  хром на 5 млн. 
д о лл ар о в  из общ ей стоимости экспорта  в 10,7 млн. 
д о лл ар о в  в 1965 году. В 1967 году Соединенные 
Ш таты  им п орти ровали  хром  на  сум м у  3,4 млн. 
д олларов ,  и, к а к  было разъяснено ,  эти товары  
были отгруж ены  из Ю ж н ой  Р одезии  до 16 д е к а б ­
ря 1966 года. В 1965 году экспорт  х р о м а  Ю ж ной 
Р одезии  в Ю ж н ую  А ф ри ку  составил сумму в 
3,7 млн. д о лл ар о в .  Д а н н ы х  об импорте из Ю жной 
Родезии  в Ю ж н у ю  А ф ри ку  за  последние периоды 
не имеется.

742. И м п о р т  представи вш их  ин ф орм ац и ю  стран 
из Ю ж н ой  Р одезии  товаров ,  перечисленных в 
пункте 2 а  резолю ции 232 (1966), составил сумму 
в 8,5 млн. д о л л а р о в  по сравнению  с 47 млн. д о л ­
лар о в  в 1965 году. В виду  небольшого объ ем а  
торговли в настоящ ее  врем я  н евозм ож но прове­
сти сколько-нибудь  существенного а н ал и за  в 
отношении этих товаров.

743. Экспорт представи вш их и н ф орм аци ю  
стран в Ю ж н ую  Р о д ези ю  товаров, перечисленных 
в четырех то варн ы х  группах в пункте 2 й  — /  р е ­
золюции 232 (1966),  составил сумму примерно в 
1,1 млн. д о л л а р о в  в 1967 году по сравнению  с 
35 млн. д о л л а р о в  в 1965 году. И з  этой суммы на 
автомаш ины  и зап асн ы е  части приходится  1 млн.

д о лл ар о в  по сравнению  с 33 млн. д о л л а р о в  
в 1965 году.

744. Что к асается  п оставок  нефти в Ю ж н у ю  
Родезию , то по дан ны м , которые были получены 
от стран, представи вш их информ ацию , н е в о зм о ж ­
но составить сколько-нибудь  достоверную оценку 
состояния этих поставок. П ри чи н а  закл ю ч ается  
в том, что традиц ионн ы м и поставщ и кам и  были 
страны  Б л и ж н его  Востока, ни одна  из которых 
ещ е не п р ед стави ла  дан ны е  Генеральном у  С ек р е ­
тарю . О дн ако  известно, что после зак р ы ти я  еди н­
ственного нефтеочистительного з а в о д а  Ю ж ной 
Р одезии  в я н в ар е  1966 года в импорте сырой н еф ­
ти больш е нет необходимости. И ран ,  Б ах р ей н  и 
С ау д о в ск ая  А р ав и я  яв л ял и сь  обычно основными 
п оставщ и кам и  неф тепродуктов  не только  в Ю ж ­
ную Родезию , но и в Ю ж н у ю  А ф рику , М о за м б и к  
и Анголу. П оскольку  Ю ж н а я  А ф р и к а  в послед ­
нее время не у ка зы в а е т  страны, им п орти рую щ ие 
нефть (ни стран  н азн ачен и я  экспортируемой ею 
н еф ти) ,  то без непосредственных статистических 
сведений от основных п оставщ и ков  невозм ож но  
д ат ь  д а ж е  при близи тельн ую  оценку п олож ен ия  
с нефтью в Ю ж ной Р одезии  в совокупности с 
полож ением  с нефтью в Ю ж н ой  А фрике. У к а з а н ­
ный экспорт  нефтепродуктов  в Ю ж н ую  А ф рику ,  
который в 1967 году составил п ри близи тельн о  
29 млн. д о лл ар о в  (по сравнению  с 23 млн. д о л ­
л а р о в  в 1965 году) ,  состоит главны м  о б р азо м  
из ж и дки х  смазочны х м асел,  густых см азочны х 
масел  и п араф ина .

Глава 7
ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСТИ ПОСТОЯННОГО 

ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ГАИТИ ОТ 21 МАЯ 1968 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА
БЕЗОПАСНОСТИ

А. Просьба о созыве заседания 
Совета Безопасности

745. В письме от 20 м ая  1968 года  (5/8592) 
временно исполняю щ ий обязанности  постоянного 
представи теля  Гаити и н ф о р м и р о вал  Г ен еральн о­
го С екретаря ,  что 20 м а я  пиратский самолет  
подверг б о м б ар д и р о вке  П орт-о-П ренс, сбросив 
одну из своих бомб на  личную  резиденцию  главы  
государства  и его семьи. В тот ж е  день  во второй 
половине д н я . неопознанный сам олет  подверг 
бом барди ровке  город  Кап-Аитьен, у б и в а я  непо­
винное г р а ж д а н с к о е  население. С огласно полу­
ченной ин ф орм аци и , наем ны е  авантю ристы, сос­
тоящ ие на  сл у ж б е  бывшего п рези дента  П о л я  Е. 
М а г л у а р а ,  Л ю к а  Ф уш е и свящ ен н и ка  Ж а н а  
Б атисты  Ж о р ж а ,  которы е н аходятся  в С оединен­
ных Ш т а т а х  А мерики, н ам ер евал и сь  приобрести 
сам олет  с целью  бом бардировки  Гаити. В письме 
говорится, что этот  акт  м еж дун ародн ого  б ан ди ­
т и зм а  мог быть совершен лиш ь в результате  по ­
пустительства  некоторых государств  —  членов 
О рган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  и п р е д с та в ­
л яет  собой вопию щ ее наруш ение  м е ж д у н а р о д н о ­
го п р а в а  и У става  О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аций. П о  всей вероятности, территориям и, к о ­

торые могли быть исп ользован ы  д л я  соверш ения  
этих преступных целей, были территории С оеди ­
ненных Ш татов ,  Кубы, Я м айк и , Д о м и н и кан ск о й  
Республики  или Б а га м с к и х  островов. Н ео б х о д и ­
мо немедленно п олож ить  конец этим актам , ко ­
торые н ар у ш аю т  суверенитет Гаити.

746. В письме от 21 м а я  1968 года (5 /8593) ,  
нап равленн ом  на  им я  П р ед сед ател я  Совета  Б е з ­
опасности, временно исполняю щ ий обязан ности  
постоянного представи теля  Гаити заяви л ,  что 
ввиду  опасности, которую во о р у ж ен н ая  агрессия 
со зд ает  д ля  м еж д у н ар о д н о го  м и ра  и безопасно­
сти, правительство  Гаити просило Генерального  
С ек р етар я  в соответствии со статьей 99 У става  
об р ати ть  вним ание  С овета  на  эту  угрозу  миру, 
к а к  это п редусм атри вается  в статье  39.

747. В письме говорилось, что следует о б р а ­
тить внимание на  то обстоятельство , что в т о  
врем я,  когда  бомбили нац иональны й дворец , д в а  
реактивн ы х  сам о л ета  пролетели  над  островом 
Гонав. В Д о м и н и кан ской  Р есп убли ке  б ы л а  о б ъ ­
я в л е н а  о б щ а я  м оби ли зац и я ,  и на  гаитяно-доми- 
никанской границе были сосредоточены д о м и н и ­
кан ские  вооруж ен ны е силы, т а к  к а к  д о м и н и к ан ­
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ские власти , по-видимому, п ри ш ли к  заклю чению, 
что агрессия против Гаити, в конечном счете, 
н ап р ав л е н а  против  их страны, где, как  они п о л а ­
гают, К а а м а н ь о  стремится установить  реж им ка- 
строистского типа. И м елись  д а ж е  сообщения, что 
некоторые п о д р аздел ен и я ,  вооруж енны х сил С о ­
единенных Ш та т о в ,  р асп олож ен н ы е  в К арибском  
море, при ведены  .в состояние боевой готовности, 
готовы ко в ся к и м  случайностям. Н екоторы е а м е ­
р икански е  га зе ты  накануне  этого предсказы вали  
в озм ож н ость  акта  агрессии, который у гр о ж а л  
бы ж и зн и  прези дента  Гаити; в одной из те л е в и ­
зионных п р о гр ам м  «Н еш н эл  бродкастинг Компа­
ни» у тв ер ж д ал о сь ,  что в Гаити неминуем хаос  в 
результате  предстоящ его  исчезновения прези ден­
т а  и что в сл у ч ае  такой возм ож н ости  Соединенные 
Ш таты , которы е  оккупи ровали  Гаити с 1916 по 
1934 год, готовы  осуществить вмешательство . 
П ом и м о  этого, на протяж ени и свыше трех лет  
р а д и о стан ц и я  «Голос Сою за», о р ган и зован н ая  в 
Н ью -Й орк е  группой гаитянски х ' эмигрантов, п е ­
р е д а в а л а  п р о гр ам м ы  оскорбительного  х а р а к т е р а  
в адрес  п рези ден та  и высших правительственны х 
д о лж н о стн ы х  лиц  и п о д стрекала  население Гаити 
к бунту против  правительства .  Эти передачи п р о ­
д о лж али сь ,  несм отря  на  ноты протеста, н а п р а в ­
ленны е прави тельством  Гаити правительству  С о ­
единенных Ш тато в .

748. В письме с о д е р ж а л а с ь  просьба созвать  
Совет  Безоп асн ости ,  чтобы установить  ф акты  и 
принять  н а д л е ж а щ и е  меры в соответствии со 
статьей 39 У с т а в а  в целях  см ягчения н а п р я ж е н ­
ности, к о т о р а я  угрожает , м еж д ун арод н ом у  миру 
и безопасности.

В. Рассмотрение вопроса на 1427-м заседании 
(27 мая 1968 года)

7 4 9 . -На 1427-м заседании от  27 м ая  1968 года  
Совет Безоп асн ости  постановил вклю чить д а н ­
ный пункт в повестку  дня  и пр ед л о ж и л  п р е д с та ­
вителю  Г аи ти  принять участие без п р ав а  голоса  
в о бсуж ден и и  данного  вопроса.

750. П р е д с т а в и т е л ь  Гаити зая в и л ,  что н еодно­
к р атн ы е  акты  агрессии против его страны, осу­
щ еств л я в ш и еся  с других территорий, могут по ­
стави ть  под у гр о зу  м еж дун ародн ы й  мир и б ез ­
опасность. Э ти  акты при ним али  различны е 
ф ормы: и н о гд а  в ф орм е злобны х кам п ан ий  в п е ­
чати, в р а ж д е б н о й  проп аган ды  по радио, кино 
ф ильм ов  и телеви зионн ы х передач, вы см еи ваю ­
щ их н егров-крестьян  Гаити и их пр ави тел ьство 'и  
в о з б у ж д а ю щ и х  ненависть; иногда в форме э к о н о ­
мического удуш ени я ,  н ап равленн ого  на ограничет 
Ние м е ж д у н а р о д н ы х  и частны х перспектив со­
трудн ичества  по разреш ен ию  экономических, со ­
ц и альн ы х  и гум анны х проблем, с которыми 
с т ал к и в ается  Гаити. С помощ ью  неистощимых 
ф инансовы х средств было совершено 8 воо р у ­
ж ен н ы х  вторж ени й  в попы тках  свергнуть п р а в и ­
тельство  и остан овить  нац иональную  революцию. 
К ульм и н ац и он н ы м  моментом этих актов агрессии 
явились  в р а ж д е б н ы е  действия 20  м ая  против 
тер р и то р и ал ьн о й  неприкосновенности и п олити­
ческой, независим ости  го сударства  ■— члена  О р г а ­

низации, п р а в а  н а  самоопределение  ее негритян­
ского населения и гл ав ы  государства  и его семьи. 
Он заяви л ,  что п рави тельство  Гаити не обвиняет  
никого лично: ни народ, ни правительство ,  ни 
страну. Н о он приводит ясные и определенные 
документы, которые созд аю т  возм ож н ость  для  
урегулирования  полож ения ,  создавш егося  в Г а ­
ити.

751. П риведя  в п о д д ер ж ку  своего выступления 
вы держ ки  из статьи Д ж о н а  Н. П л а н к а  из инсти­
тута  города  Брукингса ,  опубликованной в о ктяб ­
ре 1965 го да  в ж у р н а л е  «Ф орин афферс», пред­
ставитель  Гаити заяви л ,  что мож но о ж и дать  
повторения истории с интервенцией Соединен­
ных Ш татов  в Д о м и н и кан ску ю  Республику.  По 
мнению г-на П л а н к а ,  полож ение  в Гаити весьма 
сходно с полож ением, которое об н ар у ж и л  прези­
дент Д ж о н со н  в Д ом ини канск ой  Республике. П о ­
этому вм еш ательство  предупредительного х а р а к ­
тер а  в Гаити м о ж ет  быть сочтено уместным и 
необходимым.

752. К а ж д ы й  раз,  когда  гл а в а  п рави тельства  
Гаити проводил некоторые в а ж н ы е  мероприятия 
в отношении инфраструктуры , чтобы решительно 
нап рави ть  первую в мире негритянскую респуб­
лику  на  путь прогресса  и ци вилизации, он с тал ­
ки вался  с широким м еж дун ародн ы м  заговором. 
К огда  после второй конференции в 1962 году в 
П унта-дель-Э сте  правительство  Гаити предпри­
няло  строительство м еж дународного  аэропорта  
имени Ф рансуа  Д ю вал ье ,  в 1963 году произошли 
серьезные события. В настоящ ее  время,  четыре 
дня спустя после того, как  правительство  з а к л ю ­
чило кон тракт  о строительстве  крупной гидро­
электростанции, бом барди ровке  подверглись 
города П орт-о-П ренс и Кап-Аитьен. В 1958 году 
группа  политических беж енцев, прож и ваю щ и х  в 
Соединенных Ш татах ,  и р я д  ам ерикан цев  вторг: 
лись в Гаити, в результате  чего 50 человек по­
платились  жизнью . Гаити за я в и л о  протест в св я ­
зи с этими подрывными актам и  Соединенным 
Ш та т а м  и настоятельно потребовало  от них з а ­
претить б еж енцам  злоупотреблять  американским 
гостеприимством, п р е в р а щ а я  американскую  т ер ­
риторию  в центр подрывных действий против 
п рави тельства  Гаити. З а т е м  в 1963 году произо­
шел доминикано-гаитянский конфликт. В р езуль­
тате  ш ирокого  м еж дународного  заговора,  п оддер­
ж ан н о го  т а к  н азы ваем ы м  гаитянским п рави тель­
ством в изгнании, сф орми рованны м  в Пуэрто- 
Рико, был р а зр а б о т а н  план  вторж ения 
мятеж ников .  Д о м и н и ка н с к а я  Р еспублика  неодно­
кратно  в торгалась  в Гаити, постоянно н а р у ш а л а  
воздуш ное  пространство Гаити, проводила  м оби­
л и за ц и ю  армии, кон центрировала  войска на гаи- 
тяно-доминиканской  границ е  и вел а  по радио и в 
печати пропаганду, нап равленн ую  на свержение 
прави тельства  Гаити. Эти, хотя  и обреченные на 
провал ,  в ы лазки  создали  общ ее  состояние неуве­
ренности и наруш или п р авоп орядок  внутри с т р а ­
ны, с н и ж а я  тот вклад ,  который туризм мог бы 
внести в экономику страны.

753. Он заяви л ,  что правительство  Гаити не 
удовлетворится  простыми реком ендациям и или
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в ы сказы ван и ем  сож ален и я .  Совет Безопасности  
д о л ж е н  вынести реком ендации в отношении з а ­
прещ ения лю бом у государству п р о д ав ать  оруж ие 
и боевую  технику, поставлять  продовольствие ко ­
му бы то ни было, кром е правительств ,  с н а р я ­
ж ать ,  в о о р у ж а т ь  или исп ользовать  какое-либо 
судно или сам олет  д л я  военных целей, и недопу­
щ ения деятельности  по ведению в раж д ебн ой  
пропаганды , к о то р ая  м ож ет  у гр о ж а т ь  престиж у 
п рави тельств  или н а р у ш а ть  п равоп орядок  внутри 
страны.

754. П р едстави тел ь  Гаити д ал ее  и зл о ж и л  о б ­
стоятельства  н еудавш егося  вторж ения и б о м б а р ­
дировки  городов П орт-о-П ренс  и Кап-Аитьен, 
которые, по его словам , были намечены и згн ан н и ­
ками, п р о ж и в аю щ и м и  в Соединенных Ш татах ,  а 
осущ ествляли сь  ам ерикан ским и летчиками , п ро­
ж и в а ю щ и м и  на Б а га м с к и х  островах. В торж ени е  
не могло быть осуществлено без попустительства  
государств —  членов О рганизац ии  О бъединенны х 
Н аци й . И згнанн ы е из Гаити лица,  п рож и ваю щ и е 
в Соединенных Ш татах ,  и наемники р а з р а б о т а л и  
в Н ью -Й орке ,  М а й ам и ,  М ельбурне ,  Ф лориде  п л а ­
ны убийства  прези дента  Гаити и его семьи, п р а ­
вительственных долж ностны х  лиц  и отдельных 
л и ц  и уничтож ения  городов П орт-о-П ренс  и Кап- 
Аитьен. П олици я  Соединенных Ш татов  д о л ж н а  
б ы ла  зн ать  о сущ ествовании этих планов. Эти 
постоянные угрозы  со стороны могущественных 
сил вынудили Гаити в целях  сам о защ и ты  переве­
сти страну  на военные рельсы. О д н ако  эти акты  
агрессии, н ап равлен н ы е  на  то, чтобы застави ть  
правительство  и нар о д  Гаити принять б езр ассу д ­
ные решения, потерпели провал. Эти акты м е ж д у ­
н ародного  б ан ди ти зм а  н а р я д у  с серьезным поли­
тическим кризисом , сущ ествую щ им в районе 
К арибского  моря, представляю т  угрозу  миру  в 
д ан ном  п олуш арии  и во всем мире.

755. Он заяви л ,  что правительство  Гаити по­
т р ебо в ал о  немедленного  прек ращ ен и я  д еятел ьн о ­
сти, н ар у ш аю щ ей  территориальную  неприкосно­
венность и нац иональны й суверенитет Гаити, 
н ак азан и я ,  в качестве  н ази дани я ,  всех, кто в о ­
преки м еж д у н ар о д н ы м  соглаш ени ям  и уставам  
О рган и зац и и  ам ери кан ски х  государств и О р га н и ­
зации О бъедин енны х Н ац и й  используют те р р и ­
тории некоторых стран , главны м  о б р азо м  С оеди­
ненных Ш татов  и р я д а  островов Карибского  
моря, д л я  соверш ения  преступных действий, п ри ­
нятия Советом необходимых мер д л я  п р ед о тв р а ­
щения повторения актов, н ар уш аю щ и х  основные 
п р а в а  Республики  Гаити, прави тельства  и н а р о ­
д а  и преп ятствую щ их развитию  и прогрессу Г а и ­
ти в м еж д у н ар о д н о м  сообществе, и вы платы  в 
обязательном  порядке  виновными сторонами 
п рави тельству  Гаити, его народу  справедливой 
компенсации в качестве  возм ещ ения  за  человече­
ские ж ер тв ы  и уничтож енное имущество.

756. П р едстав и тел ь  Соединенных Ш тато в  А м е­
рики зая в и л ,  что правительство  С Ш А  всегда  
готово р ассл ед о в ать  всю информацию , свидетель­
ствующ ую о деятельности  на  его территории, н а ­
руш аю щ ей зако н ы  С Ш А , но что оно м ож ет  при­
ступить к  этом у  л и ш ь  н а  основе установленных

фактов .  П рави тельство  С Ш А  немедленно о б р а ­
тилось к Гаити с просьбой представить максим ум  
имею щейся в его р асп оряж ен и и  информации. 
О д н ак о  из полученной информ ации и из з а я в л е ­
ний прави тельства  Гаити правительство  С Ш А  
приш ло к выводу, что полож ение  в стране кон т­
ролируется. П оэтом у  наиболее  уместным д л я  
Гаити явилось бы дал ьн ей ш ее  обсуж ден ие  этого 
вопроса с лю бы м  правительством  по его усм отре­
нию. Соединенные Ш таты  по-преж нему готовы 
сотрудничать в подобного рода  усилиях.

757. П редстави тель  Б р ази л и и  заяви л ,  что су­
щ ествую щ ее в Гаити полож ение по-преж нем у 
носит дал еко  неясный хар ак тер  и что и м ею щ аяся  
в расп оряж ен и и  С овета  ин ф орм аци я  слиш ком 
н еопределенна и отры вочна  и не п редставляет  
серьезной основы, чтобы Совет мог приступить к 
всеобъем лю щ им  прениям по данной ж а л о б е ,  а 
тем более к  принятию  какого-либо  реш ения по 
д ан н о м у  вопросу. П оскольку  источник якобы  
имевш ей место агрессии не был установлен, то 
Совет  не мог определить, является  ли дан ны й 
инцидент пок азател ем  внешней агрессии или 
внутреннего кон фли кта .  Если это — внутренний 
конфликт, то необходимо иметь в виду 
статью  2 (7) Устава . Он заяви л ,  что дел егац и я  
Б р ази л и и  пр и дер ж и вается  мнения, что Совет 
д о л ж е н  в озд ерж и ваться  от принятия  каких-либо  
мер по дан н ом у  вопросу, по крайней мере до тех 
пор, пока не будет  использовано хотя бы одно из 
средств мирного урегулирования  споров, особен­
но лю бое из средств, п редусм атри ваем ы х  в У с­
таве ,  принятом в Боготе.

758. П р едстави тель  С С С Р  сказал ,  что д е л е г а ­
ция С С С Р  изучит заяв л ен и е  представителя  Г а и ­
ти, в котором вы двигаю тся  весьм а  серьезные о б ­
винения против других государств.

759. Вы ступая  в качестве  представителя  С о ­
единенного К оролевства ,  п редседатель  С овета  
зая в и л ,  что в р езу л ьтате  тщ ательного  р а с с л ед о ­
ван и я  губернатор  Б а га м с к и х  островов сообщил, 
что нет точных д о к азател ь ств  полетов в Гаити в 
указан н ое  время.

В  конце  1427-го за сед а н и я  председатель Совета 
о б ъ я в и л  за сед а н и е  закрытым и за я в и л ,  что в р ем я  
с л ед ую щ его  за с е д а н и я  Совета по  д а н н о м у  в о п р о ­
с у  будет о б ъ я в л е н о  по сле  консульт ации с ч л е н а ­
м и  Совета.

С. Сообщения, полученные Советом Безопасности

760. В письме от 24 м а я  1968 года  (5 /8598) ,  
н ап равленн ом  на имя  Генерального  С екретаря ,  
постоянный п редстави тель  Я м ай к и  заяви л ,  что 
Я м а й к а  не имеет никакого  отнош ения к  с а м о л е ­
ту, соверш и вш ем у нап адени е  на  Республику  Г а и ­
ти, и что п рави тельство  Я м ай к и  у ж е  ин ф орм и ро­
в ал о  кон сула  Гаити в Кингстоне, что Я м а й к а  не 
я в л яется  базой, которой пользовались  самолеты , 
б о м б ар д и р о в ав ш и е  Гаити.

761. В письме от 27 м а я  1968 года (5 /8599) 
постоянный п редстави тель  Д ом ини канской  Р е с ­
публики и н ф орм и ровал  Г енерального  С екретаря ,
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что прави тел ьство  Д ом ини канской  Республики  и что лю бы е при няты е им меры внутреннего ха- 
п о д т в е р ж д а е т  свою позицию полного нейтралите- р актер а  нап равлены  исключительно на  сохране- 
та  и н евм еш ател ьства  в д ел а  других государств  ние этого нейтралитета .

Глава 8

ПИСЬМО ПОСТОЯННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ 
РЕСПУБЛИК, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИР­
ЛАНДИИ И СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ ОТ 12 ИЮНЯ 1968 ГОДА НА ИМЯ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

762. В письме от 12 июня 1968 года, н а п р а в ­
ленном П р ед с е д а те л ю  С овета  Безопасности ( 5 /  
8630),  представи тели  С ою за  Советских С о ц и а л и ­
стических Респ убли к ,  Соединенного К оролевства  
и С оединенн ы х Ш татов  Америки просили со з ­
вать  з а с е д а н и е  Совета  в бли ж ай ш ем  будущ ем 
д л я  р ассм отрен и я  предлож енного  ими в тот ж е  
день п р о ек та  резолюции (5 /8631) в ответ, к а к  го ­
ворится в письме, на  п о ж елан и е  многих госу­
д а р с т в — член ов  О рганизац ии , чтобы были п р и ­
няты н а д л е ж а щ и е  меры д л я  обеспечения их б ез ­
опасности в связи  с их присоединением к Д о г о в о ­
ру о н ераспространени и  ядерного  оруж ия.  Н и ж е  
следует  т е к с т  проекта  резолюции:

«Совет Безопасности,
вы соко о ц е н и ва я  ж елание  большого числа  

государств  подписать Д оговор  о н ер асп р о стр а ­
нении ядер н о го  ор у ж и я  и, таким  образом , 
взять  на  себя  обязател ьство  не приним ать  п е ­
редачи от  кого бы то ни было ядерного  о р у ­
ж и я  или други х  ядерн ы х взры вны х устройств, 
а т а к ж е  к о н троля  над  таки м  оруж ием  или 
в зр ы в н ы м и  устройствами ни прямо, ни косвен ­
но, не п рои зводи ть  и не при обретать  каким -  
либо  и н ы м  способом ядерное  оруж и е  или д р у ­
гие я д е р н ы е  взры вны е устройства, равно  к а к  
и не д о б и в ать ся  и не при ним ать  какой-либо  
помощ и в производстве  ядерного  ор у ж и я  или 
других я дер н ы х  взры вны х устройств,

п р и н и м а я  во вн и м а н и е  заинтересованность  
некоторы х из таких  государств в том, чтобы 
одноврем енно  с их присоединением к Д оговору  
о нераспространени и  ядерн ого  о р у ж и я  были 
п редп ри н яты  соответствующие меры по обеспе­
чению их безопасности,

им ея  в  ви д у ,  что л ю б а я  агрессия с при м ен е­
нием я д ер н о го  оруж и я  поставила бы под у г р о ­
зу мир и безопасность  всех государств,

1. признает,  что агрессия с применением 
ядерного  о р у ж и я  или у гроза  такой  агрессии 
против госу дар ства ,  не об лад аю щ его  ядерны м  
оруж и ем , с о зд ал а  бы обстановку, в которой 
Совет  Б езоп асн ости ,  и п р еж де  всего его посто­
янны е члены, о б л а д а ю щ и е  ядерны м  оруж и ем, 
д о л ж н ы  бы ли  бы немедленно дей ствовать  в со ­
ответствии  с их об язател ьствам и  по У ставу  
О р г а н и з а ц и и  О бъедин енны х Н аций;

2 . приветствует намерение, в ы раж ен н ое  н е ­
которы м и государствам и, в отношении того,

что они обеспечат  или п о д дер ж ат  о к азан и е  не­
медленной помощи в соответствии с Уставом 
О рганизац ии О бъединенны х Н аци й  л ю бом у  
не о б л а д а ю щ е м у  ядерны м  оруж ием го су дар ­
с т в у —  участнику Д о го в о р а  о н ерасп ростран е­
нии ядерного  о р у ж и я ,  которое является  ж е р т ­
вой акта  или объектом  угрозы  агрессии с п р и ­
менением ядерн ого  оруж и я;

3. вновь  подтверждает, в частности, неотъем ­
лемое право , п р и зн аваем ое  статьей 51 У става ,  
на  индивидуальную  или коллективную  с а м о ­
оборону, если произойдет вооруж енное н а п а ­
дение на члена О рганизац ии  Объединенных 
Н аций, до тех пор пока  Совет Безопасности не 
примет мер, необходимых д л я  п оддерж ан и я  
м еж дународного  м и ра  и безопасности».

763. Совет  на  1430-м заседании 17 июня, по­
скольку не было возраж ен ий , включил данны й 
пункт в повестку дня.

764. Н а  том ж е  заседании представители С ою ­
за  Советских Социалистических Республик, 'Со­
единенного К оролевства  и Соединенных Ш татов  
выступили с самостоятельны ми заявлен иям и , в 
ходе которых ка ж д ы й  представитель  зачитал  
текст следую щ его заявлен ия :

«П равительство  (Советского Союза, С оеди­
ненных Ш татов  Америки, Соединенного К оро­
левства)  высоко ценит ж елани е ,  вы раж енн ое  
большим числом государств, подписать Д о ­
говор о нераспространении ядерного оруж ия.

М ы приветствуем готовность этих государств 
взять  на  себя о б язательство  не принимать пе­
редачи от кого бы то ни было ядерного оруж и я  
или других ядерны х взры вны х устройств, а 
т а к ж е  кон троля  над  таки м  оруж ием или 
взры вны ми устройствами ни прямо, ни косвен­
но; не производить  и не приобретать  каким- 
либо иным способом ядерное  оруж и е или д р у ­
гие ядерны е взры вны е устройства, равно  как  
и не д оби ваться  и не приним ать  какой-либо 
помощи в производстве  ядерного  оруж и я  или 
других ядерн ы х взрывных устройств.

(Советский Союз, Соединенное Королевство, 
Соединенные Ш таты  А мерики) т а к ж е  отмечает 
заинтересованность  некоторых из таких  госу­
дарств  в том, чтобы одновременно с их при­
соединением к Д оговору  о нераспространении 
ядерного о р у ж и я  были предприняты соответст­
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вующие меры  по обеспечению их безопасности. 
Л ю б а я  агрессия с применением ядерного  о р у ­
ж и я  п оставила  бы под угрозу  мир и безо п ас ­
ность всех государств.

И м ея  в виду эти со ображ ен и я  (Советский 
Союз, Соединенное Королевство, Соединенные 
Ш таты  А м ерики) з а я в л я е т  следующее:

В случае агрессии с применением ядерного 
ор у ж и я  против государства ,  не об лад аю щ его  
ядерны м  оруж и ем , или угрозы такой  агрессии 
возни кла  бы качественно н овая  обстановка ,  в 
которой о б л а д а ю щ и е  ядерны м  оруж и ем  госу­
д ар ств а ,  я в л яю щ и еся  постоянными членами 
Совета  Б езоп асн ости  О рган и зац и и  О б ъ еди н ен ­
ных Н аций, д о л ж н ы  были бы немедленно д ей ­
ствовать  через Совет  Безопасности , с тем что­
бы предпринять  меры, необходимые д л я  о т р а ­
ж ен и я  такой  агрессии или устранения  угрозы 
агрессии в соответствии с Уставом О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аци й , который призы вает  
к  принятию  «эф ф ективны х коллективны х мер 
д л я  предотвращ ени я  и устранения  угрозы  м и ­
ру и подавления  актов  агрессии или других 
наруш ений мира». П о это м у  лю бое государство, 
которое соверш ит агрессию с применением 
ядерного ор у ж и я  или будет у г р о ж а т ь  такой 
агрессией, д о л ж н о  знать ,  что его действия бу ­
дут  эф ф ективны м  о б р азо м  о т р а ж е н ы  при по­
мощи мер, которы е д о л ж н ы  быть приняты в 
соответствии с Уставом  О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  д л я  подавления  агрессии или 
устранения угрозы  агрессии. 9

(Советский Союз, Соединенное Королевство, 
Соединенные Ш та т ы  Америки) п од твер ж дает  
свое намерение в качестве  постоянного члена 
Совета  Безопасности  О рганизац ии  О бъ еди н ен ­
ных Н ац и й  до би ваться  немедленных действий 
со стороны С овета  Безопасности , с тем  чтобы 
обеспечить в соответствии с Уставом О р г а н и ­
зации О бъедин енны х Н ац и й  п о д дер ж ку  л ю б о ­
му не о б л а д а ю щ е м у  ядерны м  оруж и ем  госу­
д а р с т в у — участнику  Д о го в о р а  о нер асп р о стр а ­
нении ядерного  о р у ж и я ,  которое явится  ж е р т ­
вой агрессии или объектом  угрозы агрессии с 
применением ядерн ого  оруж и я.

(Советский Союз, Соединенное Королевство, 
Соединенные Ш та т ы  Америки) вновь п одтвер­
ж д ает ,  в частности, неотъемлемое  право, при­
зн аваем ое  статьей 51 У става  О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й ,  на  ин ди видуальн ую  или 
коллективную  самооборону, если произойдет 
вооруж енное нападение,  в том числе и ядерное, 
на  государство  —  член а  О р ган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й , до  тех пор пока Совет  Б е з о п а с ­
ности не примет мер, необходимых д л я  под­
д ер ж а н и я  м еж д у н ар о д н о го  м и р а  и безопасно­
сти.

Голосование (Советского Сою за, С оединен­
ного К оролевства ,  Соединенных Ш тато в  А м е­
рики) з а  эту резолю ц ию  и настоящ ее  з а я в л е ­
ние о действиях , которы е (Советский Союз, 
Соединенное Королевство , Соединенные Ш т а ­

ты А мерики) н ам еревается  предпринять  в со ­
ответствии с Уставом О рганизац ии  О б ъ е д и ­
ненных Н аци й , основаны  на том, что у к азан н ая  
резолю ц ия п о д дер ж и вается  д р у ги м и  постоян­
ными членам и С овета  Безопасности , о б л а д а ю ­
щими ядерны м  оруж и ем , которые н а м е р е в а ю т­
ся подписать  Д о го во р  о нераспространении 
ядерного  оруж и я ,  а т а к ж е  на  том, что эти го ­
с у д ар ств а  вы ступаю т с подобного ж е  р о д а  з а ­
явлен и ям и  относительно того, к а к  они н а м е р е ­
ваю тся  дей ствовать  в соответствии с Уставом».

765. В своем выступлении п редстави тель  С ою ­
з а  Советских С оциалистических Р есп у б л и к  у к а ­
зал ,  что проект резолю ции трех д е р ж а в  является  
р езультатом  общ епри знанн ого  полож ения ,  что 
лю бой акт агрессии с применением ядерного  ору-' 
ж и я  поставил бы под угрозу  мир и безопасность 
всех государств. О сновное полож ение  проекта  р е ­
золюции содерж ится  в пункте 1, которое обеспе­
чивает решение вопроса  об укреплении б езо п ас ­
ности неядерны х стран  в р а м к а х  м ехан и зм а  С о ­
вета  Безопасности ,  на  который У став  О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х Н ац и й  в о зл агает  главную  
ответственность з а  под дер ж ан и е  м е ж д у н а р о д н о ­
го м и ра  и безопасности. П роект  резолю ции в ы ­
р а ж а е т  п олож ительн ое  отношение к намерению  
некоторых государств  обеспечить или содейство­
вать  ок азан и ю  немедленной помощи в соответст­
вии с Уставом О рган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций лю бому, не о б л а д а ю щ е м у  ядерны м  оруж и ем  
государству  — участнику Д о го в о р а  и который 
явится  ж ертвой  акта  или объектом  угрозы агрес ­
сии с применением ядерн ого  оруж и я.  Советский 
Сою з относится к числу государств, которые н а ­
мерены обеспечить или содействовать о казан и ю  
в случае необходимости немедленной помощи со­
ответствую щ им странам .

766. П редстави тел ь  Соединенного К ор о л евст ­
в а  остан овился  н а  четырех моментах , которые, 
по мнению делегации, имею т первостепенное з н а ­
чение в связи  с гаран ти ям и  безопасности, вклю чен ­
ными в проект  резолюции, и заявлен ие:  во-первых, 
гаран ти и  я в л яю тся  результатом  просьб относи­
тельно безопасности со стороны государств, не 
о б л а д а ю щ и х  ядерн ы м  оруж и ем, на  которые от­
ветили с готовностью п рави тельство  С оединенно­
го К оролевства  и другие  прави тельства ;  во-вто- 
рых, гаран ти и  были обдум анн о  д ан ы  без какого-  
либо  ограничения во • времени и учитываю т 
разн о о б р а зн ы е  интересы безопасности м е ж д у н а ­
родного х а р а к т е р а .  П оэтом у  они были и д о л ж н ы  
быть составлены  в общ ем плане; в-третьих, три 
автора  считали прави льн ы м  предоставить  эти 
га р а н т и и  в Совете Безопасности  в р а м к а х  У ста ­
ва. П оступить  иначе о зн ач ал о  бы у м али ть  по л н о ­
мочия О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н аци й  и о б я ­
з а т е л ь с т в а  авторов в качестве  членов О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х Н ац и й ;  в-четвертых, следует 
уяснить, что д л я  любой страны, нам ереваю щ ейся  
совершить ядерн ую  агрессию  против неядерных 
стран  —  участников  Д о г о в о р а  или у гр о ж ать  ею, 
служ и ли  бы с д ер ж и в аю щ и м  средством гарантии , 
совместно предоставленны е сам ы м и могущ ест­
венными ядерн ы ми го сударствам и  мира. Н икто
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не м ож ет  сом неваться ,  что реш им ость  Востока и 
З а п а д а  предотвратить  любой ак т  или угрозу, 
ядерной агрессии является  в м еж дународной 
ж и зн и  событием  первостепенного значения. .

767. П редсед ател ь ,  вы ступая  в качестве  п ред ­
стави тел я  С оединенных Ш татов  Америки, заяви л ,  
что проект резолю ции трех д е р ж а в  и сделанное 
в связи  с эти м  заявлен и е  з а л о ж а т  твердую  поли ­
тическую, м о р ал ьн у ю  и правовую  основу д ля  
обеспечения безопасности участников У става , не 
о б л а д а ю щ и х  ядерны м оруж и ем. Эти гарантии в 
сочетании, с Д оговором  о нераспространении 
обеспечат  к а ж д о м у  государству  если не полную; 
безопасность ,  то, тем не менее, больш ую  степень 
безопасности ,  чем это имело бы место в ином 
случае. В этой  связи  принятие проекта  р езо л ю ­
ции явилось  бы основным вкладом  в м е ж д у н а ­
родный мир и безопасность.

768. П р е д с т а в и т е л ь  Ф ранции заяви л ,  что по­
зиц ия  д ел егац и и  Ф ранции по проекту  резолюции 
соответствует  позиции, занятой  ею в Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блее ,  когда  Ф ранц ия  в о зд е р ж а л а сь  при 
о бсуж ден ии  резолю ции относительно Д о говора  о 
нераспространени и . Хотя принятие проекта  р е зо ­
лю ц ии  никоим о бразом  не наруш ит  полож ений 
гл ав ы  V II  У став а ,  тем не менее правительство  
Ф ран ц и и  не м о ж ет  ' присоединиться к авторам  
проек та  или д екл ар ац и и ,  в связи  с тем, что, по 
его мнению, единственное решение вопроса  о 
ядерной у гр о зе  заклю чается  в прекращ ении п р о ­
и звод ства  и уничтожении зап асов  ядерного  
оруж и я .  Стр аны мир а не будут чувствов ать себя 
в безопасности  до тех пор, пока  ядерны е д е р ж а ­
вы не д о го в о р я тся  о ядерном разоруж ен и и  и не 
достигнут  этого. Ф ранция ,  р а с п о л а г а ю щ а я  я д е р ­
ным о р у ж и е м  исключительно д л я  целей об о р о ­
ны, и вп ред ь  готова  присоединиться к лю бы м  
начинан иям , н а  которые другие  д е р ж а в ы  были 
бы готовы со гласи ться  вместе с ней в этой о б л а ­
сти.

769. П р е д с т а в и т е л ь  К ан ад ы  на 1431-м з а с е д а ­
нии 18 ию ня заяви л ,  что правительство  К ан ад ы  
п о д д е р ж и в а л о  идею п р ав а  государств, не о б л а ­
д аю щ и х  я д ер н ы м  оруж ием, рассчи ты вать  н а  г а ­
ран ти ю  безопасности  в ответ на о тказ  иметь 
ядерн ое  о р у ж и е .  В ы двигаемое  в настоящ ее  в р е ­
мя тр ем я  я д ер н ы м и  д е р ж а в а м и  предлож ени е  
полностью отвечает  Уставу О рган и зац и и  О б ъ е д и ­
ненных Н а ц и й  и представляется  наилучш им о тве ­
том в д ан н ы й  момент на этот  трудный и с л о ж : 
ный вопрос. Д е л е г а ц и я  К ан ад ы  надеется , что 
остальн ы е д в е  ядерны е д е р ж а в ы  последуют э т о ­
му в н а д л е ж а щ е е  время. ’ П р оект  резолю ции и 
т о р ж еств ен н ы е  д ек л ар ац и и  трех крупных я д е р ­
ных д е р ж а в  имею т величайш ее  политическое 
значение. Р е з о л ю ц и я  п о д тверж дает  статью  51 
У с та в а  относительно п р ав а  государств на  л и ч ­
ную и ко л л екти вн у ю  самооборону  до тех пор, по ­
к а  Совет  Б езо п асн о сти  не примет мер. В а ж н ы м  
я в л яе т с я  у тв ер ж ден и е ,  что н еядерн ая  стр ан а  —  
участн и ц а  Д о г о в о р а  о нераспространении, к о то ­
рой у г р о ж а е т  ядерн ое  нападение  или которая  
п о д вер гается  ядер н о м у  нападению, м ож ет  н а д е ­

яться  на о к азан и е  помощи со стороны одной' 
или более ядерн ы х д ер ж а в ,  выступивш их в п од ­
д ер ж к у  резолюции, в ож и дани и  принятия  мер 
Советом.

770. П р едстави тель  Д ан и и  заяви л ,  что п р а в и ­
тельство  Д а н и и  при ветствовало  принятие р е з о ­
люции 2373 (XXII)  Генеральной А ссам блеи  и 
теперь приветствует т а к ж е  достигнутую м е ж д у  
Советским Союзом, Соединенным Королевством 
и Соединенными Ш татам и  Америки д оговорен ­
ность, наш едш ую  о тр аж ен и е  в их заявлен иях .  
Э та  договоренность р ассм атри вается  к а к  п ри зн ак  
того, что д ан н ы е  страны  считают, что их собст­
венные ж и зненн ы е интересы состоят в том, чтобы 
ни одно государство, не о б лад аю щ ее  ядерны м 
оруж ием, не стало  объектом  ядерной агрессии 
или объектом  угрозы  подвергнуться такой  агрес­
сии. П олитическое значение этой договоренности' 
намного превосходит по своему значению  текст 
отраж ен н ы х  в ней сф ормули рован ны х гарантий. 
Д е л ега ц и я  Д а н и и  удовлетворена  тем, что н а м е ­
ченное решение п редусм атривает  такую  г л о б а л ь ­
ную безопасность, которая  м ож ет быть обеспече­
на  в существующей меж дународной  обстановке. 
Во всяком  случае, э та  договоренность обеспечи­
вает  больш ую  степень безопасности по с р ав н е ­
нию с той, ко торая  гарантируется  в настоящ ее  
время.

• 771. П редстави тел ь  П а р а г в а я  заяви л ,  что, н е ­
смотря на  то что Договор  о нераспространении 
не в полной мере отвечает  стремлениям л а ти н о ­
ам ерикан ских  государств, тем не менее п реи му­
щ ества Д о го в о р а  застави ли  правительство  П а ­
р агв ая  п о д дер ж ать  его. Т аким  образом, П а р а г ­
вай д а л  обещ ани е  выполнять все о б язател ь ств а  
по Д о го во р у  и поэтому имеет право  на  особые 
гарантии  со стороны ядерных д ер ж а в .  Хотя ни­
какие  гаран ти и  не могут обеспечить полной 
безопасности, тем не менее предпочтительнее 
иметь гарантии , чем не иметь их вообще. П о э т о ­
му п рави тельство  П а р а г в а я  заинтересовано  в 
том, чтобы при нять  их.

772. П р едстав и тел ь  Венгрии отметил, что п р о ­
ект резолюции п редставляет  собой важ н ы й  ш аг 
в применении У става  О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н ац и й  к области  ядерного оруж ия,  а именно 
тому непредвиденному обстоятельству, которое 
не было предусмотрено в момент разр або тки  У с­
тава .  Он явится  целенаправленн ы м  воплощением 
полож ений У става  по поддерж анию  м е ж д у н а ­
родного м и р а  и безопасности. Три идентичных 
зая в л ен и я  и проект  резолюции п р ед у см атр и в а ­
ют сам ое  ш ирокое  присоединение к  Д оговору  и 
у креп ляю т систему коллективной безопасности, 
предусмотренную  в Уставе. Они т а к ж е  я в л я ю т ­
ся мощ ным сдерж и ваю щ и м  средством против 
ядерной агрессии. Н еядерны е страны едва  ли мо­
гут н ад еяться  на  более твердые гарантии.

773. П р едстав и тел ь  С ен егала  заяви л ,  что до­
стиж ение договоренности м еж д у  Востоком и З а ­
падом я вл яется  историческим событием. П роект  
резолюции и заявлен ие ,  несомненно, составлены
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в духе доброй  воли и н ап равлен ы  на за щ и т у  б ез ­
опасности неядерных государств. Во всяком  с лу ­
чае, необходимо объективно  оценить, что могло 
бы произойти в случае  возникновения ядерной 
агрессии, если бы не бы ло каких-либо  гарантий 
безопасности.

774. П р едстави тель  А л ж и р а  за я в и л  на  1433-м 
заседан ии  19 июня, что проект  резолю ции п ри ­
д а е т  Д о го во р у  х а р актер  соглаш ени я  о ко л л екти в ­
ной безопасности, которое будет служ и ть  лиш ь 
и н тересам  его участников. Е щ е  не было случая, 
чтобы С овет  выступал  в качестве  г а р а н т а  какого- 
либо  соглаш ения. П ом и м о  этого, в то  врем я  к а к  
У став  О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  в о з л а ­
гает  ответственность з а  сохранение и п о д д е р ж а ­
ние м и р а  на  5 постоянных членов Совета  Б е з о ­
пасности, проект резолюции требует  согласия 
л и ш ь  3 постоянных членов, ставя  тем сам ы м  под 
вопрос сохранение равновесия ,  установленного  
при создании Совета. Это свидетельствует  о п ри ­
страстном  подходе и о зн ачает  косвенное н а р у ш е ­
ние У става .  П роект  резолюции, по-видимому, н а ­
п р авлен  против К итайской  Н ародн ой  Р е с п у б л и ­
ки. Восстановление п р ав  К и тая  в О рганизац ии  
Объединенны х Н ац и й  явилось  бы реш аю щ ей  п р о ­
веркой эф фективности резолюции. К итай  неодно­
кратн о  з а я в л я л ,  что он ни при как и х  обсто ятел ь ­
ствах  первым не применит ядерное  оруж ие,  а 
Ф р ан ц и я  не п р ед усм атри вает  использование  сво­
его ядерн ого  ар сен ал а  в наступательны х целях. 
О д н а к о  эти 2 ядерны е д е р ж а в ы  не готовы п ри ­
нять  н а  себя какие-либо  о б язател ьств а ,  а н а л о ­
гичные обязател ьствам ,  приняты м другими 3 
ядерн ы ми д ер ж а в а м и .  Следовательно ,  эти г а р а н ­
тии я в л яю тся  либо  недостаточными, либо  беспо­
лезны ми.

775. П р едстави тель  Б р ази л и и  зая в и л ,  что на 
основании У става  О р ган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й  создан  ап п ар ат  м еж д ун арод н ой  безо п ас ­
ности, в состав которого входят  все члены О р г а ­
низации без исключения. О дн ако  гарантии, упо­
м ин аем ы е в проекте резолюции, п р ед л агаю тся  
л и ш ь  3 ядерны ми д е р ж а в а м и  из 5 и будут п р и ­
меняться  лиш ь к участни кам  Д о го в о р а  о н е р а с ­
пространении. П ом им о этого, в то врем я  к а к  У с­
т а в  определяет  юридические о б язательства ,  п р о ­
ект резолю ции и односторонние зая в л ен и я  3 в е ­
ликих д е р ж а в  я в л яю тся  лиш ь изъ явлени ем  
намерений. С ледовательно , проект резолюции не 
обеспечивает  гарантии против всех видов агрес­
сии, у ж е  предусмотренных в Уставе. П р е д л а г а е ­
мые гарантии  т а к ж е  не отвечаю т цели создания  
приемлем ого  равновесия  о б язательств  и ответст­
венности м еж д у  ядерн ы ми и неядерными госу­
дарствам и .

776. П редстави тел ь  Эфиопии отметил, что 
вопрос о г аран ти ях  безопасности является  вопро­
сом о пересмотре р азр або тан н о й  в соответствии с 
У ставом  системы коллективной безопасности в 
целях  удовлетворения  требований атомного века, 
а не вопросом о создании еще одной кон кури ­
рую щ ей системы коллективной безопасности ис­
клю чительно в интересах  государств, о д о б р я ю ­
щ их Д о го во р  о нераспространении. В соответст­

вии с Уставом О рганизац ии  О бъединенны х Н а ­
ций все государства  — члены О рган и зац и и ,  в том  
числе все постоянные члены Совета  Безопасности, 
берут на  себя о б язател ьств а  прийти н а  по м о щ ь  
ж ер т в а м  агрессии. То обстоятельство, что агрес­
сия соверш ается  с помощ ью атомного оруж ия 
или что существует угроза  и сп ользован ия  атом ­
ного оруж и я ,  не м о ж ет  изменить х а р а к т е р а  д а н ­
ного о б язательства .  Г арантии  коллективной  
безопасности, воплощ енные в Уставе  О р г а н и з а ­
ции О бъединенны х Н аций, д о л ж н ы  р ас п р о с т р а ­
няться  на  все государства  —  члены О р ган и зац и и  
без дискриминации. О дновременно делегац и я  
Эфиопии при зы вает  все государства  —  члены О р ­
ганизац ии  присоединиться к Д о го в о р у  о нер ас ­
пространении. Н аилучш им  средством обеспече­
ния безопасности всех народов  я вл яется  подпи­
сание  конвенции, зап рещ аю щ ей  использование  
ядерного  и термоядерного  оруж и я,  а до  подпи­
сания  подобного рода  конвенции — твердое о б я ­
зательство  со стороны ядерн ы х д е р ж а в  не ис­
пользовать  ядерное  оруж и е против неядерных 
государств. Д остойно  сож ален и я  отсутствие по­
добного  ро д а  обязательства ,  а т а к ж е  отсутствие  
ссылки на  резолю цию  Генеральной А ссамблеи, 
п р и зы ваю щ у ю  ядерны е д ер ж а в ы  не исп о льзо вать  
эти виды оруж ия.

777. П редстави тел ь  К итая  заяви л ,  что ни п р о ­
ект резолюции, ни заявл ен и я  не д о бави л и  ничего 
нового к  полож ен иям  Устава. А грессия является  
агрессией независим о от х а р а к т е р а  исп о льзо ва ­
ния оруж и я .  В этой связи законно  возни кает  воп­
рос, есть ли необходимость в проекте резолю ции. 
И стория  деятельности  Совета  Безопасности  в  
отношении предотвращ ени я  и устран ения  у гроз  
м иру  и подавления  актов агрессии, к с о ж а л е ­
нию, носит не такой  х арактер ,  чтобы н а м е ч ае м ы е  
гарантии  безопасности з а с л у ж и в а л и  доверия .  
О стается  нерешенной т а к ж е  п роб лем а  д о ст и ж е ­
ния общего мнения относительно определения по­
нятия  агрессии, ядерной или неядерной. Н о  ни 
одна  система гарантий  безопасности не м о ж ет  
я в л ять ся  абсолютной и неизменной. Гарантии , 
п р ед усм атри ваем ы е  в проекте резолюции, хотя  и 
д алек и  от совершенства, все ж е  лучше, н еж ел и  
отсутствие каких-либо  гарантий , они обеспечива­
ют неядерны м государствам  больш ую  степень- 
защ и ты  по сравнению  с тем, что они имели бы, 
если бы таковы е  не предусм атривали сь .  Д е л е г а ­
ция К и тая  при дает  большое значение тому о б ­
стоятельству , что и проект резолюции, и з а я в л е ­
ния п о д т в ер ж д а ю т  неотъемлемое п раво  на  и н ди ­
в и дуальн ую  и коллективную  самооборону. Э то  
обстоятельство  является  ж и зн ен н о  необходимым 
условием  д л я  всех, кто в ц ел ях  нац иональной  
безопасности полагается  на региональн ы е с о г л а ­
ш ения или другие  многосторонние или д вусторон ­
ние соглаш ения.

778. П редстави тел ь  П а к и с т а н а  зая в и л ,  что в о п ­
рос о гар ан ти я х  безопасности требует  сам ого  
тщ ательн ого  рассм отрения  и д елегац и я  П а к и с т а ­
на  н ад еял ась ,  что голосование будет о тло ж ен о  
до окончания конференции неядерны х д ер ж а в .  
Ввиду отсутствия согласованного  определения  
понятия агрессии проект резолю ции д олж ен  был
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-бы скорее к а с а т ь с я  вопроса применения или уг­
р о з ы  прим енения  ядерного  оруж и я. Н али чи е  
п р а в а  вето д е л а е т  гарантии  неопределенными, а 
з а я в л ен и я  я в л я ю т ся  лиш ь д ек л а р а ц и я м и  о н ам е­
рениях. П о э т о м у  п редставляется ,  что в случае от­
к а з а  н еяд ерн ы х  государств от использования 
ядерн ого  о р у ж и я  в ц елях  самообороны  ядерные 
д е р ж а в ы ,  в свою  очередь, д о лж н ы  о тказаться  от 
применения подобного  рода  о р у ж и я  против них. 
П р о ек т  резолюции, вы двигая  присоединение того 
и ли  иного го су д а р с тв а  к Д о го во р у  о нераспрост­
р ан ен и и  в кач естве  условия получения защ иты  
от ядерной агрессии или угрозы  в связи с ней, 
ставит  в более  выгодное полож ение государства, 
п ри соед и н яю щ и еся  к Договору.  П роект  р езо л ю ­
ции и з а я в л е н и я  п о д твер ж даю т  признанное в 
У ставе  н еотъем лем ое  право  на  индивидуальную  
и коллективн ую  самооборону. Это право  сущ ест­
ву ет  незави си м о  от У става  и не м ож ет  о г р а н и ­
чить выбор того или иного государства  на 
получение пом ощ и в целях  предотвращ ени я  или 
о т р а ж е н и я  ядерн ой  атаки. П р о ект  резолюции 
п р ед о став л я ет  возм ож н ость  3 ядерны м  д е р ж а в а м  
дей ство вать  д л я  о тр аж ен и я  или подавления  я д е р ­
ной атаки п р е ж д е ,  чем Совет  см ож ет  принять м е­
ры, или в т е х  случаях ,  когда  он не имеет во з ­
мож ности  д ей ствовать .  В то ж е  самое врем я 
немногие из государств ,  не о б лад аю щ и х  ядерны м  
о р у ж и е м ,  м огут  вполне реально  ож и дать ,  что 
в о зм о ж н о сть  превратится, в действительность.

779. С редство  сдер ж и ван и я  в отношении потен­
ц и альн ого  а г р ессо р а  и гар ан ти я  защ иты  ее ж ертв  
были бы сильнее, если бы в зая в л ен и я х  ясно у к а ­
зы вал о сь ,  ч то  эф ф ек ти вн ая  помощ ь будет о к а з ы ­
в а т ь с я  вне зависи м ости  от того, состоит ли д а н ­
ное государство  в как ом -ли бо  военном союзе. П о ­
л о ж е н и я  статьи  51 У става  более не отвечают т р е ­
б ован иям  п р а в а  на  самооборону  в век ядерного  
о р у ж и я .  П одобного  рода  п раво  ед в а  ли м ож ет  
огр а н и ч и в а т ь с я  р а м к а м и  ф актического  соверш е­
ния ядерн ого  вооруженного  нападения.  Н емногие  
государства ,  не владею щ и е  ядерны м  оруж и ем, 
смогут  в ы ж и ть  в результате , ядерного  нап адени я  
и осущ ествить  п раво  на  самооборону. Л и ш ь  н е ­
многие го су дар ств а  могут усмотреть в проекте 
резолю ции р е а л ь н у ю  гаран ти ю  безопасности п р о ­
ти в  при м ен ения  или угрозы  применения ядерного  
о р у ж и я ,  п ом и м о  государств, не о б лад аю щ и х  
ядерн ы м  о р у ж и ем  и п р и н а д л е ж ащ и х  к С е в е р о а т ­
л а н т и ч ес к о м у  или В а р ш ав с к о м у  договорам  или 
з а щ и щ а е м ы х  на  основании односторонних г а р а н ­
тий з а  п р ед ел ам и  О рган и зац и и  О бъединенных 
Н ац и й .  Д л я  того чтобы вселить чувство общего 
д о вер и я ,  г а р а н т и и  безопасности долж ны  б а з и р о ­
ваться  на  полн ом  признании требований кач ест ­
венно нового полож ения,  создавш егося  в р е зу л ь ­
та те  опасностей, присущ их ядерн ом у веку. Эти 
гар ан ти и  д о л ж н ы  отвечать  не только  т р ебо в ан и ­
ям  сущ ествую щ и х  политических и государствен­
ных отнош ений в мире, но и учитывать разви ти е  
событий в будущ ем .

780. П р е д с т а в и т е л ь  Индии заяви л ,  что р е а л ь ­
н ая  н а д е ж д а  на безопасность д л я  государств, не 
о б л а д а ю щ и х  ядерны м  оруж ием, заклю чается  в

ядерном разоруж ен ии . О д н ако  очевидно, что осу ­
ществление мероприятий в этой области п отребу­
ет известного времени, причем они д о лж н ы  р а з ­
р а б а т ы в а т ь ся  поэтапно. Д о  тех пор, и сугубо в 
качестве  промежуточной меры, государства ,  о б л а ­
д аю щ и е  ядерны м  оруж и ем, имеют конкретные 
о б язател ь ств а  гар ан ти р о вать  государствам , не 
о б лад аю щ и м  ядерным оруж и ем, что их б езоп ас­
ность никоим образом  не подвергнется  угрозе  в 
результате  применения или угрозы  применения 
подобного ро д а  о руж и я  и что это оруж и е  не бу­
дет  использовано в качестве  средства  н а ж и м а ,  
зап уги ван и я  или ш ан та ж а .  Л ю б ы е  гарантии  б ез ­
опасности, которые могут предлож ить  государст ­
ва, о б л а д а ю щ и е  ядерным оруж и ем, не долж н ы  
рассм атр и ваться  в качестве  яшс! рго ^ио подпи­
сания Д о го в о р а  о нераспространении. Л ю бое  
связы ван и е  гарантий безопасности с подписани­
ем Д о го в о р а  о нераспространении противоречило 
бы п олож ен иям  У става, поскольку Устав не п р о ­
водит р азли чи я  м еж д у  теми, кто м ож ет  присое­
диниться  к  какому-либо конкретному договору, 
и теми, кто не может. В Уставе  ясно говорится, 
что помощ ь С овета  Безопасности п р ед оставляет ­
ся в равной степени всем государствам , а не 
только  л и ш ь  участникам  какого-либо кон кретно­
го договора .  П оэтом у  Совет поступил бы н еп р а ­
вильно, если бы он полож ительно отнесся к ч а ­
стичным гарантиям , упомянутым в пункте 3. 
В интересах  м еж дународного  сообщ ества  —  со­
дей ствовать  тому, чтобы государства , не о б л а ­
д аю щ и е  ядерны м  оружием, п р и н адл еж ал и  к этой 
категории. Это обстоятельство м о ж ет  быть осу­
щ ествимо лиш ь посредством обеспечения безо ­
пасности всех государств, не о б л а д а ю щ и х  я д е р ­
ным оруж и ем, в соответствии с Уставом и н е з а ­
висимо от того, подписали они или не подписали 
Д оговор  о нераспространении. П р о ект  резолюции 
не в полной мере соответствует основным прин­
ципам, которыми следует руководствоваться  при 
решении проблемы безопасности государств, не 
о б л а д а ю щ и х  ядерны м оружием.

Решение: Проект р езо л ю ц и и  3 держав бы л  
принят на  1433-м за сед а н и и  19 ию н я  10 голосам и  
п р и  5 воздерж авш ихся  (Алж ир, Б р а з и л и я ,  И н ­
дия, Пакистан, Ф р а н ц и я )  [резолю ция  255 (1968)].

781. П осле  голосования представитель  Сою за 
Советских Социалистических Р еспублик  заявил ,  
что, приняв проект резолюции, О р ган и зац и я  О б ъ ­
единенных Н ац и й  успешно за в е р ш и л а  важ н ы й 
этап, подготовив почву д ля  подписания Д о говора  
о нераспространении и его ратиф икации. Договор 
явится  в а ж н ы м  ш агом  на пути к созданию  б л а го ­
приятных условий д ля  прекращ ени я  гонки я д е р ­
ного вооруж ен ия  и на  пути к ядерном у р а з о р у ж е ­
нию и всеобщ ем у и полному разо р у ж ен и ю  под 
эф ф ективны м  м еж дународны м  контролем.

782. П редседатель ,  выступая в качестве  пред­
ставителя  Соединенных Ш татов  Америки, заявил ,  
что резолю ц ия явится  важ н ы м  вкладом  в м е ж д у ­
народный мир и безопасность и зал о ж и т  проч­
ную основу обеспечения безопасности участников
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Д о го в о р а  о нераспространении ядерного  оруж и я ,  тельство С Ш А  во исполнение своего обязательст-  
не о б л а д а ю щ и х  ядерн ы м  оруж ием, и подтвердил  в а  н ач ать  переговоры о дальн ей ш и х  м ер ах  по 
обязательство  прави тельства  С Ш А  при нять  са- ядерн ом у разо р у ж ен и ю  не будет о ж и д а т ь  вступ- 
мые срочные меры к подписанию Д о г о в о р а ,и  его ления  Д о го в о р а  в силу. П равительство  С Ш А  да-  
ратиф икац ии . Д оговор  является  гигантским ш а- -ло указан и е  своим п редстави телям  незамедли- 
гом н а  пути к  ядерн ом у разоруж ен ию , и прави-  тельн о  приступить неподобного р од а  переговорам.



Часть II

Д Р У Г И Е  В О П РОС Ы , Р А С С М О Т Р Е Н Н Ы Е  СОВЕТОМ

Глава 9
ПРИЕМ НОВЫХ ЧЛЕНОВ

А. Заявление Народной Республики 
Южного Йемена

783. В т е л е г р а м м е  от 30 ноября  1967 года  ( 5 /  
8284) прези дент  Н ародн ой  Республики Ю ж н ого  
Й ем ен а  п р ед стави л  заявлен и е  Н ародн ой  Р есп уб ­
лики  о п ри ем е в члены О рганизац ии  О бъединенны х 
Н ац и й  и подписанное  президентом заявлен ие ,  в 
котором со общ ается ,  что правительство  п р и н и м а­
ет о б яза т е л ь с тв а ,  предусмотренные в У ставе  О р ­
ганизац ии  О бъедин енны х  Н аций. Т е л е гр а м м а  в 
тот ж е  день б ы л а  подтверж ден а  письмом.

784. Совет  Безопасности рассм отрел  заявл ен и е  
Н ародн ой  Р есп у б л и ки  Ю ж ного  Й ем ена  на 1384-м 
заседан ии 12 д ек а б р я  1967 года. Следую щ ий 
проект резолю ц ии  был представлен  И ндией, М а ­
ли, Н и гери ей ,  Соединенным К оролевством , Э ф и о ­
пией и Японией  (5 /8292):

«Совет Безопасности,

рассмотрев  заявл ен и е  Н ародн ой  Республики 
Ю ж н ого  Й е м е н а  о приеме ее в О рганизац ию  
О бъеди н ен н ы х  Н ац и й  (5 /8284) .

рекомендует  Генеральной А ссам блее  принять  
Н ар о дн у ю  Республику Ю ж н ого  Й ем ена  в ч ле ­
ны О р ган и зац и и  О бъединенны х Наций».

Решение: Проект р е зо л ю ц и и  (5 /8 2 9 2 )  б ы л  
принят н а  1384-м за сед а н и и  12 д ек а б р я  1967 года  
е д и н о гл а с н о  [резолю ция  243 (1967)].

В. Заявление Маврикия

785. В пи сьм е от 12 м а р т а  1968 года  (5 /8466) 
прем ьер-м инистр  М авр и к и я  представил  з а я в ­
ление о при няти и  М аври ки я  в члены О р г а ­
низации О б ъ еди н ен н ы х  Н аций, в котором он з а ­
явил , что п р ави тельство  М аври ки я  приняло  о б я ­
зательства ,  предусмотренны е в Уставе  О р г а н и з а ­
ции О бъеди н ен н ы х  Н аций.

786. С овет  Безопасности рассм отрел  заявлен и е  
М ав р и к и я  на 1414-м заседан ии  18 апреля
1968 года. С ледую щ и й  проект резолюции был 
представлен  А лж и ром, И ндией, К анадой , П а к и ­
станом, С ен егалом ,  Соединенным К оролевством  
и Эфиопией (5/8547/Кеу.1 и Адс1.1):

«Совет Безопасности,

рассмотрев  заявл ен и е  М ав р и к и я  о приеме 
его в О р ган и зац и ю  О бъединенны х Н аци й  (5 /  
8466),

рекомендует  Генеральной А ссам блее  принять  
М аврикий  в члены О рганизац ии  О бъединенны х 
Наций».

Решение: Проект р е зо л ю ц и и  (5/8547/Неи.1  и 
А й й .1 )  б ы л  принят на  1414-м заседании  18 а п ­
р е ля  1968 года единогласно  [резолю ция  249  
(1968)].

С. Другие сообщения, 
относящиеся к приему новых членов

787. В письме на  имя  П р едсед ател я  Совета 
Безопасности от 13 д ек а б р я  1967 года  (5/8296) 
представитель  Соединенных Ш татов  Америки 
заявил ,  что правительство  С Ш А  обратило  серьез­
ное вним ание  на  соображ ения ,  вы сказанн ы е Ге­
неральны м  С екретарем  в введении к его годовому 
д о кл аду  Генеральной А ссам блее  на  д в ад ц а т ь  в то ­
рой сессии (А/6701/Ас1с1.1) относительно тех го ­
сударств, которые им еновались  к а к  «м икрогосу­
д ар с тв а » — единицы, которые исключительно м а ­
лы по территории, населению и лю дским и 
экономическим ресурсам, которые в настоящ ее  
время о б ретаю т  независимость. Генеральный С е к ­
ретарь, ссы лаясь  на  статью 4 У става , вы сказал  
предположение, что, по-видимому, д л я  компетент­
ных органов наступил удобный момент провести 
тщ ательное  и всестороннее изучение критериев, 
касаю щ и хся  член ства  в О рганизац ии , с целью  
установления  необходимых ограничений в отно­
шении полного членства , в то ж е  врем я  опреде­
лив т а к ж е  другие  формы ассоциации, которые 
могут принести пользу  к а к  «м икрогосударствам», 
т ак  и О рган и зац и и  Объединенных Н аций. П о  
мнению Соединенных Ш татов, рассмотрение со­
ображ ений , представленны х Генеральны м С екре­
тарем, по-видимому, будет наиболее плодотвор­
ным, если оно будет осуществлено в свете общ их 
принципов и процедур и в период, когда  на р а с ­
смотрении Совета  Безопасности не будет з а я в л е ­
ний о приеме в члены. Д а л е е  Соединенные Ш т а ­
ты полагаю т, что Совет Безопасности м ож ет  с 
пользой д ля  д е л а  и н ад л е ж а щ и м  образом  о б р а ­
титься за  пом ощ ью  и консультацией к своему П о ­
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стоян ном у комитету  по приему новых членов при 
рассм отрении и злож ен н ы х  Г енеральны м  С е к р е т а ­
рем  вопросов с ц елью  обеспечения членов Совета 
Безоп асн ости  соответствующ ей информацией .  П о ­
этом у  С о е д и н е н н ы е 'Ш та т ы  просили П р е д с е д а те ­
л я  провести консультации с членам и С овета  от­
носительно возм ож ности  нового созы ва  Комитета  
д л я  такой  цели.

788. П р едсед ател ь  Совета, избранн ы й на д е ­
к а б р ь  1967 года, 29 д ек а б р я  н ап рави л  ответ (5 /  
8316) представи телю  Соединенных Ш татов  А м е­
рики, у к а за в ,  что ввиду обсуж ден ия  Советом д р у ­
гого вопроса в н ач але  этого м есяц а  и последо­
вав ш и х  затем  праздни ков  Р о ж д е с т в а  и Н ового 
го да  Совет  не имел возм ож ности  рассмотреть  
этот  вопрос. П оэтом у  он просил С е кр етар и ат  д о ­
вести д о  сведения его п реем ни ка  в Совете об 
этой переписке.

789. П р едсед ател ь  Совета, избранн ы й на я н ­
в ар ь  1968 года, в письме от 31 я н в а р я  на  имя 
представи теля  Соединенных Ш татов  Америки 
(5 /8376) заяви л ,  что он провел консультации с 
член ам и  С овета  относительно п редлож ени й  Сое­
диненны х Ш татов ,  но что в ходе этого процесса

Совету бы ла  в срочном порядке  представлен а  но­
в а я  просьба  Соединенных Ш татов .  П оэтом у  он 
не имел возм ож ности  зав ер ш и ть  свои кон сульта ­
ции о повторном созы ве  К ом итета  по приему н о ­
вых членов и соответственно просил своего п р е ­
ем н и ка  про д о л ж и ть  рассмотрение этого вопроса.

790. В письме от 29 ф е в р ал я  1968 года  ( 5 /  
8437) председатель  Совета, избранн ы й на ф е в ­
р а л ь  1968 года, и н ф орм и ровал  п редстави теля  
Соединенных Ш тато в  А мерики о том, что, по­
скольку  в текущ ем  м есяце не представилось  во з ­
можности вновь созвать  вы ш еупомянуты й К о м и ­
тет, он будет просить председателя ,  избранного  
на  м ар т  1968 года, продолж ить  консультации по 
этому вопросу.

791. П р едсед ател ь  Совета, избранн ы й на март  
1968 года, н ап рави л  20 м а р та  1968 го да  письмо 
(5 /8520)  п редстави телю  Соединенных Ш татов  
Америки, в котором он сообщ ил, что ввиду  того, 
что в течение м а р та  Совет  до лж ен  был р ассм от­
реть много срочных вопросов, он не имел в о з ­
м ож ности  сделать  это лично и поэтому будет  п ро­
сить своего п реем ни ка  п родолж и ть  консультации 
по этому вопросу.



Часть III

В О Е Н Н О -Ш Т А Б Н О Й  КОМИТЕТ  

Глава 10
РАБОТА ВОЕННО-ШТАБНОГО КОМИТЕТА

792. В оенно-Ш табной комитет непрерывно функционировал  в течение 
отчетного периода  в соответствии с проектом прави л  процедуры и п ро­
вел в общей слож ности  26 заседаний, не р а с с м атр и в а я  вопросов по су­
ществу.
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Часть IV

ВО П РО С Ы ,  Д О В Е Д Е Н Н Ы Е  Д О  С В Е Д Е Н И Я  СОВЕТА БЕЗ О П А С Н О С ТИ ,  НО НЕ  
О Б С У Ж Д А В Ш И Е С Я  В СОВЕТЕ В Т Е Ч Е Н И Е  ОТЧЕТНОГО П Е Р И О Д А

Глава 11
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖАЛОБ ГРЕЦИИ НА ТУРЦИЮ И ТУРЦИИ НА ГРЕЦИЮ

793. В течение отчетного периода Генеральный 
С ек р етар ь  получил сообщ ения от представителей 
Греции и Турции.

794. К числу сообщений представи теля  Греции 
относятся  следующие:

письма от 18 ию ля (5 /8091) ,  4, 8, 10, 15, 24, 25, 27 
и 28 ноября  (5/8224, 5/8225, 5 /8230, 5/8239, 
5/8246, 5 /8267, 5/8273, 5/8274, 5 /8276) и 2 и
23 д е к а б р я  (5 /8285, 5 /8 317) ,  в которых содер­
ж а т с я  ж а л о б ы  на  наруш ение воздушного  п ро­
стр ан ств а  Греции турецкими военными са м о ­
летам и ,  и письма от 18 о к т я б р я  (5 /8201) ,  
17 н оября  (5 /8250) и 18 д ек а б р я  (5 /8302) ,  в

которых отвергаю тся  ж а л о б ы ,  содер ж ащ и еся  
в письмах представи теля  Турции.

795. К  сообщ ениям  представи теля  Турции от­
носятся:

письмо от 13 сентября  (5 /8156) ,  в котором содер ­
ж и тся  ж а л о б а  на  наруш ение  воздуш ного  п ро­
стран ства  Турции греческими военными с а м о ­
летам и , письмо от 22 ноября  (5 /8 2 5 6 ) ,  в кото­
ром содерж ится  ж а л о б а  на  облет турецких в о ­
енных кораблей ,  находивш ихся  в м е ж д у н а р о д ­
ных водах, греческими военными сам олетам и , 
и письма от 31 августа  (5 /8142) ,  13 и 14 н о я б ­
ря  (5/8240, 5/8244) и 1 д ек а б р я  (5 /8282) ,  в к о ­
торых отвергаю тся  ж а л о б ы ,  со дер ж ащ и еся  в 
письмах п редстави теля  Греции.

Глава 12
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖАЛОБ ОТНОСИТЕЛЬНО АКТОВ АГРЕССИИ, 

НАПРАВЛЕННЫХ ПРОТИВ ТЕРРИТОРИИ И ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ КАМБОДЖИ

796. З а  отчетный период представитель  К а м ­
бодж и н ап рави л  П редсед ател ю  Совета  Б езо п а с ­
ности более 50 сообщений. Б о л ь ш а я  часть  этих 
сообщений со дер ж и т  обвинения в наруш ениях  
границ территории К ам бо д ж и ,  ее воздушного 
п ространства  и территориальны х вод  во о р у ж ен ­
ными силам и  Соединенных Ш татов  Америки и 
Республики  В ьетнам  и кончается  заявлен ием , что 
п рави тельство  К а м б о д ж и  решительно протестует 
против этих актов агрессии и провокаций и т р е ­
бует, чтобы правительство  Соединенных Ш татов  
и Р е с п у б л и к а  Вьетнам  немедленно прекратили  
такие  акты.

797. В сообщ ениях, представленны х К а м б о д ­
жей, со общ али сь  подробности якобы  имевш их 
место инцидентов и содер ж али сь  обвинения, в 
том, что части ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  в о ­
оруж ен ны х сил об стреливали  из различны х  ви ­
дов о р у ж и я  через границ у  деревни и сторож евы е 
посты или прон икали  на  территорию  К ам бо д ж и ,  
с о в ер ш ая  н ап аден и я  на  подобные объекты  или 
з а к л а д ы в а я  мины, что они н ар у ш ал и  к а м б о д ­
ж и йское  воздуш ное  пространство своими с а м о ­
л етам и  и вертолетам и , п уская  ракеты  и обстре­
л и в а я  из пулеметов деревни, сторож евы е посты и

кхмерских крестьян, р а бо таю щ и х  на полях, а 
ин огда  с бр асы в ая  мины и отравлен ны е  мины-ло- 
вушки. В сообщ ениях утвер ж дал о сь ,  что в р е ­
зу л ьтате  многих из этих инцидентов имели место 
многочисленные случаи смертей и увечий среди 
кхмерского гр аж д ан ск о го  населения  и солдат  
кам б о дж и й ск и х  вооруж ен ны х сил, а т а к ж е  н ан о ­
сился ущ ерб  ж и л ы м  дом ам ,  скоту и другому 
имуществу.

798. В ы двигались  т а к ж е  обвинения, что военные 
суда  Соединенных Ш тато в  А мерики  и Ю ж н ого  
В ьетн ам а  прон икали  в кхм ерские  тер р и т о р и а л ь ­
ные воды; ин огда  таки е  суда  стреляли  по к х м е р ­
ским р ы б ак ам ,  за х в а т ы в а л и  ры бачьи  лодки  и с а ­
мих ры баков .

799 П р едстави тель  К а м б о д ж и  у т в е р ж д а л  т а к ­
ж е ,  что в ряде  случаев  на  территорию  К а м б о д ж и  
прон икали  больш ие группы войск Соединенных 
Ш тато в  Америки и Республики  Вьетнам, числен­
ностью от 100 до 300 солдат ,  транспортируем ы е 
вертолетам и  и п о д дер ж и в аем ы е  авиацией и а р ­
тиллерией; эти войска соверш али  нап адени я  на  
деревни и сторож евы е  посты, оставл яя  после се ­
бя убитых и раненых, а ин огда  с ж и гая  или в р е ­
менно за х в а т ы в а я  к а м б о д ж и й ск и е  деревни.
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800. В некоторы х сообщ ениях утверж дается ,  
что члены М еж д у н а р о д н о й  комиссии по н а б л ю д е ­
нию и контролю, военные атташ е  и пресс-атташ е 
д и п лом ати чески х  миссий в П ном -П ене ,  а т а к ж е  
местные и м е ж д у н а р о д н ы е  корреспонденты посе­
тили по п р и гл аш ен и ю  королевского  прави тельст ­
в а  и видели собственными гл а за м и  места, где 
происходили описанные нап адени я  и акты н а с и ­
лия .

801. Что к а с а е т с я  преж них  ж а л о б  представи те­
л я  К а м б о д ж и ,  то постоянный н аб л ю д ател ь  Р е с ­
публики В ьетн ам  в письме от 25 ию ля  1967 года 
(5 /8100)  уведом и л  Совет Безопасности , что п р а ­
вительство Р есп у б л и к и  В ьетнам  не считает н у ж ­
ным к а ж д ы й  р аз  оп ровергать  обвинения, вы д ви ­
гаем ы е  п редстави телем  К ам бо д ж и ,  часто по п о ­
воду  мелких  незначительных инцидентов, которые 
следует  отнести либо з а  счет неопределенного х а ­
р а к т е р а  лини и  см еж ны х  границ, либо за  счет 
у м ы ш лен н ы х  актов провокации со стороны Вьет- 
конга. Р а с с л е д о в а в  указан н ы е  обвинения, п р а в и ­
тельство  Р есп у б л и ки  В ьетнам  при знало  у в а ж и ­
тельны м и ж а л о б ы ,  к асаю щ и еся  5 инцидентов, 
им евш их м есто  в период м еж д у  июнем 1964 го ­
д а  и м ар то м  1967 года, и согласилось  возместить 
п о с т р а д а в ш и м  убытки, но наш ло  лиш енными ос­
н ован ия  о стальн ы е  ж а л о б ы ,  п редъявлен ны е п р а ­
вительством  К ам бо д ж и ,  которое игнорировало  
н еод н о к р атн о  за я в л я е м ы е  нами протесты против 
и сп о льзо ван и я  Вьетконгом и северными вь е т н а м ­
ц ам и  территории  К а м б о д ж и  в качестве  п л а ц д а р ­
м а  д л я  агрессивны х в ы л а зо к  н а  территорию Р е с ­
публики В ьетнам .

802. П и сьм о м  от 11 сентября  (5/8150) п р ед ста ­
витель  К а м б о д ж и  заяви л ,  что 15 ию ля 1967 года  
части к а м б о д ж и й с к и х  войск обороны, преследуя  
группу и н остранн ы х солдат , проникш их на к х м е р ­
скую территорию , з а д е р ж а л и  одного ю ж новьет ­
намского  с о л д а т а ,  переодетого в форм у Вьеткон- 
га. Н а  допросе  пленный по казал ,  что задачей  р о ­
ты, в которой  он числится, яв л яе тс я  м аски ровать  
своих с о л д а т  под формой Вьетконга  и за с ы л а ть  
их н а  кхм ерскую  территорию , чтобы вы я в л ять  
стратегически  в а ж н ы е  пункты и вы искивать  д о к а ­
зательств а  н ал и ч и я  сил Вьетконга. В конце пись­
м а  у к а зы в а л о с ь ,  что единственной целью этих 
актов, со в ер ш аем ы х  на  территории К ам бо д ж и ,  
я в л яется  н ай ти  предлог д л я  распространения  во ­
енных действий на территорию  К ам бодж и .

803. В п и сьм е  от 15 н ояб ря  (5/8245) п р е д с та ­
витель  К а м б о д ж и  ж а л о в а л с я ,  что после 16 о к ­
тя б р я  1967 г о д а  правительство  Республики В ьет­
нам  снова совер ш и л о  акт  п р ои звола  в отношении 
торговы х судов ,  препятствуя  их входу в К а м б о д ­
ж у  и в ы х о д у  из нее по реке  М еконг. П р е д с т а в и ­
тель  К а м б о д ж и  подчеркнул, что эти акты я в л я ­
ются н ар у ш ен и ем  м еж д у н ар о д н ы х  обязательств  
п р а в и те л ь с т в а  Республики  Вьетнам  по П а р и ж ­
ской конвенции от 29 д ек а б р я  1954 года, и т р е ­
б овал  нем едленного  п р ек ращ ен и я  таких  действий. 
В ответ на  это  обвинение постоянный н а б л ю д а ­
тель  Р есп у б л и к и  В ьетнам  письмом от 20 ноября
1967 года (5 /8 2 5 5 )  сообщ ил Совету Б езо п асн о ­
сти, что д в и ж е н и е  торговых судов по реке  М е ­

конг было временно приостановлено в связи  с 
рабо там и  по очистке от мин и с военными о п ер а ­
циями и что нормальное судоходство возобнов­
лено со 2 ноября 1967 года.

804. В сообщ ениях от 11 сентября  (5 /8149)  и 
от 27 и 30 ноября  1967 года  (5/8272 и 5/8230) 
представитель  К а м б о д ж и  препроводил д л я  сведе­
ния Совета  Безопасности за я в л ен и я  королевского  
п рави тельства  К ам бо д ж и  об усилении кам пании, 
систематически ведущ ейся в ам ериканской  печа­
ти, где утверж дается ,  что к хм ерская  территория  
используется  д л я  доставки  о р у ж и я ,  боеприпасов 
и продовольствия  и я вл яется  «неприкосновенным 
у беж и щ ем »  д ля  вооруж енны х сил Ф рон та  н ац и о ­
нального  освобож дения  и Д ем ократической  Р е с ­
публики Вьетнам и базой  д л я  совершения н а п а ­
дений н а  американские  экспедиционные войска  
вторж ени я.  П рави тельство  К ам бо д ж и  н азвал о  
эти обвинения совершенно необоснованными и 
у к а за л о ,  что они д елаю тся  с явной целью  подго­
товить м еж дународное  общественное мнение к 
р асш и рению  агрессии Соединенных Ш татов  п ро­
тив нейтральной К ам бодж и .  П равительство  К а м ­
бодж и т а к ж е  заявило ,  что М еж д у н а р о д н а я  
кон трольн ая  комиссия, военные атташе, аккр еди ­
тованны е в К ам бо д ж е ,  корреспонденты и п р ед ста ­
вители других организац ий  производили т щ а ­
тельны е расследовани я  во всех прифронтовых 
районах ,  где, по уверениям  ам ерикан ской  пр о п а ­
ганды, якобы  существуют вьетнамские военные 
базы; во всех случаях  расследователи  у б е ж д а ­
лись в легковесности и необоснованности таки х  
обвинений. П равительство  К ам бо д ж и  снова з а я ­
вило, что совершенно невозмож но, чтобы хоть 
сколько-нибудь значительные вьетнамские воен­
ные части проходили через кхмерскую террито­
рию, т а к  к а к  королевские кхмерские во о р у ж ен ­
ные силы этого не допустили бы; однако оно 
п ри зн авало ,  что не м о ж е т  полностью п р ед о твр а ­
тить просачивания  через свою границу неболь­
ших групп из нескольких человек, и считало, что 
главн ую  ответственность за  это несут С оединен­
ные Ш таты , которые, имея в своем р а с п о р я ж е ­
нии свыше м иллиона  человек, не могут обеспе­
чить контроль вьетнамо-кхмерской границы. П р а ­
вительство  К ам бо д ж и ,  у казы вая ,  что оно всегда  
со блю дало  условия Ж ен евск и х  соглашений 1954 
года, о б р ащ ал о сь  к О рганизац ии  О бъединенных 
Н ац и й  и просило все страны  м и ра  потребовать, 
чтобы американское  правительство  немедленно 
прек рати ло  свои провокационные акты, просачи­
вани е  вооруж енны х частей, нападения  на п о гр а ­
ничные деревни и н аруш ения  воздушного прост­
ран ства ,  т а к  к а к  все это является  недопустимым 
посягательством  на  суверенитет К ам бодж и .

805. П исьмом от 27 д ек а б р я  1967 года  (5 /8312) 
представи тель  К а м б о д ж и  препроводил заявлен и е  
п р ави тельства  К ам бо д ж и ,  в ы р а ж а ю щ е е  о з а б о ­
ченность в связи с сообщ ениями печати о планах ,  
состоящ их в том, чтобы предоставить ко м ан ду ю ­
щ ем у В ооруж енны ми силами Соединенных Ш т а ­
тов Америки в Ю ж н ом  Вьетнаме все полномочия 
д л я  «упорного преследования»  войск Ф ронта  н а ­
ц и онального  освобож ден ия  и Д ем ократической  
Республики  Вьетнам, которые якобы укры ваю тся
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на кам б о дж и й ск о й  территории. Е щ е  р аз  заявив ,  
что М е ж д у н а р о д н а я  контрольная  комиссия у ж е  
вполне ясно в ы р а з и л а  свое несогласие с обвине­
ниями относительно пребы вания  в К а м б о д ж е  
вьетнам ских  войск, королевское правительство  
п р ед у п р е ж д а л о  правительство  Соединенных 
Ш татов  о последствиях вступления ам ерикан ских  
войск н а  кхм ерскую  территорию  и заяви л о ,  что 
кхмерский народ  исполнен решимости о к а за т ь  
сопротивление агрессии против К а м б о д ж и  и н а ­
мерен о б р ати ться  за  помощ ью непосредственно 
ко всем м иролю бивы м  странам .

806. В письме от 10 июня 1968 года  (5/8628) 
п редстави тель  К а м б о д ж и  заяви л ,  что 20 м ая
1968 го д а  кхм ерским  королевским военным ф л о ­
том бы ло  захвачен о  филиппинское буксирное 
судно в территориальны х  речных водах  К а м б о д ­
ж и в п о л утора  ки лом етрах  от границы; на  борту 
судна находилось  8 филиппинцев и 2 а м е р и к а н ­
ца. С ообщ алось ,  что 25 м ая  посольство А встралии 
в П ном -П ене ,  п р ед ставляю щ ее  интересы С оеди­
ненных Ш татов  в К ам б о д ж е ,  п ер ед ало  просьбу 
п рави тельства  Соединенных Ш татов  об о св о б о ж ­
дении 2 ам ерикан ских  г р а ж д а н  н а  том о сн ова­
нии, что н аруш ение неприкосновенности этих 
вод о б ъясн яется  навигационной ошибкой. П р а ­
вительство К а м б о д ж и  не приняло за я в л ен и я  С о ­
единенных Ш татов  о том, что в дан ном  случае 
п р ои зош ла  н ави гац и о н н ая  ош ибка ,  и заяв и л о  
протест против этого умышленного н аруш ения  не­
прикосновенности территориальны х вод К а м б о д ­
жи судном, используем ы м  вооруж енны м и силами 
С оединенных Ш татов .  11 июня 1968 года  (5/8629) 
представитель  К а м б о д ж и  сообщил Совету, что
10 ию ня п рави тельство  К а м б о д ж и  освободило 
2 упомянуты х выш е американцев  без всяких ус ­
ловий из  у в а ж е н и я  к пам яти  сенатора  Р о б ер та  
Кеннеди.

807. Н и ж е  перечисляю тся и вкратц е  и з л а г а ю т ­
ся други е  (кром е упомянутых) письма п р ед ста ­
вителя К а м б о д ж и  на имя П р едсед ател я  Совета  
Безопасности д л я  сведения Совета.

П исьмо от 17 ию ля 1967 года (5 /8072) ,  в кото­
ром з а я в л ял о с ь ,  что в июне 1967 года  р а з в е д ы ­
вательн ы е  сам олеты  ам ерикан о-ю ж н овьетн ам - 
ских вооруж ен н ы х  сил несколько р а з  н а р у ш а ­
ли ка м б о д ж и й с к о е  воздушное пространство  и 
что 14 ию ня 2 вертолета  этих вооруж енны х 
сил н аруш и ли  к ам бодж и й ск ое  воздуш ное п ро­
странство  и об стреляли  из пулеметов кх м е р ­
ских ж и телей ,  рани в  2 из них.

П исьмо от 19 ию ля 1967 года  (5 /8083) ,  в кото­
ром за я в л ял о с ь ,  что подразделени я  ам ер и к ан о ­
ю ж н овьетн ам ски х  вооруж енны х сил несколько 
р аз  прон икали  на  кхмерскую  территорию  и 
о бстрели вали  кхмерских ж ителей  и солдат  по­
граничной охраны .

П исьмо от 21 августа  1967 года (5 /8131) с о б в и ­
нением в том, что и м ела  место стычка м еж ду  
п атрулем  кхм ерских  войск национальной обо­
роны и боевой группой американо-ю ж новьет-  
нам ски х  вооруж ен ны х  сил в п ределах  кх м ер ­
ской территории , в результате  чего были убиты

2 ю ж новьетнам ски х  солдата ,  носивших ф о р м у  
и значки параш ю тистов .

Письмо от 21 августа  1967 года  (5 /8132) с обви ­
нением в том, что за  период с м а р та  по ию нь
1967 года  вертолеты, р азведы вател ьн ы е  с а м о ­
леты  и реактивн ы е сам олеты  ам ер и кан о -ю ж н о ­
вьетнам ских  вооруж енны х сил 11 раз  н а р у ш а ­
ли кам б одж и й ское  воздуш ное  пространство  и 
в некоторых случаях  об стреливали  из пулем е­
тов и р акетам и  кхмерские сторож евы е посты 
и деревни.

Письм о  от 11 сентября  1967 го да  (5/8152) с обви ­
нением в том, что в период  с 30 ию ля по 24 а в ­
густа  1967 года  самолеты  сл у ж б ы  наблю дения  
и вертолеты  ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  в о ­
оруж енны х сил несколько р а з  н аруш али  во з ­
душ ное  пространство  К а м б о д ж и  и об стр ел и ва ­
ли ракетам и  посты пограничной охраны  внутри 
кам бодж ийской  территории, а т а к ж е  в том, 
что военные суда  ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  
вооруж енны х сил вы садили подразделени я  сво­
их войск, которые проникли на кхмерскую тер ­
риторию и совершили нап адени е  на передовые 
позиции кхмерских войск обороны, в р е з у л ь т а ­
те  чего среди кам б о дж и й ск и х  солдат  и г р а ж ­
данского  населения  были убитые и т я ж е л о  р а ­
неные.

П и сьм о  от 19 сентября  1967 года  (5/8161) с об ­
винением в том, что солдаты  ам ерикан о-ю ж н о- 
вьетнам ских  вооруж ен ны х сил много р аз  п ро­
ни кали  на  кам б о дж и й ск у ю  территорию  и 
обстреливали  артиллери йски м  и минометным, 
огнем к ам б одж и й ск и е  деревни и посты, а т а к ­
ж е  ж и телей  К а м б о д ж и  и солдат  кам б о д ж и й  
ских войск обороны.

П исьм о  от 25 сентября  1967 года  (5 /8167) с об 
винением в том, что в ночь со 2 на  3 сен тября
1967 года солдаты  ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ­
ских вооруж енны х сил проникли на  к а м б о д ­
ж и й скую  территорию  и н ап али  на  пост кх м ер ­
ской провинциальной гварди и, в р езу л ь тате  
чего с кам бодж и й ской  стороны были потери.

П и сьм о  от 25 сентября  1967 года  (5 /8168) с о б ­
винением в том, что сам олеты  ам ерикан о-ю ж - 
новьетнамских вооруж ен ны х  сил р а зб р ас ы в а л и  
н а д  кам бодж и й ской  провинцией Р а т а н а к и р и  
отравлен ны е  смертоносные м и н ы -ловуш ки ,что ­
бы создать  пан ику  среди кхмерского  г р а ж д а н ­
ского населения.

П и сьм о  от 2 октябр я  1967 го д а  (5 /8177)  с о б ­
винением в том, что были многочисленные 
случаи, когда солдаты  ам ерикано-ю ж новьет-  
намских вооруж енны х сил об стреливали  к а м ­
бодж ийские  деревни и посты, а т а к ж е  пересе­
ка л и  д ем ар кац и о н н у ю  лини ю  и проникали н а  
кам б одж и й ск ую  территорию.

П и сьм о  от 6 октябр я  1967 го да  (5 /8185) с обви ­
нением в том, что за  период  с 10 августа  по
5 сентября  1967 года  сам олеты  и вертолеты 
ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ски х  вооруж енны х сил 
15 р а з  наруш али  к а м б о дж и й ск о е  воздуш ное 
пространство  и в а р в а р с к и м  образом  н ап ад ал и  
на  кхмерских мирных ж и телей .
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П и сь м о  от  18 октября  1967 года  (5 /8199) с о б в и ­
нением в том, что 7 октябр я  в о оруж ен н ая  реч­
н ая  м о т о р н а я  л о д к а  ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ­
ских в о оруж ен н ы х  сил, ко то р ая  прон и кла  в 
т е р р и то р и ал ь н ы е  воды К ам б о д ж и ,  бы ла  по 
просьбе эскорти рован а  к кам б о дж и й ско м у  
берегу кхм ерским  королевским флотом.

П и сьм о  от 2 ноября  1967 года  (5 /8220) с о б в и ­
нением в том, что 21 октября  1967 года  с а м о ­
лет  типа  «Ь-19» ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  
во о р у ж ен н ы х  сил н аруш ил неприкосновенность 
воздуш н ого  п ространства  К ам б о д ж и ,  откры л 
ракетны й огонь, убив 2 и ранив 4 кхмерских 
крестьян.

П и сьм о  от 8  д ек а б р я  1967 года  (5 /8288) с о б в и ­
нением в том, что 16 октября  военный к о р аб л ь  
ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ск и х  морских сил н а ­
руш ил неприкосновенность территориальны х  
вод  К а м б о д ж и  и обстрелял  из гр ан ато м ета  
кх м ерски х  рыбаков.

П и сьм о  от  10 ян в ар я  1968 года  (5 /8336) с о б в и ­
нением в том, что 11 д ек а б р я  1967 года р а з в е ­
д ы в ат е л ь н ы й  сам олет  ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ­
ских во о р у ж ен н ы х  сил наруш ил воздушное 
про стр ан ство  К а м б о д ж и  и обстрелял  кх м е р ­
ских ж и те л е й ,  зан и м авш и х ся  рыбной ловлей.

П и с ь м о  от 1 ф е в р ал я  1968 го да  (5 /8377) о п р о ­
никновении на  кхмерскую  территорию  десяти 
в о о р у ж ен н ы х  ю ж новьетнам ски х  солдат.

П и сьм о  от 7 ф евр ал я  1968 года (5/8389) о ряде  
случаев  н ар у ш ен и я  ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ­
скими во о р у ж ен н ы м и  силами территориальны х  
гр ан и ц  и воздуш ного  п ространства  К ам бо д ж и .

П и сьм о  от 8 ф е в р ал я  1968 года  (5 /8390) с обви ­
нением в том, что 18 я н в а р я  1968 года  части 
ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ск и х  вооруж ен ны х сил 
проникли н а  кхмерскую  территорию  и откры ли 
огонь по во й ск ам  кхмерских сил обороны.

П и сьм о  от 14 ф е в р ал я  1968 года  (5 /8406) о н а р у ­
шении воздуш н ого  п ространства  К а м б о д ж и  с а ­
молетом  ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  воо р у ­
ж ен н ы х  с и л  и обстреле кхмерской деревни.

П и сьм о  от 21 ф е в р ал я  1968 года (5/8426) с о б ­
винением в  том, что солдаты  ам ерикано-ю ж но- 
вьет н а м с к и х  войск обстреляли  из орудий 
кх м ер ск и е  деревни в пограничном районе.

П и сьм о  от 2 8  ф е в р ал я  1968 года  (5/8430) с о б в и ­
нением в том , что 9 д ек а б р я  1967 года  3 кат е р а  
ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ск ого  военного ф ло та  
н ар у ш и л и  территориальны е  воды К а м б о д ж ы  и 
з а х в а т и л и  2 к ам б одж и й ски х  ры бачьих  лодки  
вместе  с и х  вл адел ьц ам и  и рыболовной снастью.

П и сьм о  от 2 8  ф ев р ал я  1968 года  (5/8431) о п р о ­
никновен ии  на  к ам б о дж и й ск у ю  территорию  
ам ери кан о -ю ж н о вьетн ам ск и х  солдат  и об о т ­
крытой и м и  стрельбе по населению.

П и сьм о  от 6  м а р та  (5/8440) с обвинением в том, 
что ам ер и кан о -ю ж н о вьетн ам ск и е  воздушные 
силы п р о и зв о д я т  постройку передового поста в

80 м етрах  от границы на к ам б одж и й ск ой  тер ­
ритории.

П исьм о  от  6 м ар та  (5 /8441) об открытии ам ери ­
кано-ю ж новьетнам ским и вооруж енны м и с и л а ­
ми артиллерийского  огня по кам бодж ийской  
территории.

П исьмо от 14 м а р та  (5 /8462) с обвинением в том, 
что ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ские  вооруж енны е 
силы з а к л а д ы в а л и  на  кам бодж и й ской  террито­
рии мины-ловушкй.

П исьм о  от 14 м а р та  1968 года  (5 /8463) о проник­
новении на кхмерскую территорию  6 ю ж н овьет ­
нам ски х  солдат.

П исьм о  от 20 м ар та  1968 года  (5 /8492) с обвине­
нием в том, Что вертолеты ам ер и кан о -ю ж н о ­
вьетнам ских  вооруж енны х сил вы садили сол­
д ат  на  кам бодж и й скую  территорию.

П исьмо от 28 м ар та  1968 года  (5 /8308) с обвине­
нием в том, что в ночь с 24 на  25 ф е в р ал я  1968 
года н а  кам бодж и й ск ую  территорию  проникло 
около 30 переодетых в штатское, сильно воору­
ж ен ны х  ю ж новьетнам ских  солдат.

П исьм о  от 28 м а р та  1968 года  (5/8509) о случаях  
н аруш ения  границ кам бодж ийской  территории 
частям и ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  воору­
ж ен ны х  сил.

П исьм о  от 8 апреля 1968 года (5/8537) о том, 
что сам о л ет  ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  во­
оруж ен ны х сил сбросил бомбу на территорию  
К ам бодж и .

П исьмо от 29 апреля  1968 года (5/8569) о сл у ч а ­
ях  наруш ения  ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ским и  
вооруж енны ми силам и вооруж енны х и те р р и ­
ториальны х  границ К ам б о д ж и  и об актах  аг­
рессии в отношении населения.

П исьм о  от 3 м ая  1968 года (5/8572) о вто р ж ен и ­
ях ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  вооруж енны х 
сил на  кхмерскую территорию и в со вер ш ае­
мых ими намеренных актах  агрессии против 
кхмерских крестьян и кам бодж и й ск и х  войск 
обороны.

П исьм о  от 3 м ая  1968 года (5/8574) с з а я в л е н и ­
ем протеста  против проекта  Н ац и он альн ого  
ком и тета  С Ш А  по аэронавтике  и исследованию  
космического пространства  (Н А 5А ) относи­
тельно вывода на орбиту зеркальн ого  спутника 
-для военных целей.

П исьмо от 6 м ая  1968 го да  (5/8576) о многочис­
ленных наруш ениях  ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ­
скими военно-воздуш ными силами воздуш ного  
пространства  К а м б о д ж и ,  сопровож давш ихся  в 
некоторых случаях  актам и  агрессии в отнош е­
нии мирного населения.

Письмо от 6 м ая  1968 года  (5/8577) с обвинением 
в том, что 26 апреля  1968 года вертолеты  а м е ­
рикано-ю ж новьетнам ски х  военно-воздушных 
сил наруш или кхмерское воздушное п р о стр ан ­
ство.
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П исьм о от 14 м а я  1968 года  (5 /8587)  с обвинени­
ем в том, что части ам ерикан о-ю ж н овьетн ам -  
ских вооруж ен ны х  сил, численностью п р и бл и ­
зительно в 3 роты солдат , преднам еренно  в тор ­
глись на  кхм ерскую  территорию , а 6 во о р у ж ен ­
ных катеров  с подводными кры льям и  проникли 
в тер р и то р и ал ьн ы е  воды К ам бо д ж и .

П исьм о  от 29 м а я  1968 года  (5 /8604) с обви н е­
нием в том, что в апреле 1968 года  ам е р и ка н о ­
ю ж новьетнам ски е  военно-воздуш ные силы 
12 р а з  н аруш и ли  воздуш ное  пространство  К а м ­
бодж и и что в некоторых слу чаях  эти н а р у ш е ­
ния со п ровож дали сь  нап адени ям и  на к х м ер ­
ское г р а ж д а н с к о е  население.

П исьм о  от 29 м а я  1968 года  (5 /8605) с обвинени­
ем американо-ю ж новьетнамских-  вооруж ен ны х 
сил в совершении преступных актов на  к а м б о д ­
ж и йской территории в апреле 1968 года.

П и сьм о  от 29 м а я  1968 го да  (5 /8606)  с обвинени­
ем в том, что в ночь с 28 на  29 апреля  1968 года  
ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ские  вооруж ен ны е си­
лы п реднам еренно  совершили акты агрессии, 
с о п ровож давш и еся  насильственным уводом во­
е н н ослуж ащ и х  кхмерских войск обороны.

П исьм о  от 3 июня 1968 года  (5 /8611)  с обвинени­
ем в том, что 4 м а я  пост кам б о дж и й ск о й  про­
винциальной гварди и , нац иональной  полиции и 
там ож ен н ого  кон троля  в общ ине Б авет ,  п р о ­
винция Свай Риенг, был сильно п овреж ден  ог­
нем артиллерии, пулеметов и ракет ,  который 
вели войска и вертолеты  вооруж ен н ы х  сил 
С оединенных Ш татов  А мерики и Ю ж н ого  В ьет­
н ам а ,  в р езу л ьтате  чего несколько человек  бы ­
ли убиты или ранены. К а м б о д ж а  потребовала ,  
чтобы п рави тельство  Соединенных Ш татов  и 
Р е с п у б л и ка  В ьетнам  возместили  причиненный 
ущерб.

П исьм о  от 6 июня 1968 года  (5 /8 6 2 1 ) ,  п реп ро­
в о ж д а ю щ е е  текст  зая в л ен и я  королевского  п р а ­
в ительства  К а м б о д ж и  от 5 июня 1968 года  о 
том, что в ночь с 30 на 31 м ая  1968 года  с а м о ­
лет  ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ск и х  вооруж енны х 
сил соверш ил акты агрессии против кхмерской 
территории.

П исьм о  от 6 июня 1968 года  (5 /8623)  с обвине­
нием вооруж ен ны х  сил Соединенных Ш тато в  и 
Ю ж н ого  В ьетн ам а  в наруш ении к а м б о д ж и й ­
ской территории 7 и 9 апреля, а т а к ж е  16 мая.

П исьм о  от 6 ию ня 1968 года  (5 /8624) с обвинени­
ем в том, что в ночь с 20 на  21 м а я  группа, со­
с то ящ ая  прим ерно  из 20 солдат  ам е р и к а н о ­

ю ж новьетнам ски х  войск, вторглась  на  тер р и то ­
рию К а м б о д ж и  и о б ст р е л я л а  кхмерский воен­
ный пост, убив 2 и р ан и в  4 человека.

Письм о  от 12 ию ня 1968 года  (5 /8632)  с обви н е­
нием в том, что в а п р е л е — м ае  1968 года  
ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ские  вооруж ен ны е си­
лы  преднамеренно совершили р я д  новых актов 
агрессии и р яд  наруш ений терри тори альн ы х  и 
воздуш ны х границ  К ам бо д ж и .

Письм о  от 18 ию ня 1968 года  (5 /8 6 4 5 ) ,  со о б щ а ю ­
щее дополнительны е подробности об ин циден­
тах, о которых говорилось в письме от 6 июня
1968 года  (5 /8621) .

П исьм о  от 19 июня 1968 года  (5 /8646) с обвине­
нием ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ски х  в о о р у ж е н ­
ных сил в новых наруш ениях  тер ри тори альн ы х  
и воздуш ны х границ К а м б о д ж и ,  с о п р о в о ж д а в ­
ш ихся в некоторых случаях  ум ы ш ленн ы м и а к ­
тами агрессии.

П исьм о  от 19 июня 1968 года  (5 /8647) с обвине­
нием в том, что 2 июня 1968 года  3 вертолета  
ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  вооруж ен ны х  сил 
наруш или  воздуш ное  пространство  К а м б о д ж и  
и обстреляли  из пулеметов  оборонительны е со­
о руж ен и я  кхмерских вооруж ен ны х сил, р ан и в
2 солдат.

П исьм о  от 25 июня 1968 го д а  (5 /8655)  с обвине­
нием в том, что р азведы вател ьн ы е  сам олеты  
ам ерикан о-ю ж н овьетн ам ских  вооруж ен н ы х  сил 
наруш или  воздуш ное пространство  К а м б о д ж и
1 и 2 июня 1968 года  и совершили ум ы ш ленн ое  
нап адени е  н а  кхмерские  деревни, в р е зу л ь т ат е  
чего несколько ж и телей  были убиты или р а ­
нены.

П исьм о  от  2 ию ля 1968 года  (5 /8669)  с обвинени­
ем в том, что в период с 18 м а я  по 1 июня 1968 
года  ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ск и е  в о о р у ж е н ­
ные силы совершили ещ е р яд  наруш ений в о з ­
душного п ространства  К ам бо д ж и .

П исьм о  от 5 ию ля 1968 года  (5 /8671) ,  в котором 
Совету преп р о во ж дал о сь  заяв л ен и е  п р а в и те л ь ­
ства  К а м б о д ж и  от 2 ию ля в связи  с имевш им 
место 29 ию ня н ап адени ем  2 вертолетов  в оору­
ж енны х сил Соединенных Ш тато в  А мерики на  
группу к ам б о дж и й ск и х  крестьян  в р езу л ь тате  
чего 14 человек  были ранены  и 4 т яж е л о  р а ­
нены.

П исьм о  от 8 ию ля 1968 года  (5 /8675) с обвинени­
ем в том, что 20 м ая  1968 года  на  кхм ерскую  
территорию  проникло примерно 300 со л дат  
ам ери кан о-ю ж н овьетн ам ски х  вооруж ен ны х  сил 
под прикрытием  4 вертолетов  и 1 р а з в е д ы в а ­
тельного самолета .

Глава 13
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ 

ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ КОНГО, БЕЛЬГИЕЙ И ПОРТУГАЛИЕЙ

808. Г ен еральн ом у  С екр етар ю  20 ию ля 1967го- ных дел Д ем ократи ческ ой  Республики  Конго ( 5 /  
д а  было передано письмо от м ин истра  иностран- 8081 /К еу .1 ) , в котором он у т в е р ж д а л ,  что воздуш -
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кое пространство  Конго часто н аруш ается  с а м о ­
летам и ,  л етя щ и м и  из Анголы и Родезии, которые 
бомбят  пограничные деревни и в ы саж и в аю т  н а ­
емников и лиц ,  участвовавш и х  в с а б о т а ж е  в 
Конго. Н аем ники , похитившие конголезский с а ­
молет, т а к ж е  б езн ак азан н о  прибыли в Анголу и 
Родезию . В письме с о д е р ж а л а с ь  просьба  к Г ене­
ральн ом у  С екр етар ю  в соответствии с полном о­
чиями, которы е на  него в озлож и л  Совет Б е з ­
опасности, просить п р ави тельства  П ортугали и  и 
Соединенного  К оролевства  ин ф орм и ровать  п р а ­
вительство Конго о приняты х ими м ерах  по в ы ­
полнению резолю ций С овета  Безопасности и, ес­
ли во зм о ж н о ,  лично вм еш аться ,  чтобы эти с т р а ­
ны пер ед али  всех наемников, виновных в актах  
насили я  в Конго, д ля  предан и я  их суду и обес ­
печили в о з в р а т  похищенного самолета .

809. Во втором  письме министра иностранны х 
дел  Д ем о кр ати ч еско й  Республики Конго от 
28 ию ля (5 /8102)  на  имя Генерального  С е к р е т а ­
ря  сообщ алось ,  что в тот период наемники в е р ­
бовали сь  в Бельгии  и что 20 наем ников  вы ехали  
из Бельгии  в Л уанду . Он заяви л ,  что явной целью 
этой д еятельности  я в л ял о с ь  создание новых бес­
порядков  в Конго.

810. М инистр  иностранны х дел Бельгии  (5 /  
8113) н а п р ав и л  4 августа  письмо Г енеральном у 
С екретарю , в  котором у тверж далось ,  что п р а в и ­
тельство  Б ел ьги и  неоднократно  за я в л ял о ,  что оно 
п р и д е р ж и в а е тс я  политики невм еш ательства  во 
внутренние д е л а  Конго. П ом им о  этого, п р а в и ­
тельство  Б ел ьги и  реш ило просить пар л ам ен т  п р и ­
нять закон опроект ,  значительно усиливаю щ ий 
п р и н и м аем ы е  в дан ное  врем я меры по п редот­
вращ ен и ю  вербовк и  наемников. П равительство  
Бельгии  немедленно сообщ ило оф ици альн ы м  
в л астя м  К онго  об им ею щ и хся  у него сведениях 
относительно  недавних отъездов  в направлении 
А ф рики ли ц ,  по-видимому, зав ербован н ы х  в к а ­
честве наем ников .

811. В новом  письме м инистра иностранных 
дел Д е м о к р ати ч еск о й  Республики  Конго ( 5 /  
8118),  н ап р ав л ен н о м  10 августа  на  им я  П р е д с е ­
д а т е л я  С о в е т а  Безопасности , сообщ алось, что 
присутствие в Л у а н д е  наем ников  и 2 самолетов, 
един  из которых, к а к  известно, п р и н а д л е ж ал  
г-ну Ч ом бе ,  и перехваченные ради освязи  м е ж д у  
н аем н и кам и  в К онго  и 2 б азам и  в Анголе явно 
п р о ти в о р еч ат  резолю циям 226 (1966) и 239 (1967) 
С овета  Б езоп асн ости .  В целях  борьбы с д е я т е л ь ­
ностью н аем н и ко в  в Конго и во и зб еж ан и е  в о з ­
м ож н ого  р асш и р ен и я  ко н ф л и кта  правительство  
Конго проси ло  членов С овета  Безопасности  и 
д р у ж е с тв е н н о  располож ен ны е  к Конго страны 
о к а з а т ь  м атери альн о-техн ическую  или лю бую

другую помощ ь с целью обеспечения п оряд ка  в 
этом районе, чтобы помочь м н огострадальн ом у  
населению.

812. В письме от 19 августа  (5 /8129) ,  н а п р а в ­
ленном на имя  П р едсед ател я  Совета  Б езо п асн о ­
сти, временный поверенный в д ел а х  П ортугали и  
отверг обвинения, с о дер ж ащ и еся  в письме м ини­
стра  иностранны х дел Конго от 28 ию ля и 10 а в ­
густа. О д н ако  он добавил , что сам олет  ти п а«су-  
пер-констелейшн», п р и н а д л е ж ащ и й  компании 
«Эр трансаф ри к» ,  действительно п ри зем ли лся  в 
Л уан де ,  поскольку он н у ж д а л с я  в ремонте. Его 
летные документы были в порядке, и он у ж е  по­
кинул территорию. Л и ц а ,  упомянуты е в ноте 
Конго от 10 августа, прибыли на  территорию  к ак  
транзитны е п ассаж и р ы  и покинули ее несколько 
недель назад .  И х  документы были в порядке, и 
они не зан и м ал и сь  никакой политической д ея тел ь ­
ностью, противоречащей за ко н ам  П ортугалии . 
Обвинения, выдвинутые правительством  Конго, 
являю тся  лиш ь уловкой, используемой д л я  о б ъ яс ­
нения или о п р авд ан и я  своих внутренних трудн о­
стей. Он напомнил о предлож ении П ортугали и  от
3 октября  1966 года  о проведении расследовани я  
в отношении баз  д ля  наемников  в Анголе на  том 
условии, что Конго т а к ж е  разреш и т  провести 
предварительное  расследовани е  в отношении с у ­
щ ествую щ их н а  ее территории военных баз, н а ­
правленны х против Анголы, наличие которых 
Конго оф ици альн о  при знало  в письме от 23 ф ев ­
р а л я  1967 года  (документ А /А С .109/227 от 7 м а р ­
т а  1967 го да ) .

813. Временный поверенный в д ел а х  Д е м о к р а ­
тической Республики Конго н ап рави л  29 сентяб­
ря  письмо (5/8174) на  имя П редсед ател я  Совета  
Безопасности , в котором он за я в и л ,ч т о  П о р т у га ­
лия  играет  роль посредника в вопросе о наем н и ­
ках, прию тила  отдельных лиц  и имеет сн аряж ен и е  
на  своей территории и в Анголе. П ор ту гал и я  п р и ­
з н а л а  в письме от 19 августа , что наемники н а ­
ходились в Анголе и что в Л у а н д е  призем лился  
сам олет  типа «супер-констелейшн». Поэтому 
нельзя  понять, к а к  П о р ту гал и я  м ож ет  считать 
и злож ен и е  Конго ф актов  к а к  уловку д л я  о п р а в ­
дан и я  «внутренних трудностей» Конго.

814. Конго действительно о казы вал о  м о р а л ь ­
ную и м атери альн ую  помощ ь народу  Анголы в 
ц елях  содействия ему в восстановлении его прав. 
П оступ ая  таки м  образом , Конго не только  пом о­
гало  б ратском у аф ри кан ск ом у  народу  вновь о б ­
рести достоинство, но и дей ствовало  в соответст­
вии с резолю ц иям и  О рганизац ии  О бъединенных 
Н аций, в частности с резолю циями Генеральной 
А ссамблеи  2107 (XX) от 26 я н в а р я  1966 года  и 
2184 (XXI) от 14 д е к а б р я  1966 года.

Глава 14
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ КАМБОДЖЕЙ И ТАИЛАНДОМ

815. В течение  отчетного п ери ода  представи те­
ли К а м б о д ж и  и Т а и л а н д а  н ап р ави л и  П р е д с е д а ­
телю  С о в е т а  Безопасности д л я  информ ации С о ­
вета  30 сообщ ений, со де р ж а щ и х  взаим н ы е  о б в и ­

нения и контробвинения в наруш ениях границы , 
перестрелке на пограничных постах и в д ер е в ­
нях, н аруш ениях  территориальны х вод и воздуш ­
ного пространства , з а к л а д к е  мин и т. п.
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816. В 24 сообщ ениях, поступивших в Совет 
Б езоп асн ости  от п редстави теля  К ам б о д ж и ,  со ­
д е р ж а л о с ь  много обвинений в том, что во о р у ж ен ­
ные элементы неоднократно  ум ы ш ленно п ро н и к а ­
л и  из Т а и л а н д а  на  территорию  К ам б о д ж и ,  иног­
д а  группами численностью до 50 человек, вступ а­
л и  в схватки  с п одразделен и ям и  к ам б одж и й ски х  
вооруж енны х сил и з а к л а д ы в а л и  мины и мины- 
ловуш к и  на кхмерской территории. П о  сообщ е­
ниям, в р езу л ьтате  подобного р од а  наруш ений 
имели место многочисленные ж ер твы  среди сель­
ского населения  К х м е р а  и военного персонала, 
а  т а к ж е  был нанесен ущ ерб  имущ еству. Такие 
случаи упом и нались  в письмах представителя  
К а м б о д ж и  от 21 августа  1967 года  (5 /8130) ,
11 сентября  1967 года  (5 /8154) ,  19 сен тября  1967 
года  (5 /8162) ,  2 о ктя бр я  1967 года  (5 /8176) ,
12 октябр я  1967 года  (5 /8191) ,  2 н оября  (5 /8219) ,
24 ноября  1967 года  (5 /8271) ,  22 д ек а б р я  1967 
го да  (5 /8310) ,  21 ф е в р ал я  1968 года  (5 /8425) ,
28 ф е в р ал я  1968 года  (5 /8432) ,  14 м а р т а  1968 го­
д а  (5 /8461) ,  8 апреля  1968 года (5 /8 5 3 8 ) ,  3 мая
1968 года  (5 /8573) ,  6 ию ня 1968 года  (5 /8625) ,  
12 июня 1968 го да  (5 /8633) ,  19 ию ня (5 /8648) и
2 июля 1968 года  (5 /8668) .  П р едстави тел ь  К а м ­
бодж и в письме от 29 м а я  1968 года  (5 /8608) ин­
ф о р м и ровал  Совет Безопасности  о серьезном ин­
циденте, им евш ем  место 10 м ая ,  ко гд а  группа 
т аи л ан д ск и х  солдат , численностью примерно в 
300 человек, столкнулась  с п атрулем  королевских 
кхмерских вооруж ен ны х сил в 6 к и лом етрах  от 
границы  на территории К ам бо д ж и .  В результате  
перестрелки было ранено несколько к а м б о д ж и й ­
ских солдат, в том числе 2 были ранены  см ер ­
тельно.

817. Р я д  ж а л о б  К ам б о д ж и ,  нап равлен н ы х  С о ­
вету Безопасности , к асал ся  т а к ж е  нарушений 
воздушного  пространства  таи лан дски м и  са м о л е ­
тами, и умы ш ленного  проникновения таи лан дски х  
военных ко раб лей  и рыбачьих ло до к  в террито­
риал ьн ы е  воды К ам бо д ж и .  В письме от 19 июля 
1967 года  (5/8084) п редстави тель  К а м б о д ж и  з а ­
явил, что 15 и 16 ию ня таи л ан д ски е  военные ко ­
р а б л и  н аруш и ли  терри тори альн ы е  воды К а м б о д ­
ж и  и обстреляли  из пушек кам б о дж и й ск и е  посты 
и что 17 июня 42 таи л ан д ск и х  рыбачьих  лодки  в 
сопровож дении 3 военных кораблей  прибыли для  
рыбной ловли  в терри тори альн ы е  воды К а м ­
боджи.

818. В письме от 25 ию ля 1967 года  (5/8098) 
представи тель  К а м б о д ж и  заяви л ,  что в ночь с 
12 на  13 ию ля в р езу л ьтате  в зр ы в а  мины, у ста ­
новленной вооруж енны м и элем ентам и  Т аи л ан д а ,  
был причинен ущ ерб  ж елезной  дороге. А налогич­
ный случай упом и нается  в письме п редстави теля  
К а м б о д ж и  от 10 я н в а р я  1968 года (5 /8335) .

819. В письме от 2 ию ля 1968 года  (5/8668) 
п редстави тель  К а м б о д ж и  сообщил, что 28 м ая  
таи л ан д ск и й  сам о л ет  наруш и л  воздуш ное  прост­
ранство К а м б о д ж и  н ад  провинцией Б а т т ам б а н г  
и р а зб р о са л  над  районом ж елты й  порошок.

820. В конце больш ин ства  сообщ ений пред­
стави теля  К а м б о д ж и  содер ж али сь  зая в л ен и я  о

том, что правительство  К а м б о д ж и  решительно 
протестует против подобных актов агрессии и 
требует, чтобы королевское правительство  Т а и ­
л а н д а  покончило н езам едли тельн о  с преступными 
актам и  вооруженной провокации  на  территории 
К хмера.

821. В свою очередь, в п и сьм ах  от 11 октября  
1967 года (5 /8189) ,  5 я н в а р я  1968 года  (5/8332) 
и 5 апреля  1968 года (5 /8540)  представитель  
Т а и л а н д а  отмечал  протесты прави тельства  Т а и ­
л а н д а  против агрессивных актов, совершенных в 
отношении властей Т а и л а н д а  и г р аж д ан ски х  ли ц  
в пограничных районах. Он обвинил к а м б о д ж и й ­
ские вооруж енны е элементы в пересечении г р а н и ­
цы и проникновении на территорию Т а и л а н д а  
ин огда  группами до 50 солдат ,  в з а к л а д к е  там  
мин, в обстреле  таи лан д ски х  деревень и п о гр а ­
ничных полицейских пунктов, вторжении к а м б о д ­
ж и й ски х  п атрульны х ло до к  в территориальны е 
воды Т а и л а н д а  и обстреле ими таи лан д ски х  р ы ­
бачьих лодок  в терри тори альн ы х  водах  Т а и л а н ­
д а .  П одобного  рода действия  якобы повлекли за  
собой в отдельны х случаях  ж ертвы  и нанесли 
у щ ерб  имуществу. Он т а к ж е  сообщил, что в ряде  
случаев  к ам б одж и й ск и е  патрульны е лодки  н а ­
р у ш ал и  территориальны е  воды Т аи л ан д а ,  з а х в а ­
т ы в ал и  и уводили с собой таи л ан д ск и е  рыбачьи 
лодки  и ры баков .

822. В сообщении от 11 о к тя бр я  1967 года  (5 /  
8190) п редстави тель  Т а и л а н д а  заявил ,  что п р а ­
вительство  Т а и л а н д а  подверглось серии л о ж н ы х  
обвинений и провокаций со стороны К ам бо д ж и ,  
к а к  это видно из писем п редстави теля  К а м б о д ж и  
от 22 м ая ,  25 июля, 19 и 21 августа, 11 и 19 сен­
т я б р я  1967 года.

823. В ответ на  письмо представи теля  Т а и л а н ­
д а  от 11 октябр я  1967 года (5/8189) п р ед став и ­
тель  К а м б о д ж и  за я в и л  18 октябр я  (5 /8 2 0 0 ) ,  что 
в р езультате  тщ ательного  р асследован и я  к а м б о д ­
ж и й ски х  властей  выяснилось, что ни один к а м ­
бодж ийский солдат  или к ам б о дж и ец  не проникал  
на  т аи л ан д ск у ю  территорию  в дни и часы, у к а ­
зан н ы е  в письме Т аи л а н д а ,  чтобы установить м и ­
ны или обстрелять  из минометов или пулеметов 
т аи л ан д ск и е  власти или таи л ан д ск и х  ж ителей .

824. В письме от 8 августа  1967 года  (5/8116) 
п редстави тель  К ам бо д ж и ,  ссы лаясь  на и н ф о р м а ­
цию, полученную во врем я д оп роса  К хм ер-К ром а ,  
подчеркнул, что вновь подтвердилось  то о б ст о я ­
тельство, что на  деле  именно ам ерикан цы  и т а и ­
л ан д ц ы  вместе создали  и п о д дер ж и в аю т  д в и ж е ­
ние К хмер-Серей  с явной ц елью  подры ва  полити­
ки м и ра  и ней тралитета ,  проводимой к о р о л е в ­
ским правительством  К а м б о д ж и  в целях  защ и ты  
м еж д ун арод н ой  независимости и т е р р и т о р и а л ь ­
ной неприкосновенности. Он обвинил С оединен­
ные Ш таты  А мерики и Т а и л а н д  во в м еш ател ьст ­
ве в д ел а  К а м б о д ж и  в прям ое  наруш ение п р и н ­
ципов У става  О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н а ­
ций. Эти обвинения категорически ■ отрицались  
представителем  Т а и л а н д а  в его письме Совету  
Безопасности  от 11 о к т я б р я  1967 года  (5 /8 1 9 0 ) ,  
в котором утвер ж дал о сь ,  что обвинения н а п р а в ­
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лены на скры тие  связи  К ам бо д ж и  с ком м ун исти­
ческими агрессорам и .

825. В связи  с письмом представителя  Т а и л а н ­
д а  (5 /8190) п редстави тель  К ам бо д ж и  в письме 
от 27 о к т я б р я  1967 года  (5 /8216) вновь у т в е р ж ­
дал ,  что во всех зая в л ен и я х  члены д ви ж ен и я  
К хм ер-С ерей ,  сдавш иеся  кам б о дж и й ски м  о р г а ­
нам власти ,  бесспорно, доказал и ,  что именно 
ам ер и кан ц ы , таи л ан д ц ы  и реж и м  в С айгоне  со ­
зд али  и субси ди ровали  движ ени е  наемников  
К хм ер-С ерей  с целью  создания неустойчивого 
п олож ен ия  в пограничных район ах  К а м б о д ж и  и 
п одры ва  политики К а м б о д ж и  — политики н ац и о ­
нальной независим ости ,  м ира  и нейтралитета .  
В письме т а к ж е  подчеркивалось, что н е й тр а л ь ­
ная  и м и р о л ю б и в ая  К а м б о д ж а  не приним ает  у ч а ­
стия ни в одном блоке и ни в одной военной или 
идеологической организац ии  и что она не у гр о ­
ж а е т  ни одной стране и не провоцирует ни одну 
страну. В закл ю чен и е  представитель  К а м б о д ж и  
у т в е р ж д а л ,  что милитаристское и диктаторское  
п р ави тельство  в Б ан гк о ке  упорствует в своей п р е ­
ступной и бессмысленной политике, почти е ж е ­

дневно соверш ая  акты агрессий и провокаций 
против нейтральной и миролю бивой К ам бо д ж и .

826. В письме от 15 сентября  1967 года ( 5 /  
8157) Генеральны й С екретарь  уведомил П р е д с е ­
д ателя  Совета  Безопасности , что прави тельства  
К ам бо д ж и  и Т а и л а н д а  известили о своем ж е л а ­
нии, чтобы срок полномочий специального п ред ­
ставителя  посла  де  Риббинга ,  назначенного  Гене­
ральны м  С екретарем  в августе 1966 года, был 
продлен до 16 ф ев р ал я  1968 года.

827. Генеральны й С екр етар ь  и н ф орм и ровал  
15 ф ев р ал я  1968 года  (5/8420) Совет, что в р е ­
зультате  консультации с д в у м я  заи н тересован ­
ными прави тельствам и  он приш ел к выводу, что 
согласия на  дальн ейш ее  продление срока  не и м е­
ется, и поэтому он уведомил оба  прави тельства
об окончании миссии специального п редстави те­
ля. Генеральны й С екр етар ь  в заклю чение зая в и л ,  
что он в ы р а ж а е т  надеж ду , что отношения м еж д у  
К ам бо д ж ей  и Т аи л ан д о м  не ухудш атся  и что 
оба  прави тельства  будут и впредь дей ствовать  с 
необходимой сдерж анностью  в районе постоянной 
серьезной напряж енности .

Глава 15
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ СЕНЕГАЛОМ И ПОРТУГАЛИЕЙ

828. В п и сьм е от 19 ию ля 1967 года (5 /8080)  
на  имя  П р е д с е д а те л я  Совета  Безопасности посто­
янный п р ед став и тел ь  С ен егала  заяви л ,  что 12 и ю ­
ля  1967 го д а  португальские  солдаты  из местности 
Г ви н ея-Б и ссао  проникли на сенегальскую  те р р и ­
торию  и д о ш л и  до деревни Буссоломм, р а с п о л о ­
ж енной в о к руге  Н иагис. П осле  нескольких в ы ­
стрелов по сенегальским  г р а ж д а н а м ,  в р е з у л ь т а ­
те которых был убит 1 молодой человек, по р ту ­
гальцы  у вели  с собой сенегальскую  супруж ескую  
пару . П о р т у га л и я  ответственна за  серьезное н а ­
руш ение терри тори альн ой  неприкосновенности 
С енегала .

829. В последую щ ем  письме от 11 сентября  
1967 года (5 /8151)  постоянный п редстави тель  
С ен егал а  у т в е р ж д а л ,  что 5 августа  1967 года  п о р ­
тугальские  солдаты  из Гвинеи-Биссао при п од ­
д е р ж к е  т я ж е л ы х  орудий и пулеметов проникли в 
район  С а н т ь я б а - М а н ж а к  и в течение нескольких 
часов  нах о д и л и сь  на сенегальской территории, 
з а н и м ая с ь  р азр у ш ен и ем ,  воровством и грабеж ом . 
Б ы л о  с о ж ж е н о  7 строений, разорены  рисовые 
плантаци и  и склады , много личного им ущ ества  
бы ло ун и что ж ен о  или разграблено .

830. В рем ен н ы й  поверенный в д ел ах  П о р т у г а ­
лии н а п р а в и л  22 сентября  1967 года (5 /8164) 
письмо П р е д с е д а те л ю  Совета  Безопасности в о т ­
вет на пи сьм о  С ен егал а  от 12 сентября  и зая в и л ,  
что в ночь с 5 на 6 августа  группа  террористов, 
п р и бы в ш ая  с сенегальской территории, пер еш л а  
гран и ц у  провинции Гвинея и н а п а л а  на селение 
Коссолол  К а т е ти а ,  использовав  т я ж е л ы е  пулем е­
ты и авто м аты ,  в результате  чего 2 человека  б ы ­
ли убиты и 6  человек ранены. Н аселен ие  переш ло 
к сам ооборон е ,  отбило налетчиков и вело их п р е ­

следование  вплоть до самой границы. П о р т у ­
гальские  вооруж енны е силы не перешли границы  
нац иональной территории. Н ар у ш ен и я  гр ан и ц  
сенегальской территории не было, и, сл едо ватель ­
но, обвинение, выдвинутое по этому поводу, л и ­
шено основания. П ор ту гал и я  не м ож ет  не под­
черкнуть, что выш еупомянутый инцидент не им ел  
бы места, если бы Сенегал  не р азр еш ал  террори ­
стам  пользоваться  своей территорией в качестве  
базы  д л я  агрессии. П о к а  Сенегал будет упорст ­
вовать  в игнорировании м еж дународны х о б я з а ­
тельств в отношении м и р а  и добрососедских отно­
шений, он несет всю ответственность за  подобно­
го р од а  инциденты и их последствия.

831. В письме от 9 октябр я  1967 года (5 /8186) 
на  имя П редсед ател я  С овета  Безопасности и с­
полняю щ ий обязан ности  главы  делегации С ене­
г а л а  на д в ад ц а т ь  второй сессии Генеральной 
А ссам блеи  у тв ер ж дал ,  что 1 сентября п ортугаль­
ские п одразделени я  откры ли огонь из авто м ати ­
ческого о руж и я  и минометов по сенегальской 
территории, что 16 сентября  португальские под­
разд ел ен и я  проникли на  сенегальскую терри то­
рию в районе С а н т ь я б а -М а н ж а к ,  где они п о д о ж г­
ли 7 домов и за н и м ал и сь  грабеж ом , и что 23 сен­
тяб р я  португальские п одразделени я  проникли на 
территорию  С ен егал а  и убили 1 беженца.

832. В последую щ ем письме от 29 ноября
1967 года  (5/8277) постоянный п редстави тель  
С ен егала  заяви л  о новых совершенных П о р т у га ­
лией наруш ениях  территории Сенегала. 7 о к т я б ­
ря  португальский сам олет  пролетел над  округом 
М ’П ак ,  наруш ив таким  образом  воздушное п р о ­
странство  С енегала ;  в ночь с 5 на 6 ноября груп ­
па португальцев  пер еш л а  границу С ен егала  и
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б р о си л а  2 гранаты , ранив  несколько человек; хитила  деньги. П ортугали я ,  говорилось в письме,
5 н оября  группа  португальцев  переш ла  границу, ответственна за  эти н аруш ения  территориальной  
у в е л а  с собой 1 беж енца ,  и зб и л а  ж ен щ и н у  и по- неприкосновенности С енегала .

Глава 16
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГВИНЕЕЙ 

И БЕРЕГОМ СЛОНОВОЙ КОСТИ

833. Генеральны й С екретарь  14 августа  1967 
года  представи л  Совету Безопасности  д о к л а д  (5 /  
8120 и А (1(1.1) относительно полож ен ия ,  с о з д а в ­
ш егося в отнош ениях м е ж д у  Р еспубликой  Гви­
нея и Берегом  Слоновой Кости в резу л ьтате  з а ­
д е р ж а н и я  членов гвинейской делегаци и на  пятую 
чрезвычайную  специальную  сессию и других гви­
нейских г р а ж д а н  26 июня 1967 года  в А б и дж ан е  
во врем я непредусмотренной посадки их са м о л е ­
т а  компании К Л М . В д о к л ад е  и зл агаю тся  усилия 
Г енерального  С екретаря  добиться  освобож ден ия  
гвинейских диплом атов ,  а т а к ж е  использование 
его д обры х услуг д ля  освобож ден ия  г р а ж д а н  и 
ж и телей  Б ер ега  Слоновой Кости, з а д ер ж а н н ы х  
гвинейскими властям и.

834. В телегр ам м е  от 30 июня правительство  
Гвинеи вы р ази л о  протест против действий Б ер ега  
Слоновой Кости и обратило  внимание Г е н е р а л ь ­
ного С екретаря  на  особую ответственность О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аци й  в этом вопросе. 
В р езультате  просьбы со стороны р я д а  госу­
д а р с т в — членов О рганизац ии  Генеральны й С е к ­
ретар ь  30 июня в памятной запи ске  обрати лся  с 
призывом к п рави тельству  Б ер ега  Слоновой К о ­
сти освободить гвинейских долж ностны х  лиц.
3 ию ля министр иностранных дел Б е р е га  С лон о­
вой Кости в памятной запи ске  ответил, что з а ­
д е р ж а н и е  гвинейских долж ностны х  лиц  является  
следствием совершенного до этого произвольного 
ареста  р я д а  г р а ж д а н  и ж и телей  Б е р е га  Слоновой 
Кости гвинейскими властям и . В течение 2 лет  
д олж н остн ое  лицо Б е р е га  Слоновой Кости 
г-н Ф. К а м а н о  содерж ится  под стр аж ей  гвиней­
скими в ластям и  и подвергается  уж асн ы м  пыткам  
с ц елью  получения от него при знани я  о при част ­
ности к заговору,  который якобы  Б ер ег  Слоновой 
Кости за м ы ш л я е т  против Гвинеи с целью  св е р ­
ж ен и я  прези дента  Секу Туре. У п оминается  т а к ж е  
з а х в а т  в ф е в р ал е  1967 года ры бачьей  лодки, 
п л аваю щ ей  под ф лагом  Б е р е га  Слоновой Кости, 
и з а д е р ж а н и е  ее э к и п а ж а  в составе  22 человек. 
В обоих случаях ,  говорится  д ал е е  в пам ятной з а ­
писке, правительство  Гвинеи ответило отказом  
н а  просьбы об освобож дении з а д е р ж а н н ы х  ли ц  и 
возвращ ен ии  трау лер а .  Б ер ег  Слоновой Кости 
в ы р ази л  сож аление,  что он вы нуж ден  з а д е р ж и ­
вать  гвинейских г р а ж д а н ,  пока  не будут осво­
б ож ден ы  г р а ж д а н е  Б е р е га  Слоновой Кости и 
трау лер  с эк и п аж ем .

835. В д о к л а д е  Генерального  С екр етар я  д ал е е  
говорится, что в ряде  бесед с министром иност­
р анных дел  Б е р е г а  Слоновой Кости Генеральны й 
С екр етар ь  повторил свой призыв, у к а за в ,  что он 
не м о ж ет  у в я зы в а ть  за д е р ж а н и е  гвинейских 
д олж н остн ы х  лиц, совершенное в наруш ение  м е ж ­

д ун ародн ы х  соглашений, с происш едш им с г-ном 
К а м а н о  и траулером , несмотря на ж е л а н и е  осу­
щ ествить добры е услуги в обоих случаях . 10 ию ­
л я  в связи  с просьбами, поступившими от Б ер ега  
Слоновой Кости и Гвинеи, Генеральны й С екр е ­
тар ь  назн ачил  в качестве  личного представи теля  
г-на Хосе Р ольс-Б ен н етта  д ля  о бсуж ден и я  с 
обоими прави тельства  путей решения возн и к­
ш их трудностей. П озднее  к  г-ну Рольс-Беннетту ,  
З ам ести телю  Генерального  С екретаря  по специ­
альным политическим вопросам, присоединился 
г-н Д ж е р м а к о й е ,  Зам ести тел ь  Генерального  С е к ­
р етар я  по Д е п а р т ам е н ту  по д ел ам  опеки и н е с а ­
м о у п равляю щ и хся  территорий.

836. В письмах на  имя  Генерального  С е к р е т а ­
ря  от 6 ию ля и 13 ию ля 1967 года  президент 
Гвинеи и зл о ж и л  позицию своего п рави тельства .  
Он зая в и л ,  что трау лер  и его э к и п а ж  были з а ­
д е р ж а н ы  в гвинейских территориальны х  водах, 
а г-н К а м а н о  действовал  в наруш ение  закон ов  
Гвинеи. Эти случаи ни при каких обстоятельст ­
вах  не могут увязы ваться  или сопоставляться  с 
з а д ер ж а н и е м  долж ностны х лиц  Гвинеи, п р ед став ­
ляю щ и м  собой вопиющее н аруш ение м е ж д у н а р о д ­
ных соглаш ений, заклю ченн ы х под руководством 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, ответственной 
з а  немедленное освобож дение  за д ер ж а н н ы х  лиц. 
П оэтом у  л ю б а я  процедура,  п р е д у с м атр и в а ю щ а я  
одновременное или почти одновременное осво­
бож ден ие  обеими сторонами, неп рием лем а  д ля  
Гвинеи. Тем не менее президент у т в е р ж д а л ,  что, 
п р и д е р ж и в а я сь  принципиальной ' позиции, он по­
сле освобож ден ия  гвинейских г р а ж д а н  предо­
ставл яет  себя в расп о р яж ен и е  Генерального  С е к ­
ретар я  в том, что к асается  г р а ж д а н  Б е р е га  С л о ­
новой Кости, за д ер ж а н н ы х  в Гвинее.

837. В д о кл ад е  указы вается ,  что на  последую ­
щ их совещ ан иях  с личным представителем  Г ене­
р ального  С екр етар я  президент и министр иност­
р анн ы х дел  Б е р е га  Слоновой Кости расш и рили  
ранее  и злож ен н ую  позицию их п рави тел ьства  и 
п редлож и ли  в качестве  справедли вого  решения 
одновременно освободить гвинейских д о л ж н о с т ­
ных лиц, г-на К а м а н о  и э к и п а ж  тр ау лер а .  В пись­
ме на  имя  п рези дента  Б е р е га  Слоновой Кости 
от 20 ию ля Генеральны й С екр етар ь  заяви л ,  что 
он не считает, что п ред лож ен и я  п рези дента  спо­
собствуют достиж ению  ж ел аем о й  цели, вы с к а за л  
р я д  соображ ений , н ап равлен н ы х  н а  решение р а з ­
ногласий м е ж д у  д в у м я  стран ам и . П р ави тел ьство  
Б е р е га  Слоновой Кости затем  выдвинуло ко н тр ­
предлож ени я.  В р езу л ьтате  дал ьн ей ш и х  п ер е ­
говоров с представи телям и  обеих стран  в К о н а к ­
ри и П а р и ж е  в ы яви л ась  невозм ож ность  достичь 
процедуры, приемлемой д л я  обеих сторон.
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838. В письме от 28 ию ля, нап равленн ом  на 
им я  м и н и стр а  иностранных дел  Б ер ега  Слоновой 
Кости, Г енеральны й С екретарь  официально п о ­
т р еб о в ал  немедленного  освобож ден ия  гвинейских 
г р а ж д а н .  В п и сьм е у к азы валось ,  что на  гвиней­
ских д и п л о м ато в  р асп ростран яется  иммунитет, 
пред у см атр и ваем ы й  в р азд ел е  11 статьи IV ко н ­
венции О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  о п р и ­
вилегиях  и им м у н и тетах  от 13 ф е в р ал я  1946 года. 
В том, что к а с а е т с я  долж ностного  л и ц а  В П С  
г-на  М о н тл у и с  и его семьи, то на  них во врем я  
их поездки р а с п р о с т р а н я л ся  иммунитет, преду­
с м а тр и в а ем ы й  в конвенции о привилегиях  и и м ­
м унитетах  сп ец и али зи рован н ы х  учреж дений от 
21 ноября  1947 года. П рави тельство  Б ер ега  С л о ­
новой Кости я в л яется  участником обеих конвен­
ций. П ом им о  этого, в письме д ал е е  говорилось, 
что действия Б ер ега  Слоновой Кости, по-видимо­
му, проти воречат  общ ем у  принципу  м е ж д у н а р о д ­
ного права ,  и зл о ж ен н о м у  в статье  40 Венской 
конвенции о диплом атических  сношениях, в том, 
что касается  неприкосновенности д и п л о м ати че­
ских агентов, находящ и хся  за  границей, при и с­
полнении оф и ц и альн ы х  обязанностей . В конце 
пи сьм а Г ен еральн ы й  С екретарь  вы р ази л  у верен ­
ность, что осво бо ж ден и е  з а д е р ж а н н ы х  в Гвинее 
г р а ж д а н  и ж и те л е й  Б ер ега  Слоновой Кости про­
изойдет  в скоре  после освобож ден ия  гвинейских 
г р а ж д а н  в А б и д ж а н е .

839. П р а в и т е л ь с тв о  Б ер ега  Слоновой Кости в 
письме от 10 августа  ответило, что п равовы е а р ­
гументы, в ы д в и гаем ы е  Генеральны м Секретарем , 
не относятся  к  дан н ом у  делу, т а к  к а к  гвинейские 
диплом аты  соверш и ли  грубое наруш ение  закон ов  
Б е р е га  С лоновой  Кости во врем я  транзитного  
проезда ,  п окинув  ком н ату  д л я  транзитны х п а с с а ­
ж и р о в  и вступив на территорию  Б е р е га  Слоновой 
Кости без т р ан зи тн о й  визы.

840. В т е л е г р а м м е  от 11 августа  1967 года, 
воспрои зводи мой  в дополнении к докладу ,  Гене­
ральн ы й  С е к р е т а р ь  ин ф орм и ровал  президента  
Гвинеи о последних  резу л ьтатах  его попыток д о ­

биться освобож ден ия  з а д е р ж а н н ы х  в А б и дж ан е  
гвинейских долж ностны х лиц  и о его намерении 
п редставить  государствам  — член ам  О рган и зац и и  
О бъединенных Н аци й  подробный д о к л а д  по д а н ­
ному вопросу. Генеральны й С екр етар ь  д ал е е  со­
о бщ ал ,  что он рассмотрит другие  меры, которые 
он см ож ет  предпринять в ц ел ях  исп равлени я  
полож ения,  которое, по его мнению, представляет  
собой явное наруш ение м еж д у н ар о д н ы х  со гл а ­
шений. В телеграм м е  в ы р а ж а л о с ь  т а к ж е  уд ов­
летворение Генерального С е к р етар я  в связи  с 
проявленны м  П резидентом  Гвинеи пониманием  и 
сдерж анностью . В телеграм м е  от 14 августа  1967 
года, т а к ж е  воспроизводимой в дополнении, п р е ­
зидент Гвинеи просил Генерального  С екретаря  
вклю чить дан ны й вопрос в повестку дня  Гене­
ральной А ссамблеи и Совета  Безопасности . В д о ­
полнении содерж атся  т а к ж е  копии писем от 
14 и 16 августа  1967 года  временного поверенного 
в д ел а х  Гвинеи, в которых до сведения Г ен ер ал ь ­
ного С е к р етар я  доводится, что правительство  Гви­
неи, убеж ден ное  в том, что О р ган и зац и я  О б ъ е д и ­
ненных Н ац и й  д о л ж н а  выполнить свои о б язан н о ­
сти в связи  с незаконным зад ер ж а н и е м  делегации 
Гвинеи, постановило без у щ ер б а  д ля  своего ст а ­
туса  в качестве  члена О рганизац ии  приостано­
вить какое-либо участие в з аседан и я х  и конфе­
ренциях специализированны х учреж дений О р г а ­
низации О бъединенных Н ац и й  до освобож дения  
членов ее делегации.

841. В пояснительном м ем орандум е  27 сен­
тября ,  прилож енном к ноте (А/6832/Кеу.1),  со­
д ер ж а щ е й  просьбу о вклю чении дополнительного 
пункта  в повестку дня  д в а д ц а т ь  второй сессии 
Генеральной  А ссамблеи, Генеральны й С екретарь  
заяви л ,  в частности, что 25 сентября  на  его имя 
поступило оф ициальное  сообщение прави тельства  
Б ер ега  Слоновой Кости, что 25 сентября  оно 
освободило гвинейских г р а ж д а н ,  з а д ер ж а н н ы х  в 
А би дж ан е .  26 сентября Гвинея официально ин­
ф о р м и р о в а л а  Генерального С екретаря  об осво­
бож дении 22 сентября г р а ж д а н  и ж ителей  Б е р е ­
га  Слоновой Кости.

Глава 17
СООБЩЕНИЯ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ АМЕРИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ, КАСАЮЩИЕСЯ 

. СОВЕЩАНИЯ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПО ВОПРОСУ О КУБЕ

842. П и сьм о м  от 26 сентября  1967 года  (5 /  
8170) на  и м я  Генерального  С екр етар я  О О Н  г е н е ­
ральны й сек р е т а р ь  О рганизац ии  ам ериканских  
государств п реп роводи л  д ля  сведения Совета  Б е з ­
опасности т е к с т  заклю чительного  акта  д в е н а д ц а ­
того кон сультативного  совещ ания министров ино­
стран ны х д е л  ам ерикан ских  республик, которое 
проводилось в В аш ингтоне с 19 ию ня по 24 сен­
т я б р я  1967 г о д а  к а к  заклю чи тельны е  тр ех дн ев ­
ные с о в е щ а н и я  на  уровне министров, а т а к ж е  ко­
пии д о к л а д о в  комитетов I и II указан ного  кон­
сультативн ого  совещания.

943. З а к л ю ч и те л ь н ы й  акт содерж ит, в частно­
сти, р езо л ю ц и ю  III ,  в постановляю щ ей части 
которой кон сультативное  совещание, м еж д у  п р о ­

чим, осудило теперешнее правительство  Кубы за 
его повторные акты агрессии и интервенцию про­
тив Венесуэлы и за  его упорную политику в м е­
ш ател ь ств а  во внутренние д е л а  Боливии и д р у ­
гих ам ерикан ских  государств путем провокаций 
и активной поддерж ки вооруж енны х банд  и 
других видов подрывной деятельности, н а п р ав ­
ленной против правительств  этих государств. 
В резолю ции предлагалось ,  чтобы государства , не 
я в л яю щ и еся  членами О рганизац ии  американских 
государств  (ОАГ) и р азд ел я ю щ и е  принципы м е ж ­
ам ерикан ской  системы, во зд ер ж ал и сь  от проведе­
ния торговы х и финансовых операций с Кубой, 
а  т а к ж е  прекратили  морские и воздуш ные пере­
возки в эту  страну и из нее, особенно если эти 
операции проводятся  через посредство государст­
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венных учреж дений, пока  реж им  К убы  не пре­
кр ати т  политики в м еш ательства  и агрессии. Р е з о ­
лю ц ия п р е д л а га л а  п рави тельствам , которые п од ­
д е р ж и в а л и  проект  создан ия  т а к  назы ваем ой  О р ­
ганизац ии  солидарности народов  Африки, Азии 
и Л ати н ск о й  А мерики  (О С Н А А Л А ) ,  прекрати ть  
п о д д ер ж ку  этой организации- и н ам ечаем ой  «вто­
рой конференции трех  континентов». О б р а щ а я с ь  
к государствам ,  не состоящ им членам и О А Г  и 
п о д дер ж и ваю щ и м  правительство  Кубы, р езо л ю ­
ция о т м еч а л а  беспокойство членов О А Г в связи 
с тем, что т а к а я  п о д д е р ж к а  м ож ет  стим улиро­
вать  р азви ти е  интервенционистской и агресси в­
ной деятельности  кубинского р еж и м а ,  н а п р а в ­
ленной против стран  З ап ад н о го  полуш ария .  Р е з о ­
лю ция,  в частности, рек о м ен д о вал а  член ам  ОАГ 
в соответствии с преды дущ им и реком ендаци ям и  
О А Г преп ятствовать  притоку  средств на  п р о п а ­
ганду, солдат  и ор у ж и я  с Кубы в другие  ам е р и ­
кан ские  страны, при ним ать  или активи зировать  
на своем побереж ье  и границах  меры по усиле­
нию бдительности и контроля ,  чтобы п р ед о тв р а ­
тить ввоз на  их территории или вывоз с их т е р ­
риторий людей, ор у ж и я  и оборудования,  п о став ­
л яем ы х  Кубой д л я  целей диверсии, установить 
неослабны й кон троль  н а д  деятельностью  т а к  н а ­
зы ваем ой  О рган и зац и и  л ати н оам ери к ан ской  со­
лидарности  (О Л А С ) и ее нац иональны х ком и те­
тов и коорди н и ровать  эти меры с соседними с т р а ­
нами. Д а л е е  резолю ц ия  р еко м ен д о вал а  членам  
ОАГ не допускать  перевозки каких-либо п р а в и ­
тельственных или ф инансируемых п равительством  
грузов на  лю бы х судах, зан и м аю щ и хся  п еревоз­
кой грузов на К убу  или с Кубы, а т а к ж е  не допус­
кать  за х о д а  таки х  судов в свои порты д л я  п оп ол­
нения зап асо в  горючего. Н аконец , резолю ц ия 
вновь подтверди ла  исклю чительно серьезную от­
ветственность, л е ж а щ у ю  на правительстве  к а ж ­
дого го сударства  —  члена ОАГ, в отношении под­
д е р ж а н и я  п о р яд ка  и внутренней и внешней б ез ­
опасности без у щ ер б а  д л я  своей приверж енности

принципам коллективной и взаим н ой  безоп асн о­
сти в целях  сохранения мира.

844. Заклю чи тельны й акт  т а к ж е  содерж ит  р е ­
золю цию  IV, в которой совещ ание  реком ендует  
государствам  — членам  О рган и зац и и  а м е р и к а н ­
ских государств доводить до сведения компетент­
ного ор ган а  О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  о 
тех действиях  н астоящ его  прави тельства  К убы , 
которые противоречат  полож ен иям  резолюции 
2131 (XX) Генеральной  А ссамблеи.

845. В связи  с д в ен адц аты м  консультативным 
совещ анием  министров иностранны х дел постоян­
ный представитель  С ою за  Советских С оц и али сти ­
ческих Республик  передал  Г енеральном у С ек р е ­
т а р ю  д ля  распространения  в Совете Безопасности  
текст  заявлен и я  ТАСС от 18 сентября  1967 года. 
В заявлен ии  содер ж ало сь  обвинение в том, что 
Соединенные Ш таты  и р я д  л ати н о ам ер и к ан ски х  
стран  ведут усиленную антикубинскую  кам п ан и ю  
и под прикрытием О рган и зац и и  ам ерикан ских  
государств  зам ы ш л я ю т  новые акты провокац и и  
против Кубы. В заявлен и и  указы валось ,  что р а з ­
р аб аты в аю тся  планы морской и воздушной б ло ­
кад ы  Кубы и что политические деятели  С оеди ­
ненных Ш татов  А мерики при ним аю т  н еу к лю ж и е  
попытки создать  впечатление, будто С оединенные 
Ш таты  фактически имеют п раво  произвести воен­
ное вторж ение  на Кубу. К ром е того, систем ати­
чески оказы вается  давл ен и е  на  л а ти н о а м е р и к ан ­
ские страны, чтобы они согласились  на создан ие  
«м еж ам ер и к ан ски х  вооруж ен ны х сил», функции 
которых будут состоять в том, чтобы с л у ж и т ь  
орудием  применения вооруж ен ны х  репрессий в. 
отношении лю бой л ати н о ам ер и к ан ско й  страны* 
политика  которой отклон и лась  от курса, п род и к­
тованного  Ваш ингтоном. В конце за я в л ен и я  у к а ­
зы валось ,  что перед лицом этой новой антикубин- 
ской кам п ан ии Советский Союз, к а к  и в п р о ш ­
лом, о к а ж е т  Кубе всем ерную  п о д дер ж к у  и по­
мощ ь в ее борьбе за  независимость  и за  право- 
идти по пути, изб р ан н о м у  кубинским народом.

Глава 18
ДОКЛАДЫ, КАСАЮЩИЕСЯ СТРАТЕГИЧЕСКОЙ ПОДОПЕЧНОЙ ТЕРРИТОРИИ

ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА

846. Генеральны й С екр етар ь  н ап рави л  8 авгус­
та  1967 года  Совету  Безопасности д о к л а д  (5 /  
8020) С овета  по О пеке о подопечной территории 
Тихоокеанские острова  з а  период с 27 июля
1966 года  по 30 июня 1967 года.

847. Генеральный С ек р етар ь  н ап рави л  6 июня
1968 года членам  Совета  д о к л а д  (5 /8620) п р а в и ­
тельства  Соединенных Ш тато в  относительно у п ­
р авл ен и я  подопечной территорией Т ихоокеанские  
острова  за  период с 1 ию ля 1966 года  по 30 июня 
1967 года.

Глава 19
ВОПРОС О РАСОВОМ КОНФЛИКТЕ В ЮЖНОЙ АФРИКЕ, ПРОИСШЕДШЕМ В РЕЗУЛЬТАТЕ 

ПОЛИТИКИ АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМОЙ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЮЖНО-АФРИКАНСКОЙ
РЕСПУБЛИКИ

А. Записка Генерального Секретаря

848. Генеральны й С екретарь  в соответствии с 
пунктом 2 резолю ции 2144 В (XXI) Генеральной 
А ссам блеи  от 26 о к тя бр я  1966 года п ередал  С о ­

вету Безопасности 28 сен тября  1967 года  (5/8172) 
перечень всех резолюций, приняты х Генеральной 
А ссамблеей  по вопросу об апартеиде,  вместе со  
всеми имею щ имися по этому вопросу  д о к л адам и .
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В запи ске  Генеральны й С е к р е т а р ь  перечислял
29 резолюций, принятых в период  м еж д у  8 д е к а б ­
ря  1946 года и 16 д ек а б р я  1966 года, и 27 д о к л а ­
дов, опубликованны х в течение того ж е  периода; 
из них 14 были представлены  Г енеральны м  С е к ­
ретарем , а 4 —  С пец иальны м  комитетом по воп­
росу о политике ап ар теи д а ,  проводимой п р ави ­
тельством Ю ж н о-А ф ри канской  Республики.

В. Доклады, представленные 18 и 30 октября
1967 года Специальным комитетом по вопросу 
о политике апартеида, проводимой правитель­
ством Южно-Африканской Республики

849. С пец иальны й комитет по вопросу о поли­
тике  ап ар т е и д а ,  проводимой прави тельством  Ю ж ­
но-А ф риканской  Республики , представи л  Совету 
Безопасности  и Генеральной А ссам блее  18 и
30 октябр я  1967 года два  д о к л а д а  (5 /8196 и 
А (1(1.1), в которы х со д ер ж ал ся  обзор  его работы  
и новых событий, происш едш их в Ю жно-А фри- 
кан ской  Р есп убли ке  з а  период после п р ед ставл е ­
ния комитетом  д о к л а д а  от 21 о ктя б р я  1966 года. 
Комитет  т а к ж е  сделал  в этих д о к л а д а х  р я д  рек о ­
мендаций.

850. Д е л а я  критический обзор  работы  за  от­
четный период, Специальны й комитет  у казал ,  
что он был п редставлен  на  Европейской ко н ф е­
ренции по борьбе  с апартеидом, созванной Ф р а н ­
цузским  комитетом  связи  по борьбе с апартеидом
6 и 7 м а я  1967 года  в П а р и ж е .  К омитет  т а к ж е ,  в 
частности, у пом янул  о своем активном участии 
в п р азд н о в ан и и  21 м а р та  М еж д у н ар о д н о го  дня  
борьбы  з а  ли к в и д ац и ю  расовой дискриминации, 
а т а к ж е  о своем участии в орган и зац и и  М е ж д у ­
н ародного  сем и н а р а  по апартеиду, расовой д и с ­
кри м инац ии  и колон и али зм у  в Ю ж н ой  Африке, 
проведенного  с 25 ию ля по 4 августа  1967 года 
в К итве  ( З а м б и я ) .

851. С п е ц и а л ь н е й  комитет у к а з а л  в докладе ,  
что, во исполнение пункта 13 резолю ции 2144 А 
(XXI) Генеральной  А ссам блеи  от 26 октября
1966 года, в р а м к а х  сектора по вопросам  а ф р и ­
кан ских  стран ,  входящ его  в состав Д е п а р т ам е н та  
по политическим  вопросам  и д ел а м  Совета  Б е з ­
опасности, б ы л  учреж ден  отдел по вопросам 
ап артеи д а .  О тдел  сотрудничал с У п равлением  
общ ественной  ин ф орм аци и  в области  р асп р о стр а ­
нения и н ф о р м ац и и  о работе  органов  О р г а н и з а ­
ции О бъедин енны х  Н аций, касаю щ ей ся  политики 
ап артеи д а .

852. К а с а я с ь  новых событий в Ю ж н о -А ф р и ­
канской Р есп уб ли ке ,  С пециальны й комитет  у к а ­
з а л ,  что п р ави тельство  Ю ж н о-А ф ри канской  Р е с ­
публики  п р о д о л ж а л о  упорно и гнори ровать  р еш е­
ния О р га н и за ц и и  О бъединенных Н ац и й  по воп­
р осам  Ю го -З а п а д н о й  А ф рики и Ю ж ной Родезии 
и усилило  в р а ж д е б н о е  и п рен ебреж и тельное  о т ­
ношение к О р ган и зац и и  О бъединенны х Наций. 
П р а в и т е л ь с тв о  Ю ж н о-А фри канской  Республики 
п р о д о л ж а л о  применять  меры расового р а зд ел е ­
ния и ди скр и м и н ац и и  и ввело новые репрессив­
ные зако н ы ,  в том числе: закон  о терроризме, 
п р е д у с м ат р и в а ю щ и й  м акси м альн ое  н а к азан и е  —

смертную казнь, и м инимальное н а к а за н и е  —  
5 лет  тюремного заклю чения; поправку к з а к о н у  
о подавлении ком м ун изм а и поправку к  о б щ е м у  
закону, продлеваю щ ую  еще на  год полож ение о  
за д ер ж а н и и  лиц  после того, как  они отсидели  
срок заклю чени я  на  основании определенных з а ­
конов о безопасности.

853. Комитет  в д о к л ад е  предупреж дал  о с е р ь ­
езной опасности возникновения насильственного  
кон ф ли кта  в результате  проведения ю ж н о а ф р и ­
канским правительством  расовой политики, п р и ­
чем ситуация  ещ е более ослож няется  по м е р е  
того, к а к  правительство  в сотрудничестве с д р у ­
гими великими д ер ж а в а м и ,  в частности с С о е д и ­
ненным Королевством, увеличивает п отен ц и ал  
военных и полицейских сил. В Ю го-Западной А ф ­
рике у ж е  имели место ож есточенные с т о лк н о в е ­
ния, и ю ж н о аф ри кан ски е  войска вступили в Ю ж ­
ную Родезию , по-видимому, чтобы помочь ю ж н о ­
родезийским войскам подавить деятел ьн о сть  
борцов национального  д ви ж ен и я  Зи мбабве .

854. С пециальный комитет, вновь п одтверди в  
полное одобрение преды дущ их предложений о  
проведении под эгидой О рганизац ии О б ъ е д и н е н ­
ных Н ац и й  м еж дународной  кампании б о р ьбы  
против  апартеида,  подчеркнул необходим ость  
принятия  срочных мер Советом Безопасности О р ­
ганизац ии  О бъединенных Н аций; он н а с т о я те л ь ­
но при зы вал  Совет вновь подтвердить свои п р е ж ­
ние резолю ции по этому вопросу и принять р е ш и ­
тельные меры д л я  обеспечения полной э ф ф е к т и в ­
ности соблюдения эм барго  н а  поставку о р у ж и я  
Ю ж ной Африке.

855. К омитет  напомнил о твердом убеж дении в 
том, что единственным средством мирного р е ш е ­
ния проблем ы  ап артеи да  в Ю жной Африке я в ­
л яется  обязательное  и всеобщ ее применение э к о ­
номических санкций. Комитет  т а к ж е  вы разил  н а ­
д еж ду ,  что такое  решение получит п о д д е р ж к у  
главн ы х  торговых контрагентов  Ю ж ной А фрики . 
Комитет  рекомендовал ,  чтобы Генеральная  А с ­
сам б л ея  п одтвердила  признание  законности б о р ь ­
бы н а р о д а  Ю ж ной А ф рики за  права ,  п р и н а д л е ­
ж а щ и е  ему по Уставу О рганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  и по Всеобщ ей д екларации  п р а в  
человека ,  и чтобы она настоятельно п р и звала  в се  
государства  и организац ии  оказы вать  этому н а ­
роду моральную , политическую  и м атер и альн у ю  
помощь. Комитет  т а к ж е  реком ендовал ,  чтобы Г е ­
н ер а л ь н а я  А ссам блея  предупредила  ю ж н о а ф р и ­
канское правительство, что м еж дународное с о ­
общ ество  не потерпит ни каки х  действий, п редп ри ­
нятых этим правительством  против др у ги х  
государств  в связи  с их п оддерж кой  законной 
борьбы  н ар о д а  против ап артеида,  и чтобы Г е н е ­
р а л ь н а я  А ссам блея  п роси ла  все государства  о т ­
к а зы в а т ь  в помощи и сотрудничестве ю ж н о а ф р и ­
кан ском у  правительству  в его усилиях  подавить 
эту закон ную  борьбу.

856. Комитет  реком ендовал ,  чтобы ситуация в 
Ю ж н ой  А ф рике  р а с с м ат р и в а л а с ь  с учетом у г р о ­
ж а ю щ е го  полож ения во всей ю ж ной части А ф р и ­
ки в целом , и вы рази л  надеж ду , что Генераль-
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ная  А ссам бл ея  уделит серьезное внимание р а с ­
смотрению реком ендаций м еж дународного  семи­
нара ,  проводивш егося  в Китве.

С. Резолюция 2307 (XXII), принятая 
Генеральной Ассамблеей 13 декабря 1967 года
857. П исьм ом  от 19 д е к а б р я  1967 года  (5/8304)

Генеральны й С екр етар ь  н ап р ав и л  Совету Б е з о ­
пасности текст  резолю ции 2307 (X X II) ,  принятой 
Генеральной А ссам блеей  13 д ек а б р я  1967 года  в 
отношении политики апартеида ,  проводимой пра-

Глава 20
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГВИНЕЕЙ

И ПОРТУГАЛИЕЙ

858. В письме от 13 октябр я  1967 года  (5 /8193) на имя  П р е д с е д а те ­
л я  Совета  Безопасности  представи тель  Гвинеи н ап р ави л  ж а л о б у  на  
р я д  актов военного х а р актер а ,  совершенных П ортугали ей  против Г ви­
неи с оккупи рован ной территории Гвинея —  Биссау .  4 октябр я  3 порту­
гальских сам олета  совершили нап адени е  на гвинейскую деревню Кан- 
коди, р асп олож ен н ую  в 40 ки л о м етр ах  от границы  в глубине гвинейской 
территории, и подвергли ее бом бардировке ,  в р езультате  чего были 
убиты 11 гвинейских гр а ж д а н ,  в том числе ж ен щ и ны , дети и старики. 
Этот провокационны й акт, к а к  бы ло заявлен о ,  я вл яется  продолж ением  
целого р я д а  вооруж ен ны х нап адени й  на  гвинейские деревни, имевш их 
место в 1965 и 1966 годах. Гвин ейская  Р е с п у б л и ка  з а я в и л а  самы й ре­
шительный протест  против авантю ристической политики лиссабонского  
прави тельства  и предупредила  п ортугальские  власти  и их союзников 
о в озм ож н ы х  серьезных последствиях  этих актов.

Глава 21
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В ТЕРРИТОРИЯХ 

ПОД ПОРТУГАЛЬСКИМ УПРАВЛЕНИЕМ

859. П исьм ом  от 30 ноября  1967 го д а  (5 /8281)  Генеральны й С е к ­
р етарь  препроводил  П редсед ател ю  С овета  Безопасности  текст р е зо л ю ­
ции 2270 (XXII) по вопросу о территориях ,  нах о д ящ и х ся  под порту­
гальским  управлени ем , принятой Генеральной  А ссам блеей  17 ноября
1967 года; в этой резолюции А ссам блея  о б р ащ а е т  в срочном п оряд ке  
внимание С овета  н а  п р о д о л ж аю щ ееся  ухудшение п олож ен ия  в этих 
территориях ,  а т а к ж е  на  последствия наруш ений П ортугали ей  сувере­
нитета гран и чащ и х  с ее колониями незави си м ы х аф рикан ских  госу­
дар ств  и реком ендует  Совету Безопасности  принять  меры, чтобы п р и ­
д ат ь  обязательн ы й  хар ак тер  полож ен иям  своих резолюций по д ан н о м у  
вопросу, в частности резолюции 218 (1965),  и п олож ен и ям  резолю ций 
2107 (XX) и 2184 (XXI) Генеральной А ссамблеи.

860. П исьм ом  от 26 июня 1968 го да  (5 /8658) председатель  С пец и­
ального ком и тета  по вопросу о ходе осущ ествления  Д е к л а р а ц и и  о п р е ­
доставлении независимости колон иальны м  стр ан ам  и нар о д ам  п реп ро­
водил П р едсед ател ю  Совета  Б езоп асн ости  текст резолюции, принятой 
С пец иальны м  комитетом н а  614-м заседан ии  26 ию ня 1968 года. 
В письме Специальны й комитет о б р а щ а л  вним ание  С овета  Б е зо п а сн о ­
сти на пункты 11, 12 и 19 этой резолю ции (документ А/АС. 109/292).

Глава 22
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ

МЕЖДУ СОЕДИНЕННЫМ КОРОЛЕВСТВОМ И ЙЕМЕНОМ

861. В письме от 17 ноября  1967 го да  (5 /8249) н а  имя Г е н е р а л ь ­
ного С екр етар я  п редстави тель  Д ем енской  А рабской  Республики  п р ед ­
ставил обвинение, что в период м е ж д у  7 и 9 н оября  1967 года англий-

вительством  Ю ж н о-А ф ри канской  Республики .  
В пункте 4 этой резолюции Г е н е р а л ь н а я  А с с а м б ­
лея  «еще р а з  о б р а щ а е т  вни м ан ие  С о в ета  Б е з ­
опасности н а  серьезное полож ен ие  в Ю ж н ой  А ф ­
рике  и н а  юге А ф рики в целом  и просит С овет  
возобновить  рассмотрение вопроса  об ап артеи д е  
с целью  обеспечения полного вы полнен ия  своих 
резолю ций и при няти я  более эф ф екти вн ы х  мер 
д л я  обеспечения того, чтобы по л о ж и ть  конец п о ­
литике  ап артеида,  проводимой прави тельством  
Ю ж н о-А ф ри канской  Республики».
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с кие сам олеты  триж ды  н ар у ш ал и  йеменское воздуш ное пространство  и 
об стреливали  ракетны м и пулеметным огнем все пространство  м е ж д у  
Ш о р ай д ж а х о м  и К ареш ем . Йеменский представитель  заяви л ,  что такие  
акты  провокации и открытой агрессии против суверенитета  й ем е н с к о й  
А рабской  Республики  явл яю тся  х арактерн ы м и  д л я  английской полити­
ки, имею щей целью  з а д е р ж а т ь  развитие  революции в Ю ж н ом  Й емене.

862. В письме от 22 ноября  1967 года  (5 /8527) на  имя Г ен ер ал ьн о ­
го С екретаря  представитель  Соединенного К оролевства  заяви л ,  что 
прави тельство  Соединенного К оролевства  подвергло  тщ ательн ом у  р а с ­
следовани ю  ж а л о б ы  й е м ен ск о й  А рабской Республики  и н аш ло  их не 
соответствующ ими действительности.

Глава 23

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ИНДО-ПАКИСТАНСКОГО ВОПРОСА

863. В письме от 28 д ек а б р я  1967 года  (5 /8315/ 
Кеу.1) на  имя П р едсед ател я  С овета  Б езо п асн о ­
сти представитель  П а к и с т а н а  обратил  внимание 
на принятый недавно индийским п ар лам ен том  з а ­
конопроект, известный под назван ием  « З ак о н  о 
предотвращ ении незаконной деятельности (1967 
год)» , который, по за я в л ен и ю  П а ки с та н а ,  имеет 
целью подавить н аб л ю д аю щ и еся  в Д ж а м м у  и 
К аш м и р е  стремления к осуществлению  в соответ­
ствии с резолю циям и О рганизац ии  О бъединенных 
Н ац и й  п р а в а  на  самоопределение. Эти резолюции 
были приняты к а к  И ндией, т а к  и П аки стан о м  и 
п редставляю т собой м еж дун ародн ое  соглаш ение 
в отношении п олож ен ия  ш та т а  Д ж а м м у  и К а ш ­
мир. П оскольку  дел аю тся  попытки р а с п р о с т р а ­
нить действие этого з а к о н а  на  оккупированную  
территорию Д ж а м м у  и К аш м и р ,  ясно, что этот 
новый ш аг  п рави тельства  Индии имеет целью  
сделать  еще более затрудн ительн ы м  мирное у р е ­
гулирование  спора о Д ж а м м у  и К аш ми ре .  К а м ­
пания по преследованию  и запугиван ию  н а сел е ­
ния оккупированной территории возобновилась  
с новой силой. Б о л ее  того, т аки е  угрозы пр и о бр е­
т а ю т  зловещ ее значение в свете о т к а з а  п р а в и ­
тельства  И ндии д ат ь  р азреш ен и е  н а  возвращ ен и е  
домой десяткам  ты сяч  г р а ж д а н  Д ж а м м у  и К а ш ­
мира, которые были вы нуж дены  во врем я войны 
1965 года и последовавш их з а  ней событий ис­
кать  уб еж и щ а  в Аз ад К аш м и р е  или в П аки стане .  
П равительство  П а к и с т а н а  сож алеет ,  что, уси л и ­
в а я  меры по угнетению населения  Д ж а м м у  и 
К аш м и р а ,  п рави тельство  И ндии препятствует  со­
зданию  благоприятной атмосф еры  д л я  перегово­
ров м еж д у  наш ими стран ам и  с целью у р егули ро­
вания  спора о Д ж а м м у  и К аш мире .

864. В письме от 10 я н в а р я  1968 года  (5/8333) 
н а  имя П р едсед ател я  С овета  Безопасности  п р ед ­
ставитель Индии, ссы лаясь  н а  письма п ред стави ­
теля П а к и с та н а  от 27 апреля  и 28 д е к а б р я  1967 
года (5/7862 и 5 /8315 /К еу .1 ) ,  з ая в и л ,  что эти 
письма составлены по обычному ш аб л о н у  п р о п а ­
гандистских сообщений, н ап р ав л яем ы х  Совету 
Безопасности , и с о д ер ж ат  л о ж н ы е  и ничем не 
обоснованные у твер ж ден и я ,  гран и чащ и е  с грубым 
вмеш ательством  во внутренние д е л а  Индии. В оп­
росы, относящиеся к внутренней юрисдикции И н ­
дии, не касаю тся  П а к и с та н а ,  и правительство  
И ндии не нам ер евается  вступать  ни в как и е  д и с ­

куссии или обсуж ден ия  по таки м  вопросам. Д а ­
лее  в письме заявлялось ,  что правительство  И н ­
дии готово начать  переговоры д л я  обсуж ден ия  
нереш енных двум я  данны м и стран ам и  вопросов 
в целях  реш ения их мирными средствам и в духе  
добрососедских отношений.

865. В письме от 7 ф е в р ал я  1968 года (5 /8388) 
п редстави тель  П а к и с т а н а  заяви л ,  что он с о ж а л е ­
ет, что представитель  Индии вместо того, чтобы 
ответить на  вопросы, поднятые в его письмах, 
н а зв а л  эти письма «пропагандистскими» и прибег  
к аргум енту  о внутренней юрисдикции. И з л о ж е н ­
ные в этом письме ф акты  основы вались  на  б ез ­
упречных д о ка за т ел ь с т в а х  беспристрастны х н а ­
блю дателей ,  и о них сообщ алось  не только в 
мировой печати, но и в индийских газетах .  П р а ­
вительство П аки стан а ,  п ри н и м ая  к сведению 
предлож ени е  п рави тельства  И ндии н ачать  п ер е ­
говоры по нереш енным спорным вопросам, не м о ­
ж ет  понять, почему И ндия  о тказы вается  присту­
пить к  дискуссиям  и обмену мнениями по спору, 
касаю щ ем у ся  Д ж а м м у  и К аш м и р а .  Если п р ед л о ­
ж ен и е  п р ави тельства  И ндии о ведении перегово­
ров считать искренним, то совершенно необходи­
мо, чтобы И ндия  о т к а за л а с ь  от претензии на  
внутренню ю юрисдикцию, ко гд а  д ел о  идет о д ей ­
ствиях, н ап равлен н ы х  на то, чтобы исклю чить 
возм ож н ость  справедливого  и достойного у регу ­
л и р о в ан и я  спора, и способствовавш их до сих пор 
только обострению нап ряж енности  и создан и ю  
препятствий д л я  переговоров.

866 . В ответ н а  это п редстави тель  И ндии в  
письме от 12 м а р т а  (5/8456/Согг.1)  заяви л ,  что 
П а к и стан  не только  неправильно  представи л  по­
зицию Индии в вопросе об ин до-пакистанских 
переговорах ,  но и н а с т а и в а л  н а  том, что неп ре­
менным условием н а ч а л а  переговоров д о лж ен  
быть о тк аз  Индии от  своей юрисдикции в одном 
из ш татов ,  входящ их  в ее состав. К а к  за я в и л  м и­
нистр иностранны х дел  И ндии на  заседан ии  Г е ­
неральной  А ссам блеи  29 сентября  1966 года, тот 
факт , что И н д и я  готова о б су ж д а т ь  все свои р а з ­
ногласия  с П аки стан о м  в соответствии с буквой 
и духом Таш кентской  д ек л а р а ц и и  и готова ур е ­
гулировать  эти р а зн о гл аси я  м ирными средствами, 
не о зн ач ает  и не м о ж ет  означать ,  что И ндия 
д о л ж н а  сдать  свои позиции в отношении статуса
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индийского  ш та т а  Д ж а м м у  и К аш м и р . Если счи­
тать ,  что к а ж д а я  сторона м ож ет  вы двигать  пред­
ва р и те л ь н ы е  условия, то И ндия  имеет  право  по­
т р е б о в а т ь  у П а к и с та н а  очистить две  пятых ин­
дийской  территории в Д ж а м м у  и К аш мире, 
которую  он незаконно  оккупировал .  В закл ю че­

ние представитель  И ндии заяви л ,  что И ндия го­
това  начать  переговоры без предварительных 
условий и что она надеется , что П а к и стан  про­
явит  такой  ж е  дух  сотрудничества и разумного 

подхода к делу.
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ПРИЛОЖЕН И Я

I. Представители и заместители, помощники и исполняющие обязанности представителей,
аккредитованные при Совете Безопасности

Нижеследующие представители, заместители, помощники и исполняющие обязан­
ности представителей были аккредитованы 
пого периода:

АргентинаЪ

Д-р Хосе Мария Руда
Г-и У го Хуан Гоби
Г-н Сантос Нестор Мартинес

Алжир а

Г-н Тевфик Буаттура
Г-н Х адж  Бенабделькадер Аззут

Б о л га р и я Ъ

Г-н Милко Тарабанов

Бразилия

Г-н Ж озе Сетте Камара 
Г-н Ж еральдо де Карвальо Силос 
Г-н М. Селсо Антонио де Суза э Сильва 
Г-н Квинтино С. Десета

Венгрия  а

Г-н Карой Чатордан  
Г-н И ожеф Тардош  
Г-н Эндре Задор

Дания

Г-н Ханс Р. Табор  
Г-н Отто Р. Борч 
Г-н Скольд Г. Меллбин 
Г-н Торбен Г. Дитмер

Индия

Г-н Гопаласвами Партхасаратхи 
Г-н Б. К. Мишра

Канада

Г-н Д ж о р д ж  Игнатьев 
Г-н Поль Андре Больё 
Г-н Гордон Е. Кокс 
Г-н Сидней Аллен Фрейфелд

Китай

Г-н Лю Цзе  
Г-н Сюй Ю-чжи 
Д-р Чжан Чжунь-мин

Мали  Ь

Г-н Муса Л ео  Кейта
Г-н Мам аду Бубакар Канте

Нигерия  Ь

В ож дь С. О. А дебо  
Г-н Д ж . Т. Ф. Иалла 
Г-н Б. А. Кларк

Пакистан а

Г-н Ага Шахи 
Г-н С. А. П аш а  
Г-н М охаммед Юнус

при Совете Безопасности в течение отчет-

Парагвай  а

Г-н Мигуэлъ Солано Лопес
Д-р Виктор Мануэль Хара Рекальде
Д-р Мануэль Авила

Сенегал  а

Г-н Усман Сосе Диоп  
Г-н Ибрагим Бойе 
Г-н Абду Сисс

Соединенное Королевство Великобритании и Северной  
Ирландии

Л орд Карадон
Сэр Лесли Гласс
Г-н К. П. Хоуп
Г-н Девид X. Т. Хилдьярд
Г-н Эдвард И од
Г-н Генри Дарвин

Соединенные Штаты Америки

Г-н Артур Д ж . Голдберг 
Г-н Д ж о р д ж  В. Болл 
Г-н Вильям Б. Баффам  
Г-н Ричард Ф. Петерсен

Союз Советских Социалистических Республик

Г-н Николай Трофимович Федоренко 
Г-н Яков Александрович Малик 
Г-н Платон Дмитриевич Морозов 
Г-н Николай Пантелеймонович Кулебякин 
Г-н Лев Исаакович Менделевич 

. Г-н Алексей Васильевич Захаров  
Г-н Виктор Левонович Исраэлян  
Г-н Николай Константинович Тарасов

Франция

Г-н Р ож е Сейду 
Г-н Арман Берар 
Г-н Ж ак Тине 
Г-н Клод Шайе 
Г-н Фернан Руйон

Эфиопия

Г-н Л идж  Эндалкатчу Маконнен 
Г-н Кифле Впдаджо

Я п онияь

Г-н Акира Мацуи 
Г-н Сэнжин Цуруока 
Г-н Исао Абе 
Г-н Токичиро Уомото

а Срок пребывания в составе членов Совета начался
1 января 1968 года.

ь Срок пребывания в составе членов Совета закончился 
31 декабря 1967 года.
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II. Председатели Совета Безопасности

Нижеследующие представители занимали 
опасности в течение отчетного периода:

Эфиопия

Г-н Эндалкатчу Маконнен (16— 31 июля 1967 года)

Франция

Г-н Р о ж е  Сейду (1—31 августа 1967 года)
Индия

Г-н Гопаласваыи Партхасаратхн (1— 30 сентября 1967 
года)

Япония

Г-н Сэнжин Цуруока (1—31 октября 1967 года)

Мали.

Г-н Мам аду Бубакар Канте (1— 30 ноября 1967 года) 

Нигерия

Вождь С. О. Адебо (1—31 декабря 1967 года)
Пакистан

Г-н Ага Шахи (1—31 января 1968 года)

должность Председателя Совета Без- 

Парагвай

Г-н Мигуэль Солано Лопес (1—29 февраля 1968 года) 

Сенегал

Г-н Усман Сосе Диоп (1— 31 марта 1968 года)

Союз Советских Социалистических Республик

Г-н Яков Александрович Малик (1— 30 апреля 1968 года)

Соединенное Королевство Великобритании и Северной И р ­
ландии

Лорд Карадон (1— 31 мая 1968 года)

Соединенные Штаты Америки  

Г-н Артур Д ж . Голдберг (1—30 июня 1968 года)

Алжир

Г-н Тевфик Буаттура (1— 15 июля 1968-года)

III. Заседания Совета Безопасности за период с 16 июля 1967 года по 15 июля 1968 года

З а седание  Вопрос

1368 Рассмотрение доклада
(закрытое) Совета Безопасности

Генеральной Ассамблее

1369 Положение на Ближнем
Востоке:

a)  письмо постоянного 
представителя О бъ­
единенной Арабской 
Республики от 24 ок­
тября 1967 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (5 /  
8207);

b)  письмо постоянного 
представителя Израи­
ля от 24 октября 1967 
года на имя Предсе­
дателя Совета Б ез­
опасности (5/8208)

1370 То же

1371 То же

1372 Жалобы Демократиче­
ской Республики Конго:

письмо постоянного пред­
ставителя Демократи­
ческой Республики Кон­
го от 3 ноября 1967 
года на имя Предсе­
дателя Совета Б ез­
опасности (5/8218)

1373 Положение на Ближнем
Востоке:

письмо постоянного пред­
ставителя Объединен­
ной Арабской Респуб­
лики от 7 ноября 1967 
года на имя П редседа­
теля Совета Безопасно­
сти (5/8226)

1374 Жалобы Демократиче­
ской Республики Кон-

Дат

27 сентября 1967 года 

24 октября 1967 года

25 октября 1967 года 

25 октября 1967 года 

8 ноября 1967 года

9— 10 ноября 1967 
года

10 ноября 1967 года

Заседание  Вопрос

письмо постоянного пред- 
ставителя Демократи­
ческой Республики 
Конго от 3 ноября 
1967 года на имя П ред­
седателя Совета Б ез­
опасности (5/8218)

1375 Положение на Ближнем
Востоке:

письмо постоянного пред­
ставителя Объединен­
ной Арабской Респуб­
лики от 7 ноября 1967 
года на имя Председа­
теля Совета Безопас­
ности (5/8226)

1376 Жалобы Демократиче­
ской Республики Кон-

письмо постоянного пред­
ставителя Демократи­
ческой Республики 
Конго от 3 ноября 1967 
года на имя Председа­
теля Совета Безопас­
ности (5/8218)

1377 Положение на Ближнем
Востоке: 

письмо постоянного пред­
ставителя Объединен­
ной Арабской Респуб­
лики от 7 ноября 1967 
года на имя П редседа­
теля Совета Безопас­
ности (5/8226)

1378 Жалобы Демократиче­
ской Республики Кон­
го:

письмо постоянного пред­
ставителя Демократи­
ческой Республики 
Конго от 3 ноября 1967 
года на имя П редседа­
теля Совета Безопас­
ности (5/8218)

13 ноября 1967 года

14 ноября 1967 года

15 ноября 1967 года

15 ноября 1967 года
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Заседание

1379

Вопрос Дата

1380

1381

1382

1383

1384

1385

1386

1387

Положение на Ближнем 16 ноября 1967 года 
Востоке:

письмо постоянного пред­
ставителя Объединен­
ной Арабской Респуб­
лики от 7 ноября 1967 
года на имя Председа­
теля Совета Безопас­
ности (5/8226)

То ж е 17 ноября 1967 года

20 ноября 1967 года

22 ноября 1967 года

24—25 ноября 1967 
года

12 декабря 1967 года

20 декабря 1967 года

То ж е

То же
Письмо постоянного 

представителя Кипра 
от 26 декабря 1963 го­
да на имя Председате­
ля Совета Безопасно­
сти (5/5488)

Письмо постоянного пред­
ставителя Кипра от 
24 ноября 1967 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(5/8262)

Прием новых членов:

письмо Народной Рес­
публики Южного Й е­
мена от 30 ноября 1967 
года на имя Генераль­
ного Секретаря (5 /
8284)

Письмо постоянного 
представителя Кипра 
от 26 декабря 1963 го­
да на имя Председате­
ля Совета Безопасно­
сти (5/5488)

Д ок лад Генерального 
Секретаря об операци­
ях Организации Объ­
единенных Наций на 
Кипре (5/8286)

То ж е 22 декабря 1967 года

Вопрос о 'Юго-Западной 25 января 1968 года 
Африке:

письмо от 24 января 1968 
года на имя Председа­
теля Совета Безопас­
ности представителей 
Алжира, Афганистана,
Берега Слоновой К о­
сти, Бурунди, Верхней 
Вольты, Ганы, Гвинеи,
Дагомеи, Замбии, Ин­
дии, Индонезии, Иор­
дании, Ирака, Ирана,
Йемена, Камбоджи,
Камеруна, Кении, Кон­
го (Браззавиль), Кон­
го (Демократическая 
Республика), Либерии,
Ливии, Мавритании,
Мадагаскара, Малай­
зии, Мали, Марокко,
Непала, Нигера, Ниге­
рии, Объединенной 
Арабской Республики,
Объединенной Респуб­
лики Танзания, Паки­
стана, Саудовской Ара­
вии, Сенегала, Синга­
пура, Сирии, Сомали,
Судана, Сьерра Леоне,
Таиланда, Того, Тур-

Засед ание

1388

1389

1390

Вопрос Дата

ции, Уганды, Филип­
пин, Центральноафри­
канской Республики,
Чада, Эфиопии, Ю го­
славии (5/8355)

Письмо председателя С о­
вета Организации О бъ­
единенных Наций по 
Юго-Западной Африке 
от 23 января 1968 года 
на имя Председателя  
Совета Безопасности 
(5/8353)

Письмо постоянного пред- 26 января 1968 года 
ставителя Соединенных 
Штатов Америки от 
25 января 1968 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (5 /
8360)

27 января 1968 года 

Юго-Западной 16 февраля 1968 года

То же

Вопрос о 
Африке:

письмо от 12 февраля 
1968 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности пред­
ставителей Г вианы,
Замбии, Индии, И ндо­
незии, Колумбии, Н и­
герии, Объединенной 
Арабской Республики, 
Пакистана, Турции, Чи­
ли и Югославии (5 /  
8397);

письмо от 12 , февраля 
1968 года на имя П ред­
седателя Совета Без­
опасности представите­
лей Алжира, Афгани­
стана, Берега Слоно­
вой Кости, Верхней 
Вольты, Ганы, Гвинеи, 
Дагомеи, Иордании, 
Ирака, Ирана, Йемена, 
Камбоджи, Камеруна, 
Кении, Кипра, Конго 
(Браззавиль), Конго 
(Демократическая Р ес­
публика), Кувейта, Л и­
вана, Ливии, Маврита­
нии, Мадагаскара, М а­
лайзии, Мали, Марок­
ко, Непала, Нигера, 
Руанды, Саудовской 
Аравии, Сенегала, Син­
гапура, Сирии, Сомали, 
Судана, Сьерра Леоне, 
Танзании, Таиланда, 
Того, Туниса, Уган­
ды, Филиппин, Цейло­
на, Центральноафри­
канской Республики, 
Чада, Эфиопии, Ямай­
ки и Японии (5/8398/ 
Ас1с1.1/Кеу.1 и А <1(1.2)

1391 То же 16 февраля 1968 года

1392 То же 19 февраля 1968 года

1393 То же 21 февраля 1968 года

1394 То же 29 февраля 1968 года

1395 То же 4 марта 1968 года

1396 То ж е 5 марта 1968 года

1397 То же 14 марта 1968 года
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З асе д а н и е  Вопрос Лата

1398 Письмо постоянного пред- 18 марта 1968 года
ставителя Кипра от 
26 декабря 1963 года 
на имя Председателя  
Совета Безопасности 
(5/5488)

Доклад Генерального 
Секретаря об операци­
ях Организации О бъе­
диненных Наций на 
Кипре (5/8446)

1399 Вопрос о положении в 19 марта 1968 года
Южной Родезии: пись­
ма представителей 32 
государств — членов 
Организации от 2 и 
30 августа 1963 года на 
имя Председателя С о ­
вета Безопасности (5 /
5382 и 5/5409)

Письмо от 12 марта 1968 
года на имя Председа­
теля Совета Безопасно­
сти представителей Ал­
жира, Берега Слоновой 
Кости, Ботсваны, Б у­
рунди, Верхней Воль­
ты, Габона, Ганы, Гви­
неи, Дагомеи, Замбии,
Камеруна, Кении, Кон­
го (Браззавиль), Конго 
(Демократическая Р ес­
публика), Лесото, Л и­
берии, Ливии, Маври­
тании, Мадагаскара,
Мали, Марокко, Ниге­
ра, Нигерии, Объеди­
ненной Арабской Р ес­
публики, Объединенной 
Республики Танзания,
Руанды, Сенегала, Со­
мали, Судана, Сьерра 
Леоне, Того, Туниса,
Уганды, Центральноаф­
риканской Республики,
Чада, Эфиопии (5 /
8454)

1400 То ж е 20 марта 1968 года

1401 Положение на Ближнем 21 марта 1968 года
Востоке:

a)  письмо постоянного 
представителя И орда­
нии от 21 марта 1968 
года на имя Предсе­
дателя Совета Б ез­
опасности (5/8484);

b)  письмо постоянного 
представителя Израи­
ля от 21 марта 1968 
года на имя Предсе­
дателя Совета Б ез­
опасности (5/8486)

1402 То же 21 марта 1968 года
1403 То же 21 марта 1968 года
1404 То ж е 22 марта 1968 года
1405 То же 22 марта 1968 года
1406 То же 23 марта 1968 года
1407 То же 24 марта 1968 года
1408 Вопрос о положении в 26 марта 1968 года

Южной Родезии: пись­
ма представителей 32 
государств — членов 
Организации от 2 и 
30 августа 1963 года на

З а сед ание  Вопрос Дата

имя Председателя Со­
вета Безопасности (5 /
5382 и 5/5409):

Письмо от 12 марта 1968 
года на имя Председа­
теля Совета Безопасно­
сти представителей Ал­
жира, Берега Слоновой 
Кости, Ботсваны, Б у­
рунди, Верхней Воль­
ты, Габона, Ганы, Гви­
неи, Дагомеи, Замбии,
Камеруна, Кении, Кон­
го (Браззавиль), Конго 
(Демократическая ■ Р ес­
публика), Лесото, Л и­
берии, Ливии, Маври­
тании, Мадагаскара,
Мали, Марокко, Ниге­
ра, Нигерии, Объеди­
ненной Арабской Р ес­
публики, Объединенной 
Республики Танзания,
Руанды, Сенегала, Со­
мали, Судана, Сьерра 
Леоне, Того, Туниса,
Уганды, Центральноаф­
риканской Республики,
Чада, Эфиопии (5 /
8454)

1409 Положение на Ближнем 30 марта 1968 года
Востоке:

a)  письмо постоянного 
представителя И орда­
нии от 29 марта 1968 
года на имя Предсе­
дателя Совета Без­
опасности (5/8516);

b)  письмо постоянного 
представителя Израи­
ля от 29 марта 1968 
года на имя Предсе­
дателя Совета Безо­
пасности (5/8517)

1410 То же

14 П То же

1412 То же
1413 Вопрос, касающийся по- 18 апреля 1968 года

ложения в Южной Р о ­
дезии: письма предста­
вителей 32 госу­
дарств — членов Орга­
низации от 2 и 30 авгу­
ста 1963 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности (5/5382 и 
5/5409):

Письмо от 12 марта 1968 
года на имя Председа­
теля Совета Безопасно­
сти представителей Ал­
жира, Берега Слоновой 
Кости, Ботсваны, Б у­
рунди, Верхней Воль­
ты, Габона, Ганы, Гви­
неи, Дагомеи, Замбии,
Камеруна, Кении, Кон­
го (Браззавиль), Конго 
(Демократическая Р ес­
публика), Лесото, Л и­
берии, Ливии, Маври­
тании, Мадагаскара,
Мали, Марокко, Ниге­
ра, Нигерии, Объеди­
ненной Арабской Р ес­
публики, Объединенной 
Республики Танзания,

1 апреля 1968 года

2 апреля 1968 года 

4 апреля 1968 года
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За седание

1414

1415

1416

1417

1418

1419

Вопрос Дата

Руанды, Сенегала, Со­
мали, Судана, Сьерра 
Леоне, Того, Туниса.
Уганды, Центральноаф­
риканской Республики,
Чада и Эфиопии (5 /
8454)

Прием новых членов: 18 апреля 1968 года

письмо Премьер-министра 
острова Маврикий от 
12 марта 1968 года на 
имя Генерального Сек­
ретаря (5/8466)

Вопрос, касающийся по- 23 апреля 1968 года 
ложения в Южной Р о­
дезии: письма предста­
вителей 32 госу­
дарств — членов Орга­
низации от 2 и 30 авгу­
ста 1963 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности (5/5382 и 
5/5409)

Письмо от 12 марта 1968 
года на имя Председа­
теля Совета Безопасно­
сти представителей Ал­
жира, Берега Слоновой 
Кости, Ботсваны, Б у­
рунди, Верхней Воль­
ты, Габона, Ганы, Гви­
неи, Дагомеи, Замбии,
Камеруна, Кении, Кон­
го (Браззавиль), Конго 
(Демократическая Р ес­
публика), Лесото, Л и­
берии, Ливии, Маври­
тании, Мадагаскара,
Мали, Марокко, Ниге­
ра, Нигерии, Объеди­
ненной Арабской Р ес­
публики, Объединенной 
Республики Танзания,
Руанды, Сенегала, Со­
мали, Судана, Сьерра 
Леоне, Того, Туниса,
Уганды, Центральноаф­
риканской Республики,
Чада и Эфиопии (5 /
8454)

Положение на Ближнем 27 апреля 1968 года  
Востоке:

письмо постоянного пред­
ставителя Иордании от 
25 апреля 1968 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (5 /
8560)

То ж е 27 апреля 1968 года

Положение на Ближнем 1 мая 1968 года  
Востоке:

письмо постоянного пред­
ставителя Иордании от
25 апреля 1968 года на 
имя Председателя С о­
вета Безопасности (5 /
8560);

доклад Генерального Сек­
ретаря, представленный 
в соответствии с резо­
люцией 2254 (Е5-У)
Генеральной Ассамблеи 
по вопросу о И еруса­
лиме (5/8146)

Т о  же 2 мая 1968 года

Заседание Вопрос

1420 То же 2 мая 1968 года
1421 То же 3 мая 1968 года
1422 То же 6 мая 1968 года
1423 То же 7 мая 1968 года
1424 То же 9 мая 1968 года
1425 То же 20 мая 1968 года

1426 То же 21 мая 1968 года

1427 Письмо временно йспол- 27 мая 1968 года

1428

1429

1430

1431

1432

няющего обязанности 
постоянного представи­
теля Гаити от 21 мая 
1968 года на имя П ред­
седателя Совета Б ез­
опасности (5/8593)

Вопрос о положении в 29 мая 1968 года 
Южной Родезии: пись­
ма представителей 32 
государств — членов 
Организации от 2 и 
30 августа 1963 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (5 /
5382 и 5/5409):

Письмо от 12 марта 1968 
года на имя П редседа­
теля Совета Безопасно­
сти представителей Ал­
жира, Берега Слоновой 
Кости, Ботсваны, Б у­
рунди, Верхней Воль­
ты, Габона, Ганы, Гви­
неи, Дагомеи, Замбии,
Камеруна, Кении, Кон­
го (Браззавиль), Конго 
(Демократическая Р ес­
публика), Лесото, Л и ­
берии, Ливии, Маври­
тании, Мадагаскара,
Мали, Марокко, Ниге­
ра, Нигерии, Объеди­
ненной Арабской Р ес­
публики, Объединенной 
Республики Танзания,
Руанды, Сенегала, Со­
мали, Судана, Сьерра 
Леоне, Того, Туниса,
Уганды, Центральноаф­
риканской Республики,
Чада и Эфиопии (5 /
8454)

Почтение памяти сенато­
ра Роберта Ф. Кеннеди

Письмо постоянных пред­
ставителей Союза Со­
ветских Социалистиче­
ских Республик, Соеди­
ненного Королевства 
Великобритании и Се­
верной Ирландии и Со­
единенных Штатов 
Америки от 12 июня 
1968 года на имя П ред­
седателя Совета Б ез­
опасности (5/8630)

То же

Письмо постоянного пред­
ставителя Кипра от
26 декабря 1963 года 
на имя Председателя  
Совета Безопасности 
(5/5488)

5 июня 1968 года

17 июня 1968 года

18 июня 1968 года 

18 июня 1968 года
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Засе д а н и е  Вопрос Дата

Д оклад Генерального 
Секретаря об операци­
ях Организации Объ­
единенных Наций на 
Кипре (5/8622 и Согг.1)

1433 Письмо постоянных пред-19 июня 1968 года
ставителей Союза Со­
ветских Социалистиче-

Заседание  Вопрос Дата

ских Республик, Соеди­
ненного Королевства 
Великобритании и Се­
верной Ирландии и Со­
единенных Штатов 
Америки от 12 июня 
1968 года на имя П ред­
седателя Совета Б ез­
опасности (5/8630)

IV. Представители, председатели и главные секретари Военно-Штабного комитета

А. П РЕД СТАВИ ТЕЛИ  ОСНОВНЫХ Р О Д О В  ВОЙСК ОТ К А Ж Д О Й  Д Е Л Е ГА Ц И И  

16 июля 1967 года  — 15 июля 1968 года

Д елегация Китая
Генерал Ван Шу-мин, военно-воздушные силы Ки­

тая
Контр-адмирал Сюн Те-шу, военно-морской флот 

Китая

Полковник Хван Хсюн-шен, и. о. представителя ар­
мии Китая

Д елегация Франции
Бригадный генерал Г. Арну-Ривьер, армия Фран­

ции
Капитан второго ранга Ж . Ж . Рулло-Дюгаж, воен­

но-морской флот Франции

Капитан второго ранга Ж . П. Мюрг, военно-мор­
ской флот Франции

Полковник Ролан Шарль, военно-воздушные силы 
Франции

Делегация СССР
Генерал-майор В. И. Мещеряков, советская армия

Капитан первого ранга В. Н. Ващенко, военно-мор­
ской флот СССР

Полковник В. С. Афанасьев, военно-воздушные си­
лы СССР

Делегация Соединенного Королевства

Генерал-майор Р. А. Файфф, армия Великобри­
тании

Генерал-лейтенант сэр Георг Ли, армия Великобри­
тании

Контр- адмирал Ле Бейли, королевский военно-мор­
ской флот

Вице-маршал Алан Д . Фрэнк, королевские военно- 
воздушные силы

Вице-маршал Д . Кровлей-Миллинг, королевские воз­
душные силы

Делегация Соединенных Штатов

Генерал-лейтенант А. Д ж .  Гудпастер, армия США

Вице-адмирал Э. МакБ. Джексон-мл., военно-мор­
ской флот США

Генерал-лейтенант Томас П. Геррити, военно-воз­
душные силы США

Генерал-лейтенант Хевитт Т. Велесс, военно-воз- 
душные силы США

Срок пребы вания в должности

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 октября 1967 года по на­
стоящее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по 7 д е ­
кабря 1967 года

с 7 декабря 1967 года по на­
стоящее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля  1967 года по 26 ок­
тября 1967 года

с 26 октября 1967 года по 
настоящее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по 18 д е ­
кабря 1967 года

с 18 декабря 1967 года по на­
стоящее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по настоя­
щее время

с 16 июля 1967 года по 1 авгу­
ста 1967 года

с 1 августа 1967 года по 
настоящее время
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В. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л И  НА ЗА СЕДАН И ЯХ  

16 июля 1967 г о д а — 15 июля 1968 года

З а с е д а н и е Дата Председатель

578 20 июля 1967 года Генерал Ван Шу-мин, военно-воздушные 
силы Китая

579 3 августа 
года

1967 Бригадный генерал Г. Арну-Ривьер, армия 
Франции

580 17 августа 
года

1967 Бригадный генерал Г. Арну-Ривьер, армия 
Франции

581 31 августа 
года

1967 Бригадный генерал Г. Арну-Ривьер, армия 
Франции

582 14 сентября 
года

1967 Капитан первого ранга В. Н. Ващенко, 
военно-морской флот СССР

583 28 сентября 
года

1967 Капитан первого ранга В. Н. Ващенко, 
военно-морской флот СССР

584 12 октября 
года

1967 Полковник И. С. Харрисон, королевская 
морская пехота

585 26 октября 1967 Вице-адмирал А. Д . Фрэнк, королевские во­
енно-воздушные силы

. 596 28 марта 1968 года Генерал-лейтенант сэр Георг Ли, армия 
Великобритании

597 11 апреля 
года

1968 Вице-адмирал Э. МакБ. Джексон-мл., воен­
но-морской флот США

598 25 апреля 
года

1966 Вице-адмирал Э. МакБ. Джексон-мл., воен­
но-морской флот США

599 9 мая 1968 года Генерал Ван Шу-мин, военно-воздушные 
силы Китая

600 23 мая 1968 года Г енерал Ван Шу-мин, военно-воздушные 
силы Китая

601 6 июня 1968 года Бригадный генерал Г. Арну-Ривьер, армия 
Франции

602 20 июня 1968 года Бригадный генерал Г. Арну-Ривьер, армия 
Франции

603 3 июля 1968 года Капитан первого ранга В. Н. Ващенко, 
военно-морской флот СССР

С. ГЛАВНЫ Е СЕКРЕТАРИ Н А ЗАСЕДАН И ЯХ  

16 июля 1967 года  — 15 июля 1968 года

З а с е д а н и е Дата Г л а вн ы й  секретарь

578 20 июля 1967 года Полковник Хван Хсюн-шен, военно-воздуш­
ные силы Китая

579 3 августа 
года

1967 Подполковник Л. Ф. Монтегль, армия Фран­
ции

580 17 августа 
года

1967 Подполковник Л. Ф. Монтегль, армия Фран­
ции

581 31 августа 
года

1967 Подполковник Л. Ф. Монтегль, армия Фран­
ции

582 14 сентября 
года

1967 Подполковник Ю. П. Ветров, советская 
армия

583 28 сентября 
года

1967 Подполковник Ю. П. Ветров, советская 
армия

584 12 октября 
года

1967 Полковник И. С. Харрисон, королевская 
морская пехота

585 26 октября 
года

1967 Полковник Г. Д ж .  Суини, армия Великобри­
тании

586 9 ноября 
года

1967 Полковник Д ж ейм с М. Бойд, военно-воз- 
душные силы США

587 22 ноября 
года

1967 Капитан Арчер Р. Гордон, военно-морской 
флот США

588 7 декабря 
года

1967 Полковник Хван Хсюн-шен, военно-воздуш­
ные силы Китая

589 21 декабря 
года

1967 Полковник Хван Хсюн-шен, военно-воздуш­
ные силы Китая

590 4 января 
года

1968 Подполковник Ж . Ф. По дер, армия Франции

Д е л е г а ц и я

Китай

Франция

Франция

Франция

СССР

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

США

США

Китай

Китай

Франция

Франция

СССР

Д е л е г а ц и я

Китай

Франция

Франция

Франция

СССР

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

США

США

Китай

Китай

Франция
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Заседание  Дата Г л а вн ы й  секретарь Д ел е га ц и я

591 18 января 1968 
года

Полковник Ролан Шарль, военно-воздушные 
силы Франции

Франция

592 1 февраля 1968 
года

Подполковник Ю. П. Ветров, советская ар­
мия

СССР

593 15 февраля 1968 
года

Подполковник Ю. П. Ветров, советская ар­
мия

СССР

594 14 марта 1968 года Полковник И. С. Харрисон, королевская 
морская пехота

Соединенное
Королевство

595 14 марта 1968 года Полковник И. С. Харрисон, королевская 
морская пехота

Соединенное
Королевство

596 28 марта 1968 года Полковник И. С. Харрисон, королевская 
морская пехота

Соединенное
Королевство

597 11 апреля 1968 года Капитан Арчер Р. Гордон, военно-морской 
флот США

США

598 25 апреля 1968 года Капитан Арчер Р. Гордон, военно-морской 
флот США

США

599 9 мая 1968 года Полковник Хван Хсюн-шен, военно-воздуш­
ные силы Китая

Китай

600 23 мая 1968 года Полковник Хван Хсюн-шен, военно-воздуш­
ные силы Китая

Китай

601 6 июня 1968 года Подполковник Ж . Ф. Подер, армия Фран­
ции

Франция

602 20 июня 1968 года Полковник Ролан Шарль, военно-воздушные 
силы Франции

Франция

603 3 июля 1968 года Полковник В. С. Товма, советская армия СССР
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КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Издания Организации Объединенных Наций можно ку­
пить в книжных магазинах и агентствах во всех районах 
мира. Наводите справки об изданиях в вашем книжном 
магазине или пишите по адресу: Организация Объеди­
ненных Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк 
пли Женева.
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